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Ό  Ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό ς  Ό μ ι λ ο ς  ιδρύθηκε μέ σκοπό νά βοηθήση τή ν ' 
Αναγέννηση τής παιδείας στήν Ε λλάδα .

Τό Δ ε λ τ ί ο  τοΰ Εκπαιδευτικού Ό μίλου βγαίνει σέ 4 άριθμούς μέ 200- 
300 σελίδες τό χρόνο.

Τ ά  γ ρ α φ ε ί α  του Εκπαιδευτικού Ό μίλου  είναι στήν όδό Λέκα 4.
Ή  σ υ ν δ ρ ο μ ή  σ τ ό ν  Ό μ ι λ ο  είναι δρ. 10. — Γιά τούς δημοδιδασκά
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γράμμα άπό τό γραμματέα τού Ό μίλου, λέγοντας δτι συμμερίζεται τό πρό
γραμμα τού ’Εκπαιδευτικού Ό μίλου, δπιος αναγράφεται στό καταστατικό του 
(σελ. 14-16). Ή  αίτηση αότή πρέπει νά συνοδεύεται μέ γραπτή πρόταση 
δ ύ ο  μελών τού Ό μίλου Τό καταστατικό στέλνεται σέ οποίον τό ζητήση.

Ή  σ υ ν δ ρ ο μ ή  σ τ ό  Δ ε λ τ ί ο  είναι δρ. ό τό χρόνο. Συνδρομή φοιτητών 
καί δημοδιδασκάλων δρ. 2.

Σ υ ν δ ρ ο μ η τ ή ς  γ ί ν ε τ α ι  όποιος τό ζητήση άπό τό γραμματέα τού Ό μ ί
λου συνοδεύοντας τήν αίτηση του μέ τό αντίτιμο τής συνδρομής του.
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Ά πό  ιό  ΡΛλίο τού Φ. Φ ω τ ιά δ η . Τό γλωσσικόν ζήτημα κ, ή ¿«παιδευ
τική μας αναγέννησές :

ΙΙολύ πιό καλέ κι ούράνιο καί θείο πράμα είναι νά φτιάνη κανείς καινούριους 
κι ωραίους και γέρους ανθρώπους, παρά νά γιατρεύη άρρώοτους . . .  Δέν έχομε 
ανάγκη άπό θεραπεία κακών, άλλ' από δημιουργία καλού.

Νο&ς καί Λαλιά είναι μιά αχώριστη δύναμη. Χοδς είναι λαλιά δίχως ήνον 
χ*'. λαλιά δίναζ νοδ$ μέ ήχον.

Τρία σταόια έχει ή έχπαίδευσίς μας : Κάτω. κατώτερα καί χατωτοίτη- σ υ -  
χυζει εις το πρώτον, σκοτίζει εις τό δεύτερον καί σκοτώνει ε ί; τό τρίτον.

Ιήν σπουδήν τής αρχαίας πρέπει νά χωρίσωμεν από τήν σπουδήν τής έθνι- 
χ ή? μ « ; γλώσσης εντελώς, δηλ. χειρόυργικώς.

Ή  ιδέα ότι ή μητρική μας γλώσσα θά δψωθή είς εθνικήν καί θά φωτίζη τόν 
νουν ολων μας άπό τήν κούνια Ιως είς τάς άκρωρείας δπου βά φθάση ή μεγαλο- 
φυία, αΰτη είναι ιδέα φωτεινή καί ζεστή όπως ό ήλιος.

Μ Ε Λ Ε Τ Ε Σ 1

1 . Α. Δ Ε Α Μ Ο Υ Ζ Ο Υ

Π ? 0 Σ  Τ Η Ν  Ε Κ Π Α Ι Δ Ε Υ Τ Ι Κ Η  Α Ν Α Γ Ε Ν Ν Η Σ Η *

Κύριοι αννάόελφοι,

Νομίζω δτι γενική είναι ή χαρά μας πού δ κυβερνήτης τού ελλη
νικού Ιθνους καί τόσοι άξιοι συναγωνισταί του τιμούν μέ τήν παρου
σία τους τή σημερινή μας συγκέντρωση. Καί ή χαρά μας ύψώνεται 
σέ εύγνωμοσύνη, όταν συλλογιστούμε δτι σκοπός πού συγκεντρωθή
καμε έδώ είναι τά μαθήματα πού έπιβάλλει ή ριζική άλλαγή τής 
έλληνικής παιδείας, δπως Ιχει άρχίσει σιγά σιγά νά έφαρμόζεται μέ 
τή φωτισμένη διεύθυνση τού ύπουργού μας κ. Δίγκα.

Ύστερα άπό αιώνα δλόκληρο γιά πρώτη φορά τό ελληνικό κρά
τος Ικτιμά τή σημασία καί τήν κατάσταση τής παιδείας του δπως 
πρέπει, καί σπάζοντας μεσαιωνικές προλήψεις ζητεί νά θεμελιώση 
τό σχολείο στερεά στή σύγχρονη νεοελληνική πραγματικότητα. Γιά 
πρώτη φορά κυβερνητική πρόνοια μάς δίνει τά μέσα νά δψωθοΰμε 
σε άληθινή δημιουργία, καί νά πλησιάσωμε πρός τό ιδανικό πού ό 
καθένας μας Ιχει, πού πρέπει νά έχη, τό ιδανικό γιά τήν ευημερία 
τών άτόμων, τήν κοινωνική καί τήν εθνική πρόοδο.

Έ τσ ι δμως μαζί μέ τή βαθύτατη εύγνωμοσύνη μας προβάλλει 
έπιτακτικώτερο καί τό χρέος δλων μας νά μήν άφήσωμε νά ναυα
γήσουν οί τόσες ελπίδες πού στηρίζονται στήν έκπαιδευτική μεταρ
ρύθμιση, τήν πιό σημαντική έσωτερική μεταρρύθμιση πού χρόνια 
τώρα περίμενε καί λαχταρούσε ό τόπος μας.

*

’Ακούω τή σιωπηλή σας διαμαρτυρία:
Καί τό έργο μας ώς τώρα δέν ήταν δημιουργικό;

* Τό πρώτο άπό τά μαθήματα τών Ά ν ω τ έ ρ ω ν  ’Ε π ο π τ ώ ν ,  πού έγιναν 
τήν άνοιξη τοδ 1918 ο τ ο ύ ς  δ η μ ο δ ι δ α σ κ ά λ ο υ ς  Α θ η ν ώ ν .  "Εγινε στις 28 
Φεβρουάριου στήν αίθουσα τής ’Αρχαιολογικής ίταιρείας.
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Δέν είναι ό δάσκαλος πού κράτησε Ακοίμητη τή συνείδηση τού 
¿θνισμοΟ μας μέσα στούς τόσους δυσχολώτατους αιώνες πού πέρασε 
ή έλληνική φυλή; Δέν είναι ό δάσκαλος τοΟ «κρυφού σχολειού»

, πού Ιτοίμασε τδ Είχοσιένα, δέ βγήκαν άπό τά χέρια μας οί ήρωες 
τοΟ ΜπιζανιοΟ καί τού Κιλκίς, καί τά.δικά μας χέρια δέν.έπλασαν 
τή σημερινή Ελλάδα μέ τόν πολιτισμ'ό της; ’

Μέσα σέ δλα αύτά είναι βέβαια κάποια Αλήθεια. Δέν μπορεί 
κανείς .ν’ άρνηθή καί τήν πρόοδο στήν Ίχπαίδευσή μας καί ^ήν έπί- 
δρασή της στήν έθνική μάς έξέλιξη. '

®Χ®μ* δμως, κύριοι, πρόοδο καί πρόοδο, έπίδραση καί έπίδράση.
θυμηθήτε τόν έλληνικό πολιτισμό σέ τί δψος είχε φτάσει άλλοτε, · 

συγκρίνετέ τον μέ τό νεώτερο πολιτισμό, μας, σκύψετε στήν ψυχή 
τής φυλής μας καί θά νιώσετε μέσα της τόση ζωτικότητα καί τόσες 
δημιουργικές δυνάμεις. Καί δμως τί χάσμα χωρίζει τούς δυδ έλλη- 

.νικούς κόσμους!.
, Οί δυνάμεις αύτές αιώνες τώρα περιμένουν τό χέρι πού θά τις 

καλλιεργήση καί θά 'τις διευθύνη, γιά ν’ Ανθίσουν ένα νέο καί πλού
σιο άνθισμα. Μά'τό χέρι αύτό πού κατ’ έξοχήν,ό δάσκαλος μπορούσε 
νά τό άπλώση ζωογόνο, δέν Απλώθηκε άχόμη, καί τό-ζωογόνο φώς 
τής παιδείας δέν Ιλαμψε στό βάθος τής έθνικής ψυχής.

Καί δέν ώφελεϊ διόλου- νά σφετερίζεται ή παιδεία δ τι έγινε μόνο 
μέ τή ζωτική δύναμη τής φυλής, οδτε. ικανοποιούνται μέ μισά καί 
φτωχά Αποτελέσματα Απόστολοι Ιργου έθνίκοΟ καί μεγάλου.

•Καί τέτοιοι είναι καί πρέπει .νά είναι οί δάσκαλοι, καί μόνον - 
δταν έτσι νιώσωμε τήν. άποστολή μας, θά Ιχωμε τή δύναμη ν’ άντι- 
κρύσωμε τήν πραγματικότητα μέ ειλικρίνεια, καί θά αισθανθούμε 
βαθύτερα τήν Ανάγκη καί τό χρέος νά όψωθούμε ισάξιοι πρός τήν ' 
άποστολή αύτή.

I I

Μισά καί φτωχά -είναι τ’ Αποτελέσματα τού έλληνικοΰ σχολείου, 
σέ μισά καί φτωχά Αποτελέσματα καταλήγουν τόσοι κόποι καί τόσες 
προσπάθειες.

Τί σκοπό έχει τό σχολείο, τό ξέρετε δλοι.'
. Ζητεί νά μορφώση Ανθρώπους πού νά μπορούν νά ζήσουν παρα* " 

γωγικά καί δημιουργικά στόν τόπο πού άνήκουν. Γιαυτό πρέπει 
ν’ άναπτύξη άρμονιΗά τό πνεύμα, τό ήθος καί τό σώμα τού παιδιού,

2 Α. Δελμουζου Πρύς τήν ΙκΛαιδειυτική Αναγέννηση 3

κάί νά τού δώση καί νά τού γυμνάση δσες γνώσεις καί' δεξιότητες 
τού χρειάζονται γιά  νά ζήση τή σημερινή ζωή.

Τό παλιό ρητό «γερό μυαλό σέ σώμα γερό». είναι άξίωμα πιά 
παιδαγωγικό, άφού ή σωματική καί ή πνευματική ύγεία ύποβοήθεί 
τήν Αγαθή καί. δυνατή βούληση, τό σπουδαιότερο δηλαδή παράγοντα 
στή μόρφωση τών χαρακτήρων.

.Μέ τή μόρφωση χαρακτήρων πού νά.μπορούν νά ζήσουν παρα·, 
γωγικά καί .δημιουργικά στόν τόπο τους, προκόβουν τ’ άγαθά τού 
έθνικού πολιτισμού, καί προκοπή τών Ιθνίκών πολιτισμών σημαίνει 
πρόοδο γιά δλη τήν άνθρωπότητα.

Τό σχολείο είναι άπό τά σημαντικώτερα δργανα γιά τήνεύη- , ’ 
μερία τών πολιτών, γιά - τήν άτομική, τήν έθνική καί γενικά τήν 
άνθρώπινη προκοπή.

*
♦

Ά π ό  τόν ύψηλό αύτό σκοπό της τί πέτυχε, τί πετυχαίνει ώς · 
τώρα ή έλληνική παιδεία, καί είδικώτερα τό θεμέλιο κάθε’ παιδείας, 
τό δημοτικό σχολείο;

Δυστυχώς τά πράγμάτα μάς Αναγκάζουν νά κατεβούμε άπό τις 
μεγάλες1 άξιώσείς γιά τήν πρόοδο τού πολιτισμού κάί τή μόρφωση 
χαρακτήρων πολύ χαμηλότερα. Καί κεί πρέπει ν’ άφήσωμε άκόμη 
καί τις δεξιότητες γιά τις όποιες οδτε λόγος' μπορεί νά γίνη, κάί 
νά- περιοριστούμε μονάχα στίς γνώσεις.

Κατορθώνει δμώς τό δημοτικό σχολείο — κι Ιννοώ βέβαια τό έξα- 
τάξιο, γιατί τό τετρατάξιο μονάχα σάν τραγική είρώνεία τού λαού 
μπορούμε νά τό πάρωμε — κατορθώνει τό έξατάξιο δημοτικό νά δώση 
στούς τροφίμους του τουλάχιστον δσες γνώσεις είναι Απαραίτητες σέ 
κάθε στοιχειώδη μόρφωση; ~

•Άλλά καί άν Απαντήσωμε καταφατικά στό έρώτημα αύτό ώς 
πρός τ’ άλλα μαθήματα, καί άμφισβητήσωμε μόνο τό ένα, τήν πραγ
ματική . κατοχή ένός γλωσσικού όργάνου, τότε καθένας μπορεί νά 
πή δτι ό Απόφοιτος τού δημοτικού δέν έχει τό Α, τή βάση Από τή 
στοιχειώδη γενική μόρφωση. -

Καί ρω τώ : κατέχει ό Απόφοιτος τού δημοτικού σχολείου τό 
γλωσσικό δργανο πού θά τού έπιτρέψη νά έπικοινωνή ψυχικά καί 
πνευματικά μέ τούς όμοφύλους του, καί ν’, άντλή άπό.-τούς πνευματι
κούς θησαυρούς τού τόπου του δ τ ι τού χρειάζεται γιά τή μόρφωσή 
του καί τις Ανάγκες του;

Ά μ α  έννοήσωμε Ιτσι. τήν κατοχή ένός γλωσσικού όργάνου, καί



δίν περιορίαωμ* τήν έννοια του σέ έχατό ή δ[«κόαίίς λέξί[ς καί 
τόπους καί ατόάόριστο μάντεμα ενός κειμένου, τ ό *  θά όμολογήσετ*

!ιλ*  Λβ15β“ ^  4χ" * ^  δέ μάς έπιτρέπουν τά πράγματα νά 
μιλήσωμε γιά τέτοιο άποτέλεσμα τής γλωσσική; διδασκαλίας

σνβλ , ! Π ’βτά ™ {δ[ά° α< νά ΪΡάψουν κάτι, δχι άπό τά συνηθισμένα 
*  : 4Λ Γ  μά §να ^ μ α  πλούσιο παρμένο άπό τή ζωή, δώστε 

ΥΡβΨουν *ν* γραμμα και προσέξετε τά γραπτά τους. '
Μπορούμε δμως τάχα νά ποΟμε δτι κάτι ξέρουν άπό τό φυσικό

|,° ί,φ“ ' “ < * η Λ  “ ”6 “ ν *ν”ίγ" “ ' ρί6α,α
„ ¿ „ 5 ?  **£?* τήν π°λιτική.μας ισ τορ ία ,- γιατί γιά χό άλλο περιε
χόμενο τού ίστορικοφιλολογικού κόσμου δέν μπορεί νά γίνη κανείς

μήπω{ τί'ν ™ λιτικ^ μ«? δέν τή δίνομε συχνότατα
τόσοέξιδαν^ευμενη ώστε νά μήν καθρεφτίζή τήν άλήθεια;

« Από τόν Ιλληνικόν λαόν Ιλειψε τό φώς, διότι άληθή δημοτι- 
κήν έκπαίδευσιν δέν δυνάμεθα νά εϊπωμεν δτι άπέκτησεν άκόμη»

έ ^ α Τ *  Γ * ή ^ Γ 5 " λεΐώνί1 * τί1ν Ικ< Μ  ™ σ τ αεκπαιδευτικά νομοσχέδια πού είχαν όποβληθή στή Βουλή στά 1913.

I I I

Καθώς ξέρετε, στό ίδιο συμπέρασμα Ιφτασαν καί πριν δσοι είχαν 

^  π ίν ° * *  ^  ¿»παιδευτικό μας

1  ω , , ΐ ί ί ι ! ί  Γ Ζ  ““! *ν“γ,ια' ° ίρ 'ι,” ,μ“’ γ ,*, ί Ι λ ί ι + * “
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γ) έπειτα τή νεώτερη κοινωνία μας, μέ τις ιδιαίτερες άνάγκες 
καί τήν ψυχολογία της, δπως τήν έχουν μορφώσει ιστορικοί, κλίμα- 
τολογικοί, γεωγραφικοί καί άλλοι φυσικοί, δροι — καί τέλος μέσα. 
άπό τήν κοινωνία αότή τά άτομο, καί είδικώτερα γιά τό σχολείο, τό 
έλληνόπουλο μέ τήν άτομική του ψυχολογία καί τόν άτομικό του 
χαρακτήρα.

*

Τήν πραγματικότητα αότή, δπου μόνο μπορεί νά στηρίζεται 
κάθε άληθινή δημιουργία, τήν είχαμε γιά πολλά χρόνια άγνοήσει, 
τήν είχαμε παραμελήσει, καί τό χειρότερο, τήν είχαμε περιφρονήσει.

'Ο λόγος ποό τήν περιφρονήσαμε είναι πληγή κληρονομημένη 
άπό παλιό καί όλέθριο ιδεολογικό παραστράτημα. Τό παραστράτημα 
αύτό, καθώς θά τό ίδήτε διεξοδικά στούς κύκλους των μαθημάτων 
πού θά γίνουν, έχει τις ρίζες του βαθιά, σέ μακρινά περασμένα. 
"Οσο γιά τό σκοπό μας τώρα, φτάνει νά γυρίσωμε πίσω ώς τήν 
πλησιέστερη περίοδο, ώς τό 18. αιώνα.

Είναι ή έποχή πού ή άστική μας τάξη, καί στήν Ελλάδα κάτω 
άπό. τόν έλαφρότερο πιά τουρκικό ζυγό, καί στά ξένα, δυναμωμένη 
ύλικά καί ήθικά άπό τό έμπόριο καί τή ναυτιλία, έλπίζει πώς θ’ άνα* 
στηθούν οί σκλάβοι άν μορφωθούν δπως πρέπει. *£101 ιδρύουν στή 
σκλαβωμένη χώρα σχολεία μεγάλα.

Οί «διδάσκαλοι τού γένους» πού είχαν νά κατευθύνουν τή μόρ
φωση καί τά ιδανικά του σπουδάζουν δλοι σχεδόν στήν πολιτισμένη 
δύση. Έ κ εΐ δμως έπικρατεί ό κλασικισμός καί ή τυφλή λατρεία τού 
άρχαίου κόσμου. Μέσα στήν άποθέωση τών προγόνων οί άπόγο- 
νοι, ντροπιασμένοι μέ τόν ξεπεσμό τού τόπου των, περιφρονοΟν τή 
δική τους πραγματικότητα καί καρφώνουν τά μάτια στά περασμένα 
μεγαλεία.

Ζυμωμένοι ο! ίδιοι μέ τήν άρχαία έλληνική καί τά κλασικά έργα, 
έλυσαν χωρίς πολλούς δισταγμούς καί σύμφωνα μέ τήν ψυχολογία 
τους. τό πρώτο μεγάλο ζήτημα πού παρουσιάστηκε τότε έμπρός τους: 
μέ ποιά γλώσσα θά μεταδώσουν στόν έλληνικό λαό τά ξένα καί τά 
προγονικά μας φώτα.

*Η ζωντανή γλώσσα ένός λαού σκλάβου καί άμόρφωτου, Ακαλ
λιέργητη καί φτωχή δπως ήταν, φυσικά τούς χτυπούσε πρόστυχα, 
καί πήραν τό ιδανικό τής άττικής μέ τήν πεποίθηση δτι μπορούσε, 
καί γρήγορα μάλιστα, νά πραγματοποιηθή..

Ή  φωνή τών λίγων πραγματιστών, πού ήθελάν τήν έποχή έκείνη
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ώς δργανο μορφωτικό τή δημοτική, δέν άκούγεται καθόλου, καί «ή 
μέση όδός» τού Κοραή γρήγορα έφερε otó δόγμα πού δποστήρι- 
ζαν οί όπαδοί τού Αρχαϊσμού, τό δόγμα δηλαδή τής έπιστροφής 
στήν Αρχαία γλώσσα.

-Έρχεται ή έλληνική Ιπανάσταση, κι évfij τό λαό τόν ώδηγο£|σε 
-τδ πλησιεστερο Βυζάντιο μέ τή ζωντανή του παράδοση «πάλι μέ 
χρόνους μέ  καιρούς, — πάλι δικά οας είναι», ο? γραμματισμένοι γυρί
ζουν τό πνεδμα της στδ (δανικό καί στ’.δνομα τής άρχαίας Ε λλά 
δας. Έ τσ ι τή γλωσσική ούτοπία άπό τό 18. αιώνα τήν κληρονομεί 
τό έλεύθ.ερο πιά βασίλειο, καϊ τήν έπιβάλλει σέ δλες τις Ικδηλώσεις 
τοΟ δημοσίου βίου, σέ στρατό, δικαιοσύνη, διοίκηση καί κατ’ Ιξοχήν 
στό σχολείο.

Ή  ούτοπία αύτή σιγά σιγά φτάνει στό κατακόρυφο, άφοδ μάλι
στα ή γλώσσα Ιχει τώρα ν'Απόδειξη καί τήν άμεσώτερη συγγέ
νεια μέ τούς προγόνους, συγγένεια πού μερικοί στή δύση τήν είχαν 
έντονα Αμφισβητήσει. Ή  εδγένεια καί τό μεγαλείο είναι στίς λέξεις 
καί τούς τύπους, καί άμα τούς κατακτήσωμε θά γίνωμε μεγάλοι 
δπως οί άρχαΤοι, καί θά δημιουργήσωμε κι Ιμεΐς παρόμοια Αρι
στουργήματα.

Β  γλώσσα τοδ λαοδ είναι χυδαία, πρόστυχη, Ινα κουρέλι τής 
σκλαβιάς, πού καί ή περιφρόνηση πολύ τής πάει.

'Η  γλώσσα δμως, κύριοι, δέν είναι άπλή παράταξη άπό λέξεις καί 
τόπους, άλλά ζωντανός όργανισμός πού καθρεφτίζει τόν όργανισμό του 
νεοελληνικού ίγκεφάλου, τήν παρατηρητικότητα, τήν πλαστική του 
δύναμη, τήν Ικταση καί τδ βάθος τού πνευματικού καί ψυχικού μας 
κόσμου. Δέν είναι αύθαίρετο Ατομικό κατασκεύασμα, άλλά ψυχικό καί 
πνευματικό δημιούργημα τής ζωής, μιάς ζωής συνολικής αίώνων, 
πού Αντιστέκεται σέ κάθε Ατομική ή κρατική προσπάθεια, Αντίθετη 
μέ τή δική της φύση καί τήν έξελιξή της.

Στή δημοτική γλώσσα περιφρόνησαν οί λίγοι, οί λόγιοι τό γλωσ
σικό δργανο τού νεοελληνικού πολιτισμού.

»

Μαζί δμως μέ τή γλώσσα περιφρόνησαν καί δ τι έκφράζεται 
μ’ αδτήν. Παραμνθάκια βάφτισε Αλλοτε περιφρονητικά Ινας άπό τούς 
ntó ζωηρούς λογίους τήν πρώτη μεγάλη προσπάθεια νά συγκεντρω
θούν σέ συλλογές καί νά μελετηθούν συστηματικά τά δημοτικά μας. 
μνημεία. ’Αλλά τά παραμυθάκια αδτά είναι θησαυροί άπό παραδόσεις,

ΓΙρός την έκπαιδευτική Αναγέννηση 7

πού είτε μάς δίνουν τόν πόνο, τήν πίστη καί τά ιδανικά τών σκλάβων, 
είτε προσπαθούν νά έξηγήσουν διάφορα φυσικά φαινόμενα, είτε ζων
τανεύουν τήν έλληνική φύση μέ άγαθά καί κακοποιά πνεύματα,-δλα 
αδτά τ’ Αποκρυσταλλώνουν μέ μυθοπλαστική δύναμη μεγάλη, μέ 
Απλότητα καί συντομία κλασική. Καί εΐτε είναι έντελώς νέα δημιουρ
γήματα, είτε συνέχεια άπό Αρχαίες παραδόσεις, μεταμορφωμένες 
δμως καί Αφωμοιωμένες δπως μονάχα οί ζωντανοί μπορούν ν’ Αφο
μοιώσουν, μάς δείχνουν συνολικά Ινα Ανήσυχο δημιουργικό πνεύμα 
καί ψυχή, μέ ιδιαίτερη, σφραγίδα, μέ δικό τους χαρακτήρα.

Ε κτός δμως άπό τίς παραδόσεις Ιχομε τήν πείρα τής ζωής' 
Αποκρυσταλλωμένη σέ παροιμίες συντομώτατες, όλόκληρη πρακτική 
φιλοσοφία σέ σύμβολα καί εικόνες χεροπιαστές. Καί γιά  νά μή βγώ 
Ιξω άπό τόν κύκλο μας, πόσο βαθύτερα έβλεπε ό Αγράμματος λαός 
άπό τούς λογίους του, δταν έλεγε:

τό Αφύσικο φυσικό, όέ γίνεται, 
ή τό φυσικό δε χάνεται, μάλιστα και πληθένει! .

Καί πόσο παραστατικά έδινε τήν Αποξένωση τού σχολείου καί τών 
γραμματισμένων άπό τή ζωή καί τή χρησιμότητα μέ τό ρητό του

τΑ πολλά λόγια μόνο σε γράμματα είναι καλά /

Τό σημαντικώτερο δμως μέρος άπό τήν περιφρονημένη λαϊκή 
δημιουργία είναι- τό δημοτικό τραγούδι, πού πλουσιώτατο Απλώθηκε 
σέ δλες σχεδόν τίς έκδηλώσεις τής .νεοελληνικής ζωής.

Σ ’ αύτό καλύτερα παρά σέ κάθε άλλο λαϊκό δημιούργημα καθρε
φτίζεται ή χαρά,’ό πόνος καί ή έλπίδα γιά Ατομικά ή γιά έθνικά 
περιστατικά, ό ,Βμνος καί ή λατρεία τής έλευθεριάς, τής όμορφίάς 
καί τής παλικαριάς. Καθρεφτίζεται ή λαχτάρα τής ζωής καί ή φρίκη 
τού θανάτου, τό κυνήγημα τής ξενιτιάς, μά καί τά βάσανά της καί 
ό πόθος γιά τό πατρικό χώμα. Περιεχόμενο τόσο γενικά Ανθρώπινο, 
μά κάποτε καί τόσο ξεχωριστά δικό μας, όχι δικό μας τωρινό μόνο, 
μά γενικό, έλληνικό.

Καί πιό πολύ άπό τό περιεχόμενο είναι ή μορφή του πού μάς 
δίνει τόν αίώνιο έλληνικό τύπο:

‘Εσύ, παιδί μον, Iκίνησες νά πας στόν κάτω κόσμο, 
κι άφήνεις τη μανούλα σου πικρή, χαροκαμένη ■ - ■

Δέν υψώνεται έμπρός σας στούς στίχους αύτούς τό έπιτύμβιο 
Ανάγλυφο τού ’Ιλισού μέ τόν ήρεμο καί; βαθύν πόνο, μέ τήν ήρε-



μία καί τήν πλαστικότητα, τήν τόσο άρμονισμένη μέ τίς γραμμές 
. τών άττικών βουνών ; Καί μοιρολόγι δπως τό Ακόλουθο :

Για κάτσετε τριγύρω μας νά tδον με ποώς μάς λείπει ;
Μάς λείπει δ κάλλιος τον σπιτιού, τής φαμελιας δ πρώτος, 
πονταν στο σπίτι φλάμπουρο, στην ¿κκλησιό φ α νά ρ ι.... '

μέ όλο του ιό συγχρονισμό, δέ μάς μεταφέρει στά ίδια έπιτύμβια, μέ 
τίς σεμνές καί τραγικές των συναθροίσεις ;

#

Αύτά, κύριοι, είναι τά παραμνθάκια τού έλληνικοΟ λαού,·πνευ
ματικοί καί ήθικσ! θησαυροί, πού μάς δίνουν τήν πραγματική, τήν 
έσωτερική Ινότητα τής φυλής μας καί τό χαρακτήρα της.

Τούς θησαυρούς, αύτούς μαζί μέ τό ζωντανό τους φορέα, τή δημο
τική γλώσσα, τούς είχαν περιφρονήσει οί λίγοι καί τό κράτος των. 
Κυνηγούσαν μιά ούτοπία, καί τό σπουδαιότερο δργανο στό τραγικό 
κυνήγημά· τους ήταν ή έλληνική παιδεία.

Ό  τι περιφρονεί κανείς δέν μπορεί βέβαια νά τό προσέξη, καί 
πολύ λιγώτερο νά τό μελετήση. Έ τσ ι έκτός άπό τή .γλώσσα καί δ τι 
έκδηλώνεται μ'αύτήν, έμειναν παραπεταμένες καί άλλες έκδηλώσεις 
τής έθνικής ζωής : ήθη καί έθιμα, διακοσμητική τέχνη, άρχιτεκτο- 
νική, μουσική, κοινωνικές δργανώσεις, καί τόσα άλλα πού καθρεφτί
ζουν ψυχικά καί πνευματικά χαρακτηριστικά δικά μας, νεοελληνικά.

Ολα αύτά είναι έθνικές δυνάμεις, είναι τά πραγματικά στοιχεία 
τού δικού μας πολιτισμού, πού μάς δίνουν τή σύγχρονη πραγματικό
τητα· καί μόνο σ’ αύτή μπορούσε καί έπρεπε νά θεμελιωθή κάθε 
άληθινή δημιουργία, γ ιά ν ά  μήν είναι ούτοπιστική.

Ό  λογιώτατισμός δμως καί τό ' κράτος του περιφρόνησε καί 
άγνόησε τήν πραγματικότητα αύτή, καί παίρνοντας τό έθνος ώς 
tab u la  ra sa  έχτισε άπάνω στόν άμμο. Μέ τά μάτια γυρισμένα 
πρός τά πίσω έχασε τό στερεό έδαφος, καί ζητούσε νά δημιουργήση 
μέ συστήματα ξένα καί άταίριαστα μέ τόν Ιθνικό μας όργανισμό, 
συστήματα δανεισμένα ή άπό τούς δικούς μα; κλασικούς, ή πιό 
πολύ άπό ξένα πολιτισμένα κράτη.

Έ τσ ι τήν όργάνωση τών σχολείων μας δέν τήν έχει δώσει ή 
νεοελληνική κοινωνία μέ τίς δικές της άνάγκες καί τή δική της 
ψυχολογία, δπως τήν έχουν, μορφώσει, ιστορικοί, κλιματολογικοί, 
γεωγραφικοί καί άλλοι φυσικοί δροι, άλλά τή δανειστήκαμε άπό
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έκπαιδευτικό σύστημα ξένο, τό βαβαρικό. Καί είναι δάνειο παλιό, 
δταν άκόμη βασίλευε στή δύση ή μονοκρατορία τού κλασικισμού 
μέ τό δλιγαρχικό της ιδανικό. Κι ένώ στή χώρα πού μάς τό δάνεισε, 
άλλαξε πιά σύμφωνα μέ τούς νεώτερους κοινωνικούς δρους, Ιδώ μέ 
δλη τήν έξέλιξη τής κοινωνίας μας μένει άκόμη τό ίδιο.

Έ τσ ι έχομε καί σήμερα όργάνωση σχολείων μονομερέστατη, δπου 
καί τό δημοτικό κάί τό έλληνικό σχολείο έχουν ώς κύριο σκοπό νά 
δπηρετοΰν κακά καί Ιπιπόλαια τούς λίγους πού θά φοιτήσουν στά 
κλασικά γυμνάσια, τό μόνο σχολείο ,στήν Ελλάδα γιά κάθε άνώτερη 
γενική μόρφωση. Γιά τούς λίγους αύτούς θυσιάζομε — καί πάλι χωρίς 
καμιά 'ώφέλεια— τή μόρφωση τού λαού.·

Τά σχολικά προγράμματα καί ή ιδεολογία τους δέν πηγάζουν 
άπό τό νεώτερο γλωσσικό καί ίστορικοφιλολογικό κόσμο, δπως τόν 
¿μόρφωσαν δχι οί λίγοι, άλλά τό έθνος όλόκληρο στήν ίστορική του 
έξέλιξη. 'Αντί νά πλημμυρίζουν άπό τή ζωή τού νεοελληνικού πολι
τισμού, καρφώθηκαν σ' ένα ψευτοκλασικό ¡δανικό* θέλετε καλύτερο 
παράδειγμα άπό τήν κοινή πιά σχολική έκφραση: πώς λέγεται καλύ
τερα καί κομψότερα τό τζάκι ή τό ψάρι;

*

Τήν άποξένωση δμως τού σχολείου άπό τά πραγματικά μορ
φωτικά στοιχεία τήν έχετε πιό τραγική, δταν θυμηθήτε δτι μέ τή 
γλωσσική πρόληψη είχε μείνει άποκλεισμένη άπό τά σχολικά προ
γράμματα ή έντεχνη δημιουργική λογοτεχνία. Καί μέ τόν -δρο αότόν 
Ιννοώ τό έργο τών έκλεκτών πού θεμελιώθηκε καί ύψώθηκε άπάνω . 
στά Απρόσωπα δημοτικά μνημεία. Μόνον έτσι «κατά συνθήκην» δυό 
τρία τετράστιχα τού έθνικοΰ δμνου — γραμμένα άπό τό Ραγκαδή 
δπως μού είπε έδώ καί λίγα χρόνια κάποια μαθήτρια — ήταν τό 
άπαντον τής νεοελληνικής λογοτεχνίας.

Καί δμως τί ήθικοί καί πνευματικοί θησαυροί έμειναν έτσι Απο
κλεισμένοι καί περιφρονημένοι, καί σέ τί φώς πού θά έλαμπε στά 
παιδικά μάτια καί θά ζέσταινε καί θά ύψωνε τις παιδικές ψυχές, 
σφάλισε τό έλληνικό σχολείο πόρτες καί παράθυρα!

'Αρκεί ν’ Αναφέρω μόνο τό Σολωμό, « τόν τελευταίο τών κλασι
κών ». Γνωρίζετε τόν ψάλτη τής έλληνικής έλευθερίας καί τής κατα
στροφής τών Ψαρών, μά έμεινε καί μένει άκόμη άγνωστος ό ποιητής 
πού όραματίζεται τό έλληνικό ιδανικό, τή μητέρα τή «μεγαλόψυχη 
στόν πόνο καί στή δόξα», *0 ποιητής πού Απλώνει τά δρια τού έθνι-
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,ΤΛπ °υ Χβί ΧΡ0ν°“ : βχλεϊ5ί V*9* « ή ν ψ»χή σου τήν 
Ελλάδα, καί θά αίσθανθής μέσα σου νά λαχταρίζη κάθε είδος μεγα-

λε ίο ^  Ό  ποιητής πού ύψώνει τούς ¿λεύθερους «ολιορχημένους στό 
Μεσολόγγι άπό έθνικούς σέ γενικά άνθρώπινους ήρωες: ό άνθρωπος 
είναι άληθινά άνθρωπος, δτανό νούς καί^ή θέληση κυριαρχή άλάνω 
στίς αισθήσεις. Έ μεινε άγνωστο καί ξένο στήν έλληνική παιδεία τό 
σολωμικό Ιργο, δπου ένσαρκώνεται ένας άνώτερος ήθιχός καί πνευ
ματικός κόσμος μέ πλαστική δύναμη, μέ μουσικότητα καί διαύγεια 
ασύγκριτη.
• Μήπως δμως μετά τό Σολωμό, στή συνεχή πιά παράδοση τής 

δημιουργικής λογοτεχνίας μας, δεν ύπάρχουν Ιργα πού καί μόνο τδ 
διάβασμά τους θά Ιφτανε γιά νά λιώση δ σχολικός πάγος;

»

Είναι άλήθεια Λψς 6 λογιωτατισμός, ύστερα άπό τόν κλονισμό 
καί τό κατρακύλημά του, πρώτα στή λογοτεχνία καί άργότερα στήν 
έπιστημη καί στήν κοινωνία, είχε άρχίσει τά τελευταία ιδίως χρόνια 

• νά κλονίζεται καί μέσά στό σχολείο. Νά κλονίζεται καί στή μορφή 
καί στό περιεχόμενο.

■ · τ ί ν δόγμα τής γλωσσικής' Ιπιστροφής* τά ΐα καί
Τ V  *“  τά λΐονταί'  λέουσί κρατήθηκαν μέ έπιμονή, καί δέν μπο’· 
ρούσε βέβαια νά ζωογονηθή ή σχολική γλώσσα μέ λίγες λέξεις καί 
τυπους ζωντανούς, πού άπό άνοχή καί άπό τή δύναμη τών πραγμά
των βρίσκονταν Ιδώ καί κεΤ σέ βιβλία διδακτικά. Καί άν άπό καιρό 
σέ καιρό άνατάραζαν τήν παιδική ψυχή δημοτικά τραγούδια ή άλλα 
Ιργα άπό τή ζωντανή παράδοση, δλο τό άλλο περιεχόμενο ήταν ξένο 
«πό τή ζωή καί τών παιδιών καί τού τόπου των. '

Μήπως μπορεί κανείς νά παραγνώριση τις προσπάθειες, τούς 
κόπους καί τ  άποτελέσματα γιά μιά διδασκαλία πιό μεθοδική ή γιά 
τήν τόσο παραμελημένη σωματική άγω γή; Καί δμως τί μπορούσαν 
να κάμουν τέτοιες προσπάθειες σέ σύστημα πού τά θεμέλια του ήταν 
σάπια καί ή ιδεολογία του μεσαιωνική;

/ Η  έλληνική παιδεία δέν είχε θεμελίωθή στή σύγχρονη νεοελλη- 
νική πραγματικότητα, καί αδτή, κύριοι, ήταν ή  ριζική «ίτία γιά 
,τήν άποτυχία της. 1

Προσθέσετε τώρα τή μόρφωση καί τ’ άλλα ζητήματα τοΟ διδα
κτικού προσωπικού, πού δλο: μας τά ξέρομε, προσθέσετε τά σχολικά 
κτίρια καί τή γύμνια τους -  γιά ν’ άναφέρω μόνο τά πιό χτυ-
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πητά — καί θά ίδήτε γιά ποιους λόγους τό σχολείο ήταν άδύνατο 
ν’ άνταποκριθή στό μεγάλο του σκοπό.

I V

Ό τ ι  είχε γίνει μέ τήν παιδεία έγινε.φυσικά καί μέ τούς άλλους, 
τούς πιό πολλούς κλάδους τού δημοσίου βίου. Τό ιδεολογικό παρα
στράτημα πού είδαμε, δσο καί άν σταμάτησε μέ τόν καιρό ή όρμή 
του, μάς είχε πιά σπρώξει στό στραβό δρόμο, στή μίμηση καί στήν 
οδτοπία, ώσπου μάς ξύπνησε ύστερα άπό τόσα άτυχήματα ή άνάγκη 
τών πραγμάτων.

Εεσπά τό έπαναστατικό κίνημα τού 1909, τό παρελθόν σφραγί
ζεται μέ τόν κλασικό χαρακτηρισμό προγονοπληξία, καί άρχίζει μιά 
προσπάθεια Αναδημιουργίας σέ δλους τούς κλάδους μέ δυό κεντρικές 
άρχές σημαντικώτατες:

α) Νά μελετήσωμε τήν παραγνωρισμένη ώς τότε πραγματικό
τητα καί άπάνω στή μελέτη αύτή μέ.τό φώς καί τά πορίσματα τής 
σύγχρονης έπιστήμης νά βασίσωμε κάθε δημιουργία, καί

6) νά κοιτάξωμε τά συμφέροντα δλων τών κοινωνικών τάξεων 
καί δχι μονάχα λίγων προνομιούχων, μέ πνεύμα άληθινά φιλελεύ
θερο καί δημοκρατικό.

Έ τσ ι Ιχομε πρόγραμμα γεωργικής πολιτικής πού ζητεί νά έλευ- 
θερώση τούς σκλάβους τής μεγάλης ιδιοκτησίας, πρόγραμμα έργα- 
τικό πού προσπαθεί νά δψώση τήν έργατική τάξη, πρόγραμμα 
διοικητικό θεμελιωμένο στήν τόσο έλληνική κοινότητα, πρόγραμμα 
έκπαιδευτικό κ. δλα έμπνευσμένα άπό φιλελεύθερο καί πραγμα- 
τικιστικό· πνεύμα.

*

Ιδιαιτέρως δμως στό δικό μας κλάδο πρώτη φορά παρουσιάζετε 
τόσο πλατιά καί τόσο μελετημένη νομοθετική έργασία, δπως έκείνη 
πού είχε δποβληθή στή βουλή στά 1913 άπό τήν κυβέρνηση τών 
φιλελευθέρων, μέ τόν πρώτο άνακαινιστή ύπουργό τής παιδείας, τόν 
κ. Τσιριμώκο.

/Εξετάζεται ή νεοελληνική κοινωνία, ή ψυχολογία της καί οί 
ανάγκες της, καί άπάνω στήν Ιπιστημονική καί τή συστηματική αύτή 
έρευνα στηρίζεται ή νέα όργάνωση τής έλληνικής παιδείας. Τά σχο
λεία μας όργανώνονται σέ βάση φιλελεύθερη καί δημοκρατική, έτσι
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πού νά δπηρετούν δλους τούς Έλληνες, καί δχι μόνο τ’ άγόρια άλλά 
καί τήν δλως διόλου παραπεταμένη ώς τότε έλληνίδα, καί ή κάθε 
κοινωνική τάξη νά παίρνη τή γενική μόρφωση πού τής- χρειάζεται.

'Ως. θεμέλιο χρησιμεύει τό δημοτικό σχολείο, αδθύπαρκτο πιά καί 
Ελευθερωμένο άπό τήν δποδούλωσή του στή μέση Εκπαίδευσή, τό 
σχολείο δπου θά φοιτούν Ιξι χρόνια δλα άνεξαιρέτως τά έλληνόπουλα. 
Απάνω στό δημοτικό στηρίζεται ή μέση Εκπαίδευση, πού σύμφωνα 
μέ τις νεώτερες πνευματικές καί κοινωνικές άνάγκες χωρίζεται σέ 
τρία είδη σχολεία, τό τριτάξιο άστικό καί τό παράλληλο έξατάξιο - 
γυμνάσιο, μέ τό κλασικό καί τό πραγματικό του τμήμα.

*Αν δμως μέ τήν δργάνωση τών σχολείων έχωμε τό ταιριασμένο, 
τό δικό μας πλαίσιο, τήν ούσία στό πλαίσιο αύτό τή δίνουν πάντοτε 
τά προγράμματα καί ή ιδεολογία τους. Καί δω πάλι γίνεται ή προσ
πάθεια νά γιατρευτή τό κακό στή ρίζα του, καί ώς. κεντρική άρχή 
τών προγράμμάτων καθιερώνεται ό νεοελληνικός πολιτισμός, πού τού 
άναγνωρίζεται ή αύθυπαρξία.

θυμηθήτε άκόμη δτι τό δημοτικό σχολείο περιορίζεται στή' νεο
ελληνική γλώσσα, δτι-τονίζονται τά φυσιογνωστικά, οί: πρακτικές 
γνώσεις καί οί χειροτεχνικές δεξιότητες, Ιτσι πού νά ίχωμε μόρφωση 
γενική, ισορροπημένη δηλαδή καί άρμονική· θυμηθήτε δτι γιά  τό 
ζωντανό δργανο τής άγωγής, τό δάσκαλο, ξεχωρίζει ή πρόνοια νά 
ύψωθή δλικά καί ήθικά, καί δτι δημιουργούνται οί «ρ,οι πού θά τού 
Επιτρέψουν μόρφωσή πολυμερέστερη. καί βαθύτερη, άκόμη καί Ιξω 
άπό τά στενά δρια τού τόπου μας — καί θά ίδήτε δτι έχομε άληθινά 
πραγματικιστική καί νέα ιδεολογία.

*

Ά λλά ούσιαστικώτατο μέρος άπό τή σχετική νομοθετική έργα- 
σία στεκόταν στόν άέρα. Είναι άλήθεια δτι στά σχολικά προγράμ
ματα, είχε καθιερωθή. ώς κεντρική άρχή 6 αύθύπαρκτος νεοελληνι
κός πολιτισμός. Τί σημασία δμως είχε τέτοια καθιέρωση, δταν άπό 
δικαιολογημένη βέβαια τότε πολιτική πρόνοια, δχι μόνο δέν άναγνώ- 
ριζαν, μά ούτε καί άναφέρανε κάν τή βάση . τού πολιτισμού αδτού, 
τό γλωσσικό του φορέα;

Γιατί τό ζήτημα δέν είναι μόνο νά διδάξωμε τό έθνικό καί ζων
τανό περιεχόμενο τής δημοτικής παραδόσεως, άλλά δργανο τής διδα
σκαλίας σέ δλα τά μαθήματα νά γίνη ή δμιλουμένη, καί αότή νά 
είναι στό δημοτικό σχολείο ό θεμελιώδης γλωσσικός σκοπός. Καί
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» «.
αύτό θά έπρεπε νά γίνη, καί άν άκόμη ή δημοτική-δέν είχε νά δείξη 
τό πλούσιο περιεχόμενο πού είδαμε. Χωρίς τέτοια βάση είναι, κύριοι, 
άπολύτως άδύνατο νά έχωμε έδαφος στερεό, δπου νά στηρίξομε 
παιδεία άληθίνή.

Τό ζήτημα αύτό θά τό έξετάσωμε συστηματικά καί άπό πολλές 
άπόψεις στά ειδικά μαθήματα. Έ δώ  Θ’ άναφέρω μόνο τά πιό χαρα
κτηριστικά άποτελέσματα τής σχολικής γλώσσας καί τής διδασκα
λίας της, άποτελέσματα πού συμφωνούν καί μέ τή δική σας πολύ
χρονη πεΤρα.

Τό παιδί στήν προσχολική του περίοδο είναι φυσικώτατο. ’Αρκεί 
νά τού κερδίσωμε τήν άγάπη καί τήν Εμπιστοσύνη, καί Θά ίδοΰμε 
δτι μπορεί νά μάς διηγηθή κάτι πού άκουσε ή είδε ή ότιδήποτε 
άλλο άπό τό δικό του μικρόκοσμο, νά τό διηγηθή μέ τάξη, άπλά 
καί άβίαστα, χωρίς προσπάθεια καί χωρίς λάθη στή γλωσσική του 
διατύπωση.

Τή φυσικότητα αύτή, πού σέ διάφορες στιγμές μάς έπιτρέπει νά 
ξεχωρίσομε δλη τήν παιδική ατομικότητα, τή βλέπομε σιγά σιγά 
νά χάνεται, καί άπό τάξη σέ τάξη τό παιδί γίνεται διστακτικό, 
κινείται δύσκολα μέσα στήν αίθουσα τής διδασκαλίας, σά νά στε- 
ρεύη ή γλώσσα του, καί μ’ αύτήν ό ψυχικός καί 6 πνευματικός 
τού κόσμος.

Τού λέμε νά μάς διηγηθή κάτι, καί όλοένα κομπιάζει’ δ τι μάς 
δίνει, είτε παρατηρήσεις άπό 'Εξωτερικά άντικείμενα καί γεγονότα, 
είτε άτομικά δικά του περιστατικά, είναι κομματιασμένα, σκοτεινά, 
άκατάστατα καί συχνά άσυνάρτητα.

Τήν προσοχή του τή σπαταλά στή διατύπωση, τήν αύτοπεποί- 
θηση δσο πάει καί τή χάνει, σά νά δουλεύη μονάχα ή μνήμη, καί 
ή ζωή νά ξεφεύγη σέ άκαθόριστες σκιές.

Τό διάβασμά του είναι άψυχο, βιαστικό καί λαχανιασμένο ή διατα
κτικό, χωρίς.λογικό ειρμό καί χωρίς αίσθημα κανένα.

Τού λέτε νά σάς διηγηθή κάτι πού διάβασε, καί άπό τις λέξεις 
καί φράσεις τού κειμένου πού ξανάρχονται Επίμονα στό στόμα του, 
νιώθετε δτι πολύ λίγα πράγματα άφωμοίωσε, δτι καλά καλά δέν 
κατάλαβε- τί διάβασε, άλλά μόνον άόριστα μάντεψε τό νόημα.

Ή  ίδια φτώχεια καί ξεραΐλα καί στις έκθέσεις του, δπου μόνον 
δρθογραφικά καί γραμματικά λάθη έχετε νά διορθώσετε. “Ολες οί 
έκθέσεις .είναι τό ίδιο, περιορίζονται σέ λίγες ώρισμένες λέξεις, καί 
πουθενά δέν ξεχωρίζετε τήν ποικιλία. τής ζωής. "Ολες βγαλμένες
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άπό τό ίδιο καλούπι, καί τά πενήντα ή έξήντα παιδιά πού έχετε 
στήν τάξη Σας παρουσιάζουν στά γραπτά τους Ιν* άτομο, τόν 
"Ελληνα μαθητή.

"Αν κατορθώσωμε, μέ κόπο βέβαια μεγάλο, νά ξυπνήσωμε σέ μιά 
τάξη τίς διάφορες άτομικότητες, και ζητήσωμε νά γράψουν άντί, γιά 
συνηθισμένο σχολικό θέμα κάτι άπό τό δικό τους κόσμο ή καί άλλο 
θέμα ζωντανό, τότε βλέπομε καί στήν 6. άκόμη τάξη δτι τά παιδιά 
δέν μπορούν νά γράψουν δυό σειρές άπλά, φυσικά καί άβίαστα. Είναι 
κυριολεκτικές άγλωσσα, δέν ξέρουν οδτε τή γλώσσα τού σπιτιού καί 
τής ζωής, οδτε καί τήν καθιερωμένη στό σχολείο.

"Ετσι, Ινώ παίρνομε άπδ τό σπίτι καί τήν κοινωνία τά παιδιά 
φυσικά, ζωντανά, πλούσια σέ χαρίσματα, μέ μυαλό ταχτοποιημένο 
καί μέ δργανο γλωσσικό πού τό κατέχουν πραγματικά, σιγά σιγά 
μέσα στό σχολείο χάνονται οί τόσο πολύτιμες άτομικότητες, καί προ
βάλλει μόνον Ινας -τόπος, δ μαθητικός, ό έλληνικός μαθητικός τόπος, 
άφύσικος καί ψεύτικος, φτωχός, άκατάστατος, άγλωσσος. Στον τύπο 
αδτόν Ιχομε τόν κανόνα, πού καί οί έξαιρέσεις πού.άπαντούμε Ιδώ 
καί κεΤ, τόν Ιπικυρώνουν πιό πολύ.

Στά δλέθρια αδτά Αποτελέσματα συντελούν βέβαια πολλά αίτια, 
μά τό σπουδαιότερο αίτιο τό Ιχομε στή .σχολική γλώσσα καί τό σχο
λικό γλωσσικό ιδανικό. Τήν ψυχολογική άνάλύση καί τήν πειραμα
τική ¿κόμη . Ιπικύρωση τού φαινομένου αύτού θά τή δώσουν τά 
είδικά μαθήματα.

Αναφέρω μόνον άκόμη κάτι πού χωρίς άμφιβολία δλοι Σας έχετε 
παρατηρήσει, Ινα σωστό μαρτύριο δχι μόνο στό παιδί, μά καί στό 
δάσκαλό του. Τό μάθημα τών έλληνικών περιορίζεται χωρίς νά τό 
θέλωμε σέ μάθημα γλωσσικό, καί πιό σωστά σέ μάθημα μεταφρα
στικό, πού δέν άφήνει καί πολύν κάιρό γιά  διδασκαλία γόνιμη. Καί 
συχνά ή ίδια γλωσσική καί μεταφραστική Ιργασία μεταφέρεται άναγ- 
καστικά καί σέ άλλα μαθήματα, έτσι 'πού δλο τό σχολείο φαίνεται 
σά νά ύπηρετή μόνον Ινα σκοπό, τό γλωσσικό, καί αύτό χωρίς 
πρακτικό άποτέλεσμα. ’

’Από τά λίγα αύτά βλέπετε δτι έκπαιδευτική μεταρρύθμιση πού 
δέ θά χτυπούσεστή ρίζα τά κακά πού είδαμε, ήταν άδύνατο νά γίνη. 
Δυστυχώς 8μως ή ρίζα τού κακού ήταν τό διαβόητο γλωσσικό ζήτημα, 
πού είχε ζυμωθή στή νεοελληνική φαντασία μέ όλόκληρο σωρό 
άπό προλήψεις.

Καί έπρεπε νά γίνη νέα Ιπανάσταση μέσα άπό τά πληγωμένα
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σπλάχνα τής φυλής, πού δέν μπορούσε ν’ άπαρνηθή τόν ¿αυτό της 
καί τά ιδανικά της· έπρεπε Ικεΐ πρώτα, ατό κέντρο ένός νέου έλλη- 
νικού κόσμου, στή' Θεσσαλονίκη, νά καθιερωθή ή όμιλουμένη ώς τό 
θεμέλιο τής νεοελληνικής παιδείας, γιά νά μπορέση τόσο άθόρυβα 
καί γρήγορα, μέ τή νίκη τού φιλελευθέρου πνεύματος, μέ τόν κλο
νισμό τής καθιερωμένης ώς τότε Ιδεολογίας καί τό σώριασμά τών 
μεσαιωνικών προλήψεων νά Ιπιβληθή τέλος σέ δλη τήν Ελλάδα.

Καί τώρα, καί μόνον τώρα μπορούμε νά πούμε ότι έχομε Ιμπρός 
μας τά στερεά θεμέλια έκπαιδευτικού προγράμματος, πού στηρίζον
ται στή σύγχρονη, στή δική μας πραγματικότητα.

Τό ξέρω δτι μέ τή γλωσσική κυρίως μεταρρύθμιση, στήν πιό 
στενή της έννοια,'γεννήθηκαν καί θά γεννηθούν άκόμη πολλές άπο- 
ρίες, πού ζητούν άμεση τή λύση τους. ’Αναφέρω μόνο μία,, τήν Λιό 
σημαντική γιά τήν κοινωνική της ίδίώς άποψη: Μετά τήν εισαγωγή 
τής δημοτικής, ή καθαρεύουσα δέ θά διδάσκεται πιά στό δημο
τικό σχολείο;

Φυσικά δσο κρατεί ή τωρινή διγλωσσία, πού τή λύση της έρχε
ται πιά νά δποβοηθήση .καί ή παιδεία, θά διδάσκεται καί ή καθα
ρεύουσα στήν πιό άπλή της φάση. ’Αλλά θά διδάσκεται έτσι, ώστε 
καί τ’ άποτελέσματα πού έχει ή σημερινή διδασκαλία της, καί μάλι
στα ή άμεση άπό τήν 1. τού δημοτικού, νά λείψουν, καί τ’ άποτελέ
σματα ώς πρός τή ,γνώση της νά -είναι καλύτερα άπ’ δ τι παρουσιά
ζονται σήμερα.

Πώς τώρα θά κατορθωθή αύτό, δταν'στηριχτούμε στή δημοτική, 
τό μόνο γλωσσικό δργανο πού μπορεί νά κατέχη τελείως ό άπό- 
φοιτος τού δημοτικού, ποιό χρόνο θ’ άρχίζη ή διδασκαλία της καί 
μέ ποιά μέθοδο θά γίνη, είναι ζήτημα πού μέ τόσα άλλα σχετικά θά  ̂
Ιξεταστή στόν είδικό κύκλο τών μαθημάτων.

V

' Αδτή, κύριοι, είναι ή  ούσία τής έκπαιδευτικής μεταρρυθμίσεως. 
“Γστερα άπό αίώνα όλόκληρο τώρα μόλις άνοίγεται 6 δρόμος πού 
μπορεί νά μάς φέρη στό δικό μας, .τό άληθινά Ιθνϊκό σχολείο τού 
μέλλοντος.
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κίνηση χαί
- παράδοση. Αύχή άν θα Ιχη  πάνχοχε τούς δημιουργούς της σχούς 

. λίγους, χδ φορέα της δμως θά χδν flpf), πρέπει νά χδν βρη σέ όλό-
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κλήρες τάξεις άπό έργάτες καί συνεργάτες, σέ όλόκληρο τδ δασκα- 
λικδ κόσμο.

*

Περισσότερο δμως άπδ τή δημιουργική αύτή έργασία προέχει 
σήμερα κάτι άλλο, πού άνάγκη νά πραγμ,ατοποιηθή άμέσως. Ή  Ιδεο
λογία πού έχει έμπνεύσει τή νέα έκπαιδευτική μεταρρύθμιση, είναι 
δλως διόλου άντίθετη. μέ τήν ιδεολογία πού έπικρατοΟσε ώς τώρα, 
καί πού σύμφωνα μ’ αύτή μορφώθηκε το διδακτικό προσωπικό.'

Ά ν  πολλά ζητήματα μένουν άκόμη άμελέτητα, Ιδίως άπδ τήν 
παιδαγωγική τους άποψη, ό Εστορικοφιλολογικδς καί ό γλωσσικές 
κόσμος πού έδωσε τή βάση στήν έκπαιδευτική μεταρρύθμιση, έχουν 
καθώς είπα έρευνηθή καί σέ λεπτομέρειες άκόμη. *0- κόσμος αύτδς 
στούς πιδ πολλούς Σάς είναι άγνωστος.

Καί δμως μ’ αδτδν έχετε άρχίσει νά έργάζεστε στδ σχολείο μέ 
τά νέα διδακτικά βιβλία, καί χρόνο μέ τδ χρόνο τό νέο καί άγνωστο 
ύλικδ θά προβάλη άφθονώτερο.

Γιαυτό θεωρήθηκε άπαραίτητο' νά γνωρίσετε τδ δλικδ αύτδ δσο 
μπορεί διεξοδιχώτερα καί συστηματικώτερα. Καί οί κύκλοι τών μαθη
μάτων πού θά γίνουν φέτος, σ’ αύτή κυρίως τήν άμεση έπιτακτική 
άνάγκη τής μεταρρυθμίσεως καί τού διδακτικού προσωπικού έρχον
ται ν' άντάποκριθοΰν.

Ποιδ θά είναι τό περιεχόμενο καί ό κύκλος τών μαθημάτων, τό 
βλέπετε τώρα μόνοι Σ α ς :
. . α) Τό διδακτικό προσωπικό πρέπει γιά  νά διδάξη καλά τή νεο

ελληνική γλώσσα, νά τή νιώση ώς τό φυσικό καί άναγκαίο φ$ρέα 
τής νεοελληνικής φιλολογίας καί ζωής· πρέπει νά τή γνωρίση στήν 
ιστορική της έξέλιξη, καί νά μάθη τά φαινόμενα καί τούς νόμους 
της, καθώς καί τά προβλήματα τά σχετικά μέ τή σχολική της 
χρησιμοποίηση..

β) Πρέπει νά γνωρίση τήν παλαιότερη καί νεώτερη πνευματική 
καί λογοτεχνική κίνηση τού νέου έλληνισμοΰ στήν όλότητά της 
καί στήν ιστορική της έξέλιξη, καί νά γνωρίση προπάντων καί νά 
αίσθανθή τήν κίνηση, πού κατ’ έξοχήν καθρεφτίζει τό χαρακτήρα 
καί τή δημιουργικότητα τής φυλής μας. "Οχι μόνο τούς δημοτικούς 
θησαυρούς, άλλά καί τήν έντεχνη λογοτεχνία στήν έξέλιξή της καί 
τούς άγώνες της πρός τή λογία παράδοση.'

Καί αύτά μέ τήν προσπάθεια νά συνεξετάζωνται δσα δημιουργή
ματα τού νεοελληνικού πολιτισμού έχουν μελετηθή καί μπορούν νά

2
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φωτίσουν καλύτερα τήν εικόνα μιάς .¿ποχής· έτσι Ιργα π. χ. δπως 
«τά κρυφά σκολειό», «ή παραμυθού». «Ó μικρός σοφάς» τοΟ Γκίζη 
κ. Α. δέ θά μείνουν ανεξέταστα.

γ ) Γιά νά καταλάβετε δμως βαθύτερα τά πνεύμα της μεταρρυθ- 
μίσεως *αί νά έργαστήτε γονιμώτερα γιά τήν έπιτυχία της, είναι 
άκόμη Απαραίτητο νά γνωρίσετε τις νέες παιδαγωγικές καί κοινω
νιολογικές άπόψεις πού παρουσιάζουν τά προβλήματα τής άγωγής, 
άπόψεις πού ώδήγησαν στή ριζική άλλαγή τής παιδείας μας.

Ά λλά γιά νά καρποφορήσουν τά μαθήματα πρέπει νά συνοδεύων- 
ται μέ φροντιστηριακές άσκήσεις, δπου θά έμπεδωθοΟν καί θά κατα- 
νοηθούν βαθύτερα óf γνώσεις .καί θ’ άσκηθοΟν οί άπαραίτητες δεξιό- 
τητες. Γιαυτά παράλληλα μέ κάθε μάθημα θά .γίνεται καί ένα γενικά 
φροντιστήριο.

Εξίσου δμως έπιτάκτική είναι, καθώς είπα, καί ή άλλη άνάγκη, 
-νά μορφωθούν δηλαδή συνεργάτες πού θά δουλέψουν δημιουργικά 
στά τόσα προβλήματα τής νεοελληνικής άγωγής. Γ ι’ αύτά τά σκοπά 
θά γίνουν σέ λίγο, δύο πράς τά παρόν ειδικά φροντιστήρια, Ινα,γλωσ
σικά καί ένα φιλολογικό, δπου θά φοιτούν μόνο προαιρετικά δσοι 
θέλουν νά μορφωθούν είδικώτερα σ’ ένα ώρισμένο "κλάδο.

V I

Αότός είναι ό σκοπός καί τά πρόγραμμα τών φετινών μαθημάτων.
Είναι ό πρώτος σπόρος, πού μαζί μέ τήν πλατιά άναμορφωτική 

Ιργασία, ή όποια έχει άρχίσει νά γίνεται άπό τά έκπαιδευτικά κέν
τρο, θά συντελέση στήν ποθητή άλλαγή, στήν άνανέωση τής Ιλλη- 
νικής παιδείας.

Τά ξέρω δτι μερικοί θά κινήσουν δύσπιστα τά κεφάλι τους: Ε μείς 
έδώ δέν έχομε άκόμη τά πιά στοιχειώδη, σχολικά κτίρια, σχολικά 
δργανα καί σκεύη, τά πρώτο ύλικό, τήν άπαραίτητη προϋπόθεση γιά 

'  κάθε κανονική λειτουργία σχολείου. Αύτά νά διορθωθούν πρώτα 
καί ύστερα τ’ άλλα. ’ '

Ά ν  σέ ιδεολογικούς άγώνες πού είχαν ν’ άντικρύσουν βουνά άπά 
προλήψεις, μικροφιλοδοξίες καί οικονομικά συμφέροντα, κάθε άτο* 
μική ή μικροομαδική προσπάθεια άναγκαζόταν συχνά νά γονατίζη 
έμπράς στή φορά και στή δύναμη τών πραγμάτων, σέ Ιλλείψεις ύλι- 
κές πού τή σημασία τους τήν άναγνωρίζη δλη ή κοινωνία, μπορούσε
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ή όμαδική προσπάθεια άνετα νά ύψωθή απάνω άπά τήν κατάσταση 
καί νά έπιβληθή.

Γι’ αύτά δμως χρειαζόταν Ιντρνη ένέργεια, καί αύτή μόνον άπά 
τούς άμέσως ένδιαφερομένους μπορούσε καί έπρεπε .νά γίνη. Καί οί 
κατ’ Ιξοχήν Ινδιαφεράμενοι, Έσεις, τόσο μεγαλύτερη έπιβολή θά" 
είχατε, δσο πιά στενά ένωμενοι θά παρουσιάζεστε.

'Γπάρχουν χιλιάδες δημοδιδάσκαλοι πού θ’ Αποτελούσαν ένα άπό 
τά πιά μεγάλα και τά πιά φωτισμένα σωματεία. Καί δμως «ότε 
παρουσιαστήκατε έτσι ένωμένοι καί μιλήσατε στήν κοινωνία καί στήν 
πολιτεία τήν Απλή καί φωτεινή γλώσσα τών πραγμάτων;

Πότε τούς είπατε: στήν πρωτεύουσα τού έλληνικού κράτους κ α ί . 
πιά πολύ στήν γειτονική μας πόλη, τά περισσότερα σχολεία είναι, 
φυλακές βρώμικες;

Μέσα στήν πρωτεύουσα τρεϊς χιλιάδες παιδιά στέκονται δρθια ή 
κάθονται χάμω γιατί θρανία δέν έχομε;

Τά.περισσότερα θρανία είναι στρεβλωτήρια γιά τά σώματα τών 
παιδιών Σας, καί σε τόσα σχολεία γράφομε, στούς τοίχους· καί στις 
πόρτες, γιατί πίνακες δέν ύπάρχουν;

Ά ν  γιά πράγματα πού δλοι τά καταλαβαίνουν, τούς μιλούσατε 
έτσι, δχι ώς άτομα άλλά ώς σωματείο, καί μέ τήν πίστη, τήν έπι- 
μονή καί τήν ύπομονή σας κάνατε καί πολιτεία καί κοινωνία νά 
ίδή στά σωματείο σάς τά φορέα Ιδανικών, άπά χρόνια ΐώρα δέ θά 
είχαμε τήν σημερινή κατάσταση τών σχολείων καί τή φριχτή τους 
γύμνια. Γιατί ή άγαθή θέληση δέν έλειψε ποτέ, τής Ιλειψε μόνον ή 
δύναμη καί ή άντοχή, πού ή δική σας όμαδική καί Ιντατική ένέρ- 
γεια μπορούσε νά σφυρηλατήση.

Καί ή τέτοια όμαδική καί έντατική ένέργεια, ένώνοντας μέ ειλι
κρίνεια τόν Ιδανισμό μέ τάν πραγματικισμό, δέ θά σάς άφηνε τόσα 
χρόνια στήν ύλική κατάσταση πού βρίσκεται ό κλάδος μας. .

Ά ν  έγιναν λιγοστές προσπάθειες ώς τώρα νά ένωθήτε, οί προσ
πάθειες αύτές ήταν άδύναμες, γιατί περιωρίστηκαν στά οικονομικό 
ζήτημα καί σκόνταβαν σέ μικροφιλοδοξίες γ.ιά τίτλους. Πικρή βέβαια 
ή Αλήθεια, πρέπει δμως, κύριοι, νά λέγεται μέ. ειλικρίνεια, γιατί 
μόνο με τήν άλήθεια καί τήν ειλικρίνεια μπορεί νά έχωμε πρόοδο.

Στήν οικονομική άνύψωση τού δασκαλικού κλάδου έχομε μιά 
άπά-τίς άπαραίτητες προϋποθέσεις γιά  τήν κανονική λειτουργία τών 
σχολείων, καί πιά πολύ γιά τήν ριζική άναμάρφωση τής παιδείας. 
Μόνον άτομο με ψηλά σηκωμένο τά κεφάλι μπορεί ν’ άναθρέψη άτο-
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μικότητες μέ κεφάλι* δψωμένα πρός τό φως καί τήν Αλήθεια, Ατο
μικότητες μέ υπερηφάνεια καί αυτοκυριαρχία. Ή  άνάγκη μάς γέρνει 
συχνά προς τά κάτω, χαμηλά· «το μέν πνεύμα πρόθυμον, ή δέ 
σάρξ Ασθενής».

Κάποια άρχή γιά τήν οικονομική άνύψωση γίνεται τώρα άπό 
κυβέρνηση πού συνδέει τήν ιδεολογία μέ τδν πραγματικισμό. Γίνεται 
δμως μαζί μέ τήν κρατική βούληση καί τήν προσπάθεια ν’ Ανοιχτή 
δ δρόμος πρδς τδ άληθινά έθνικό σχολείο τού μέλλοντος.

Έ τσ ι οί δικές Σας ύποχρεώσεις είναι μεγάλες. Ένωθήτε δχι μόνο 
μέ τά δεσμά τού οικονομικού συμφέροντος, άλλά καί μέ τό δεσμό 
τοΟ μεγάλου ιδανικού.

Ελλείψεις δλικές δπως τά κτίρια καί ή γύμνια τους σέ λίγα, σέ 
Ιλάχιστα χρόνια πρέπει νά λείψόυν,

Ένισχύσετε τήν κυβερνητική βούληση πού ύπάρχει, μέ τήν πίστη, 
τήν έπιμονή καί τήν δπομονή σας.

Πιό πολύ δμως δψωθήτε πρός τήν ιδεολογία, καί ζητήσετε τήν 
πνευματική καί τήν ψυχική σας άλλαγή, τήν έσωτερική έπανάσταση.

Ή  πολιτεία γιά πρώτη φορά Σάς δίνει τά μέσα πού διαθέτει καί 
τήν έλευθερία’ Σας. Κατακτήσετε τήν έλευθερία καί δημιουργήσετε 
Σείς άφθονώτερα τά μέσα.

Ό χ ι  μοιρολάτρες, άλλά δημιουργοί τής μοίρας Σας, μιάς μοίρας 
δμως πού νά κρατή στό χέρι τή λαμπάδα μέ τό ζωογόνο φώς.

’Ανοίγεται ό δρόμος πρός τό σχολείο, πού στηριζόμενο στήν έλλη- 
νική άλήθεια, έκτός άπό τό άτομο, τήν κοινωνία καί τό δικό μάς 
πολιτισμό, Ιχει άκόμη νά όπηρετήση παράλληλα μέ τήν παιδεία ξένων 
πολιτισμένων λαών, τήν άνθρώπινη άλήθεια καί γενικά τόν άνθρωπο.

Είστε, κύριοι, πρέπει νά είστε φορείς μεγάλων Ιδανικών.

*«

Π Ρ Ο Σ  Τ Η Ν  Ε Κ Π Α Ι Δ Ε Υ Τ Ι Κ Η  Α Ν Α Γ Ε Ν Ν Η Σ Η

Η Σ Χ Ο Λ Ι Κ Η  Γ Λ Ο Σ Σ Α *

2. Μ. Τ Ρ ΙΑ Ν Τ Α Φ Υ Λ Λ ΙΑ Ν

Κύριοι συνάδελφοι,

Έ δώ  κ ι έκατό χρόνια, κατά τά 1800, βλέπομε τήν έλληνική φυλή 
νά παρουσιάζη μιά ξεχωριστή φάση τής ιστορίας της. Ετοιμάζεται 
γιά τήν ’Επανάστασή· γιά νά Ιλευθερωθή άπό τήν τούρκικη σκλα
βιά. Μά καί συγχρόνως άγωνίζεται ν’ άφήση τόν πνευματικό της 
μεσαιώνα, καί νά έπιτελέση δ τι αιώνες πρίν είχαν κατορθώσει οί 
λαοί τής έσπερίας: τήν πνευματική της άναγέννηση.

Βλέπομε τήν άστική τάξη νά γίνεται, μέ τή ναυτιλία καί μέ τό 
Ιμπόριο; πλούσια καί δυνατή· ή άνάγκη τής παιδείας νά γίνεται 
κάπως περισσότερο αίσθητή. Στή λογοτεχνία φανερώνονται οί πρώ
τες, δειλές άκόμη, προσπάθειες τής τέχνης. Επιστημονική σκέψη 
καί ζωή δέν έχομε άκόμη, τήν έλλειψη δμως αύτή προσπαθούν 
νά τήν Αναπληρώσουν μέ τό κυριώτερό της Αντίρροπο* μέ άφθονες 
μεταφράσεις έργων ξένων καί άρχαίων.

•"Ολ’ αδτά, καί Ιδίως οί πολυάριθμες προσπάθειες γιά νά διαμορ- 
φωθή καί καθιερωθή μιά ίθνική γραπτή' γλώσσα — τό πρώτο αδτό 
καί Απαραίτητο στοιχείο πολιτισμού έθνικού — δείχνουν πόσο είχε 
δυναμώσει καί ώριμάσει στά χρόνια έκεΐνα ή συνείδηση γιά τήν έθνική 
Ινότητα, πού θά προετοίμαζε καί τήν Αποκατάσταση τού γένους.

Έ λειπε λοιπόν άκόμη, στά 1800, ή γλώσσα αδτή άπό τό έθνος 
μας; Ή  φυλή πού μέ τόσή ζωτικότητα είχε κατορθώσει ν’ άντισταθή

* Είναι τδ πρβτο Απύ τή οειρ* τβν  γλωοοικβν μαθημάτων τβν Ά ν ω τ έ ρ ω ν  
Έ π ο π τ β ν  πού ϊγιναν τήν άνοιξη τοδ 1918 π ρ ο ς  « τ ο ύ ς  ί η μ β ί  ι ί α σ κ ά -  
Xοο,ς " Αθ ην ών .  Έ γινε οτίς 7 Μαρτίου, «τήν αΐθουοα τής εταιρείας τβν Φίλων 
τού λαού. -

Δημοσιεύεται ίδβ  χωρίς προβθήκες. Περωούτερες λεπτομέρειες κ α ί άφθονες 
οημειώσεις θά καταχωριστούν «έ μι* άναλυτικώτερη μελέτη γι* τή «χολική 
μας γλβοσα καί τήν Ιστορία της πού ετοιμάζεται.
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γιά αιώνες σέ έπιδρομές καί καταχτήσεις ή φυλή πού άκριβώς σ τά ' 
χρόνια τής σκλαβιάς είχε δημιουργήσει τήν Απαράμιλλη δημοτική της 
ποίηση, δέν είχε λοιπόν κατορθώσει νά καλλιεργήση τή. νέα της 
γλώσσα, ώστε νά γίνη άξιο δργανο τού πολιτισμοΟ πού θά έπαιρνε 
άπό τή. δύση, καί πρώτα πρώτα, τοΟ πολιτισμού πού ή ίδια θά 
δημιουργούσε, πού έπρεπε νά δημιουργήση; ,

Ή  γλώσσα αύτή ύπήρχε. ’Ηταν άκριβώς ή γλώσσα τών δημοτι
κών παραδόσεων, ή γλώσσα τού έλληνικοΟ λαού, καθώς είχε διαμορ- 
φωθή σέ τόσους πολυκύμαντους αίώνες έθνικής ιστορίας- καί συναυξη- 
μένη, ζυμωμένη μέ τίς περιπέτειες καί μέ τή ζωή, μέ τίς Αναμνήσεις 
καί μέ τίς έλπίδες, μέ τήν ψυχή καί μέ τή δημιουργική δύναμη τού 
έθνους, άπό καιρό περΕμενέ νά τής δώσουν τή θέση πού τής Ανήκει’ 
στήν οίκονομία τής ζωής Ινός σύγχρονου πολιτισμένου λαοδ.

Ή ταν ή  γλώσσα αύτή, καθώς έγραφε ίσια ίσια στά χρόνια έκείνα, 
ένας γάλλος 'σοφός, «γλώσσα Αξιοσημείωτη γιά δλα, πλούσια . . .  
διάφανη . . .  εύλύγιστη . . .  Αρμονική. Είναι έφάμιλλη μέ δποια εύρω- 
παίκή γλώσσα καί Αν τή συγκρίνωμε· μόνο Από τ’ Αρχαία έλληνικά 
μπορεί νά φανή κατώτερη. . .  Καί δώ . δέ βρίσκεται ή αίτία στά 
πράγματα, δσρ στά περιστατικά. Ά ς  ξαναγίνουν οί έλληνες έθνος, 
Ας άποκτήση τό έθνος συγγραφείς ίκανούς νά διδάξουν κάτι σπου
δαίο καί ώφέλιμο, συγγραφείς πού νά αίσθανθοδν πώς ή δόξα καί 
ή εδημερία τής πατρίδας τους άπό δώ καί μπρός βρίσκεται μπροστά 
κι δχι πίσω, στήν τωρινή φορά τών πραγμάτων καί δχι σέ μάταιες 
προσπάθειες νά γυρίσουν πίσω, καί γλήγορα θά γίνουν τά νέα έλλη
νικά γλώσσα, πού .χωρίς νά μοιάζη μέ τ’ Αρχαία περισσότερο άπό 

. τώρα, δέ θά έχη τίποτε νά τούς ζηλέψη».
’Αληθινά, τό.μόνο πού έλειπε άπό τή νέα γλώσσα ήταν ίσια ίσια 

ή πρακτική καλλιέργεια, καί ή  καλλιέργεια τής έλειπε γιατί οί λόγιοι, 
ο,ί γραμματισμένοι, είχαν περιφρονήσει ώς^ότε τήν έθνική γλώσσα, 
τήν «χύδην, καθώς τήν έλεγαν, καί άγοραίαν διάλεκτον», καί δέν 
ήθελαν υά τή μεταχειριστούν γιά  καμιά Ανώτερη πνευματική άνάγκη, 
ούτε, στήν τέχνη ούτε στήν έπιστήμη-οδτε στήν παιδεία.

"Αν δμως γιά δύο χιλιάδες σχεδόν χρόνια τό έθνος δέν είχε κατορ
θώσει νά ξεφύγη τό σκόπελο τής διγλωσσίας καί ν’ άφήση Αποφα
σιστικά τό μάταιο ίδανικό τοΟ άττικισμούΓκαί είχαν άποτύχει ώς τότε 
οί διάφορες προσπάθειες γιά νά γραφή συστηματικά ή σύγχρονη 
γλώσσα' Αν ή γλωσσική Αναγέννηση πού είχανε γιορτάσει σιγά 
σ ιγά — μεταξύ τού 1300 καί του 1700 —  δλοι οί λαοί στή δύση,
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έπειτα άπό άγώνες καί έργασία αιώνων γιά τήν κοινωνική τους 
Ιξέλιξη καί τήν πνευματική τους έλευθερία, είχε άφήσει τήν έλλη- 
νική φυλή, μόνη σχεδόν, πολύγλωσση καί άγλωσση· Αν έθνική 
παιδεία καί μόρφωση λαϊκή έμεναν άκόμη σε κατάσταση πρωτό
γονη, γιατί καθώς παρατήρησε, κατά τά 1550 ό’πρώτος συντά
κτης νεοελληνικής γραμματικής, ό κερκυραΐος Σοφιανός, τής έλειψε 
τό Απαραίτητο δργανο, ή άπλή γλώσσα, «δπου καί οί γυναίκες νά 
τήν γρικούν», στή συνείδηση τών φωτισμένων λογίων δλο αύξάνουν 
οί Αμφιβολίες γιά τή χρησιμοποίηση τής Αρχαίας Ιλληνικής καί 
παρουσιάζεται πιο Ιπιτακτική ή άνάγκη- νά λυθή τό πρόβλημα πού 
κληρονόμησε τό σκλαβωμένο έθνος άπό τό μεσαιώνα του. Καί τό 
ζήτημα, μέ ποιά γλώσσα θά μορφωθή ό άμόρφωτος λαός, ή, καθώς 
είπε ό Σοφιανός, «μέ ποίον τρόπον ήθελεν διορθωθή- τό πάθος 
τούτο τής άπαιδευσίας καί νά γυρίσουν είς τό καλόν» βρίσκεται 
στό κέντρο τών. πνευματικών άγώνων τά τελευταία τριάντα χρόνια 
πρίν άπό τό Εικοσιένα, τήν ίδια έποχή πού καί ή παιδεία άρχί- 
ζει ν’ άξιώνη λαϊκώτερο χαρακτήρα.

*

Καί δμως τό ζήτημα αύτό δέν είχε άκόμη ώριμάσει, ώστε νά 
λυθή δπως έπρεπε, καθώς τό Απαιτούσε τό πραγματικό συμφέρον 
τού έθνους.

Μέσα σέ Ακαθόριστη καί άμορφη άκόμη κοινωνική έξέλιξη καί 
διαμόρφωση, καί σέ πνευματική ζωή φτωχή, βασιλεύει ή γλωσσική 
πρόληψη λογιωτατισμού πού δέν μπορούσε νά καταλάβη τήν άνάγκη 
καί τή σημασία πολιτισμού πού νά έκφράζεται στή δική του γλώσσα 
μέ τή δική της μορφή. Μέ τά μάτια γυρισμένα πίσω, στόν έλληνικό 
πολιτισμό τό δημιοΰργημένο δύο χιλιάδες χρόνια πρωτύτερα, έξακο- 
λουθεί νά βλέπη μέσα στή γλωσσική μορφή μιάς κλασικής άληθινά 
φιλολογίας τύπους γραμματικούς— κάποτε καί μόνο αύτούς— Αμε
τάβλητους, έξω άπό τόπο καί χρόνο, πού δέσμευαν γιά  πάντα τήν 
έκφραση, τή δημιουργία καί τήν παιδεία τής έλληνικής φυλής.

Ή  φωνή λίγων φωτισμένων, πού προσπαθούν νά δημιουργήσουν 
μιά νέα λογοτεχνία καί πού συνηγορούν γιά τή ζωντανή γλώσσα καί 
τά δίκαιά της, μένει χωρίς απήχηση: ή μεγάλη μάζα τού έθνους, 
άμόφωτη άκόμη, είναι Αδιάφορη σέ ζήτημα τόσο έθνικό, πού κυρίως 
κατά τό δικό της συμφέρον καί τή δική της θέληση έπρεπε νά κανο- 
νιστή. Έ τσ ι, ούτε γενικά κατωρθώθηκε νά βρούν στό γλωσσικό
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ζήτημα τή σωστή του λύση, ούτε καί μέσα στήν έκπαίδευση μπό
ρεσε νά πάρη ή σχολική γλώσσα τόν τύπο πού ήταν άνάγκη νά Ιχη.

Οί περισσότεροι λόγιοι.νόμιζαν πώς τά σχολεία είχαν νά μάθουν 
στούς τροφίμους των τ’ άρχαία, τή μόνη γλώσσα πού θά έδινε άλη- 
θινή πα,ιδεία καί τήν άρχαία δόξα στό έλληνικό γένος. Στήν Κέρ
κυρα βλέπομε νά γίνωνται διαγωνισμοί μαθητικοί, με βραβεία γιά 
κείνους πού θά έγραφαν καλύτερα τή γλώσσα, καί μιά βραβευμένη 
μαθητική μελέτη, άπό τά 1811, «Αύτοσχέδιον πόνημα τής έλληνικής 
γλώττης πέρι», διακηρύσσει ότι πρέπει- «άποδοκιμασθήναι τήν λεγο- 
μένην γραικικψ  γλώτταν, ήτις κέχρηται. . .  τψ είναι άντί Ιστί, τφ 
νά άντί τού ΐν α .. .  καί είσαχθήναι φράσιν έλληνικήν κατά σμικρόν έν 
ταίς συνδιαλέξεσι». Σ’ Ινα .άλλο σχολείο, στήν άλλη άκρη τοΰ έλλη- 
νισμοΟ, στίς Κυδωνιές, ό σύλλογος ό ίδιος τών διδασκάλων καταρ
τίζει ψήφισμα γιά ν’ άποκηρύξη τή μητρική γλώσσα,' «ώς πάντη 
άνοίκειον ,τοίς τών έλλήνων εκείνων Απογόνοις». « . . .  Δεδόχθαι, 
λέγει, πάσιν ήμίν νόμον είσενεγκείν, ώσθ’ ήνίκ’ άν συνώμεν έλληνιστί 
πάντας ήμάς σϋνδιαλέγεσθαι».

. Ά δ ικ α  έγραφε ήδη στά 1791 ό ίεροδιάκονος Κ ω σ τ α ν τ ά ς :  «Τό 
πρώτο καί φυσικό μάθημα τών νέων πρέπει νά είναι ή σπουδή τής 
μητρικής-τους γλώ σ σας... "Οσο καταφρονούμεν τή γλώσσαν μας 
θέλομεν μείνει άμαθεΐς καί δυστυχείς·». Ά δ ικ α  ξανάγραφε, άργότερα 
ό Κ ο ρ α ή ς :  «Τό κοινόν. ιδίωμα - δέν είναι άξιοκαταφρόνητον ώς 
πρεσβεύουν οί μωροί. . .  Ή  γλώσσα είναι !ν άπό τά πλέον άναπαλ- 
λοτρίωτα τού έθνους κτήματα. . "Ολα. τά- μέλη τού έθνους μετέχουν 
μέ δημοκρατικήν ισότητα. Κανεί ς . . .  δέν έχει τό δίκαιον νά λέγη 
πρός τό έθνος, οδτω θέλω νά λαλής, οδτω νά γράφης». Πρίν άπό' 
τό Είκοσιένα, μέ τή μετριοπάθεια τού Κοραή καί τή φωτεινή του 
άξίωση γιά τά δικαιώματα τοΟ λαού στή δημοτική παιδεία καί στή 
γραπτή γλώσσα, είχε κάτορθωθή γιά μιά στιγμή μέ τήν Ιπίφαση 
τοΟ συμβιβασμού νά σταματήσουν οί χιμαιρικές ύπερβασίες τής μεγά
λης πλειοψηφίας τών λογίων. Οί πολύτιμες συμβουλές του είχαν 
δμως λησμονηθή μόλις ή έπανάσταση τελείωσε.

Τ’ όνειρο τής έλευθερωμένης πατρίδας έμοιαζε νά δικαιώνη καί 
τά τολμηρότερα σχέδια, καί τή στιγμή πού οί λόγιοι, δικοί μας καί 

. ξένοι, περίμεναν νά φανερωθή πάνοπλη ή άρχαία Ελλάδα, μπορούσε 
νά μήν ξαναζωντάνευε γλήγορα ή σιγά ή άρχαία γλώσσα, πού δέν 
είχαν κατορθώσει μεμιάς νά τήν άναστήσουν; Έ φτανε γιαυτό νά 
μήν ένικούσε ή γνώμη τών άμαθών  έφτανε, καθώς έλεγε μέ άλλους
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πολλούς ό Δούκας, Ιερωμένος έκλεκτός, άπό τούς πιό θερμουργούς 
όπαδούς τοΰ καθαρισμού, νά συνηθίζωνται οί νέοι στά σχολεία νά 
μιλούν έλληνικά, Ιμάτιον, χιιών, υπόδημα, άναξνρίς . . .  Έ φτανε οί 
λέξεις αύτές, μαζί μέ τούς' άρχαίους γραμματικούς τύπους καί τήν 
άρχαία σύνταξη νά διαδοθούν άπό τά βιβλία τών γραμματισμένων 
σιγά σιγά καί στή γλώσσμ τής καθημερινής ζωής, γιά νά ξαναπάρη 
ή βάρβαρη γλώσσα τού άγράμματου λαού τήν άρχαία της εύγένεια 
καί λαμπρότητα, καί νά ήθικοποιηθή καί ν’ άναγεννηθή ό μικρός 
λαός μέ τή μεγάλη ίστορία.

Γιατί δέ λείπει άπό τή μεγάλη πατριωτική ψυχή τού Δούκα ή 
συνείδηση γιά  τή χαμηλή θέση πού βρίσκεται ό λαός του. Μέ θλίψη, 
μέ πόνο μάς περιγράφει τή σύγχρονη κατάπτωση: «‘Ο λαός Απαί
δευτος, οί Ιερείς άμαθεΐς, ή έκκλήσία οίκος έμπορίου. θυμίαμα βδε
λυγμία μοι έστί· νηστείαν. . .  καί τάς έορτάς 6μών μισεί ή ψυχή μου. 
Τό εύαγγελιον άργεΐ· ή πονηρία τιμάται- τό πάθος άνθεί· ή άρετή 

’ έμαράνθη· εϊ τι  σεμνόν, ε ί τ ι  δίκαιον, «ΐ τι δσίον, εί τι άγνόν, εϊ τι 
προσφιλές, εί τι εύφημον, πάντα άπονενέκρωται καί πεπάτηται».

Είχαν βέβαια δίκαιο ό Δούκας καί οί σύγχρονοί του λόγιοι, πού 
περίμεναν άπό μιά έξυψωμένη παιδεία, νά μόρφώση καί ν’ άναπλάση 

, ΐήν έλληνική κοινωνία, καί. ήταν φυσικό νά ζητούν νά καθιερωθή 
γι’ αύτό τό σκοπό μέσα στό σχολείο ένας κοινός γλωσσικός τύπος. ’ 
Ό  τύπος δμως άύτός δέν μπορούσε .νά. είναι άλλος, προπάντων γιά 
τή στοιχειώδη μόρφωση, άπό τόν τύπο τής κ ο ι ν ή ς  δ η μ ο τ ι κ ή ς .  
Γιατί μόνο ή λαϊκή γλώσσα μπορεί καί πρέπει νά χρησιμοποιηθή 
στό δημοτικό σχολείο ώς δργανο τής διδασκαλίας, γιά νά μορφώση 
τά παιδιά ένός λαού, νά μεταδώση στή νέα ήλικία τά  πνευματικά 
άγαθά τού πολιτισμού, νά γνωρίση στό παιδί τή φύση καί ν’ Ανά
δειξη τόν αύριανό πολίτη ήθικό καί χρήσιμο στήν κοινωνία' καί στό 
κράτος. Ό χ ι  Ινα ιδίωμα, πού θ’ Αντλή τή ζωή του άπό τά βιβλία 
τών σοφών, καί πού ό λαός θά τό καταλαβαίνη μόνο ή θά τό μαν- 
τεύη, άλλά ή γλώσσα πού ό λαός μιλεί κι αισθάνεται καί τόν συγ- 
κινεί, ή γλώσσα πού οί λέξεις της ένώνονται Αμεσώτατα στήν ψυχή 

*τών μαθητών, μέ τις Αντίστοιχες έννοιες καί παραστάσεις καί μέ τό 
συναισθηματικό τους κόσμο, ή γλώσσα πού βγήκε Από.τή ζωή τού 
λαού, πού ζυμώθηκε μέ. τ ή ν . ίστορία του καί πού , καθρεφτίζει καί 
άποτυπώνει τή . σκέψη καί τήν ψυχή τοΰ "λαού, μέ τις παραδόσεις 
της καί μέ τόν- έθνισμό της· μέ δυό λέξεις ή γλώσσα πού είναι δική 
του, ή δική του, ή έθνική του γλώσσα.
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Η γλώσσα αύτή, ζυμωμένη μέ τις πρώτες πολύτιμες. Ιντυπώσεις 
τού παιδιού, είναι ή μητρική του γλώσσα, καθώς τή διδάχτηκε στήν 
προσχολική περίοδο Από τή μητέρα του. Κλείνει μέσα της γιά τό 
παιδί τή στιγμή πού θά τό δεχτή τό σχολείο, όλόκληρο κόσμο άπό 
παραστάσεις κι αισθήματα,.πού τό σχολείο θά τά κάμη περισσότερο 
συνειδητά, θά τ’άναλύση βαθύτερα, θά τά καλλιεργήση καί θά τάσυν- 
τονίση σύμφωνα μέ μιά άνώτερη κοινωνική' κι έθνική σκοπιμότητα. 
Κι έπειδή ή κοινή λαϊκή γλώσσα Ιχει γιά ένα λαό τέτοια έκπολιτι- 
στική σημασία, γιαυτό, πάνω άπό τά τοπικά ιδιώματα καί μέ δλη 
τήν άναγνώριση καί τό σεβασμό πού τούς άνήκει, τό Ιθνικό σχολείο 
θά διδάξη καί θά διαδώση τήν κοινή γλώσσα, καί σκοπό του γλωσ
σικό θά έχη νά κάμη τό μαθητή ικανό νά έκφράζεται σ’ αύτή, 
νά καταλαβαίνη 8 τι είναι γραμμένο σ’αύτή,, νά τή μεταχειρίζεται 
σωστά γιά νά έκφραστή γραπτά.κα ί νά γνωρίση τά καλύτερά της 
λογοτεχνικά μνημεία, πού άποτυπώνουν σέ κλασική μορφή τόν- έθνι- 
σμό του-καί τά στοιχεία τού πολιτισμού του.

*

"Ενα τέτοιο γλωσσικό πρόγραμμα διαγράφεται γιά τή στοιχειώδη 
Ικπαίδευση καί αύτό έπρεπε νά είχε έφαρμοστή καί 'δταν ιδρύθηκε 
τό έλληνικό κράτος. Γιά κακή δμως τύχη ό δρόμος πού άκολούθησαν 
οί λόγιος ήταν πολύ δ'ιαφορετικός, κιάν ήταν λάθος δ καθαρισμός 
πού μάς ώδήγησε έπειτα άπό πενήντα χρόνια στόν Κόντό, ήταν 
διπλό λάθος καί πολλαπλό, δτι άπό τό γλωσσικό πρόγραμμα τής παι
δείας Ιλειψε ή σαφήνεια καί ή Ιπίγνωση τού σκοπού καί τών μέσων.

Είχαν βέβαια δίκαιο οί σύγχρονοι τού Δούκα, δταν άντικρύζοντας 
τό βαρυσήμαντο ζήτημα, τήν ήθική καί πνευματική έξύψωση τοΟ 
έλληνικού^ λαού συλλογίστηκαν άμέσως τό σχολείο καί μέσα στό 
σχολείο, τή γλώσσα. Καί είχαν άκόμη δίκαιο άμα ζητούσαν άπό τήν 
κοινή σχολική γλώσσα νά μήν κρατήση δλες τις ίταλοτουρκικές 
λέξεις πού συνηθίζουνταν τότε, καί πού μαζί μέ τό νέο έλληνικό 
καθεστώς καί τόν καινούριο κόσμο πού θά έφερνε, φυσικό ήταν καί 
μόνες τόυς νά λησμονηθούν οί περισσότερες.

Είχαν δμως γελαστή δταν πίστευαν πώς γλώσσα τής παιδείας, 
καί μάλιστα τής δημοτικής, μπορούσε νά είναι άλλη άπό μιά Αλη
θινά λαϊκή γλώσσα.

Γελάστηκαν δταν νόμιζαν — καθώς δά τό νόμιζε καί ό Κοραής — 
πώς ή άμάθεια καί ό ξεπεσμός τής έποχής τους είχε καμιά σχέση
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μέ τή μεταβολή πού είχε γίνει σιγά σιγά στή γλώσσα τής φυλής 
μέσα σέ δύο χιλιάδες χρόνια, στή γραμματική της, στή σύνταξη, στό 
λεξιλόγιο, στίς σημασίες.

Γελάστηκαν δταν φαντάζουνταν πώς άμα θά είχε πιά διορθωθή ή 
λαϊκή γλώσσα — μέ τήν άντικατάσταση κάθε νέου δικού της τύπου 
καί μέ τήν καταπάτηση τών γραμματικών της νόμων — δτι τότε θά 
κατώρθωναν νά διορθώσουν καί νά κάμουν ήθικώτερο καί πιό μορ
φωμένο τό λαό.

Γελάστηκαν δταν μαζί μέ τή γλώσσα περιφρονοΰσαν κι Ιξώριζαν 
άπό τό παιδαγωγικό σχολείο τήν άποκλειστική έκφραση τής λαϊκής 
ψυχής καί τών Αληθινά έθνικών έκπολιτιστικών στοιχείων.

Γελάστηκαν τέλος άμα ζητούσαν, δχι νά βάλουν άμέσως στή 
θέση τής περιφρονημένης δημοτικής, μιά, ,δποια καί νά είναι, καθω· 
ρισμένη γλώσσα, άλλά προσπαθούσαν ν’ άναστήσουν έναν τύπο γλωσ
σικό, πού τού είχαν άρνηθή τή μοναδική βάση, τή ζωή στό στόμα 
καί στήν καρδιά τού λαού, καί, πού έκρυβε μιά τάση άκατανίκητη, 
νά πλησιάση δσο μπορούσε καί δλο καί περισσότερο, στήν άρχαία 
άττική, πού μέ τήν Ιξαιρετική της φιλολογία είχε δπερβολικά θαμ
πώσει τό νεαρό έθνος μέ τΙς φτωχές άκόμη δημιουργικές .δυνάμεις.

Γελάστηκαν δμως οί λόγιοι, οί σύγχρονοι τού Δούκα, καί σέ κάτι 
άλλο : "Οταν περίμεναν πώς τό πείραμά τους θά πετύχαινε τόσο 
γλήγορα, κι έμειναν τυφλοί στ’ Αποτελέσματα τού γλωσσικού αύτού 
καθαρισμού — άποτελέσματα θλιβερά, δχι μόνο γιά τήν έθνική παι
δεία καί τή λαϊκή μόρφωση μά καί γιά τή γλώσσα τήν ίδια.

Καί δμως τό πίστευαν τό έβλεπαν! «'Η  γλώσσα τψ δντι φιλο- 
' σόφως χωρούσα προβαίνει έπί τά κρείττω, καί τό γένος. άκολουθεϊ 

άπλανώ'ς μέ τελείαν πεποίθησιν δτι τεύξεται τού σκοπού».'Καί μέ 
υπερηφάνεια έβλεπαν τώρα νά γράφεται έπειτα άπό τριάντα καί 
είκοσι μόνο χρόνια, δ τι μόλις περίμεναν πρώτα πώς θά ζωντανέψη 
έπειτα άπό τρεϊς γενεές.

Καί τό νεαρό κράτος, πού μέ τολμηρά βήματα προσπαθούσε νά 
όργανωθή καί ν’ άναπτύξη τίς έθνικές δυνάμεις, ν’ Αφομοίωση τόν 
εύρωπαϊκό πολιτισμό καί νά συντονίση τή ζωή του μέ τή ζωή τών 
ξένων λαών, Αναίσθητο στίς στοχαστικές εισηγήσεις άντρών καθώς ό 
Βηλαράς καί ό Σολωμός. καθιέρωνε γιά γλώσσα σχολική δχι τή 
γλώσσα πού μόνη θά κατώρθωνε νά γεννήση έθνική παιδεία, Αλλά 
ένα ιδίωμα κατά μέγα μέρος τεχνητό καί Ασχημάτιστο, μέ Αρκετές 
παραχωρήσεις ώς πρός τό λεξιλόγιο στή νέα. γλώσσα, άλλά μέ τήν
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άρχαία περίπου γραμματική, καί μέ άκαθόριστη συνήθως τήν ίσω- 
τερική του δφή, τή σύνταξη.

Ό  Κωσταντές, δ φωτισμένος πρόμαχος τής δημοτικής πού 
είδαμε, έφορος τής παιδείας ΙπΙ Καποδίστρια, δέν κατορθώνει νά πραγ
ματοποίηση τό σχέδιό του καί νά όρίση τή δημοτική γιά γλώσσα τών 
νεοσύστατων δημοτικών σχολείων. Έ πειτα  άπό λίγα χρόνια ή βαβα- 
ρική νομοθεσία Ιπισημοπο'ιεί τή διδασκαλία τών.άρχαίων έλληνικών. 
Δυόμισυ χρόνια πρίν ίδρυθοΟν τά έλληνικά σχολεία, τό μεσαιωνικό 
δηλ. σχολείο γιά  τή στοιχειώδη μόρφωση, πού ούτε στήν έσπερία 
δέν είχε γιά  γλώσσα του τή γλώσσα τήν Ιθνική, δημοσιεύεται, στις 6 
Φεβρουάριου 1834, έ νόμος «περί δημοτικών σχολείων» μέ τό άκό- 
λουθο 1. άρθρο: «Είς έκαστον δημοτικόν ή τοΟ λαού σχολείον, θέλουν 
διδάσκεσθαι τά 'έξής: κατήχησις, στοιχεία τής έλληνικής, άνάγνω- 
σι ς . . . ».  Καί πάρα .κάτω: Οί δημοδιδάσκαλοι πρέπει νά ξέρουν: 
κατά θεωρίαν καί πράξιν τήν Ιλληνικήν γραμματικήν καί όρθογρα- 
φίαν. Ελληνικά  δέν είναι ή λαϊκή γλώσσα. Ή  έλληνική γραμματική 
πού ζητούν άπό κάθε δημοδιδάσκαλο νά γνωρίζη κατά θεωρίαν καί 
πράξιν, είναι άπάνω κάτω ή άρχαία γραμματική. Κάπου'κάπου 
θ άναγκαστή νά δεχτή καί μερικούς νεοελληνικούς τύπους, 8 τι 
δμως άλλαξε είναι- παραφθορά καί χυδαϊσμός, πού γλήγορα πρέ
πει νά λείψη.

Έ τσ ι έπισφράγιζεται ή καταδίκη τής δημοτικής παιδείας, δλό- 
κληρης τής παιδείας, καί άνοίγει στά σπλάχνα της βαθύτατη πληγή. 
Ή  άρχαία γραμματική, κανόνες πού δέν έκφράζουν πιά τή ζωντανή 
γλώσσα, καί πού οί δημοδιδάσκαλοι οί ίδιοι, δσο καί άν τούς κατέ; 
χουν κατά θεωρίαν, δύσκολα θά τούς Ιφαρμόσουν στήν πράξη, δχι 
μόνο γίνεται τό πρώτο άνέφικτο ιδανικό τού δημοτικού σχολείου, 
άλλά 'κα ί Ιπιβάλλεται γιά τή γλώσσα τήν ίδια τής διδασκαλίας. Ό  
μαθητής πρέπει νά μάθη πρίν άπ’ δλα νά μιλή «καλύτερα». Καί ό 
άμοιρος ό δάσκαλός του είναι ύποχρεωμένος νά συντρίψη τό έργο 
του γιά νά διδάξη μιά γλώσσα πού καί ό ίδιος δέν τή μιλεΐ.

*

Δέ θά σάς έξιστορήσω, κύριοι, έδώ, τίς τύχες τής γραπτής μας 
γλώσσας στόν περασμένο αίώνα, μιά ίστορία πού μάς όδηγεϊ στή 
σημερινή γλωσσική διφυία, τή διγλωσσία μέ τά προβλήματά της. 
Ούτε μέσα στήν Ικπαίδευση θά παρακολουθήσωμε τήν άνυπολό- 
γιστη ζημία πού γέννησε ό γλωσσικός της έκτροχιασμός καί τό
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γενικώτερο ίδεολογικό παραστράτημα,, καθώς καθρεφτίστηκε στό 
έναρκτήριο μάθημα. ’Αλλά καί τή γλώσσα τού δημοτικού μας σχο
λείου δέ θά τήν έξετάσω, καθώς διαμορφώνεται, δπως προοπαθοϋν 
νά τή διαμορφώσουν μέσα σέ ένενήντα χρόνια έλεύθερης ζωής.

Φτάνει νά θυμηθούμε πώς άκολουθεΐ τά γλωσσικά ιδανικά τής 
κοινωνίας. "Οτι γιά  δεκαετηρίδες πολλές φιλοδοξεί νά βοηθήση γιά 
νά πλησιάση ή γλώσσα τού λαού στήν άττική'διάλεκτο, καί πώς άπο- 
μένει έπειτα ξεκρέμαστη καί χωρίς βάση, δταν έπεσε πιά τό Ιδανικό 
τής έπιστροφής. ’Αρκεί νά γνωρίζωμε 8τι καί τότε άκόμη, καί άφοΟ 
τό ψαλτήρι, τά εύαγγέλια καί οί πράξεις τών άποστόλων άντικατα- 
στάθηκαν στήν’ Δ' τάξη μέ τό Γεροστάθη καί μέ τόν Παπαρρηγό- 

,πουλο, μέ τόν 'Ηρόδοτο καί μέ τό άναγνωστικό τού Παπαμάρκου, 
δποιος καί νά είναι ¿νομαστικά ό γλωσσικός σκοπός τού δημοτι
κού σχολείου, ούσιαστικά ή γλώσσα του Ιξακολουθεϊ νά είναι Ικτρο- 
χιασμένη.

Τήν πιό θλιβερή είκόνα μάς τή δίνει ή γ ρ α μ μ α τ ι κ ή  της. Στά 
πρώτα χρόνια, σά νά γίνεται άκόμη κάποια προσπάθεια νά μείνη 
χωρισμένη ή νέα γλώσσα άπό τήν άρχαία. .Δημοσιεύονται στά 1854 οί 
«πίνακες τής γραμματικής τής λαλουμένης γλώσσης» κι Ιγκρίνονται 
άπό τό δπόυργεΐο ώς «χρήσιμοι καί διδακτικοί διά τά δημοτικά τού 
κράτους σχολεία». Ή  λαλουμένη δμως αύτή τού, 1854 έχει τύπους 
γραμματικούς καθώς οί ρινόκέρφ-χοΐς ρινόκερως-τονς ρινόκερφς· ώ 
ρινόκερφ, καί δ συντάκτης τών πινάκων δμολογεί πώς ή λαλουμένη 
τού δημοτικού σχολείου δέν είναι ή  γλώσσα τού λαού: «γράφοντες 
τούς πίνακας πρό δφθαλμών ήμών πάντοτε εΐχομεν τήν σήμερον 
γραπτήν γλώσσαν τών λογίων, ήτις όσημέραι διασπώσα άφ’ έαυτής 
τά δεσμά, είς &. ή πολυχρόνιος βάρβαρότης. . .  ένέβαλεν αύτήν, σπεύ
δει ϊνα -άναλάβη τό άρχέτυπον αδτής κάλλος. . . »  Συνεπέστερη δεί
χνεται στά 1850 ή έπιτροπή τών διδακτικών, πού άπορρίπτει άπό 
τό διαγωνισμό μιά γραμματική, γιατί είχε χωριστούς κανόνες γιά τή 
διδασκαλία τοΟ δημοτικού, Ινώ κατά τήν έπιτροπή ό& υπάρχουν 
δρια μεταξύ άρχαίας καί καθαρευούσης, καί δέν μπορεί αύτή νά 
διδαχτή μέ Ιδιαίτερη γραμματική. Έ π ειτα  άπό λίγα χρόνια ξαναΟ- 
ποβάλλεται ή ϊδια γραμματική, καί Ιγκρίνεται. Τώρα δμως διδάσκει 
μονάχα τούς άρχαίους κανόνες, καί παραλείπει μόνο, καθώς μάς λέει 
ό συντάκτης της «δυσχερείας καί λεπτομερείας» καί «προπάντων 
τόν δυϊκόν άριθμόν καί τών δνομάτων καί τών ρημάτων*. Γιά άντάλ- 
λαγμα δμως δείχνει πώς κλίνωνται σ’ ένικό καί πληθυντικό ρημα
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τικοί τύποι χαθώ; κέωμαι κέη κέηται, καί ¿νάματα χαθώ; αύτά: 
ή πραεΐα υπηρέτρια, τό πραον κτήνος, ή εϋτοκος Ιεχώ, δ εύρνς 
λάρυγξ, κνων γέρων, ή αιμοχαρής καί μιαιφόνος τίγρις, τό εύμέγεθες 
καί έκτενές μήκος, ή τραχεία και δύσπεπτος σάρξ, τό ερνΟρδν καί 
έπωφελες κιννάβαρι. Μιά άλλη Αρχαία γραμματική, τού Γενναδίου, 
τή βρίσκομε στά δημοτικά σχολεία άκόμη καί στά 1880, σέ μερικές 
μάλιστα Ιπαρχίες τού έξω έλληνισμοΟ άκόμη καί ώς τά 1890. καί 
άργύτερα.

Ά λλά  καί στις Αποφάσεις καί τίς όδηγίες τοΟ ίδιου τοΟ κρά
τους βρίσκομε φυσικά τήν ίδια Ιμμονη προσκόλληση στό Αρχαίο 
Ιδανικό. Στά 1856 τό διάταγμα «περί τινων τροποποιήσεων έπί 
τοΟ ΌδηγοΟ τής άλληδοδιδακτικής μεθόδου» γράφει πώς « γραμμα
τική τής Ιλληνικής γλώσσης διά τά δημοτικά σχολεία όρίζεται ή 
τής άρχαίας καί μόνης, συντεταγμένη δμως. έπί τό άπλούστατον, καί 
περιέχουσα μόνον τούς είς τό καθαρώς γραφόμενον καί λαλούμενον 
δφός συνήθεις τύπους, Ικτός τών δυϊκών, τών άττικών, τών ε ίς-/«  
καί τών μήπω  έν χρήσει άνωμάλων όνομάτων καί ρημάτων».· Είκοσι 
πέντε χρόνια άργότερα, καί άφοΟ τάχα έχει πιά άναγνωριστή πώς 
«ή διδασκαλία τής καθωμιλημένης γλώσσης είναι . . .  προυργιαίτα- 
τος τού σχολείου σκοπός», οί «στοιχειώδεις πρακτικαί όδηγίαι τής 
διδασκαλίας τών μαθημάτων έν τοΐς δημοτικοΐς σχολείοις» πού 
έβγαλε στά 1880 τό ύπουργεΐο, έξηγούν δττ «άναγκαιοτάτη είναι έν 
τφ δημοτικφ σχολείφ ή διδασκαλία γραμματικής τής τών λογίων 
λεγομένης γλώσσης, ής ο£ τύποι Ιν όλιγίστοις διαφέρουσι τής άρχαίας 
έλληντκής, πρός ήν δσημέραι έγγντερον έρχεται

Στις τελευταίες δεκαετίες, οί τελευταίες έγκεκριμένες γραμμα
τικές, τής γραφομένης καί όμιλουμένης, παρουσιάζουν μιά μάταιη 
προσπάθεια νά συστηματοποιήσουν γιά τό σχολείο τό χάος τής γλωσ
σικής άναρχίας. Ά λλά  καί αύτές μάς ξαφνίζουν άπό τήν πρώτη τους 
άκόμη σελίδα μέ τό γλωσσικό κόσμο πού μάς μεταφέρουν. Μέ άφωνα 
τό β, γ, δ καί μέ τό ζ  τάχα διπλό, δσο κιάν τιτλοφορούνται γραμ
ματικές τής νέας έλληνικής, μιλούν γιά φθόγγους πού τούς πρό- 
φεραν χείλη έλληνικά μόνο δύο χιλιετηρίδες πρωτύτερα. Γιά τό £ 
διδάσκει βέβαια καί ό Αριστοτέλης καί οί άρχαΐοι γραμματικοί πώς 
Απαρτίζεται άπό δύο σύμφωνα, άπό τά χρόνια δμως τού Χριστού, 
πριν άκόμη νά νικήση ή νέα θρησκεία, πρίν άκόμη συντελεστούν 
τόσα άλλα κοσμοϊστορικά γεγονότα, ή προφορά τού ζ  είχε πιά 
άλλάξει στή γλώσσα μας, καί δέν είναι εύκολο νά βρή κανείς γιά

ποιό λόγο δέν άναγνωρίζει μιά τόσο μικρή Αλλαγή ή νεοελληνική 
γραμματική.

Μέ. τέτοια γραμματική παράδοση δέ θ’ άπορήσωμε βέβαια, Αν 
καί σήμερα τύχη ν’ άκούσωμε σέ δημοτικά σχολεία, ,στήν α' τους 
τάξη, πώς τά μακρά προφέρονται μέ φωνή μακρύτερη άπό τά βραχέα 
φωνήεντα, δέ θ’ άπορήσωμε δμως καί Αν οί δημοδιδάσκαλοι, πού 
είχαν νά σηκώσουν ύπομονετικά τό βάρος μιάς άγονης καί Ατελείω
της λεξιλογικής, γραμματικής' καί δρθογραφικής διδασκαλίας, ναυα
γούσαν στό λαομορφωτικό τους έργο, άκόμη κι δταν έδειχναν τίς πιό 
φιλότιμες προσπάθειες.

Δέ μίλησα γιά τ’ Αναγνωστικά. Ούτε αύτά δέ θά τά βρούμε 
περισσότερο προσαρμοσμένα στίς γλωσσικές άνάγκες τών παιδιών, 
ούτε στά τελευταία χρόνια, πού μέ τή δύναμη τής ζωής Απλοποίη
σαν καί αύτά κάπως τή γλώσσα τους, χωρίς δμως σύστημα, καί μέ 
ζημία τής γραμματικής όμοιομορφίας. θ ά  έπρεπε δμως νά σταμα- 
τήσωμε μιά στιγμή στό Α λ φ α β η τ ά ρ ι ο ,  τό πρώτρ βιβλίο κάθε 
γραμματισμένου, πού ύποδέχεται τό παιδί στό σχολείο, καί πού 
σκοπό έχει νά τού μάθη νά διαβάζη τή μητρική του γλώσσα. Καί Αν 
περιοριστούμε στ’ Αλφαβητάρια τών είκοσι τελευταίων χρόνων, γραμ
μένα στήν έποχή δπου ή τρικυμία τού γλωσσικού καθαρισμού είχε 
Αρχίσει νά πέφτη, διαβάζομε τ’ Ακόλουθα :

Τό ένα λέει: τίμα τά ϊα. δράξ, κνίψ (ή  σκνίπα), σφήξ, φρήν, 
θρίξ, τρνξ, φώρ {δ  κλέφτης), κίς (σκουλήκι τών ξύλων), ψήν (μικρό 
έντομο στ"άγρια σύκα), ψΐξ (ψίχα), χθών, σΰς μέ υ, σής μέ η, ίλάινος, 
δινος, έχνλος, δνϊκός, Ψάμμαθονς' δ ’Ωριγένης και ή Ωρείθνια έφα
γαν ολα τά ρεβίθια πον είχε τό ζεμπίλι. . .

"Ενα άλλο Αλφαβητάριο λέει:  κάδδιχος (μέτρο γιά  τά γεννή
ματα στήν Αρχαία Λακωνία), έδδιξ, χαΐρε έταϊρε, φλεγμίν, δρόψ, 
μάρπτε, σφίγξ, κλώψ, ζβνχθηδόν, βέδν, ζάμψ, χθώ, πλήκτρον, κναξβί, 
χθνπτης . . . .

Έ χομ ε κι ένα τρίτο Αλφαβητάριο: δ συντάκτης του μάς πληρο
φορεί πώς Ιργάστηκε: «διέτρεξα τό (άρχαϊον) έλληνικόν λεξικόν 
τού Passow  καί Ιξέλεξα έκ τών έκεί άποτεθησαυρισμένων λέξεων 
έκείνας αίτινες χρήσιμοι είς τήν σύνταξιν έλληνικού άλφαβηταρίσυ 
ήσαν καί Ιν τή καθημερινή γλώσση συνήθεις». Οί λέξεις αύτές είναι: 
χοϊκός, ορφώς, λικμώ, φάογανον, εοθλός, χρνσομηλολόνθιον, δ κηρός 
τήκεται, ή δδδς λέγεται καί άγνιά, τό βφδιον λέγεται καί βονς, aî 
χήνες είναι βλακικαί, ΐγδίον, Ισοϋψής, ακαψενς, δ ύκόμβρος είναι
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Ιχθύς, ή άρίγγη είναι Ιχθύς, οΐ χοίροι ύίζονοιν, ιά χοιρίδια κοίζον- 
οιν, α ί δρνιθες κακκάζοναιν, οΐ νεοσσοί τιτίζοναιν καί ηιπίζονοιν, οί 
δφεις Ιύζονσιν. .. Κάτω άπό τόν τίτλο «χυδαιοφωνίαι τινές» βρίσκομε 
μερικές.λέξεις γνώριμες στόν καθένα, γνωστές καί σέ κάθε παιδί: 
τόν τζίτζικα καί τή μηλιά. >

*

Ή  ¿ντύπωση πού μάς άφήνει ή σχολική αύτή γλώσσα δταν 
τήν έξετάσωμε σέ δλη της τήν έξέλιξη καί μέ δλα της τά έπακό- 
λουθα, γεννά μιά άπορία: Πώς ήταν δυνατέ νά περάσουν τόσα 
χρόνια στό έλεύθερο κράτος, μέ τδ μεγαλωμένο του πιά πνευματικό 
δρίζοντα, χωρίς νά συνταραχτούν οί πνευματικοί άρχηγοί τού έθνους, 
καί χωρίς ν’ άκουστή φωνή δ ι α μ α ρ τ υ ρ ί α ς  γιά  μιά παιδεία πού 
όλόκληρη, κατά τήν άποστολική ρήση «συστενάζει καί συνωδίνει 
άχρι τοΟ νΰν»;

' Τή διαμαρτυρία αύτή τήν έχομε. Έ χο μ ε  έξαρχής, καί σέ. δλες 
τις έποχές, μιά άδιάκοπη, Ιντονη καί κατηγορηματική διαμαρτυρία, 
καί βλέπομε, στήν πνευματική ίστορία τών τελευταίων έκατό χρόνων 
τή νεοελληνική κοινωνία, μέ τήν πιό φωτισμένη καί στοχαστική της 
συνείδηση, άντί νά χαροποιηθή γιά τις μάταιες νίκες τοΟ έξαρχαΐ- 
σμού, νά διαμαρτύρεται γιά τό γλωσσικό πρόγραμμα πού έξώριζε 
άπό τό έθνικό σχολείο τή μητρική γλώσσα τών μαθητών του καί πού 
ματαίωνε κάθε προσπάθεια νά ύψωθή καί νά έξεύγενιστή ό λαός.

Είναι άνάγκη νά ξανακουστούν σήμερα μερικές άπό τις διαμαρ
τυρίες αύτές, γιά νά καταλάβωμε δτι ή αδγή πού γλυκοχαράζει καί 
πού Ιπιλάμπει τώρα στήν έλληνική παιδεία, δέν είναι λάμψη άπα- 
τηλή καί άνταύγεια ψεύτικη, άλλά φώς άλήθινό, φώς ζωής, πού άπό 
καιρό έχει φωτίσει τής κορυφές τής πνευμαΐικής πατρίδας, δαδου- 
χημένο μέ πίστη άπό έκλεκτούς ιεροφάντες.

Είναι άνάγκη νά δειχτή δτι έκϋνο πού γίνεται σήμερα είναι 
βαθύτατη άνάγκη τών αραγμάτων, άπαίτηση τής Ιστορίας, μας, καρ
πός ώριμος πνευματικών άγώνων γενεών, δπου στό τέλος ¿νίκησε τό 
πνεύμα καί ή ζωή τού έθνους.

*

Ή δη  ό ποιητής τού Ιθνικοΰ μας δμνου, ¿κείνος πού κατά τό 
βιογράφο του καί μεγάλο κριτικό, τόν Πολυλά «έννόησε κατά βάθος 
τήν έλληνικήν ζωήν καί είδε τό μέλλον δπου τήν προσμένει, καί μέ 
τόν δυνατόν του νούν καί μέ τήν μεγάλην του ψυχήν άγκάλιασεν
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δλον τό έθνος καί έγινε πρώτος θεμελιωτής τής νέας μας φιλολογίας», 
λέγει στόν περίφημό του Διάλογο γιά τά γλωσσικά μαθήματα πώς 
είναι μόνο στάχτη στα μάτια, μ.έ τήν δποία είναι άδύνατο νά φωτι
στή δ λαός.

Ό  Σ π υ ρ ί δ ω ν  Τ ρ ι κ ο ύ π η ς ,  πρωθυπουργός.τής πρώτης βασι
λείας, δ ιστορικός τού Είκοσιένα, πού παρακολουθεί μέ προσοχή 
τήν έξέλιξη τού νέου κράτους καί πού μαζί του μεγαλώνει, βλέπει 
έπειτα άπό 25 μόλις χρόνια έλεύθερης ζωής, πώς ή διωρθωμένη 
γλώσσα τού κράτους λησμόνησε τις σοφές ύποθήκες τού Κοραή καί 
τό κήρυγμά του, δτι ή γλώσσα είναι δ λαός, καί πώς χωρίστηκε άπό 
τή γλώσσα τού λαού του: 'Ομολογεί πώς άφού «¿μελέτησε βαθέως» 
τά «τής σημερινής γλώσσης» έφτασε στό συμπέρασμα δτι «ή άσκε- 
πτος αδτη ροπή είναι λυπηρά. . .  Μηδέν ώφελούσα καί πολύ βλά- 
πτουσα έχε ι . . .  άνάγκην αναστολής», έπειδή «αναστέλλει... τήν 
διανοητικήν πρόοδον τού έθνους».

Ή  θλιβερή αύτή δμολογία, χαμένη σέ μιά σελίδα τής ίστορίας 
τού Τρικουπη, δέ φαίνεται νά σταμάτησε κανένα· άλλωστε καί ό ίδιος 
δέ σταματά- δ άρχαϊσμός είναι άκόμη στήν άρχή του. Εξαρχαΐζει 
καί δ Τρικούπης τή γλώσσα1 του δσο προχωρούν οί δεκαετηρίδες, 
μαζί μέ τούς άλλους,.άνίσχυρος στό άκράτητο ρεύμα. Έ νας άλλος 
δμως. σύγχρονός του, δ ζακυνθινός ποιητής Τ ε ρ τ σ έ τ η , ς ,  έφορος 
γιά χρόνια στή βιβλιοθήκη τής Βουλής, δέ διστάζει καί σέ έπίση- 
μους άκόμη πανηγυρικούς, εμπρός στό βουλευτικό σώμα, ένώ μιλεΐ 

' « περί τών μεγάλων συμφερόντων τής πατρίδος», νά παρακαλή «νά 
• μήν τόν καταφρονήσουν γιατί είναι γραμμένος άπλά». Έ να ς καθη
γητής άπό τό Πανεπιστήμιο τού έδινε κρυφά θάρρος: Γράφε πάντα 
στήν άπλή γλώσσα «ίνα μείνη ώς μνημέΐον τής γενεάς ή δποία έπε- 
χείρησε τήν ένδοξον παλιγγενεσίαν». Καί άληθινά, βλέπομε τόν 
Τερτσέτη νά έπιμένη πάντοτε στή γλώσσα αύτή· βέβαια ,.δμως δέν 
¿πιμένει μόνο γΓ αύτό. Ό χ ι  μόνο γιά νά ξέρωμε πώς μιλούσαν ¿κεί
νοι πού δημιούργησαν τό Είκοσιένα. Ά λλά  γιά νά διατηρήση τήν 
παράδοση πού μιά μέρα θά ξαναζήση. Γιατί έχει τήν πίστη, πώς ή 
κακοδαιμονία τού λαού δέ θά λείψη δσο δέ φροντίζουν νά τού μιλή
σουν στή γλώσσα του1:

«Ά ν άπό τά Ε ί κ ο σ ι έ ν α . οί σοφοί τής φυλής μας έκαταγίνοντο 
νά γράφουν ά π λ ά ,... θά είχε τό έθνος σήμερα δύναμιν μεγάλην, 
διπλήν, τετραπλήν» . . .  «Ένώ συναναστρεφόμουν, λέει άλλοΰ, μέ έναν 
άξιόλογον συμπολίτην μας τόν Γεώργιον Εύλαμπίου... ήλθε λόγος καί

3
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έρευνα περί ληστείας. Δέν Ιννοείς, μού είπε, ποΙα τά ' αίτιά τη ς; 
Λ ίγε, Αποκρίνομαι. Αιτία δτι δέν είναι είς χρήσιν άπό τούς λογίους 
ή άπλή γλώσσα, ή ’φωνή τού λαού. ’Α πόρησα... καί τού άπάντησα 
μέ άσβηστον γέλωτα. Μή γελάς, μού λέγει σαν κακοφανισμένος· γνω
ρίζω καί. γνωρίζεις δτι άλλοτε περιφέροντο είς άνάγνωσιν τού λαού 
διάφορα βιβλία είς κοινήν φράσιν, ήθικά, θεολογικά· άλλα ΰψωναν 
είς ήρωικούς στοχασμούς, άλλα έσφράγιζαν είς ΐήν καρδιά τού χρι
στιανού τό σέβας τής θεότητος· ή καταδρομή άπό τούς λογίους τής 
κοινής γλώσσας, ώς τάχα βάρβαρης καί Ανεπιτήδειας, Ικαμε νά λεί- 
ψουν αύτά τά βιβλία. . .  τά χαλίκια τής καθαρευούσης διώχνουν άπό 
εύχάριστην άνάγνωσιν τόν Ιλληνα, καί δύναμαι νά μαρτυρήσω δτι ό 
εύγενής λαός τής Ελλάδος μένει έρημος διδασκαλίας».

Τήν ϊδια περίπου έποχή, κατά τό 1860, άκούεται μιά άλλη φωνή. 
Είναι 0 Σ π υ ρ ί δ ω ν  Ζ α μ π έ λ ι ο ς ,  6 ιστορικός. Ό  πατέρας του, 
θαμπωμένος άπό τό ίδανικό τού άρχαϊσμού έκανε στις τραγωδίες του, 
πού έχουν ήρωες άπό τά μεγάλα χρόνια, τό Μάρκο Μπότσαρη : Βόσ- 
σαρίς Βοοσάρεως. Ό  ϊδιος ό γιός, έγραφε καί αύτός τήν καθαρεύουσα 
τής έποχής, μέ κάποια ξεχωριστή ιδιορρυθμία. “Ομως δέ διστάζει, 
ό σοφώτατος τών Ελλήνων, καθώς τόν είπαν, νά προφητέψη πώς 
θ’ άποκατασταθή ή δημοτική στήν Ιθνική συνείδηση, καί νά έλεει- 
νολογήση τό χάσμα πού άνοιξε ό καθαρισμός μεταξύ παιδείας καί 
λαού: «Καθώς γάρ ό έκ γενετής στερούμενος άκοής, άλαλος διά βίου 
άπομίνει, οΰτω λαός, παιδείας προκαταρκτικής στερούμενος, ή έθνος 
δρφανόν άπλής καί εύκαταμαθήτου γλώσσης είς άτελεύτητον πέπρω- 
ται βαρβαρότητα». «Τής σχολαστικής συμμαχίας ύπερισχυσάσης Ιν 
Άθήναις ή δημοτική παράδοσις προγράφεται, καταδικάζεται, έκπτω- 
τος κηρύττεται. 'Η  γλώσσα τήν όποιαν έσεβάσθησαν οί βάρβαροι καί 
ηδλαβήθησαν εϊκοσιν αιώνες, ή γλώσσα τού αίματος καί τής θυσίας 
στηλιτεύεται ώς άγενής καί Αναξιοπρεπής. Έ κτοτε 6 δαίμων- τού 
πανελληνίου έσκέπασε τό πρόσωπον. Άναμέσον ’Αθηνών καί λοιπής 
Ελλάδος άναβέβηκεν άσυμφωνία. Καί 'περί μέν τήν. Ιθνικήν φιλολο
γίαν, πλήρης άναρχία καί σύγχυσις· μεταξύ δέ πλήθους καί πεπαι
δευμένου, χάσμα βαθύ».

Τό χάσμα είχε πιά άληθινά συντελεστή. Μάς τό ζωγραφίζουν μέ 
τά  ζοφερώτερα χρώματα δσοι τό είδαν στις μέρες τους ν’ άνοίγεται 
δλο καί βαθύτερο, δ Ροίδης, ό Τυπάλδος καί ό Λασκαράτος, ό Δημή- 
τριος Βερναρδάκης καί δ Βιζυηνός, δ Β ι ζ υ η ν ό ς ,  πού δέν ήταν 
μόνο δ ποιητής τού «Μαρμαρωμένου βασιλιά» μά καί παιδαγωγός,
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πού σέ μιά μελέτη του γιά τή σχολική γλώσσα, ώμολογοΟσε δτι ή 
γλώσσα αύτή «καθιστφ τήν έλληνικήν μόρφωσιν σισυφειον μόχθον 
καί καταδικάζει τό Ιθνος είς τόν διά πνευματικής Ασιτίας χείριστον 
θάνατον»· δ Β ε ρ ν α ρ δ ά κ η ς ,  δ φιλόλογος καί δ ποιητής, πού βρον- 
τοφωνούσε πώς ·ή γλώσσα τών λογίων «όφείλει δχι νά καρκινοβατή 
πρός τήν άρχαίαν άλλά τουναντίον νά χωρή βαθμηδόν δλονέν πρός 
τήν ζώσαν γλώσσαν τού λαού. . .  μέχρις οδ συναφομοιωθή πρός τήν 
μδνην άληθή, τήν μδνην πραγματικήν τού έλληνικοΟ έθνους γλώσσαν»· 
δ Βερναρδάκης, πού σέ στιγμή θυμού καί όπερβολής, τού ξέφευγε ή 
δμολογία πώς καί γλώσσα καί παιδεία θά ήταν σήμερα σέ πολύ καλύ
τερη κατάσταση άν έλειπε δ ψευτοκλαβικισμδς, «Ιάν δέν διεσφζετο 
άπό τού βαρβαρικού κατακλυσμού ή άρχαία έλληνική φιλολογία, έξής 
ή μέν δύσις άνεζψογονήθη πολιτικώς κάί πνευματικώς, ήμείς δέ άπε- 
νεκρώθημεν καί άπονεκρούμεθα δλονέν ώς Ιξ αύτής».

Στήν πολύφωνη ’ αύτή διαμαρτυρία ποιητών καί λογίων, συγ- 
> γραφέων καί καθηγητών, έρχεται τελευταία μέ τό · κύρος τής νέας 
γλωσσικής επιστήμης ό Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ς ,  καί αναγνωρίζει, στά 1883, 
πώς μέ τό δρόμο πού πήρε ή γλώσσα-μας κανείς δέν μπορεί, νά 
τή γράψη σωστά, ούτε καί νά τήν καταλάβη καλά, άμα δέν ξέρει 
τ’ άρχαία, δτι δ λαός μαθαίνει βέβαια πολλές λέξεις άπό τήν καθα- 
ρεύουσα, δχι δμως καί τήν άρχαία γραμματική, καί πώς ύπάρχει 
φόβος νά χωριστούμε, «νά διαιρεθώμεν δπώς οί παλαιοί Αιγύπτιοι 
καί ’Ινδοί είς διαφόρους τάξεις σινικού τείχους έγειρομένου μεταξύ 
τών τάξεων τούτων. . .  Βιβλία ή φύλλ» άξια νά φωτίσωσι τό έθνος 
δέν έπιδίδουσι... Άγωνιζόμενοι λοιπόν παντί τ ρ ό π ψ \ά  καταστή- 
σωμεν τήν γραφομένην γλώσσαν ενγενεστέραν, άφήνομεν νά γίνήται 
ό έλληνικός λαός αγενέστερος». Καί τελευταία άναγνωρίζει ΐότε ό 
Χατζιδάκις πώς δ άπώτερ.ος σκοπός τού γλωσσικού καθαρισμού, στόν 
όποιο είχε θυσιαστή δλόκληρη ή λαϊκή παιδεία, είναι δχι μόνο Ανέ
φικτος μά καί βλαβερός, άφού κιάν κατωρθώναμε νά πλήσιάσωμε 
άκόμη περισσότερο στήν άρχαία άττική γλώσσα, δχι μόνο δέ θά 
φτάναμε έτσι στή γλωσσική τελειότητα άλλά σέ «μεγάλη έθνική 
συμφορά».-

*
Είναι περίεργο, είναι καί λυπηρό, δτι δλες αύτές οί φωτεινές 

κρίσεις, διατυπωμένες μέ τό.κύρος τής έπιστήμης καί τής τέχνης,— 
καί τού κοινού νού — δέν κατώρθωσαν ν’ άποχτήσουν μεγαλύτερη 
ροπή κι έπίδραση στά γλωσσοεκπαιδευτικά ιδανικά τής έποχής τους.
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Τό έδαφος ήταν, φαίνεται, άκόμη ξερό καί ό σπόρος δέν μπορούσε 
να πιάση. Ή  κοινωνία δέν είναι άκόμη ώριμη γιά ιδεολογικούς άγώ- 
νες συστηματικούς, καί δέν μπορεί ν’ άντικρύση καί νά λύση τά 
ζητήματα της. Έ τσ ι μένει καί ή παιδεία της βυθισμένη άκόμη στή 
γλωσόική πρόληψη.

Καί δμως δέ λείπουν ούτε μ έ σ α  ά π ό  τ ο ύ ς  ¿ κ π α ι & ε υ τ ι κ ο ύ ς  
κ ύ κ λ ο υ ς  έδώ καί κεί δμοιες διαμαρτυρίες καί συστάσεις. Ή δη  στά 
1856 ένας καθηγητής τών μαθηματικήν μέ δύο του φυλλάδια ζητεί 
άπό τόν ύπουργό τής «δημοσίας παιδείας» τήν έκπαιδευτική άνόρ- 
θωση. Είναι ό Φ α τ σ έ α ς ,  πεθερός τού σημερινού μας γενικού έπι- 

✓θεωρητή ’Αττικής, πού μέ δυό του όπομνήματα, «Σκέψεις Ιπ ί τής 
δημοσίας καί ιδιωτικής έκπαιδεύσεως τών νέων έλλήνων» καί «Σκέ
ψεις Ιπί τής διορθώσεως τών έλαττωμάτων τής έκπαιδεύσεως των νέων 
έλλήνων», άπαιτεΐ τήν εισαγωγή τής δημοτικής στά σχολεία. Α ποτεί
νεται στόν ύπουργό, Ιπειδή, καθώς μάς λέει «είναι ό μόνος δστις διά 
τό πνεύμα τής πολιτείας καί τήν άδυναμίαν τού άτόμου, δύναται νά 
φέρη είς τά τής παιδείας ριζικήν καί βεβαίαν διόρθωσιν». «Ή  παιδεία, 
λέγει, είναι ή ψυχή τής Ιθνικής καί τήςάτομικής άναπτύξεως» καί 
δμως είναι χωρίς θεμέλιο. Τό έθνος, είναι άλήθεια, προοδεύει· άλλά 
ή «πρόοδος αδτη, είναι ίργον τού άτόμου καί τού καιρού».

Δέ φαίνεται ν’ άκουσε κανείς τό Φατσέα, μά δέν τό χάνει τό 
θάρρος του. Καί άργότερα ξαναγράφει:

« Ή  γλώσσα ή Ιθνική, λέει, είναι τού λαού ιδιοκτησία... οί 
ίδικοί μας δμως σοφολογιώτμτοι έγιναν δικτάτορες. . .  τίνι δικαιώ- 
ματι ; . . .  Πώς είναι δυνατόν τό ρεύμα τής γλώσσης νά περιορισθή; 
Τώρα μέ μίαν άξινάριά χώμα τό κρατείς, διότι τό έθνος δέν αισθά
νεται τήν δπαρξίν του, δέν έχει δύναμιν άλλ’ άμα δυναμώση καί 
συναισθανθή όλίγον, ή πρώτη κατεβασιά θά φούσκωση τό ρεύμα καί 
θά συνεπάρη δλα τά γελοία προσκόμματα.. . » . ' « Ό άποκηρόττων τήν 
κοινήν διά νά είσάγη έλληνικά λεξίδια. . .  όμοιάζει. τσοπάνην, δστις 
πυρπολεί δάση δρυών ή πευκών διά νά φυτρώση χόρτον νά φάγουν 
τά γίδια του. ’Επειδή έστω, πολλά καλά, ήρπασες τόν έθνικόν θησαυ
ρόν τού λαού, τήν γλώσσαν του, καί μέ αύτήν τά άληθώς .έλληνικά 
ήθη του, καί τόν έρριψες είς τούς δρόμους, διά τό καλόν του, ώς 
άνήλικον έβαλες φωτιά καί τού Ικαυσες τό καλύβι, άφήνων αδτόν 
είς τό ύπαιθρον, διά νά τού κατασκευάσης ώραίόν οίκον μεγαλο
πρεπή· έξεπλήρωσες τήν ύπόσχεσίν σου . καί τόν έξεπαίδευσες; τόν 
¿μποδίζεις νά τραγουδή, τού ¿μόρφωσες τήν κρίσιν; Ό χ ι ,  κύριοι, είς

Προς την Ικπαιδευτική Αναγέννηση 37

λεξίδια κενά νοήματος, είς τό δέρμα τής δρχαίας 'Ελλάδος ¿θνοιάσθη 
ή έθνική ίκπαίδεναις- ή έλληνική τεχνολογία είναι τό πρώτον καί 
σχεδόν μόνον τών δημοτικών σχολείων καί τών γυμνασίων μέλημα...»

Πόσο λίγο ώριμα ήταν άκόμη τά πνεύματα γιά νά δεχτούν τά 
αίτήματα τού Φατσέα, μάς τό πιστοποιεί ένα βιβλιαράκι πού έβγαλε 
στά 1873 ό «Σύλλογος πρός διάδοσιν τών Ιλληνικών γραμμάτων», 
ό σύλλογος πού ιδρύθηκε καί έργάστηκε γιά νά διαδώση μέ τήν 
έλληνική παιδεία τή γλώσσα μας στή Μακεδονία καί ατούς άλλους 
σκλαβωμένους τόπους, σέ έλληνόφωνους καί ξενόφωνους πληθυσμούς. 
Τό βιβλίο αύτό είναι γραμμένο άπό έναν άλλο έπτανήσιο, τό Μαρίνο 
Β ε ρ γ ω τ ή :  «Δοκίμιον περί τήςδιδασκαλίας τής έλληνικής γλώσ
σης»'. Στήν έποχή πού γιά έλληνικά δίδασκαν άκόμη στό δημοτικό 
σχολείο τήν άρχαία γλώσσα, πού προσπαθούσαν δηλαδή νά τή μάθουν, 
μέ «κίνδυνον» καθώς λέει, «νά έκμανώσιν οί .φανατικοί τής άρχαιό- 
τητος έρασταί, σκανδαλισθέντες. . .  8τι τολμώμεν νά έκθρονίσωμεν 
τήν θείαν τού Πλάτωνος γλώσσαν. . .  καί νά ύψώσωμεν τό ρακόδυ- 
τον καί πενιχρόν τής καθομιλουμένης ιδίωμα», όποστηρίζει ό Βεργω- 
τής πώς δέν είναι δυνατό νά διδάσκωνται στό δημοτικό σχολείο μαζί, 
άρχαία καί νέα γλώσσα, δτι μία πρέπει νά είναι ή «βάσις τής παιδείας», 
καί δτ'ι αύτή πρέπει νά είναι «ή ζώσα τού έθνους γλώσσα». Ά π ό  
τότε Απλοποιήθηκε βέβαια ή σχολική γραμματική, καί ή. νέα γλώσσα, 
ή καθαρεύουσα, καθιερώθηκε έπισήμως στό σχολείο, ουσιαστικά.δμως 
ή σχολική γλώσσα δέν προχωρεί πολύ πρός τήν άπλοποίηση. Τά 
παράπονα έξακολουθοΰν.

Ά κόμη καί στά 1907, άνώτερος λειτουργός τής δημοτικής παι
δείας, διευθυντής διδασκαλείου καί έπειτα πρόεδρος τού κεντρικού 
•’Εποπτικού συμβουλίου, ό Γεώργιος Π α π α σ ω τ η ρ ί ο υ ,  στό βιβλίο 
του «Τί θά έκέρδιζεν ή κοινωνία άν ήσαν καλύτερα τά δημοτικά 
σχολεία», βεβαιώνει δτι «ό Έ λλην δημοδιδάσκαλος» άντίθετα μέ 
8 τι γίνεται σέ δλους τόύς άλλους λαούς δέν μπορεί νά μεταχειριστή 
τή μητρική γλώσσα τών παιδιών γιά νά τά μορφώση, γιατί τού άπα- 
γορεύεται τό χνδαΐζειν b> τή γλώοστ) καί είναι άναγκασμένος « ν’ άνα- 
πτύξη τόν νούν τού παιδίου, όμιλών πρός αύτό γλώσσαν τήν όποίάν 
δέν Ιννοεΐ». Ή δη  δμως έτοιμάζεται μιά νέα έποχή.

Τήν ¿ποχή αύτή τήν άνοιξε στά 1888 ένα βιβλίο, τό «Ταξίδι» 
τού Ψ υ χ ά ρ η ,  πού κήρυξε πώς γιά νά προκόψη τό έθνος μαςπρέπει 
νά καθιερώση, γιά όλόκληρη τήν κοινωνική του ζωή, τήν κοινή του 
λαϊκή γλώσσα μέ τούς κανόνες της. Μέ τό κήρυγμα αύτό, καί άργό-
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τερα μέ τού Φ ω τ ι ά δ η  τό βιβλίο γιά  τήν έκπαιδευτική μας Αναγέν
νηση, ξυπνά καί τονώνεται καί όξύνεται στή νέα γενεά ή συνείδηση 
γιά τά γλωσσοεκπαιδευτικό πρόβλημα. Έ τσ ι, μέ τά νέον αίώνα δέν 
έχομε πιά μόνο άτομα μά όλόκληρη μερίδα κοινωνική, πού νοσταλ- 
γεΐ τήν έκπαιδευτική μεταρρύθμιση, ίδίως Ιπειτα άπό τήν Ιπανά- 
σταση τού 1909, πού στάθηκε άφορμή ν’ άναθεωρήσωμε τίς .πνευμα
τικές κατευθύνσεις τής φυλής, παραστρατημένης έξω άπό' τό δρόμο 
τής ζωής, καί νά ξανασυλλογιστοΰμε τό περιεχόμενο τής παιδείας της.

Τό κράτος, είναι άλήθεια, φαίνεται Ακόμή ώς τά τελευταία χρό
νια δισταχτικό, καί δέν τολμά ν’ άποκηρύξη τό ίδανικό τοΟ Αρχαϊ
σμού. Στά 1912 άκόμη, τό έπίσημο πρόγραμμα τού ύπουργείου, 
άξιώνει άπό τ’ άλφαβητάρια, δπου δέν μπορούν νά συμβιβάσουν τή 
γλώσσα μέ τήν άντίληψη τών μαθητών, «κατ’ άνάγκην νά λαμβάνων- 
ται μάλλον ύπ’ δψει αί άπαιτήσεις τής γλωσσικής μορφής, παρά ή 
γλωσσική καί πραγματική άντίληψις τών μαθητών». Στήν κοινωνία 
δμως τό ζήτημα ώριμάζει. Δυό χρόνια άργότερα, ή κοινοβουλευτική 
έπιτροπή πού μελέτησε τά έκπαιδευτικά νομοσχέδιά τών φιλελευθέ
ρων, συγκεφαλαιώνει μέ ειλικρίνεια τή γνώμη της γιά τούς καρπούς 
τής γλωσσικής Ιργασίας τών δημοτικών μας σχολείων, Ιπειτα άπό 
90 χρόνιά έλεύθερης ζωής, στούς άκόλουθους κλασικούς χαρακτη
ρισμούς: «Ό  άπόφοιτος τού δημοτικού σχολείου 6πό Ιποψιν γλωσ
σικήν δχι μόνον δέν πλουτίζει τό λεξιλόγιόν'του καί τόν τρόπον τού 
έκφράζεσθαι, Αλλά χάνει καί τό έκ τής ζωής καί τής μητρικής . 
γλώσσης γνωστόν του», Έξαιτίας αύτού κυρίως «καμίαν δέν Ιχει 
Ιπιβροήν ή δημοτική Ικπάίδευσις Ιπί· τού χαρακτήρος, καταστρε
πτικήν δέ έπί τής διανοητικότητος τού παιδός». «Ρίπτεται είς πέπλος 
σκοτεινός έπί τών πραγμάτων, θολώνεται ή πραγματικότης καί κάμνο- 
μεν τό παιδί νά μαντεύη μόνον τά πράγματα». Καί προσθέτει ή 
έκθεση: μία τών πρώτων άναγκαιοτάτων μεταρρυθμίσεων είναι. . .  
ή διδασκαλία τών τεσσάρων πρώτων έτών νά γίνεται διά τής άπλής 
γλώσσης. . , ή όποία μεταρρύθμισις θά είναι κεφαλαιώδης διά τήν ψυχο
λογικήν αύτής Ιπίδρασιν Ιπί τού χαρακτήρος καί τής διανοητικότη- 
τος τού Ιλληνόπαιδος.

*

Η έπαναστατική ζύμωση τής τελευταίας διετίας έδωσε τήν εύκαι- 
ρία στήν κυβέρνηση νά πραγματοποιήση' τήν έκπαιδευτική μεταρ
ρύθμιση: ή κοινή δημοτική, «άπηλλαγμένη παντός Αρχαϊσμού καί
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ιδιωτισμού», καθώς καλλιεργείται άπό καιρό στή σύγχρονη λογοτε
χνία, γίνεται γλώσσα σχολική.

Τ’ δνειρο γενεών παίρνει σάρκα,-καί άναγράφεται νέα σελίδα στό 
βιβλίο τής πνευματικής μας ιστορίας.

Μέ τή βαρυσήμαντη κυβερνητική άπόφαση ά ρχίξει νέα  έηο χή , 
δχι μόνο γιά τή γλώσσα, δχι μόνο γιά τή στοιχειώδη μας έκπαί- 
δευση, δχι μόνο γιά τήν ιστορία τής νεοελληνικής παιδείας, μά καί 
χ ιά  όλόκληρη  τήν π νευμ α τικ ή  ζω ή τής· έλλη ν ιχή ς  φ υλής.

Τό κυβερνητικό εκπαιδευτικό πρόγραμμα, πού βασίζεται καί κορυ- 
φώνεται στήν καθιέρωση τής δημοτικής, είναι άλήθινά άπό τούς σταθ
μούς τής ιστορίας, πού δύσκολα θά καταλάβη ένας σύγχρονος τή 
σημασία τους, καί θ' άναμετρήση δλες τους τίς συνέπειες. Πραγματο
ποιεί τήν ιδέα, πού καθώς έλεγε κάποιος πρίν άκόμη άπό τό Είκοσιένα, 
«προσδιορίζει τήν σημαντικωτάτην έποχήν τής καλλιέργειας μας», 
σημειώνει δηλαδή τό σημαντικώτατο σταθμό τού πολιτισμού μας.

Δέν είναι δπερβολή, δτι άπό τούς πρώτους αίώνες τού άττικισμού, 
έπειτα άπό ιστορική σταδιοδρομία 2000 σχεδόν έτών, γιά  πρώτη φορά 
σήμερα χτυπήθηκε ό Αττικισμός στή βάση του, καί άποφασίζεται,' 
άπό τό ίδιο τό κράτος, έπειτα άπό τήν πικρή πείρα έκατονταετηρί- 
δων, νά δοθή στόν έλληνικό λαό τό δικαίωμα νά μορφωθή μέ τή 
γλώσσα του, νά χτυπηθή ή νεοελληνική λεξιθηρία καί λεξιμάθεια, 
ν’ άναγνωριστή μαζί μέ τή μητρική γλώσσα δλο τό λαογραφικό καί 
λογοτεχνικό περιεχόμενο πού έχει τή γλώσσα αύτή.έκφρασή του, 
καί ν’ άποκατασταθή μέσα στό σχολείο ή γλωσσική άρμονία μεταξύ 
έθνικής παιδείας καί λαού. Ε χέγγυο καί Αφετηρία .γιά  ν’ Αναπτυ
χτούν Αρμονικά δλες του οί δυνάμεις, καί νά δημιουργηθή τέχνη, 
έπιστήμη καί πολιτισμός έθνικός, είναι συγχρόνως Ινα μεγάλο βήμα 
ίμπρός, γιά νά λυθή τό γλωσσικό ζήτημα καί νά διαμορφωθή τελειω
τικά ή νεοελληνική γραφομένη.

Σύμφωνα μέ τό νόμο καί μέ δσα ώρισε λεπτομερέστερα τό Εκπαι
δευτικό συμβούλιο, μαζί μέ τά νέα Αναγνωστική, γραμμένα, στή δημο
τική, ή δημοτική γλώσσα θά καθιερωθή σιγά σιγά σέ δλες τίς τάξεις 
τού δημοτικού σχολείου, ώς δργανο. τής διδασκαλίας τών Αναγνω
στικών, καί τών βοηθητικών βιβλίων τής Ε’ καί τής ‘Η άρχή έγινε 
φέτος, μέ τήν Α’ καί τή Β' του δημοτικού.'

"Οτι  ήταν δυνατό -νά κάμη ή κυβερνητική πρόνοια έχει γίνει. 
’Ακριβώς δμως ή σημασία τού έργου έπιβάλλει καί βαρύτατες ύπο- 
χρεώσεις, καί Απομένει: νά Ιφαρμοστή τό πρόγραμμα μέ δλη τή
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φροντίδα καί τή μελετημένη έργασία πού θά δικαιώσουν τήν κυβερ
νητική Απόφαση καί τις μεγάλες προσδοκίες τής κοινωνίας. Έ χ ε ι 
ήδη άρχίσει ή Ιργασία τής κεντρικής ύπηρεσίας τοΟ δπουργ'είου, γιά 
νά συνταχτοΟν τά νέα άναγνωστικά άπό τήν ώρισμίνη έπιτροπή, γιά 
νά προκηρυχτούν οί δροι τής συγγραφής τους άπό άλλους, γιά νά 
έκδοθή ή νέα σχολική γραμματική καί νά καθοριστούν οί δροι της 
διδασκαλίας της, καί άκόμη γιά νά συσχετιστή μέ τήν καθαρεύουσα 
καί τή διδασκαλία της, πού παραμένει — «άπλή καί σαφής» κατά 
τδ νόμο «περί διδακτικών»— ένας άπό τούς γλωσσικούς σκοπούς τού 
δημοτικού σχολείου.

Γιά νά Ιφαρμοστή δμως μ’ έπιτυχία τό νέο γλωσσικό πρόγραμμα 
χρειάζεται παραλληλα μέ τό Ιργο αύτό τής κεντρικής ύπηρεσίας νά 
συνεργαστούν δλοι οί λειτουργοί τής δημοτικής παιδείας, άφου όδη- 
γηθούν καταλληλα ώστε νά συνεισφέρουν τήν πείρα καί τήν κρίση 
τους. Ή  συνεργασία αύτή θά έπιζηΐηθή καί μέ άλλους τρόπους, έ 
πρώτος δμως καί κμριώτερος είναι τά ειδικά μαθήματα καί φροντι
στήρια πού Αρχίζουν τις μέρες αύτές στήν πρωτεύουσα.

Σκοπός τών μαθημάτων αύτών είναι: νά προπαρασκευάσουν τό 
σημερινό καί τό αόριανό διδακτικό προσωπικό, καί νά δώσουν δσο 
γίνεται περισσότερα στοιχεία γιά νά πετόχη τό νέο έκπαιδευτικό 
πρόγραμμα. Ό χ ι  μόνο νά δώσουν τις άπαραίτητες γνώσεις άπό τή 
νέα μας γλώσσα καί τή λογοτεχνία της, καί νά δείξουν μέ ποιό 
τρόπο θά τις χρησιμοποιήση καί θά τις διδάξη τό σχολείο, άλλά καί 
νά κατευθύνουν τή σκέψη πρδς τόν ιδεολογικό κόσμο, πού μέρος του 
είναι καί ή γλωσσική καινοτομία, καί μέ τή γνώση του νά κατορθώ
σουν ώστε δ τι γίνεται σήμερα μέ τής πολιτείας τή θέληση, νά είναι 
αδριο άνάγκη καί άξίωση δική σας.

Είδικώτερα, τά γλωσσικά μαθήματα θά έχουν σκοπό: νά σάς 
γνωρίσουν τή μητρική γλώσσα, καί άπολύτως ώς γλώσσα, καί ώς 
γλώσσα σχολική. Μέ τή γνώση δμως αδτή δέ θά ζητήσωμε μόνο 
τήν είδικά διδακτική άποψη, άλλά καί μιά γενικώτερα μορφω
τική. Ά ν  είναι σωστά τά λόγια τού Κοραή, πώς ή γλώσσα είναι 
ό λαός, τότε, ή άρχή καί άφετηρία .γιά τήν έθνική μας έπίγνωση, 
τό κλειδί πού θ’ .άνοίξη τούς κρυμμένους έθνικούς θησαυρούς, τή 
λογοτεχνία, λαϊκή καί έντεχνη, καί δλα τά στοιχεία τού πολιτισμού 
μας, δέν μπορεί νά είναι άλλο παρά'ή μελέτη τής δημοτικής.
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"Ενας τρίτος σκοπός τών γλωσσικών αύτών μαθημάτων θά είναι 
νά βοηθήσουν, τήν Εστορική κατανόηση τών γλωσσικών φαινομένων 
νά δείξουν τήν Ιξέλιξη στή γλώσσα, καί νά τονώσουν τή συνείδησή 
της. Νά δείξουν πώς ούτε ή άρχάία άττική είναι κάτι πού δπήρχε 
πάντοτε καί παντού, ή πού παρουσιάστηκε διαμιάς, έτοιμο, Αμετά
βλητο καί άκλόνήτο, ούτε ή νέα γλώσσα παραφθορά τής άρχαίας 
καί γέννημα τών χρόνων τής δουλείας, άλλά συνέπεια Αναγκαία τής · 
ιστορίας μας, φυσικό προϊόν τών γλωσσικών νόμων πού κανονίζουν 
τίς μεταβολές σέ δλες τίς γλώσσες τού κόσμου καί δημιούργημα 
πολύτιμο τής Ιθνικής ψυχής, πού σ’ αύτή βρίσκει τήν πιό έγκάρδια 
έκφρασή της καί πιστοποιεί τήν ένότητά της καί τήν ίστορία της.

Έ τσ ι ή σειρά τών γλωσσικών μαθημάτων θά διαιρεθή 'σέ 
τρία μέρη:

Τό πρώτο, περισσότερο εισαγωγικό, θά Ιχη  Ιστορικό χαρακτήρα.
Δέ θά δοθή βέβαια διεξοδική ίστορία τής Ιλληνικής, είναι δμως 
άνάγκη νά φανή ή ζωή στή γλώσσα, καθώς καί ή οικονομία καί ή 
σημασία πού έχει γιά ένα πολιτισμένο λαό ή γλώσσα πού γράφει. 
Έ τσ ι, μέσα σέ λίγα μαθήματα θά ζητήσωμε νά πάρωμε μερικές 
είκόνες άπό τίς κυριώτερες περασμένες έποχές, πού νά μάς ζωντα
νέψουν χαρακτηριστικές περιόδους τής γλωσσικής ίστορίας, νά μάς 
δείξουν πώς καί γιατί ή άρχαία μας γλώσσα άλλαζε άπό στόμα σέ 
στόμα, άπό πατέρα σέ παιδί καί άπό γενεά σέ γενεά, ώσπου πήρε 
σιγά σιγά, μέ τό πέρασμα είκοσι πέντε αιώνων, τή σημερινή της 
μορφή, καί άκόμη νά φωτίσουν τά γλωσσικά καί τά πνευματικά ρεύ
ματα, λαϊκά καί λόγια, πού έφεραν τή φυλή' μας στή σημερινή της 
γλφσσα, δημοτική καί καθαρεύουσα.

Έ πειτα  θά Ιξετάσωμε τή σημερινή μας δημοτική γλώσσα- τή 
’ σύστασή της καί τή γραμματική της. Προφορά καί λεξιλόγιο, κλί

σεις, παραγωγή καί σύνταξη, καί άκόμη τόν κοινό της τύπο, τίς δια
λέκτους της καί τήν έπίδραση πού έχει δεχτή άπό τήν καθαρεύουσα.

Τέλος, σ’ ένα τρίτο μέρος θά έξετάσωμε τή σχολική καί διδα
κτική άποψη, τό άφθονο δλικό, άγνωστο πρίν ή Απαγορευμένο, πού · 
δίνει ή μητρική γλώσσα γιά  νά χρησιμοίιοιηθή στό δημοτικό σχο
λείο, τά γραμματικά καί όρθογραφικά ζητήματα πού γεννά ή διδα
σκαλία τής δημοτικής, καί γενικά ή γλωσσική διδασκαλία, τέλος θά 
δούμε τί Ακριβώς θά κατορθώσωμε μέ τή γλωσσοεκπαιδευτική μεταρ
ρύθμιση καί ποιές άρχές άκολουθεϊ ό γλωσσικός καί όρθογραφικδς 
κανονισμός τών νέων.Αναγνωστικών.



4 2 Μ. Τριανιαφυλλίδη

Στό φροντιστήριο θά μελετηθούν άναλυτικώτερα καί θά συζητη
θούν μερικά άπό τά γλωσσοεκπαιδευτικά ζητήματα.

Αύτό είναι τό πρόγραμμα ιών γλωσσικών μαθημάτων.
Έ να  μάθημα γιά τή γλώσσα, καθώς συνήθως διδάσκεται, κάνει 

τήν έντύπωση πώς είναι ξερό, καί ή γραμματική διδασκαλία φαίνε
ται σάν κάποια'τυραννία, άπό τήν έποχή του Τιβερίου στή Ρώμη, 

' πού είχε νομίσει πώς ό αύτοκρατορικδς θρόνος τόν δψωνε άπάνω άπό 
τήν κηδεμονία τού γραμματικού νόμου, ώς τό δικό μας ποιητή, τό 
Χριστοπουλο, που σ’ ένα προφητικό' όνειρο προσπαθούσε τρομαγμέ
νος νά ξεφύγη τή δικαιοδοσία, τής νεοελληνικής σχολικής γραμμα
τικής, μέ τούς ατελείωτους κανόνες της, τής «πολύλογης», καθώς 
μάς τήν περιγράφει, καί «ώς τόν λαιμόν στιβαγμένης άρμαθιές γενι
κές άπόλυτες, δοτικές, άπαρέμφατα, αύξησες, παραύξησες, διπλα
σιασμούς καί άλλα τέτοια ιερογλυφικά».

Είμαι βέβαιος, πώς μέ τή σειρά τών μαθημάτων αύτών θά μάς 
άποκαλύψη ή γλώσσα μας Ινα μέρος άπό τά πλούσια καί τόσο ένδια- 
φέροντα διδάγματα πού κρύβονται στή σύστασή της καί στήν ίστο- 
ρί« της. Τότε δέ θά μάς φαίνεται.πιά' Ινα άσημο καί άνάξιο φρα
στικό δργανο τού λαού μας, ούτε ή γραμματική της θά είναι άνιαρό 
άθροισμα άπό κανόνες, άλλά θά νοήσωμε τή μητρική μας γλώσσα 
ως τή μοναδική έκφραση τής λαϊκής ψυχής, πού έχει όδηγό φωτεινό 
γιά τή χρήση της σΐόν καθένα μας: τά γλωσσικό τον αϊοθημα. 
Στούς λίγους καί άπλούς γραμματικούς κανόνες θά βρούμε τότε νπο- 
τνπωμένονς τούς δρους, πού τό ίδιο τό άίσθημά μας άποζητεϊ καί 
θεσπίζει, καί δχι τήν έπιβολή γραμματικής πού δέ βγαίνει άπό τή 
γλωσσά τήν ίδια καί πού δεν εκφράζει τή γλωσσική ζωή τού 
σημερινού έθνους.

«

Μαζί μέ τή νέα γραμματική πνοή ζωής φυσά σήμερα μέσα στήν 
έλληνική παιδεία. Βοηθήσετε νά θεμελιώσωμε τήν πρώτη βάση γιά 
τήν πνευματική άνανέωση τής φυλής.

Έ χετε  τήν τύχη νά διδάσκετε ίσια ίσια στήν έποχή πού καθιε
ρώνεται ή νέα σχολική γλώσσα. Πολλοί σας θά είχαν διδαχτή άκόμη 
στό δημοτικά σχολείο μέ τή γραμματική τής άρχαίας· δλοι σας είχατε · 
κάθε μέρα τήν εύκαιρία νά δήτε σέ ποιό άπροχώρητο ώδηγούσε ή 
παλια σχολική γλώσσα, δλοι σας νοσταλγήσατε κάποια μεταρρύθ
μιση, πού νά έξαφανίση τό φόβο τών Ιπιθεωρητών μέ τήν «καλύτερη»
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γλώσσα καί πού νά σάς έπιτρέπη νά κινηθήτε μέ περισσότερη έλευ- 
θερία στή διδασκαλία καί νά συγκομίσετε πλουσιώτιρους καρπούς.

Μέ τή νέα σχολική γλώσσα, πού σάς έμπιστεύεται ή πολιτεία, τό 
σχολείο άποχτά τή γλωσσική καί μ ' αύτή τήν ψυχική του Ιλευθερία. 
Γιατί είναι ή γλώσσα νέα μόνο γιά τά σχολεία καί γιά τά.έπίσημα 
προγράμματα· είδεμή είναι καί αύτή παλιά, ή πρώτη, γλώσσα πού 6' 
καθένας μας μίλησε καί διδάχτηκε, ή γλώσσα πού καί ή νέα μαθητική 
γενεά Ιξακολουθεί γιά καλή τύχη νά τή μεταχειρίζεται.

Συλλογιστήτε πόσες χιλιάδες έλληνόπουλα πλημμυρίζουν κάθε 
χρόνο τά δημοτικά σχολεία, γ ιά  νά βγουν έπειτα άξιοι πολίτες στήν 
αύριανή Ελλάδα. Ό  δημοδιδάσκαλος κάθε χωριού καί κάθε τόπου, 
μέ τήν ύπομονητική, άθόρυβη καί άγνοημένη συχνά έργασία του, 
γίνεται ό πρώτος πλάστης τής λαϊκής ψυχής. Τώρα πού δέν πρό- 
κειται πιά, μαζί μέ τήν πρώτη διδασκαλία νά διορθώνωμε στό παιδί 
άδιάκοπα τή γλώσσα τού-σπιτιού, καί νά θυσιάζωμε άπό τήν α' 
τάξη τή μόρφωση στό άρχαίο ίδανικό, τώρα πού τό έθνικό σχολείο 
δψώνεται καί υψώνει τήν έθνική γλώσσα σέ άληθινά μορφωτικό μέσο, 
φροντίσετε νά Ιπικοινωνήσετε άμεσώτερα μέ τήν ψυχή τών παιδιών, 
φροντίσετε νά τά διαπλάσετε συμφωνότερα μέ τίς πραγματικές άνάγ- 
κες τής Ιλληνικής ζωής.

Προσέξετε προπάντων νά έννοήσετε δτι γίνεται, δτι θά βοηθήσετε 
καί σείς νά γίνη, μιά ριζική άλλαγή.

"Οτι δέν πρόκειται ν’ άντικατασταθούν έκατόν ή διακόσιες λέξεις 
στ’ άναγνωστικά, νά ξαναγίνουν οί Ιχθύες ψάρια, ό θρίδαξ μαρούλι 
καί τά σισνμβρια κάρδαμα. "Οτι δέν άλλάζουν μόνο μερικοί γλωσ
σικοί τύποι.

Είμαστε ό κατεξοχήν λαός τών τύπων, δ τόπος δπου οί τύποι 
τρώγουν τήν ούσία. Ά λλά  δέν πρέπει τήν ώρα πού καταργούμε τούς 
άρχαίους τύπους γιά νά δψώσωμε στή θέση τους ονοία, νά δούμε 
στή γλωσσική μεταρρύθμιση τήν άλληλοδιαδοχή μόνο δύο τυπικών.

Οί τύποι χρειάζονται καί θά διδαχτούν.
Πίσω δμως άπ ' αύτούς πρέπει ν’ άντικρύζωμε άδιάκοπα τήν ούσία, 

τό π ν ε ύ μ α , καί στή γλωσσοεκπαιδευτική μεταρρύθμιση νά βλέπωμε 
τήν προσπάθεια τής δημιουργίας καί τήν έπικράτηση τής ζωής.

Ή  δημοτική στό σχολείο-, ώς άφετηρία ζωής καί δημιουργίας, 
είναι τό σύνθημα πού σάς καλεί νά συνεχίσετε μέ περισσότερη πίστη 
τό έργο σας.
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Ϊ Ε ϊ  η * '  « Ρ - 0 .7 5 .-  Π α π π α μ ι χ α ή λ  Ε „  ’Αλφαβητάριο μ ίρ . β·,
' 1 9 1 Ί. ,  ’Αλφαβητάριο μ ίρ. β’, 

1917, 72 σβλ., Ικδότ. Δημητράκος, 8ρ. 1.20.

Χωρίς νά θέλωμε νά δπερτιμήσωμε .τή σημασία τού άναγνωστι- 
κού ατό σχολείο, πρέπει έν τούτοις νά τού δώσωμε τήν πραγματική 
του σημασία, που είναι-μεγάλη.

Είναι άναντίρρητο πώς τό κύριο γιά τήν άγωγή τοΟ παιδιού 
μένει φυσικά ό δάσκαλος, μέ τήν προσωπικότητά του καί τή διδαχή 
του. Προτιμότερο καλός δάσκαλος μέ κακό βιβλίο παρά καλό βιβλίο 
μέ κακό δάσκαλο. Ά λλά δταν συλλογιστούμε πώς τ’ άναγνωστικά 
είναι τά μόνά βιβλία πού δίνει τό κράτος στούς τροφίμους τού δημο
τικού σχολείου, τά μόνα πού διαβάζει τό π'αιδί γιά έξι χρόνια, συχνά 
γιά δλη του τή ζωή, αύτό καί μόνο άρκεΐ γιά  νά τονιστή ή σημα
σία τους.

Τ άναγνωστικά^ πού είχαμε ώς τώρα, μέ τήν ψεύτικη γλώσσα 
τους καί τό έλεεινό τους περιεχόμενο, ήταν θλιβερή άπόδειξη τής 
πνευματικής μας κακομοιριάς..

* Σ .τ . Δ. Δέν «ίν«ι ή πρώτη φορά πού ή κ. Δέλτα τιμά μέ τή συνεργασία τη« 
τίς στήλες τοδ περιοδικού μας. Καί δλλοτε'Ιγραψ* γιά τό Ιδιο θέμα, τό περιενό-

^αν, Γ αγο ? Γ ο π ο  ” ύ ίημ° τΐκ0ΰ («Τ· αναγνωστικά μ ας., Δελ
τίο 3 (19Ι3) σ .232 - 256). Σήμερα όμως, μέ τήν καθιέρωση τής δημοτικής στά 
σχολεία το θέμα αύτό γίνεται, καθώς σωστά παρατηρεί καί ή κ. Δέλτα, έξαιρετικά 
έπίκαιρο, καί καλοπρόσδεχτη είναι κάθε κριτική πού θά Ροηθήση ν’ άποχτήσωμε 
δλο καί καλύτερα άναγνωστικά. Ή  μελέτη α ύ τ ή - π ο ύ  σέ μερικά σημεία της 
δέ συμφωνούμε -  έχομε τήν πεποίθηση πώς μέ τις απόψεις πού παρουσιάζει 
θα τόνωση την άμιλλα τών συγγραφέων καί θά όξύνη τό κριτήριο τού διδακτικού 
προσωπικού. Τη δημοσιεύομε μόλις τώρα, αν καί τή λάβαμεΟίπό τήν περασμένη 
άνοιξη, γιατί δέν είχε πιά θέση στόν τελευταίο τόμο τοδ Δελτίου.
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Τό άναγνωστικό παρουσιάζει συγκεντρωμένα τά στοιχεία τού πολι
τισμού, τήν ιδεολογία καί τήν ήθική άντίληψη πού τό Ιθνος Ιχει νά 
μεταδώση στή νέα γενεά πού έκπαιδεόει. Έμεις, ύστερα άπό όλόκληρο 
αιώνα έλεύθερης ζωής, άκόμη δέν κατωρθώσαμε νά δώσωμε στά παι
διά μας τό βιβλίο πού θά βοηθήση τή μόρφωσή τους στό σχολείο.

*Η γλώσσα μέ τήν ψευτιά της είχε παραλόσει κάθε προσπάθεια 
τού παιδαγωγού νά φθάση στό πνεύμα τού παιδιού- οί τύποι καί ή 
λέξη έπνιγαν τήν ίδέα. Έ γ ινε  ό καινούριος νόμος «περί διδακτικών», 
πού σημειώνει σταθμό στήν ιστορία τής έλληνικής παιδείας, καί βγή
καν τ  ̂άναγνωστικά τής Α' καί Β' τού δημοτικού, γραμμένα πρώτη 
φορά στή δημοτική. Δηλαδή πρώτη φορά μιλούν στό παιδί μέ τή 
μητρική του γλώσσα, μεταχειρίζονται τό μόνο καί μοναδικό δργανο 
πού θά πλουτίση τίς γνώσεις του καί θά διαπλάση τό χαρακτήρα 
του, Ά λλά ή εισαγωγή τής δημοτικής στό. σχολείο δέν είναι ό τελι
κός σκοπός τού δημοτικισμού- ή γλώσσα είναι μέσο γιά νά διαπαι- 
δαγωγηθή τό παιδί- ή ψευτιά πού χτυπήθηκε άποτελεσματικά στή 
γλώσσα, πρέπει έπίσης άποτελεσματικά νά κτυπηθή καί στήν ούσία, 
άν δέ θέλωμε ή γλωσσική μεταρρύθμιση νά κατανχήση μονάχα 
άλλαγή τύπων.

Μιά σοβαρή κριτική θά ήταν λοιπόν άπαραίτητη. Ά π ό  τή μιά 
μεριά νά δείχνη πιό τελεσφόρα πώς πρέπει νά παρουαιάση τό καλύ
τερο περιεχόμενο στ* άναγνωστικά, σύμφωνα μέ τίς Ιδέες τού δημο
τικισμού, καί άπό" τήν ά λ λ η ν ά  βοηθήση ώστε οί νέες έκδόσεις τών 
Αναγνωστικών, είτε αύτών είτε άλλων, νά μπορέσουν νά γίνουν 
άρτι ώτερες.

Δυστυχώς δμως πέρασαν μήνες, τά νέα άναγνωστικά κυκλοφόρη
σαν σ’ δλα τά δημοτικά σχολεία, κοντεύει νά τελείωση ό σχολικός 
χρόνος, άλλά κριτική καμιά δέν έγινε. Νιώθοντας λοιπόν τήν άνάγκη 
αύτήν Ιπιχείρησα νά μαζέψω μερικές άτομικές μου Ιντυπώσεις, καί 
ώς άπλός άναγνώστης νά τίς Ικθέσω έδώ.

Τό γεγονός πώς τά καινούρια άναγνωστικά γράφηκαν στή δημο
τική, μάς κάνει νά προσέξωμε μέ περισσότερη φροντίδα τό περιεχό
μενό τους καί νά δούμε δν μέ τή διαφορά τής γλώσσας τά παιδιά 
μας θ’ άποκτήσουν βιβλία πού θά βοηθήσουν τήν άνάπτυξη καί τήν 
ήθική τους μόρφωση. Γιατί θά ήταν λυπηρό άν τήν προσπάθεια γιά 
ν’ άναμορφωθή ή παιδεία μας τή νομίζαμε τελειωμένη μέ τό πρώτο 
βήμα πού έγινε, καί άν περιωρίζουνταν ή άναμόρφωση αύτή στήν 
άλλαγή τής γλώσσας, σέ άλλαγή δηλαδή τύπων.



Ή  γλωσσική· μεταρρύθμιση άποφασίστηκε τό περασμένο καλο
καίρι. Μέσα σέ λίγες Ιβδομάδες Ιπρεπε νά γραφούν, νά κριθοΰν καί 
νά τυπωθούν τά νέα βιβλία, πού θά έμπαιναν στό σχολείο μέ τό 
φετινό σχολικό χρόνο. Τό περιεχόμενό τους δέν είναι βέβαια τόσο 
εύκολο ν’·άλλαχθή δσο ή γλώσσα τους, άλλά θά Ιπρεπε νά δοδμε 
μαζί μέ τή νέα γλώσσα τήν π ρ ο σ π ά θ ε ια  τουλάχιστον για Ινα 
νέο καλύτερο περιεχόμενο, δσο βιαστικά καί άν γράφηκαν τά νέα 
αδτά βιβλία.

Δυστυχώς ούτε ή προσπάθεια άύτή δέ φαίνεται, έκτός ίσως στό 
άναγνωστίκό της κ. Καζαντζάκη. .'Η Ιξωτερική τους δψη, είναι 
έλεεινή. Κακοτυπωμένα, άραφτα, ίδετα, τό χαρτί προστυχόχαρτο, τό 
ξώφυλλο χάρτινο: δηλαδή κατά πολύ κατώτερα άπό τά παλιά, άν 
καί ή τιμή τους είναι φουσκωμένη δσο ποτέ. Ό  έκδότης θά έπικα- 
λεστή τήν άκρίβεια τής άγοράς, τήν έλλειψη δλικών καί άλλες παρό
μοιες γνωστές αίτιες., Ά λλά τίποτα δέν τόν δικαιολογεί πού παρά- 
δωσε τά βιβλία άραφτα γιά πούλημα.

Τό παιδί πού θά πηγαινοφέρνη τό βιβλίο του δυό φορές τήν 
ήμέρα άπό τό σπίτι ,στό σχολείο καί άπό τό σχολείο στό σπίτι, πού 
θά παίξη, θά τρέξη καί θά πηδήση, θ’ άφήση δέκα φορές τό βιβλίο 
του νά πέση στήν τάξη καί στό δρόμο, άπό τήν πρώτη έβδομάδα 
θά χάση τά μισά του φύλλα.

Ά ν  τό κάνη ό έκδότης μέ σκοπό νά σπρώξη τήν πούληση καί 
νά ύποχρεώση κάθε γονέα νά πληρώση δυό καί τρεις φορές τό σχο
λικό βιβλίο τού παιδιού του, πρός 1 ,76-1 .80 καί 2 δρ. τό καθένα, 
τότε έπέτυχε. Γενικά τά' καινούρια αύτά βιβλία φαίνονται ζωντανώ- 
τερα άπό τά παλιά, άλλ’ αύτό όφείλεται κατά μέγα μέρος στή γλώσσα 
καί τήν άμεση έπίδραση πού είχε αύτή σέ όλόκληρη τή διατύπωση. 
Κ'ατά τήν ούσία παρουσιάζουν τις ίδιες σχεδόν έλλείψεις, τά ίδια 
σοβαρά Ιλαττώματα μέ.τά παλιά άναγνωστικά. Έκτός άπό τής Κ0ί 
Καζαντζάκη, πού .στέκει σέ άλλο Ιπίπεδο καί θά έξεταστή χωριστά, 
τό περιεχόμενο στά περισσότερα δέν άλλαξε.

*

«Τό τέλειο είναι μόλις καλό γιά τό παιδί» είπε κάποιος. ’Εμείς 
δμως φαίνεται .νά μή δίνωμε καί τόση σημασία στό ήθοπλαστικό 
ρόλο τού παιδικού βιβλίου. Δέν έξετάζω τή μεθοδική άποψη στό 
άλφαβητάριο τού κ. Παππαμιχαήλ, πού Ινδιαφέρει ειδικούς. Τό 
ήθοπλαστικό του, δμως μέρος, πού ιδιαιτέρως έξετάζεται έδώ, θά
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μπορούσε νά χρησιμεύση ώς παράδειγμα τού «πώς δέν πρέπει νά 
γράφεται».

'Η  π ε ρ ια υ τ ο λ ο γ ί .α  καί τό έ γ ώ  δίνουν καί παίρνουν. «Έ γώ  καί 
δ άδερφός μου» (σ. 28, 31), μέ τό «έγώ» πάντα .πρώτο, ένώ μαθαί
νομε στό παιδί μας πώς στοιχειώδης κανόνας στούς τρόπους είναι νά 
βάζη τό έγώ του πάντα τελευταίο': «μυρίζω τό μήλο,, μαζώνω τά 
μήλα, μαζώνω τώρα τά μήλα, νά πάρω δλο τό μήλο» (σ. 9), «τώρα 
πίνω ένα ποτήρι νερό μέ μέλι» (σ. 10), καί έξακολουθεί (σ. 11,12) 
στόν ίδιο τόνο τού έγώ.

Χωρίς νά θέλω νά μπώ σέ λεπτομέρειες τεχνικές, μού φαίνεται, 
πρώτα, πώς τό ρήμα δέν είναι άπαραίτητο- μά καί άν ήταν, γιατί 
νά μήν μπή π. χ. στήν προστακτική: «πάρε Ινα καλό ψάρι, κάμε 
τό ψητό» κτλ., άντί τό άντιπαθητικό καί άντιπαιδαγωγικό άδιάκοπο 
«έγώ» (σ. 20): «Θέλω Ινα καλό ψάρι, έχω Ινα ψάρι, θά τό κάμω ψητό, 
Ιφαγα πολύ, ψωμί, ψάρι, ψητό, τυρί, σύκα, τώρα διψώ πολύ, θά πιώ 
νερό, τί άλλο; τίποτα».

Σπαρταριστό άνάγνωσμα! Τό φαγί καί τό έγώ ώς βάση μορφω
τική γιά τό παιδί πού άρθρώνει τϊς πρώτες' συλλαβές. Καί έξακο- 
λουθεΐ (σελ. 32): «τά άβγά πού θά φάμε — έγώ ξέρω νά βράζω 
άβγά μελάτα» κτλ. κτλ.

Καί παρακάτω (σελ. 31), στό κεφάλαιο «σκυλάκι», τό άνάγνω
σμα περιστρέφεται δλο γύρω στόν άξονα «έγώ». «Τί κάνω δταν τύχη 
τό σκυλάκι μ α ς .. .» «τό σφυρίζω καί αύτό έρχεται καί μέ βρίσκει·...». 
«“Οταν πηγαίνω σχολειό . . . »  «τότε τού κάνω. . .  ». «Χαρά πού Ιχει 
τό σκυλάκι άμα γυρίζω στό σπίτι» κτλ. Έ τσ ι καί στό κεφ. «πρό
βατα» (σελ. 37): «"Οταν έγώ. κάθωμαι στό θρανίο καί γράφω καί 
διαβάζω, τί κάνουν τά πρόβατα;»

Τί σχέση Ιχει τό διαβάζω καί γράφω μέ τά πρόβατα στό λιβάδι; 
Στό κεφ. «χιόνι» (σελ. 3 9 )r μέ άσυνείδητη αδταρέσκεια ό «έγώ» 
τού βιβλίου, άφοΰ μάς πληροφόρηση πώς «στό σπίτι ό καθένας μας 
Ιχει τό δικό του χτένι», μάς λέγει: «παίρνω τό χτένι μου καί χτε
νίζω τά πυκνά μαλλιά μου».

Καί κεί πού καταντά έντελώς πρόστυχη φρασεολογία καί σκέψη, 
είναι τό τελευταίο άνάγνωσμα τού Α ' μέρους, «τζίτζικας» (σελ. 52), 
δπου άπανωτά βρίσκομε: «Γεροξεμυαλισμένδ-Θεέ μου, άδιαντροπιά!· 
γεροτεμπέλη-γεροτσιγκούνη-γεροξεκουτιάρη», καί πάλι, «γεροτσι- 
γκούνη-κακό χρόνο νάχης-νά καί σύ καί τά πανιά σου, καταραμένη».

Είναι, πρέπει νά τ’ όμολογήσωμε, ζωντανώτατο τό άνάγνωσμα
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αότό, τό μόνο σ’ όλδκληρο τό βιβλίο. Καί είναι Αλήθεια θλιβερέ δτι 
χρειάστηκε γιά νά ζωντανέψη τό ύφος τού βιβλίου, Ινα τέτοιο γερό 
καί πρόστυχο άλληλοβρίσιμο. Ή  έντύπωση μένει καί γεννά τή στραβή 
Αντίληψη στόν Αναγνώστη πώς ή χρήση καί ή διδασκαλία τής δημο
τικής Ιχει ώς άμεση συνέπεια τό . χυδαϊσμό. Βέβαια, μόνο ρτή ζων- 
τανή γλώσσα, καί δχι στήν καθαρεύουσα, μπορεί κανείς' νά βρίση· 
άλλ αότό δέ θά πή πώς δέν μπορεί κανείς νά μεταχειριστή τή δημο
τική χωρίς χυδαιότητα.

Καί κατ έξοχήν θά έπρεπε νά το .άποφύγωμε τώρα, στά πρώτα 
αότά σχολικά βιβλία, πού Ιχομε νά πολεμήσωμε τήν άντίληψη αότή 
τη στραβή στό κοινό. Και δμως καί στό β 1- μέρος Ιχομε τήν ίδια 
Ατμόσφαιρα, ποτε Ανοιχτή καί πότε σκεπασμένη, μέ προσποιημένες 
ψευτοευγένειες: «'Αμα πέρασε λίγο ό πόνος, κοίταξα στόν καθρέφτη.

Xaj Χ<*, άκόμα γελώ άμα τό θυμούμαι. ,Τί αστείος πού είχα γίνει, 
χά> χά, χά! — Βλεπεις πο.ύ γελάς καί 6 ίδιος; — μοΟ είπε μέ παρά
πονο ή Δαφνούλα μας. — Ναί, τής . είπα, είχες óíxto, πού γελούσες 
πρωτύτερα, καί είχα άδικο πού θύμωσα. ’Από τόν πόνο. μου δεν 
ήξερα τί ίκανα. Χά, χά, χά! χί, χί, χ ί! σκάσαμε δλοι στά γέλια» 
(σελ. 16).

Ά π ’ δλο τό ψεύτικο διήγημα πού προηγείται καί πού Ακολουθεί, 
ξεθυμαίνει μιά άνειλικρίνεια κάθε άλλο παρά εύγενική, καί ή προσ
ποίηση, τά «χά, χά, χά, χί, χί, χί, σκάσαμε δλοι στά γέλια»' δέν 
άνοίγουν καθόλου στόν άναγνώστη τήν όρεξη νά γελάση. Ή  όμολο- 
γία τής Δαφνούλας πώς γελούσε τήν ώρα πού πονούσε ό Αδελφός της, 
τό παράπονό της. πώς θύμωσε αύτός, δλα αότά ειπωμένα έμπράς στή 
μήτέρα, πού δέν κάνει καμιά παρατήρηση γιά. τήν Απονιά τής κόρης 
της, δίνουν στό παιδί Ινα περιβάλλον δπου λείπει ή στοιχειωδέστερη 
Αγωγή. «Τ’ Αγαπημένα άδερφάκια» παίρνουν καί δίνουν στό Αλφα
βητάριο αότό μέρος ·β', Αλλά όσο καί άν κάθε λίγο φιλιούνται μάνα 
καί παιδιά καί Αλλάζουν χαϊδευτικά.κι-εόγενικά λόγια, αισθανόμαστε 
τή χυδαιότητα .τού περιβάλλοντος στήν Ατμόσφαιρα τού βιβλίου, τά 
πρόστυχα λόγια, τις πρόστυχες κινήσεις καί πράξεις, πού ξεμυτί
ζουν κάθε λίγο καί πού φροντίζει νά άποσιωπήση ό συγγραφέας: 
«“Οταν μοΟ φώναζε ή μητέρα νά σηκωθώ καί νά έτοιμαστώ γιά τό 
σχολείο», διηγείται ό Γιώργος στή δασκάλισσά του «τής είπα κακιω- 
μένος: Δέν πάω σήμερα στό σχολείο. — θαρρώ πώς Αστειεύεσαι, 
παιδί μου, είπε ή μητέρα.— Δέν Αστειεύομαι καθόλου, είπα έγώ.— 
Ά ν  δέν τό λές Αστεία, πρέπει νά μάθης πώς δέν είναι στό χέρι σου
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νά μήν πάς στό σχολείο, είπε ή μητέρα,— Είναι καί παραείναι! είπα 
Ιτσι πρόστυχα έγώ» (σελ. 48).

Ή  λογομαχία μεταξύ τού Γιώργου καί τής μητέρας του, δπου 
παιδί καί μάνα μιλούν Ινα μου καί Ινα σου δ Ινας μέ τόν άλλο, μάς 
δείχνει πόσο λείπει στό σπίτι αύτό ό σεβασμός τών παιδιών πρός τή 
μητέρα. Ή  έλλειψη αυτή έξηγείται πρώτα μέ τήν Ακόλουθη φράση: 
«Μ’ Αρπάζει τότε ή μητέρα καί πάει νά μέ νίψη», καί παρακάτω 
τήν άλλη: «’Οχ, δχ! τί τράβηξα ύστερα! ‘Η μητέρα μέ περιποιή- 
θηκε όπως μού άξιζε», δπου νιώθομε τή θυμωμένη μάνα πού «Αρπά
ζει» τό παιδί της λαί τό «περιποιείται» ξυλοφορτώνοντάς το, δηλ. 
προστρέχοντας στή βία καί έπιβάλλοντάς την μέ τή σωματική της 
δύναμη, γιατί είναι άνίκανη νά έπτβληθή άλλιώς, άφού τής λείπει 
τής ίδιας ή Αγωγή πού χρειάζεται γιά νά μόρφωση εόγενικά τό παιδί 
της μένοντας ή ίδια εόγενική. Καί φανταζόμαστε τήν πρόστυχη σκηνή, 
τή μάνα πού δέρνει τό παιδί της καί ξεφωνίζει καί Αγριεύει, γυρεύον
τας νά τό τρομοκράτηση. Καί μέσα σ’ δλην αύτήν τήν είκόνα έρχε
ται καί ή παραφωνία τής όποκρισίας: «είπα έτσι πρόστυχα έγώ», καί 
δήθεν τής ύπερηφάνειας καί τής μεγαλοψυχίας. «Νά πώ πώς δέν 
πόνεσα; θ ά  πώ ψέματα. Ή  Αλήθεια είναι πώς τό κατάλαβα τό λάθος 
μου καί δέν έκλαψα καθόλου». Καί αότό τήν ώρα πού τόν έδερνε 
ή μητέρα ίου.

Στή φράση αότή δσο καί στήν παραπάνω,.«είπα Ιτσι. πρόστυχα 
έγώ», νιώθομε τό δάσκαλο πού θέλει νά διδάξη στό παΊδί πού δια
βάζει πώς αότά πού κάνει ό Γιώργος δέν είναι καλά πράματα. Μά 
πώς νά πιστέψη τό παιδί καί μαζί του έπίσης οί Αναγνώστες, λίγο 
νά Ιχωμε δεΐ παιδιά, πώς τήν ώρα πού είναι σέ τέτοια φούρια δ 
Γιώργος, μπορεί καί νά σκεφθή άν Ιχη ή δχι λάθος! Στό πείσμα του 
Απάνω τό παιδί βρίσκεται σέ ψυχική κατάσταση τέτοια πού ή συλ
λογή δέν μπορεί νά δουλέψη καί νά δώση καλά Αποτελέσματα, προ» 
πάντων πού τόν δέρνει ή μάνα καί πονεΐ.αότός καί συλλογίζεται μόνο 
πώς νά ξεφύγη τόν πόνο.

Ή  καλή μάνα τού βιβλίου, πού «Αρπάζει» καί «περιποιέίται» τό 
Γιώργο δέ βλέπει φυσικά τόσο μακριά. Τό σχολικό δμως βιβλίο όφεί- 
λει νά βλέπη, νά ψυχολογή καί νά καλλιεργή καλά αισθήματα στό 
παιδί, δχι νά τού παρουσιάζη σάν παράδειγμα, καί έπιδεικτικά τίς 
ύποκρισίες, τίς δήθεν μεγαλοψυχίες τού πρόστυχου Γιώργου.

Ά λλο  παράδειγμα έλεεινό γιά τό παιδί είναι όλόκληρος'ό «Πέτρος 
Αάρας». ’Από τήν Αρχή ώς τό τέλος ή προστυχιά τού Πέτρου Αάρα
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μάς ξαφνίζει καί μάς άηδιάζει. Ά ν  μέ τό χαρακτήρα πού περιγρά
φει στις 158 σελίδες τού βιβλίου του ό συγγραφέας ζητούσε νά δείξη 
στό παιδί τήν άσχημιά τής προστυχιάς, τό βιβλίο θά ήταν καλό γιατί 
θά είχε έπιτόχει τό σκοπό του.. Δυστυχώς δμως σκοπός του δέν 
είναι αύτός.

'Ο Πέτρος Λάρας είναι ό ήρωας τού βιβλίου, ό μόνος πού «6 καλός 
θεός» άγαπά καί πού ,τόν σώζει άπό τό ναυάγιο, καί τόν βοηθεΐ 
ύστερα, μέ σειρά άπό θαύματα, δίνοντάς του τό πράμα πού θέλει τή 
στιγμή πού τό θέλει, φθάνει νά τόν έπικαλήται ό Πέτρος μέ μερικά 
λόγια κολακευτικά τή στιγμή πού τόν έχει άνάγκη.

Σκοπός τού βιβλίου είναι νά μάς δείξη πώς ένας άνθρωπος μέ 
θέληση καί μέ Ιπιμονή μπορεί πάντα νά βοηθήση τόν έαυτό του, σέ 
κάθε περίσταση, καί στή δυσκολώτερη άκόμα, καί στή μοναξιά, καί 
χωρίς κανένα άπό τά μέσα πού διαθέτομε σήμερα. Καί δμως τό μόνο 
συμπέρασμα πού θά βγάλη τό παιδί άπ’ δλο αύτό ·τό πολύ κακο
γραμμένο βιβλίο είναι πώς μέ δλη τήν άμάθεια καί τήν κουταμάρα, 
τήν ποταπότητα, τή δειλία, τήν πλαδαρότητα, ό άντιπαθητικός Πέτρος 
θά τά βγάλη πάντα πέρα, γιατί είναι τυχερός καί τά έχει πολύ καλά 
μέ τόν «καλό θεό», πού καί κείνος μάς παρουσιάζεται σάν προστυ- 
χούτσικος προστάτης, καί μέ λίγα κολακευτικά λόγια δίνει «αύθωρεί» 
τή βοήθεια του. Ά ν  αύτή είναι ή παιδαγωγική τών σχολείων μας, 
τότε τό βιβλίο αύτό τήν έπέτυχε.

Κατά τό· συγγραφέα τό βιβλίο αύτό είναι διασκευή άπό τό γερ-. 
μανικό· μπορεί λοιπόν καί ό γερμανός ήρωας νά Ιχη  τά ίδια έλατ* 
τώματα πού διακρίνουν τόν «Πέτρο Αάρα», άλλά αύτό δέ μάς ένδια- 
φέρει. "Αν τό γερμανικό βιβλίο ήταν κακό, άς διάλεγε ό συγγραφέας 
άλλο καλύτερο. ΈμεΤς βλέπομε τό έλληνικό άναγνωστικό πού δια
βάζει τό έλληνόπουλο, κρίνομε τά διδάγματα πού θά βγάλη άπό 
μέσα τό παιδί μας, καί αύτά, δυστυχώς, είναι έλεεινά. "Ερχονται καί 
ξανάρχονται δλο καί όί ίδιες σκηνές, δπου 6 Πέτρος, 19 χρόνων άντρας 
πιά, βρίσκεται σέ δυσκολία ή σέ κίνδυνο, καί τότε φοβάται καί μετα
νιώνει καί θυμάται τούς δικούς του καί τήν πατρίδα. «Καμιά προ
σοχή, καμιά βοήθεια άπό κανένα! Τότε θυμάται τό πατρικό σπιτάκι 
του, τούς γονείς του πού τούς έφυγε κρυφά, καί άναστενάζει: "Αχ 
μάνα μου, άχ μανούλα μου! . .  » (σελ. 33). «Χλομός καί τρέμοντας 

-άπό τό φόβο έλεγε: Ά χ !  γιατί νά μήν είμαι στή γλυκιά μου πατρίδα, 
στήν όμορφη ζεστή καμαρούλα μου, στήν άγκαλιά τής μάνας μου; 
Ά χ ,  νά σωθώ καί άμέσως θά γυρίσω στούς δικούς μου» (σελ. 35).
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«Τό άλλο βράδυ τόν Ιπιασε άκόμη δυνατώτερος πυρετός. Τότε θυμή·. · 
θηκε τούς γονείς του. Ά χ !  έκαμε καί άναστέναξε. Ά ν  πεθάνω έδώ 
ποιός θά μέ θάψη; κανείς! Κανείς δέ θά μέ κλάψη! Καί μέ αύτους 
τούς στοχασμούς έτρεχαν ποτάμι. τά δάκρυα άπό τά μάτια του τά 
φλογισμένα καί έλουζαν τό. πρόσωπό του» (σελ. 77). Συγκινητική 
άλήθεια ή τρυφερή φροντίδα καί λύπη γιά τόν έαυτό του.

Αφήνω τις άμέτρητες δμοιες σκηνές, καθώς καί κείνες δπου ή 
σκέψη τού θεού, πού μπορεί νά τόν τιμωρήση, ξυπνά μέσα του τήν 
δρεξη νά τά έχη καλά μέ τόν «καλό θεό», γιατί «ό θεός δμως, τό 
νιώθω καλά, είναι πολύ, πάρα πολύ κοντά μου», καί ύπόσχεται, ό̂  19 
χρόνων άντρας, μήν τό ξεχνούμε, «μέ τά σωστά μου θά προσπαθήσω 
•νά μήν κάμω ποτέ μου κανένα κακό» (σελ. 35).

θ ά  χρειάζουνταν τόμος γιά  νά σημειωθούν δλες οί παρόμοιες 
σκηνές τού βιβλίου δπου ή ποταπότητα τού Πέτρου ξεγυμνώνεται 
δλως διόλου άκαλαίσθητα, καί δίνεται ώστόσο σάν παράδειγμα γιά τό 
παιδί πού διαβάζει. Ό λο  τό βιβλίο είναι μιά μακρινή καί βαρετή 
διήγηση τού πώς ό Πέτρος φροντίζει νά φάγη καί τί  ̂κάνει γιά  νά 
φάγη καλύτερα. Ά λλ η  σκέψη δέ βρίσκομε στό βιβλίο, άκόμα και 
δταν έκφράζη τήν έπιθυμία τού Πέτρου νά γυρίση στήν πατρίδα, 
άλλο πόθο δέ νιώθομε παρά γιά τό καλό φαγί, γιά τή βολή του στό 
κάθισμα καί στό ξάπλωμα .{σελ. 154), .γιά τή σαρκική του καλοπέ- - 
ραση. Ά πό  σκέψη καί αισθήματα άνώτερα, τίποτα.

Μέ δλη δμως τήν κακοπέραση καί τή δουλειά πού τού έπιβάλλει 
θέλοντας καί.μή ή άνάγκη τής ζωής, δουλειά πού δέν'μπορεί παρά 
νά καλλιεργήση τό είναι κάθε άνθρώπου, (πράμα άλλωστε πού που
θενά δέ μάς λέγει τό βιβλίο), ό προστυχούτσικος Πέτρος τής άρχής 
τού βιβλίου μένει τέτοιος ώς τό τέλος.

Πέφτει στό νησί του κάποιος ίσπανός. πού τού λέγει πώς άλλοι 
16 ίσπανοί είναι στά χέρια τών άγριων καί τόν παρακαλεί νά τούς 
σώση. Τό δέχεται ό Πέτρος καί τόν στέλνει μαζί μ’ Ιναν άγριο δικό 

. του νά τούς βρή. Ά λλά νά έχωμε τόν νού μο»ς καί στά συμφεραντα- 
κια μας· τού δίνει iva έγγραφο πού λέγει: «Ό  Πέτρος Αάρας είναι 
καί θά μείνη κύριος τού νησιού. Θά τόν. άκονμε σέ ό τι μάς προ
στάζει. "Εχομε χρέος νά είμαστε τίμιοι καί Ιργατικοί, νά υπερα
σπιζόμαστε τόν αρχηγό μας Πέτρο Λάρα  · καί. τήν άποικία του» 
(σελ. 139). Καί στέλνει καί πένες καί μελάνι μαζί μέ τό έγγραφο 
καί προσθέτει: «Όσοι παραδέχονται αύτά πού γράφει τό χαρτί θα 
ύπογράψουν. Ό ποιος δέν ύπογράψη, δέν μπορεί νά Ιρθη στό νησι».
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Τό παιδί πού διαβάζει, άν είναι- εύγενικά θά άηδιάση μέ τούς 
υπολογισμούς τού'Πέτρου πού Εκμεταλλεύεται τή δυστυχία των και
νούριων ναυαγ&ν, βάζοντάς τους ώς δρο σωτηρίας νά γίνουν ύποτα- 
κτικοί του. Ά ν  δέν είναι εύγενικό, θ ά μ ά θ η  άπό τό σχολικό του 
βιβλίο, πού είναι τό δήθεν μορφωτικό μας δργανο, πώς χρωστά νά 
β&ηθήσή τόν πλησίον του μόνο όσο ή πράξη αύτή τού φέρνει· κάποιο 
κέρδος ή ώφέλεια.

Καί άν τό παιδί είναι πονηρό, θά ρωτήση ποιός έμποδίζει τούς 
ναυαγούς νά άθετήσουν τό λόγο τους μιάς καί είναι στό νησί, καί νά 
ένωθοδν δλοι μαζί Εναντίον τοΟ Πέτρου, τή στιγμή πού τούς παρα- 
σκοτίση αύτός; Καί θά κρίνη μέ. τό δίκιο του πώς ό Πέτρος είναι 
δχι μόνο ταπεινός άλλά καί κουτός.

. Παρακάτω έχομε άλλο Ινα παράδειγμα παρόμοιο- πρόκειται νά 
κατάστρωση σχέδιο, πώς νά πάρη κάποιο καράβι πού ήλθε στό νησί 
καί τού όποιου τό πλήρωμα έχει Επαναστατήσει. Καί λέγει ό Πέτρος, 
«Δύναμη Εδώ 'δέν ώφελεΐ, μονάχα ή π ο ν η ρ ιά  θά  μ ά ς  βοη- 
θ ή σ η » (σελ. 143).

Λαμπρό μά,θημα γιά τό παιδί γενικά καί τό ξυπνά Ελληνόπουλο 
ιδιαιτέρως. Ά ν  ή δύναμη δέν ώφελή πιά, φυσικό είναι νά προστρέξη 
ό άδυνατωτερος, πού κινδυνεύει, σέ άλλο μέσο, στή φρόνηση, στήν · 
κρίση, στήν ξυπνάδα, δχι δμως στήν «πονηριά» πού Ιχει μέσα της 
τήν άνηθικότητα. Νά πολεμηθή άπεναντίας συστηματικά στ’ άναγνω- 
στικά μας ή άνήθικη π ο ν η ρ ιά ,  καί νά καλλιεργηθή στό παιδί ή 
κρίση πού φέρνει τή γνώση.

Μά γνώση ό Πέτρος δέν Ιχει- μάς τό δείχνει σέ δλο τό βιβλίο 
καί ιδιαιτέρως, βταν παίρνη όδηγό τή σκιά του (σελ. 55), γιατί άν 
καί δεκαεννέα χρονών, δέν παρατήρησε ποτέ πώς ή σκιά άλλάζει 
θέση άναλόγως τής ώρας. " '

Ή  πονηριά είναι άλλωστε σύμφωνη μέ τό χαρακτήρα δλου τοΟ 
βιβλίου. Μάς τό δείχνει πάλι βταν τήν ώρα τής μάχης διατάζη ό 
Πέτρος τούς άλλους νά πάν στή φωτιά καί γιά  τόν έαυτό του δια- 
λέγη νά φυλάξη τούς δεμένους αιχμαλώτους, Εκεί. πού, φυσικά, δέ 
φτάνουν οί σφαίρες (σελ. 145). Καί στέλνοντας τους· λέγει: «ΙΕσεΐς 
έπειτα πρέπει νά φτάσετε στό καράβι καί νά προσπαθήσετε νά τό 
πάρετε. Ά ν  πετύχετε. . . »  κτλ.

Τό άθάνατο «ή δλοι θά σκοτωθήτε, ή δλοι θά Ελευθερωθούμε», 
ώς διδαχή στά παιδιά μας.

Καί άφοΰ έστειλε τούς άλλους στή φωτιά, ό φρόνιμος αύτός νέος
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«Ικαμε τό σταυρό του, σταύρωσε ύστερα τά χέρια του» (συγκινητικό) 
«καί είπε τήν προσευχή του στόν παντοδύναμο θεό», τή στιγμή πού 
μέ καρδιογτύπι άκουσε νά τραβούν οί άλλοι τα κουπιά, πλαφ, πλουφ, 
πλάφ!— «Τί θά γινόταν; θά γλιτώσουν; Ά ν  δμως σκοτώνονταν δλοι;» 
Έ δώ  άρχίζει ό νέος καί άνησυχεΐ, γιατί άν «σκοτώνονταν δλοι», θά 
κατέβαινε τό έπαναστατημένο πλήρωμα στή στεριά καί θά κακοπερ- 
νοΟσε καί δ κύρ Πέτρος. Μά άκούονται οί κανονιές, πού είναι σημείο 
πώς δλα πάν καλά. Καί φωνάζει ό Πέτρος, «Δόξα νάχη ό θεός! 
τό πήραμε τό καράβι».

Ά ν  είναι τέτοια τά μορφωτικά μαθήματα πού θ’ άκούση τό 
παιδί μας στό σχολείο, προτιμότερο είναι νά μή μάθη γράμματα 
ποτέ- τουλάχιστον νά φυλάξη άγνή τή φυσική του φυλετική εύγέ- 
νεια, πού χαρακτηρίζει τό λαό μας.

*

Τό ίδιο χαρακτηριστικό άλλά μέ άλλη μορφή τό βρίσκομε στό 
άναγνωστικο τού κ. Κουρτίδη. Σέ διάφορα κεφάλαια άπαντώμε φτω
χούς κι Ελεημοσύνη- καί παντού νιώθομε τήν τ α π ε ιν ο σ υ ν η  τού  
φ τ ω χ ο ύ  μέτό σκυφτό κεφάλι, πού δέχεται τή μ ε γ α λ ο δ ω ρ ία  τού 
άντιπαθητικού «πλούσιου» τού βιβλίου, Επίσης καί τήν προστυχού- 
τσικη τάση τής ά μ ο ιβ ή ς  γ ιά  κ ά θ ε  κ α λ ή  σ κ έ ψ η  ή π ρ ά ξ η . 
Π. χ . «δσοι είναι πονετικοί λυπούνται τού?, καημένους τούς φτω
χούς», φράση πού μυρίζει ταπεινοσυνη, ζήτη καί σκυφτό κεφάλι, 
«καί τούς βοηθούν δπως μπορούν» (σελ. 35). Καί άκολουθεΐ σά νά 
είναι φυσική καί άπαραίτητη ή άμοιβή, «τί εύχές άκούνε»!

Ύστερα άπό κάποια καλή σκέψη καί πράξη του, Ινα καλό φτωχό 
παιδί βγάζει λογύδριο γιά νά Εξηγήση γιατί δέν έφαγε τό κρέας πού 
τού έδωσαν (σελ. 12)- τότε ό «πλούσιος» ρωτά γιά τό παιδί, μαθαί
νει πώς ήταν «άπό τά καλύτερα τού σχολείου άλλά φτωχό καί 
δυστυχισμένο. Καί τό βράδυ άμέσως έστειλε στό φτωχόσπιτο γιατρό 
καί γιατρικά καί δ τι άλλο χρειαζόταν».

Καί τό «φτωχόσπιτο» θά έκανε «πολλές εύχές», καί τό φτωχό 
παιδί θά σκέφθηκε πώς δταν Εμπρός σ’ έναν πλούσιο κρύψης λίγο 
φαγί γιά τήν άδελφή σου, αύτός σού δίνει πολύ φαγί γιά δλους. 
Γιατί ή χορδή τής πονοψυχιάς καί τής άμοιβής καλλιεργείται άδιά- 
κοπα στό σχολικό βιβλίο- ή χορδή δμως τής ύπερηφάνειας μένει 
άκαλλιέργητη τέλεια.
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Στό δημοτικό σχολείο έχει καί φτωχόπαιδα, περισσότερα μάλιστα 
φτωχόπαιδα παρά πλουσιόπαιδά, καί τό σχολικό βιβλίο χρωστά τά 
ίδια αισθήματα Αξιοπρέπειας καί Υπερηφάνειας ν’ άναπτόσση σ' δλες 
τίς τάξεις. Χωρίζοντας τούς «καημένους τούς φτωχούς» άπό τούς 
«πονετικούς πλούσιους», βάζει τό φτωχό παιδί σέ Υποδεέστερη θέση, 
τό ταπεινώνει, τοΟ μαθαίνει άπό τις πρώτες συλλαβές πού’ Αρθρώνει 
ν’ Απλώνη τό χέρι στόν πλούσιο, πςιύ Αν είναι «πονετικός» θά τοΟ 
δώση, καί Αν δέν είναι θά τό Ιξευτελίση. Καί άντιπαιδαγωγικώτατα 
καλλιεργεί στό πλούσιο τό αίσθημα πώς είναι άνώτερο άπό τό φτωχό 
συμμαθητή του.

Πουθενά δέ βλέπομε τό δίδαγμα πώς ό φτωχός μέ τή δουλειά του 
πληρώνει τό δλικό βοήθημα πόύ λαβαίνει, καί πώς 6 πλούσιος, βοη
θώντας, χρεωστεί νά σέβεται τή φιλοτιμία τοΟ φτωχού, δίνοντάς του 
τά μέσα νά ξεπληρωση τό χρέος του, όχι νά τόν ταπεινώνη κάτω 
άπό τό βάρος τής Ιλεημοσύνης.

Σέ Αλλο διήγημα {σελ. 66), ή Ελένη Ιχασε τή δεκάρα της, πηγαί
νοντας ν’ άγοράση γάλα, καί κλαίει* περνά μιά κυρία, τή,λυπάται 
καί τής δίνει Αλλη δεκάρα. Έ  Ε λένη  βρίσκει τή χαμένη της δεκάρα 
καί τρεχει καί τήν έπιστρέφει στήν κυρία. «Μπράβο, κόρη μου», 
λέγει ή κυρία εύχαριστημένη, «είσαι τίμιο καί φιλότιμο κορίτσι* 
τέτοιο νά είσαι πάντα καί δλοι θά σέ έπαινοΟν».

Δέ σχολιάζω τή στερεότυπη καί ταπεινή άμοιβή «καί δλοι θά σέ 
έπαινοΟν». ’Ανάγκη δμως νομίζω νά τονιστή πώς πρέπει συστημα
τικά τό σχολικό βιβλίο νά παύση νά τρέφη τό παιδί μέ λόγια πού 
δέν άνταποκρίνονται στό Ανάλογο αίσθημα.

Ό τα ν  διαβάζη τό παιδί πώς ή Ε λένη  είναι «φιλότιμο» κορίτσι, 
μαθαίνει νά κρίνη στραβά, ή χειρότερα, νά φτιασιδώνη πολύ κοινά 
αισθήματα μέ χρώματα εόγενικά καί σπάνια. Γιατί Αν ή Ε λένη  ήταν 
«φιλότιμη», δέ θά δεχόταν τή δεκάρα τής έλεημοσύνης πού τήν 
ταπεινώνει καί τήν κατεβάζει στή σειρά τής ζητιάνας.

Φυσικώτερο ήταν ίσως νά δεχθή ή Ε λένη  τή δεκάρα παρά νά 
τήν άρνηθή, ίδίως Αν ήξερε πώς στήν έπιστροφή θά έτρωγε καί καμιά 
τιμωρία, άκόμα καί ξύλο άπό τή μητέρα της γιά τή χαμένη δεκάρα. 
Μά καί τό σχολικό βιβλίο νά παρουσιάση τότε τό αίσθημα καί τή 
σκέψη της δπως είναι, νά μήν τή φτιασιδώση μέ τή λέξη «φιλοτι- · 
μία» πού δέν Ιχει τή θέση της έδώ.

Πρέπει νά μάθη τό έλληνόπουλο σέ δποια τάξη καί Αν άνήκη, 
πώς δρο δμορφο καί καλό είναι νά βοηθή, δίνοντας στό φτωχό τά
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μέσα νά κερδίζη τή.ζωή του, Αλλο τόσο δμως είναι ντροπή κι Ιξευ- 
τελιστικό νά ζητιανεύη ή νά δέχεται Ιστω καί προσφερμένα χρή
ματα, πού δέν τά Ιχει κερδίσει μέ τόν κόπο‘του. ^

Καί άλλοΟ πάλι ή Μαρία βρίσκει Ινα πορτοφόλι μέ 10 δρ., καί 
τής έρχεται ή σκέψη πώς χρειάζεται τά χρήματα αότά ν’ άγοράση 
διάφορα πράματα γιά τό φτωχικό της σπίτι καί γιά  τόν έφυτό της. 
Ύστερα διστάζει, σκέπτεται πώς τά χρήματα. δέν είναι δικά της, τά 
δίνει στή μάνα, καί ή μάνα, βγάζοντας λόγο περί τιμιότητος, στέλνει 
τά χρήματα στόν παπά νά πή στήν έκκλησία πώς βρέθηκε τό πορ
τοφόλι καί νά μάθη τίνος είναι (σελ. 66).

Τό διήγημα αδτό, πού κατ’ Ιξαίρεση τελειώνει χωρίς άμοιβή, θά 
ήταν καλό Αν έλειπε κάποια ύποπτη άτμοσφαίρα στό τέλος μέ τόν 
Αντιπαθητικό ήθικό λόγο τής μάνας καί ίδίως μέ τή λεπτομέρεια 
πού μάς δίνει στήν άρχή τό βιβλίο, πώς ή Μαρία βρήκε τό πορτο
φόλι. «Ό  δρόμος δέν είχε κόσμο έκείνην τήν ώρα* κανένας διαβά
της ,δέν τήν είδε. Ή  Μαρία έβαλε τό πορτοφόλι στήν τσέπη της, 
κι ένώ πήγαινε έλεγε μέ τόν νού τ η ς . . .» .  'Η  λεπτομέρεια αδτή, 
πώς «κανένας διαβάτης δέν -τήν είδε» άφήνει εύθύς;άμέσως στόν 
Αναγνώστη τή δυσάρεστη αίσθηση πώς ή Μαρία δέν έβαλε άπό Αθωό
τητα τό πορτοφόλι στήν τσέπη της, άλλά πώς βεβαιώθηκε πρώτα δτι 
κανένας δέν τήν είδε'. Καί πάνω σ’ δλη αύτή τή σκηνή πνέει κάποια 
άτμοσφαίρα όχι παστρική, δχι ειλικρινής. Μιά τιποτένια παραλλαγή 
θά Αλλαζε όλότελα τήν άτμοσφάίρα αύτήν. «Ή  Μαρία πήγαινε μόνη 
της στό δρόμο πού ήταν έρημος έκείνην τήν δρα, καί βρήκε ένα 
πορτοφόλι», λέγει τόίδιο, καί δέ δίνει τήν αίσθηση πώς ή Μαρία 
γύρισε καί κοίταξε καί βεβαιώθηκε πώς δέν τήν είδαν, πρίν βάλη 
τό πορτοφόλι στήν τσέπη. ·

*

Ά λλα  κοινά έλαττώματα, άπό τά σημαντικώτερα καί τά πιδ άπο- 
κρουστικά, είναι ό ψ ε υ τ  ο ρ ο μ α ν τ ι σ μ ό ς μέ τά κλάματα πού ποτάμι 
χύνονται άπό τήν πρώτη ώς τήν τελευταία σελίδα τών Αναγνωστι
κών, καί ίδίως ή άτμοσφαίρα τής δειλίας, τοΟ ποταποΟ σαρκικού 
φ όβου , πού μέ άνεξήγητη στοργή καταγίνονται οί συγγραφείς μας 
νά καλλιεργούν στήν ψυχή τών παιδιών μας.

Στό Αλφαβητάριο δσο καί στά Αναγνωστικά τής Β', (καθώς Αλλω
στε καί στά παλιά Αναγνωστικά δλων τών τάξεων τού Δημοτικού), 
βλέπομε κάθε λίγο μητέρες καί Αντρες, άγόρια καί κορίτσια, δλους
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Αναλυμένους ατά δάκρυα, σέ άρρωσπάρικη συγκίνηση καί ιδίως σέ 
Αηδέστατο φόβο. ’Αντί νά διδάξουν στδ παιδί πώς ή δειλία είναι 
ντροπή, πώς μικραίνει καί ταπεινώνει τδν άνθρωπο, τοϋ παρουσιά
ζουν άδιάκοπα τδν ήρωα τοΟ βιβλίου νά τρέμη άπδ φόβο σε κάθε 
Ανησυχία, σέ κάθε κίνδυνο, άκόμα καί σέ κάθε φαντασία, σέ καθε
τί άγνωστο. ,

Στδ Αλφαβητάριο τοΟ κ. Συκώκη, Ινα άγοράκι (σελ. 3 4 ), 
φοβάται μήν τό φάγη μιά χελώνα πού άπαντά στδ δρόμο (σελ. 33). 
« Ο Νίκος άμα είδε τή χελώνα, Ιβαλε τί'ς φωνές. Παράτησε τδ καλάθι 
καί κατατρομαγμένος τόβαλε στά πόδια. Πρώτη φορά ό κακόμοιρος 
Ιβλεπε τέτοιο θηρίο». Καί παρακάτω: «Ό  Νίκος δμως, τρέμοντας 
άπδ τδ φόβο δέν μποροΟσε νά βγάλη λέξη».

Τί είδους παιδί είναι ό Νίκος, δσο μικρδς καί άν είναι, πού παθαί
νει^ τέτοια νευρικά χάλια γιά μιά χελώνα πού-είδε; Καί ποιά ή 
άνάγκη, άν είναι νευρασθενικό καί έκφυλισμένο τδ παιδί αύτό, νά 
μάς τό περιγράφουν ώς παράδειγμα σέ γερά παιδιά;

’Ακόμα καί ή κ. Καζαντζάκη δέν μπορεί νά βγή όλότελα άπδ τήν 
ίδέα τοΟ φόβου στά παιδικά βιβλία, καί μέ τό στόμα τής μητέρας 
τοδ ήρωά της μάς λέγει: (σελ. 11). « Ά χ , ή θάλασσα, παιδί μου, 
είναι πονηρή καί σέ ξεγελά, τή βλέπεις ήσυχ^ σά γάλα, μά έξαφνα 
σηκώνεται άγριεμένη καί πνίγει καράβια καί άνθρώπους».

Στή θαλασσολουσμένη Ελλάδα μέ τ’ άμέτρητα νησιά της είναι, 
πρώτα, Αφύσικη ή μάνα πού θά πή στδ παιδί της νά μήν ταξιδέψη 
μήν πνιγή. Μά καί φυσική νά ήταν, δέν έπρεπε τέτοιος φόβος τής 
θάλασσας νά καλλιεργήται στά παιδιά θαλασσινού- λαού, σάν πού 
είναι 6 δικός μας. Τό ίδιο καί παρακάτω (σελ. 33): «"Ολοι οί έπι- 
βάτες είχαν κλειστεί στις κάμαρες τους καί φώναζαν τρομαγμένοι. . .»  
Υποθέτω πώς σέ τέτοια θαλασσοταραχή, οί έπιβάτες θά είχαν όπο- 
φέρει οί κακόμοιροι άπδ ζάλη καί τά ρίστα· άλλά δέν μπορώ νά 
τούς φανταστώ κλεισμένους- στις καμπίνες τους καί ξεφωνίζοντας 
άπδ φόβο.

Εξαιρετικά γεμάτο άπδ σκηνές δπου ή δειλία έξέχει άποκρου- 
στικά είναι ό «Πέτρος Λάρας». ’Ιδού καί μερικά παραδείγματα: 
«Φόβος καί τρόμος τδν έπιασε τότε. Νόμισε πώς άκουσε θόρυβο 
στούς θάμνους καί συλλογίστηκε.—Δυστυχία μου! δίχως άλλο θά είναι 
άγρια θηρία έκεί μέσα. Τώρα.θά χιμίσουν άπάνώ μου, θά μέ άρπάξουν 
μέ τά νύχια τους καί θά μέ σπαράξουν μέ τά δόντια τους» (σελ. 42).

Δυστυχώς δμως γιά τδν άναγνώστη, ούτε θηρίο οδ^ε άνθρωπος
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παρουσιάζεται νά μάς γλιτώση άπδ τδν Πέτρο, κι Ιξακολουθεί τδ 
βιβλίο (σελ. 109): «Βλέπει στήν Αμμουδιά πατημασιές άνθρώπινες». 
«Τά έχασε ό Πέτρος! τά χείλια του τρεμούλιαζαν, τά πόδια του 
έτρεμαν τόσο φ οβήθηκε...» . «'Ο Πέτρος τρέμοντας καί καταφοβι- 
σμένος έτρεξε στή σπηλιά του· έμεινε κεί δλη τήν ή μ έ ρ α .-  Οί άγρφι 
θά γυρίσουν Ισως κοπάδι, θά μοδ άρπάξουν τά γίδια μου, θά πατή
σουν τά χωράφια μου καί θά μέ σκοτώσουν! — Έ τσ ι του καρφώθηκε 
στδ μυαλό ή ίδέα πώς ήρθαν άγριοι, καί δέν μποροΟσε νά κλείση 
μάτι. Πολύν καιρό πέρασε ζωή βασανισμένη άπδ τδ φόβο καί τήν 
τρομάρα».

Τρικυμία μεγάλη: «Ό  Πέτρος (19 χρονών) έπεφτε από τόν έναν τοίχο 
στόν άλλο.— Παναγία μου, βουλιάζομε, φώναζε κάθε λίγο δ Πέτρος. 
καί τρέμοντας άπό τδ ψό6ο ϊλεγε . . . »  (« λ .  3 5 ) . -  Καί πάλι τρικυμία (σελ. 36): 
«Ό  Πέτρος’ δλοένα περισσότερο τ ρ ό μ α ζ ε « ’Έτσι  όλη τήν ήμερα Ανήσυ
χ ο υ ,, κι έτρεμε Από τό φόβο του» (σελ. 3 7 ) . -  «Γιά πολύν καιρό ^ ν ε  άπελπι- 
,μένος καί δέν ήξερε τ ί νά κάμη- (γιατί δέν ήξερε πού νά μείνη) (σελ. 4<!).- 
«Άκδμη δέν ήταν μεσημέρι, καί δμως έτρεμε γιά τή νύχτα που θά Ερχόταν» 
(σελ. 46). - Σκέπτεται νά κάνη έκδρομή γιά νά γνωρίση τό νησί του: «Αυτή ή 
σκέψη τόν τρόμαζε, γιατί συλλογίστηκε. Καί Αν δέν ξαναβρώ τή σπηλιά μου;» 
κ τλ . (σελ. 55).

Φαντάζεται ό άναγνώστης τίποτε έλεεινότερο άπδ τήν περι
γραφή αδτή τής άνανδρίας τοΟ ήρωα τού βιβλίου/Μέ τέτοιες ταπει
νές εικόνες φανταζόμαστε πώς θ’ άναπτυξωμε ποτέ γενναία αισθήματα 
στά παιδιά μας, πώς θά τά μορφώσώμε καί θά σχηματίσωμε χαρακτή
ρες; Καί σά νά μή φθάνη ό έλεεινδς αύτδς φόβος, βλέπομε τδν Αξιο
θρήνητο ήρωα, ν’ άναλύεται στά κλάματα άπδ τήν άρχή τού βιβλίου, 
δπου είναι άγόρι δέκα πέντε χρονών κι Ιπειτα στδ νησί του, σάν είναι . 
πιά άντρας μεγάλος καί μέστωμένος άπδ τή βιοπάλη στήν έρημια.

«Ό Πέτρος Ικλαιγε γιατί Ιβλεπε πώς δ πατέρας του είχε δίκιο. — θ ά  σέ 
Ακούω, πατέρα μόυ, θά κάνω στό σπίτι μας, είπε μέ Αναφιλητά» (σελ. 28). Ο 
Πέτρος τότε ήταν 16 χρονών όπως μας πληροφορεί ή σελ. 24. Έ να  χρόνο Αργό
τερα, 17 χρονών (σελ. 30), ζητά Από τή μητέρα του νά μεσιτεύοη στόν πατέρα 
του.— «Πολλή ώρα δέν τόν άφηναν τ ’ Αναφιλητά νά μιλήση» (σελ. 30).— Φου- 
σκοθαλασσιά, στό καράβι: (Πέτρος 19 χρονών, λέγει ή σελ. 31). «Πέφτει απάνω 
στό κατάστρωμα καί δέν μπορεί νά σηκωθή, τόν έπιασε ζάλη. Κλαίει, φωνάζε^ 
μά ποιός τόν Ακούει»; (σελ. 33). Σχόλια δέ χρειάζονται γιά τή σκηνή αύτή.

«β ά  πεθάνω δίχως Αλλο Από πείνα, φώναζε, καί άρχισε νά κλαίη δυνατά.^ Αν 
δ θεός μέ βοηθούσε!...»  (σελ. 44 ).-« Ε ίμ α ι λοιπόν Απάνω σέ ν η σ ί.. .  Τί θ’ απο- 

-γίνω ·. -  -Ετσι φώναζε 6 Πέτρος κ ι Ικλαιγε δυνατά» (σελ. 45). Βλέπομε τή λύπη 
τού Πέτρου καί τήν τρυφερότητα γιά τόν έαυτό του νά προέχοον πάνω απ δλα
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■too. «Έκλαιγ« Από χαρά, γιατί έτρωγε το πρώτο ψητό Απάνω οτό νησί. 'Από 
χαρά, Τσω« όμως καί Από μ*λαγχολ(α, γιατί θομήθηχτ τή μητέρα του, πόσο ώραία 
έτοίμαζϊ τό ψητό βτό σπίτι» (σελ. 88). .

Συγκινητική ή στομαχική αδτή ένβόμηση τοδ ψητοΟ καί τής μητέρας (σ. 106). 
« Αχ, 9Α σέ ξαναϊί®, μητέρα μου, v i ,  « 8  ίείξω τήν αγάπη μου; είπε δ Πέτρος 
βρηνώντας.καί χώνοντας ποτάμι τά δάκρυα», (σελ. 1 0 8 ) . -  «Δέν ώπάρχει τίποτα 
στδν κόσμο γλυκώτερο Από τήν πμτρίδα, έλεγε συχνά. . .  “Αχ, τά δάκρυα ίτρεχαν 
τωρα. “Ετσι έκλαιγε στά ξένα. . . »  (σελ. 1 2 4 ) .-  «Τότε άπβλπίστηκε δ Πέτρος, 
είδε πως δενμποροδσ* κανένας νά Ρρεβή καί τόν ϊπιασαν τά  κλάματα».

Κι έτσι ώς τό τέλος,'όπου φεύγουν άπό τό νησί καί πρόκειται νά χωριστοΒν 
άσπρος καί μαύρος (σελ. 149): — «Κλαίγοντας ήρθε τότε δ Παρασκευάς καί ε ίπ ε : 
Κύριε . . .  κόριε. . .  πρέπει ν ά . . .  Περισσότερα δέν μποροδσε νά πή. “Εκλαιγε γιατί 
έπρεπε ν’ άποχωριστή άπό τόν Αγαπημένο του κώριο.-*Ω, σ’ ευχαριστώ, καλέ μου, 
χρυσέ μου σύντροφε, γιά  τή μεγάλη σου Α γά πη ,. .  είπε'δ Πέτρος. Δέν τόν άφησαν 
κι αύτόν τά δάκρυα νά πή  περισσότερα».

Κι ΙξακολουθεΧ νά κλαίη, στήν άγκαλιά τού πάτερά του, στήν 
άγκαλιά τής άδελφής του, στόν τάφο τής μητέρας του, ποτάμι όλό- 
κληρο άπό δάκρυα πού κυλά ώς τό τέλος τού βιβλίου.'

Άλλωστε δ ψευτο'ρομαντισμός «ύτός μέ τις άδιάκοπες κλάψες, 
πού κορυφώνεται στόν Πέτρο Αάρα, είνάι κοινό Ιλάττωμα σ’ δλα 
τ άναγνωστικά. Στού κ. Κουρτίδη τό άναγνωστικό βλέπομε δάκρυα 
στά μάτια τού παιδιού πού άρνεΧται Ινα δώρο γιά νά τό στείλη στή 
μητέρα του (σελ. 10)· συγκίνηση στόν άφέντη του πού τό προσφέρει· 
τρεμούλιασμα στή φωνή άλλου παιδιού πού θέλει νά δώση τό φαγί 
του στήν άδελφή του (σελ. 12). Τό χελιδόνι συγκινεΧται καί τρέμει 
μήν πέση στό νερό (σελ. 20). Ή  Ελένη κλαίει γιατί έχασε μιά 
δεκάρα (σελ. 34). Δυό παιδιά πιάνουν τήν καρδερίνα της, «τή φίλη
σαν κάμποσες φορές στά μάτια» (φαντάζεστε τό άνθρώπινο στόμα 
στά χαντράκια πού είναι τά μάτια τού πουλιού;) καί μέ «δακρυσμένα 
μάτιά» τήν άποχαιρετούν (σελ. 34).

Ή  σάχλα καί οί άρρωστιάρικες αισθηματολογίες δέν έχουν τέλος.
Στοΰ κ. Συκώκη τό άλφαβητάριο διαβάζει τό παιδί: «Ό  Νίκος 

καθισμένος σ’ Ινα σκαμνί έπαιρνε τό άρνάκι στά γόνατά του καί τού 
έλεγε: Άνοιξε, όρφανό μου, τό στοματάκι σου νά σού δώσωμε νά 
φάς.,Δέ θά σ’ άφήσωμε, μικρούλι μου, νά μάς πεινάσης. Ά νοιξέ το,

, άνοιξέ'το, καμάρι μου!» (σελ. 11). Κι ΙξακολουθεΧ άλλη μιάμιση 
σελίδα στό ίδιο Βφος. '*

Ούτε οί «ΤρεΧς φίλοι» δέν μπορούν νά ξεφορτωθούν τόν ψευτορο- 
μαντισμό. «Μέσα άπό τό σκοτάδι διακρίναμε πώς 6 άνθρωπος . . .  
μάς χαιρετούσε. Ή ταν ό θειος μου. Ό  πατέρας έκλαιγε άπό τή
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χαρά του καί ψιθύριζε — ’Αδερφέ μου, άδερφέ μου!» — «‘Ο πατέρας 
τόν άγχάλιασε καί έκλαιγαν τά δυό άδέρφια πολλή ώρα δίχως να 
μιλούν. Κι έγώ, χωρίς νά ξέρω γιατί έκλαιγα...» (σελ. 15). Τά δάκρυα 
τής χαράς είναι σύντομα, είναι στιγμιαία. Ά π ό  τή σκηνή αύτή λείπει 
ειλικρίνεια. — Φεύγοντας περνά δ  Παύλος άπό τό σχολείο Ιμπρός: 
«Τα μάτια μου γέμισαν δάκρυα. . .  τή στιγμή έκείνη δ  θείος μου 
άρχισε νά σιγοτραγουδά. "Ολοι στάθηκαν καί άκουσαν τό τραγούδι 
του καί δάκρυα πλημμύρισαν τά μάτια» (σελ. 18). « Ολοι οί άνθρω
ποι μέ είχαν άφήσει καί τώρα ήμουν όλομόναχος, σέ μιά έρημη
γωνιά τής γης» (σελ. 55). ,

Ούτε είναι σωστό τό παράπονο αδτό πού περιέχει σαχλου- 
τσικη στοργή καί λύπη γιά τόν έαυτό του· γιατί κανένας δέν τόν 
άφησε, «ύτός άφησε τούς ά λ λ ο υ ς .-  «Πότε σήκωνε τό χέρι του σά 
νά φοβέριζε, πότε τό κατέβαζε λυπημένος, καί δάκρυα χοντρά έτρε
χαν άπό τά μάτια του» (σελ. 75). Αύτά γιατί άνακάλυψε δ  Νίκος, 
15 χρονών πιά άγόρι, πώς βρίσκεται σέ νησί. — «Κι όταν συλλο^γί- 
ζωμαι πόσο κακά φέρθηκα στό πλοΧο τή. μέρα πού μού ζητησες ένα 
βιβλίο, δέν μπορώ νά κρατήσω τά δάκρυα» κτλ. (σελ. 132).

“Ολα αύτά βέβαια, ίσως νά είναι καί φυσικά, ύπάρχουν καί θηλυ- 
πρεπή άγόρια καί μαλθακά καί σαχλά καί άτονα. Ά λλά δίνοντάς τα 
γιά παράδειγ(Λ στά παιδιά μας, δέ θά σχηματίσωμε βέβαια δυνα- 
τούς καί γενναίους χαρακτήρες, έκτός άν τούς μεταχειριζόμαστε δπως 
οί Σπαρτιάτες τούς μεθυσμένους δούλους, δηλ. σαν άσχημια που δέν
πρέπει νά μιμηθούν.

Ή  τάση αύτή πού καλλιεργεί τήν άρρωστιάρικη ψευτοευαισθη-
σία, τις κλάψες, τή δειλία, τήν άγάπη καί τή λύπη γιά τό έγω, 
πρέπει πιά νά λείψη άπό τό παιδικό βιβλίο. Ή δη  βλέπομε πως ή 
έπίδρασή της δέ σταματά στά μικρά χρόνια, άκολουθεΧ τό παιδί σά 
μεγαλώση καί γίνη πιά άντρας, τόν σαχλαίνει, τόν κάνει γυναι
κούλα, κυράτσα δειλή. ’Ανοίξετε δποια έφημερίδα τύχη ν άναφέρη 
ναυάγιο, πυρκαγιά ή δποιο άλλο, δυστύχημα παρόμοιο’ θα δήτε 
μέσα «πανικούς», «τρόμους», «λιποθυμίες», «κλάματα», «φωνές», 
«πληρώματα πανικόβλητα» τρέμοντας άπό τό φόβο, χασμωδίες και 
άηδίες πού φαίνονται στόν έφημεριδογράφο άπαραίτητα στοιχεία 
γιά νά περιγράψη τραγική σκηνή, καί άς μήν έγινε τίποτα

άπ’ δσα λέγει. , ,
Καί δέν ντρέπεται νά τά λέγη δλα αύτά, τού φαίνονται φυσικά.

. Έ τσ ι δταν ,τορπιλλίστηκε ή «’Αγγελική» στις Φλέβες, τά φυλλα.δλα
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περιεγραφαν τή  σιχαμερώτερη σκηνή δειλίας καί πανικού πού στό- 
χ ά θ η κ ε  πνεύμα δειλό. Oí αύτόπτες μάρτυρες, άπεναντίας, έλεγαν 

κ α ί 'ο ί^  Ύ ' °  J V Vt Χανέναί πανίκ^ .  *X‘ μόνο τό πλήρωμα δσο
ν ΐ ε  Γ  Γ ί  f  I  ψΡΧΡαΐμία άλλά Φ  δ Ρα *

~ πλπ ί'τ0 α! ΐ  Ρ*Ρ*Η  Υ“* τοδ< |π ιβά« «  *«ί μάζευαν τούς 
πληγωμένους τούς Ιλεγαν άκόμα κ«1 άστε!« γιά νά τούς Ιν'θαρρΰί 
νουν καί oí tococ oí πληγωμένοι είρωνεύουνταν τ!ς πληγές τους. 

Καί δμως Ινας μελετητής, πού θά' θελήση νά κρίνη τό ν«ρ«. 
πτήρα μας άπό τόν τυπο ή άπό τά σχολικά μας βιβλία, θά- φθάση 
στύ συμπέρασμα πως δέν ύπάρχει λαός μικρότερος στήν ψυχή, δειλ^
τερος καί προστυχωτερος άπδ τδν έλληνικό.

Φ“ΧΡ“ ψ ΐ“ ί  4 » 8 ρ .ί«  ίχο μ ΐ έ , to í ,o ,t  ί μέ. 
ι ρ ψ ζ  »,ήν ¡„top,« μας· ,ά  5(δ«μ8 „„ ¡,ς  8ύο , s W íoUÍ μ„ς ποΧί.

κ Γ ; Γ β νΓ "  7  Τ° ^ 21’ ,,<|V έ” Χ<Ι '» Ρ « « Ρ * Ί «  8 »
■ ,7x4 Τ ί  Ρ”ζ* " ,7 5 * ί ” χρ«™ρ|«!· T i ρΜ *.μ . ,ώρα „ 4  μ . „ 8ο.

μ1“ " " ’ μ“  " ÍV “ Ρ“ Τμί*Ί μ«5 ¿4® χα β ,μ ,ρ ,,ή  ζ „ ί .
αααα μ”1  r “ l“ P'C°,‘* Χ«Ρ«δ.ίγ-
2  ,’α α ΐ ΐ ΐ  Γ Υ ° " £ P4Í°1“  Y‘á  '*  ” “ δ,ά μ“5 ώ< I·4“  ίδ“ «*4
Ζ Ζ  Ζ  ■ - “ ι ’ ί - « » " » «  ™°

-* #

Ε πίσης άντιπαιδαγωγικός είναι ό τρόπος πού τά σχολικά βιβλία 
πραγματεύονται τά θέματα π α τ ρ ίδ α  καί θ ρ η σ κ ε ία .

πώο ¿ ο Τ  Γ θαίν£\ 7 ερεΓ υπα πώς * πατΡ{δ* «γλυκιά» καί 
Γ τ ε  v i f V « T  ‘ Τ * * · ’- 06“  ·*«« Υλυκιά ή πατρίδα ξέρει,
* Y‘* a  * θ ίό ξ  εΐναί καλ°ί· μαθαίνει « θρησκεία» καί «πατρίδα» 
«πως μαθαίνει και άλλα μεγάλα λόγια, «καθήκον», «θυσία» κτλ

ία Τ  ύ ^  τό βιβλίο τοΟ τά π α ρ ο υ ^ ζε ι j t ’

tToÍícΖ ο Ί  ^  ζ" ΐ  ^  μέαα' ή βρϊ,σκ8ί“  δσ°  *αί 6τισμδς τού άναγνωστικοΟ eívat κάτι έ ξ ω τ ε ρ .κ ό  πού δέ συγκινεί 

Γ τ ο ι  ?  ΥΙαΤί ^  πηγάζ“  4n¿ ^  θ(” )< ™ κ ό τ η τα  καί τόν 
νελία έ Γ δ '  7  ™Τγ/ “ γέα--άλλά Ι***«»«. στό βιβλίο κατά παραγ- 
γελία, έπειδή είναι στό σχολικό πρόγραμμα.

ίσελ’ m V Ôi SÔaT « t0 7 *  δίδάσΧ5ί á Πέΐρ0ΐ ΛάΡ«« στάν *ΥΡ» 
L Í ’f!  / m 1 ? ψδυηκ° Xai ^ ποκΡουστικά. Ό  άγριος ρωτά

Aftt* A ■? ? 0ί Τ0° λέγεί περί θεοΰ’ κα! άπαντά ό Πέτρος:
Và σοδ τό π&> Αγαπημένε μου Παρασκευά. Πάνε τώρα πολλά
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χρόνια πού κατέβηκε στή γή  τό μονάκριβο παιδί του καί τά φανέ
ρωσε στούς άνθρώπους. — Ώ ,'π έ ς  μου γιά τό μονάκριβο παιδί του, 
φώναξε ό Παρασκευάς. Π οΰήταν; Τί Ικαμε;» κτλ. Κι έξακολουθεί 
στό ίδια προσποιημέναδφος ν’ άράδιάζη ¿Πέτρος θαύματα τού Ιησού. 
Τΐ ήταν δμως ό ’Ιησούς, γιατί κατέβηκε στόν κόσμο, πόση άγάπη 
καί συγχώρεση καί σπλαχνιά έχει μέσα της ή θρησκεία πού άφησε 
στούς άνθρώπους, τί δύναμη γιά νά δποφέρουν καρτερικά τίς άναπό- 
φευκτες κακομοιριές τής ζωής, τί γλύκα καί άγάπη σκορπούσε ή 
διδαχή του, τί πάρηγοριά είναι ό λόγος του γιά τούς τυραννισμένους 
καί τούς δυστυχισμένους, τίποτα άπ’ αύτά δέ μάς άναφέρει τό βιβλίο, 
καί τά θαύματα τού ’Ιησού άραδιάζονται σάν κατορθώματα κάποιου 
έπιτήδειου θαυματοποιού, άφήνουν τήν έντύπώση πώς ό Ίήσούς κατέ
βηκε άνάμεσα στούς άνθρώπους μόνο καί μόνο γιά νά τούς θαμπώση 
περπατώντας στά κύματα, καθησυχάζοντας φουρτούνες καί γιατρεύον
τας βουβούς, κουτσούς καί κουφούς.

Δέ ζητούμε βέβαια άπό τό σχολικό βιβλίο - δόγματα, ούτε θρη
σκευτική διδαχή. Εκείνο πού-χρειάζεται δμως είναι δταν μιλή γιά 
θρησκεία ή. πατρίδα, νά βγαίνη άπό τή διήγηση α ίσ θ η μ α  θρησκευ
τικό, α ίσ θ η μ α  πατριωτικό, πού νά συγκινή τό παιδί ώστε μονάχο 
του νά βγάζη ιό συμπέρασμα πώς ό θεός είναι καλός καί δίκαιος, 
καί πώς ή πατρίδα είναι γλυκιά. Ά λλ’ αύτό θά γίνη μονάχα. άν ό 
ίδιος ό συγγραφέας αισθάνεται δσα λέγει, άν τή συγκίνηση πού θέλέι 
νά μεταδώση στό παιδί τή βγάλη άπό μέσα του.

"Οταν στόν Πέτρο Λάρα (σελ. 116) ό άγριος παρακαλή «νά μοΰ 
πής πολλά πολλά γιά τόν καλό θεό σου», τού άπαντά ό Πέτρος: 
«δπως ή μητέρα σηκώνει τό παιδάκι της καί τό σφίγγει στήν 
άγκαλιά της, δταν σηκώνεται φουρτούνα(;), Ιτσι κάνει καί ό θεός. 
Είναι σάν καλός πατέρας καί είναι άληθινά πατέρας μας, κι έμεΐς 
είμαστε τά παιδιά του. "Αμα δέν κάνεις κανένα κακό, Παρασκευά, 
κανένα φόβο δέν έχεις άπό τό θεό». "Ωστε δταν ό θεός σέ παι* 
δεύη, χωρίς νά έχης κάνη κανένα κακό, πώς θά τό έξηγήση 
τό παιδί;

"Οταν λ ίγη  πάλι ό Πέτρος τού άγριου (σελ. 119): «είναι ή ώρα 
ή αγιασμένη, Παρασκευά, πού γεννήθηκε ό Κύριός μας, σέ μιά σπη
λιά σάν τή δική μας. Ό  Κύριός μας θέλει: Πρώτο. Οί άνθρωποι νά 
πιστεύουν Ινα θεό, πατέρα δλων των άνθρώπων. Δεύτερο. Νά ζούν 
άγαπημένοι σάν άδέρφια. Τρίτο. Νά είναι τόσο καλοί, πού νά 
τούς άγαπά καί ό θεός σάν καλά του παιδιά» κτλ. κτλ., δταν
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παρουσιάζεται ή θρησκεία μέ αυτόν τόν τρόπο, τό διδακτικό προ- 
εχει. τόσο φανερά, τόσο άκαλαίσθητα καί άντιπαιδαγωγικά, ώστε τό 
μάθημα πάει χαμένο.

Καί δταν ¿άγριος ρωτά (σελ. 116) άν ό θεός «είναι καί δώ 
πού είμαστε καί μείς;» καί άπαντά ό Πέτρος: « καί βέβαια είναι! 
Έμενα πού βλέπεις, ό θεός μέ φύλαξε άπό κάθε κακό», τό παιδί 
μέ τό δίκαιό του μπορεί ν’ άπορήση γιατί ό «καλός θεός», πού Ισωσε 
τόν άντιπαθητικό καί παράκουο Πέτρο, Ιπνιξε στό ίδιο ναυάγιο 
τόσους καί τόσους πολύ καλύτερούς του; θ ά  ήταν εύγενικώτερο άν 
Ιλεγε δ Πέτρος τού Παρασκευά πώς «ό θεός σέ Ισωσε σένα άπό τά 
χέρια τών άγρίων». ’Αλλά ό Πέτρος βρίσκει φυσικώτερο νά φρον- 
τίζη πρώτα καί κυρίως γι’ αύτόν, ό «καλός θεός».

Τό ίδιο διδακτικό καί προσποιημενο ύφος βρίσκομε σέ δλα τά 
άναγνωστικά. Έ τσ ι στού Συκώκη τό άλφαβητάριο, δλη ή οικογένεια 
τοΟ στερεότυπου άρρωστου παιδιού πηγαίνει στήν Ικκλησία «νά εύχα- 
ριστήσωμε τό θεό. γιά τήν άγάπη πού μάς Ιδειξε» δταν Ιγιανε τό 
παιδί (σελ. 22): «"Α πόση χαρά δέν-Ινιωσε μέσα του ό Νίκος τή 
στιγμή πού άντίκρυσε τό γλυκά πρόσωπο τής Παναγίας καί τού καλού 
Χριστού μ α ς!» Καί στό άλφαβητάριο α ' Παππαμιχαήλ (σελ. 44)': 
«Ντάνταν» κτλ. «Ό  κόσμος τώρα είναι ντυμένος τά γιορτινά του ρούχα. 
Ντάν! ντάν! ντάν! Τώρα μέ τίς λαμπάδες στά χέρια οί χριστιανοί ξεκι
νούν άπ’ δλα τά σπίτια γιά τήν Ικκλησία. Ντάν! ντάν! ντάν! Μπαί
νουν τώρα, προσκυνούν μ’ εύλάβεια Ιμπρός στό προσκυνητάρι καί 
άνάβουν τίς λαμπάδες τους. Ντάν! ντάν! ντάν! Ποιός μπορεί νά μείνη 
στό σπίτι; Καί οί πιό τεμπέληδες τώρα μπαίνουν στήν έκκλησιά».

Ό σο καί νά κτυπούν τά ντάν ντάν ντάν κοπανιές τό κεφάλι τού 
παιδιού, δέν μπαίνουν μέσα, μένουν λέξεις ψυχρές· , ούτε κατάνυξη 
ούτε εύλάβεια αισθάνεται τά παιδί μέ τό 'άψυχο άράδιασμα, τού τί 
κάνουν τώρα οί προσκυνητές οί τεμπέληδες καί 6 παπάς. Εξακο
λουθεί (σελ. 45): «Ντάν, ντάν, ντάν». Ό  παπάς τώρα στά χρυσά 
ντυμένος άρχίζει τή λειτουργία. Ντάν! ντάν! ντάν! Ό  Χριστούλης, 
ή Παναγίτσα, οί άγιοι στό εικονοστάσι φαίνονται νά λ έ ν .. .»  κτλ. 
’Εδώ δέν είναι πιά διδακτικό τό ύφος· ό «Χριστούλης» καί ή «Πανα
γίτσα» τό κάνουν γελοίο. . “

#

ΆλλοΟ πάλι βλέπομε θλιβερή ά ν ε π ά ρ κ ε ια  σ τ ις  έ ξη γ ή σ ε ις  
πού φυσικά τίς ζητά τό παιδί.

Τά καινούρια άναγνωστικά μας 63

«Τότε δ Νίκος καί δ πατέρας γύρισαν στό σπίτι. Στό δρόμο δ 
πατέρας Ιξηγούσε στό Νίκο κάποια λόγια τής λειτουργίας» (Κουρ- 
τίδη, άναγν. σ. 126). Δέ μάς λέγει ποιά, καί τό παιδί πού διαβάζει 
δέ φωτίστηκε μέ τίς έξηγήσεις τού πατέρα τού Νίκου. Τί τό Ινδια- 
φέρει λοιπόν άν τά έξήγησε ή δχι ό πατέρας του Νίκου, άφοΰ αδτός 
πού τά διαβάζει δέν άκούει τήν έξήγηση, ούτε ξέρει περί'τίνος πρό
κειται κάν; Κι έξακολουθεί/ή προσποίηση καί ή ψευτοευλά,βεια: 
«Τό παιδί Ινιωθε ξεχωριστή εύχαρίστηση μέσα στήν καρδιά του. Τού 
φαινόταν, πώς ή ψυχή του μοσκοβολούσε άπό τό μοσκολίβανο πού 
άνέβαινε ψηλά σάν προσευχή πρός τό θεό . Ναί, καταλάβαινε πώς 
είχε γίνει καλύτερο, πώς είχε μαζί του τήν εδλογία τού θεού . . . » .  
Καί άλλού (σελ. 121): «Πατέρα, δ δάσκαλος μάς είπε πώς δ θεός 
είναι πανταχού παρών. ’Αφού λοιπόν είναι παντού, γιατί πηγαίνομε 
στήν Ικκλησία νά τόν παρακαλέσωμε;» ’Απάντηση: «Βέβαια πάιδί 
μου, δ θεός είναι παντού. Σέ κάθε μέρος πού βρισκόμαστε μπορούμε 
νά κάνωμε τήν προσευχή μας. ’Αλλά ξεχωριστό σπίτι τού θεού, οίκός 
Κυρίου, είναι ή Ικκλησία. ’Εκεί μέσα δλα μάς μιλούν γιά τό θεό. 
Ή  Ικκλησία είναι τόπος άγιος».

Τί μπορεί νά καταλάβη τό παιδί άπό τίς μπερδεμένες αδτές έξη- 
γήσεις; Είναι ή δέν είναι δ θεός πανταχού παρών ; Γιατί είναι ή 
Ικκλησία τόπος άγιος; Τί θά πή «ξεχωριστό σπίτι τού θεού», άφού 
ό θεός είναι παντού, σ’ δλη τή  δημιουργία;

Τό ίδιο καί στό.ν Πέτρο Λάρα, στό τέλος, (σελ. 157): « Ό χ ι, Παρα
σκευά, μέσα έκεΐ στήν εκκλησία κατοικεί δ θεός». Κι έξακολουθεί: 
«Είναι παντού. Είναι στδ νησί, στή θάλασσα, στό χωριό, στήν πόλη. 
Οί άνθρωποι δμως Ιχουν χτίσει άδτό τό σπίτι πού βλέπεις Ιπίτηδες 
γχά νά κάνουν τήν προσευχή τους στό θ ε ό . . .  Κ αςοί άνθρωποι τρέ
χουν πρόθυμοι στήν Ικκλησία καί δοξολογούν τό θεό». Καί φαντά- 

’ ζεται τό παιδί τό ύλικό χειροπιαστό «σπίτι τού θεού», «οίκος Κυρίου» 
τό «ξεχωριστό», δπου «κατοικεί ό θεός», δπου άποτραβιέται γιά νά 
ξεκουραστή, νά φάγη, νά κοιμηθή ίσω ς!

'Απλή είναι έντούτοις ή  έξήγηση καί κάθε παιδική διάνοια 
μπορεί νά τήν κατάλάβη: Ή  Ικκλησία είναι τό μέρος δπου συνά
ζονται οί χριστιανοί ν’ άκούσουν τό λόγο. τού θεού, τό εύαγγέ- 
λιο, τούς ύμνους, τά τροπάρια καί τίς εύχές· καί είναι ίερό μέρος 
ή Ικκλησία, γιατί έκεί γίνεται .ή λειτουργία μέ τή θυσία πρός τό 
θεό. "Ολες οί άλλες έξηγήσεις φέρνουν σύγχυση στό μυαλό τού 
παιδιού.



64 Π. Σ. Δέλτα

Τήν ίδια τεμπελιά τη« σκέψης βρίσκομε καί σέ· άλλα θέματα, 
δπου τδ παιδί χρειάζεται νά τού έξηγήσουν τούς φυσικούς νόμους.

Π. χ . στό κεφάλαιο πραγματογνωσίας τοΟ άναγνωστικού Κουρ- 
τίδη «τρείς περίπατοι στά χωράφια», Ινα παιδί ρωτά (σελ. 84): 
«Καί τ( θ άπογίνη τώρα ό σπόρος;» μιας καί τόν έσπειραν καί 
πάτησε ή σβάρνα τδ χώμα. Καί άπαντά 6 πατέρας: «"Οτι θέλει ό 
θεός,, παιδί μου. Ό  γεωργός τίποτα πιά δέν μπορεί νά κάνη· τδ 
σπόρο μόνο ή βροχή καί ό ήλιος μπορούν νά τδν κάνουν νά πιάση 
ρίζες καί νά φυτρώση. Γι’ αύτό ό γεωργός άφού σπείρη, τις έλπίδες 
του.τις Ιχει στδν πανάγαθο θεό». Είναι πολύ βολικός τρόπος, βέβαια, 
γιά ν’ άποφύγη 6 συγγραφέας τόν κόπο νά έξηγήση άπλά, φωτεινά 
καί μέ λιγα λόγια τή φυσική μεταβολή τού σπόρου σε φυτό, άφού 
σάπισε μέσα στή γή. Γό παιδί δμως δέν Ιμαθε τίποτα, ούτε γιατί 
είναι άναγκαία ή βροχή καί . ό ήλιος, ούτε μέ τί τρό πο θά βλάστηση 
ό σπόρος. ; ' :

Καί όχι.μόνο δέν Ιμαθε πρακτικές γνώσεις τό παιδί, άλλά καί 
ζημιώνεται στή θρησκευτική του άντίληψη, καί στήν πρ,ώτη άνα- 
ποδιά θά κλονιστή ή πίστη του. Γιατί είναι φυσικό νά ρωτήση τό 
παιδί: «'-0 θεός δέν είναι καλός;» Βέβαια είναι, άφού είναι μάλιστα 
καί «πανάγαθος». «Δέν άγαπά τούς άνθρώπους;» Βέβαια τούς άγαπά 
άφού τούς δίνει καί βροχή καί ήλιο κτλ. «Λοιπόν γιατί τόσες φορές 
άφήνει τό χωράφι χωρίς βροχή καί καταστρέφεται ό χωρικός καί 
μένουν τόσα παιδάκια χωρίς ψωμί;».Είναι φυσικό ν’ άπορήση τό παιδί 
μέ τήν περίεργη αύτήν άγάπη τού θεού γιά τούς άνθρώπους, πού 
Ινώ ξέρει πότε χρειάζεται βροχή καί πότε ήλιος, τά δίνει στραβά ή 
δέν τά δίνει καθόλου, καί πάει χαμένη ή δουλειά τού χωρικού.

Καλό νομίζω, πριν Ιπιχειρήσουν οί συγγραφείς τών σχολικών 
βιβλίων νά πραγματευθούν τό θέμα «θρησκεία», νά μελετήσουν πρώτα 
τό «Άπόδοτε ούν τά καίσαρος καίσαρι καί τά τού θεού τφ θεψ», 
κι έτσι νά διδάξουν καί στά παιδιά ν’ άφήνουν στούς άνθρώπους 
τ άνθρωπινα καί στό θεό νά προσφέρουν τά πνευματικά.

Ή  άντίληψη τών άνάγνωστικών μας, νά φορτώνουν δλα τού θεού 
καί νά ξενοιάζονται, σπρώχνει τό παιδί στή' μοιρολατρεία καί τήν 
τεμπελιά, προετοιμάζει τό πνεύμα του, γιά τις άμέτρητες προλήψεις 
πού τρώγουν τό λαό μας, ιδίως τό χωρικό, καί πού τόσο Ιχουν ριζωθή 
στήν ψυχή. του ώστε νά- μή μένη θέση γιά τήν άληθινή άνώτερη 
θρησκεία.

Κι Ιτσι άντί νά φροντίση μέ τόν κόπο του νά καταστρέψη τό
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σκουλήκι πού τρώγει τό δέντρο του, αύτός γυρεύει μέ ξόρκια καί 
άργίες νά ξεθυμώση τόν άγιο Λυσσέα, πού θά τόν τιμωρήση μέ λύσσα 
άν δουλέψη τήν ήμέρα τής έορτής του, ή τήν "Αγια Βαρβάρα, πού 
στό θυμό της μπορεί καί νά τόν στραβώση. Κι Ιτσι πάγει λέγοντας.

Στό άρθρο «χωριό καί χώρα» (σελ. 110) τού ίδιου βιβλίου, παρα
τηρούμε τήν ίδια έλλειψη Ιξηγήσεων, τήν ίδια φτώχεια στή σκέψη. 
Μάς περιγράφει τό χωριό: «Δεν είναι» τά σπίτια «δλα στήν ίδια 
γραμμή. Είναι σκόρπια τό Ινα Ιδώ, τό άλλο παραπέρα. Καί τό καθένα 
Ιχει τό περιβολάκι του καί τήν αύλή του. Οί δρόμοι τού χωριού 
είναι στενοί καί όχι ίσιοι. Τή νύχτα είναι σκοτεινά, γιατί δεν τούς 
φωτίζουν φανάρια. 'Όταν νυχτώση, τίποτα πιά δέν άκούγεται στό 
χωριό. Νωρίς νωρίς σβήνουν τά φώτα στά σπίτια γιατί οί χωρικοί 
δέν κάθονται άργά». .

Καμιάν έξήγηση γιά δλα αύτά. Τά σκόρπια σπίτια, οί στενοί 
δρόμοι, ή Ιλλειψη φαναριών, τό σβήσιμο τών φώτων, δλα αδτά -φαί
νονται άπό τήν περιγραφή κανόνες άπαραίτητοι, πού χωρίς αδτούς 
δέ φτιάνεται χωριό. Μά γιατί; θά συλλογιστή τό παιδί. Ποιός νόμος 
δποχρεώνει τούς χωρικούς νά κτίζουν τά σπίτια τους σκόρπια, νά 
κάνουν στενούς καί στραβούς τούς δρόμους, νά μήν άνάβουν φανάρια 
τή νύχτα καί νά κοιμούνται νωρίς; Καί ή Πορταριά, τό δμορφο 
χωριό στό Πήλιο πού οί δρόμοι'του φωτίζονται δλοι μέ ήλεκτρικό, 
δέν είναι λοιπόν χωριό;

Ίσ ω ς καί νά μή σκεφθή καθόλου τό παιδί, μαθημένο άπό τό 
σχολείο ν’,άποστηθίζη παπαγαλίστικα τις γνώσεις πού τού παρου
σιάζει τό σχολικό βιβλίο. Έ ν  τούτοις ή δουλειά τού σχολικού βιβλίου 
είναι νά ξυπνά τήν- παρατηρητικότητα, νά όδηγή τή σκέψη, νά βοηθή 
τήν κρίση τού παιδιού δσο καί νά τού μαθαίνη ώρισμένες γνώσεις. 
Δύσκολο δέν είναι νά Ιξηγήσης τού παιδιού πώς τό χωριό δέν 
κτίζεται σέ μελετημένο σχέδιο, άλλά λίγο λίγο, δσο έρχονται 
άνθρωποι καί δουλεύουν τή γή καί κτίζουν σπίτια, μαγαζιά καί άπο- 
θήκες, πώς μακριά άπό τις χώρες σάν είναι, δέν 'Ιχε ι πάντα μέσα 
γιά νά φωτίζη δρόμους· πώς ό χωρικός πού ξυπνά πριν φέξη δέν 
έχει δρεξη τό βράδυ γιά βεγκέρες καί ξενυχΐσματα, καί πέφτει 
νωρίς, κτλ. κτλ.

*

"Οπου καί άν άνοίξωμε ένα άπό τ’ άναγνωστικά, μάς ξαφνίζει τό 
σ υ μ β α τικ ό  τους ύφος. Λίγο λίγο δμως δσο προχωρούμε τό συνη
θίζομε καί μάς ένοχλεΐ λιγώτερο, συμμορφωνόμαστε μέ τήν ψεύτική του'

5
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Ατμόσφαιρα, τό αίσθημα τής κριτικές διαστρέφεται. "Αν δμως Αφή- 
σωμε τό βιβλίο καί τό ξανανοίξώμε ύστερα Από λίγη ώρα, δηλ. Αφού 
ξαναμπούμε. στη ζωη, τότε πάλι βλέπομε πόσο άποκρουστικό είναι 
τό. ύφος,, δσο καί ή ούσια. Γιαυτό τό Ιλληνόπουλο πού ξέρει ξένη 
γλώσσα καί διαβάζει ξένα' βιβλία, σιχαίνεται τό Ιλλήνικδ Αναγνω
στικό. Έκεΐνο δμως πού· δέν ξέρει ξένη γλώσσα, πού δέν μπορεί νά 
συγκρίνη τό βιβλίο του μέ άλλα, συνηθίζει τήν Ατμόσφαιρα αύτή, 
παίρνει καί αυτό συμβατικό ύφος διαβάζοντας, καί λίγο λίγο, μοιραία 
σχηματίζει τό μυαλό του κατά τό Αφύσικο καλούπι τού βιβλίου καί 
άποφασίζει πώς άλλη είναι ή-ζωή καί άλλο τό βιβλίο, καί γίνονται 
μέσα του. δυό κόσμοι διαφορετικοί .καί ξεχωριστοί, πού δέ συγχω
νεύονται ποτέ. , .

Γιατί ποιό παιδί είπε ποτέ ή άκουσε ποτέ άλλο παιδί νά λέγη, 
άνιστορώντας τά καλά τού χωριού του: «έκεΐ έξω πού γλυκά 
μουρμουρίζει τό ποτάμι, πού γυρίζει 6 τροχός τού μύλου, πού 

•Ανθίζουν καί καρπίζουν τά δέντρα, έκεΐ πού οί άγαπημένοι μου 
γονείς κατοικούν, έκεΐ θέλω νά μείνω» (Πέτρος Λάρας, σελ. 7). 
Καί ποιό παιδί άρρωστο, πού ξέφυγε τό θάνατο, θά σκεφθή νά κάμη 
στή μάνα του λογύδριο σάν τό άκόλουθο: «Μάνα μου, χρυσή μου 
μάνα, Αν δέν ήσουν' έσύ, Ιγώ τώρα δέ θά ζούσα! Σέ σένα χρωστώ 
τή ζωή μου. Οταν μ’ άφηνε ή κακή θέρμη καί άνοιγα τά μάτια μου, 
τό δικό σου πρόσωπο έβλεπα νά σκύβη άπάνω μου. Κάθε στιγμή 
σ ένιωθα κοντά μου. Μού έσφιγγες μέ τό χέρι σου τό χέρι μου, σά 
νά μέ κρατούσες νά μή φύγω. Ποτέ,-ποτέ δέ θά ξεχάσω τήν άγάπη 
σου! Ποτέ δέ θά σέ λυπήσω. Καί τώρα καί δταν μεγαλώσω, πάντα 
θά έχω στό νού μου πώς νά είσαι εύτυχεσμένη. θ ά  σέ άγαπώ περισ
σότερο καί άπό τή ζωη μου, χρυσή μου μανούλα» (Κουρτίδη σελ. 4).

Αύτά τα λέε,ι ό δασκαλος· τό παιδί δέ θά τά πή ποτέ, Ικτός τό 
«καλό παιδί» τού βιβλίου, τό άφύσικο καλούπι. Τό ζωντανό παιδί 
θά έλεγε, τή μέρα πού αίσθάνουνταν καλύτερα: «Ξέρεις, μάνα; Μιά 
νύχτα ξύπνησα καί σέ είδα σκυμμένη άπάνω μου- καί σύ μού έσφι
ξες τό χέρι καί μού μίλησες, θυμάσαι;» Καί θά προσθέση, δχι σέ 
μίάν άναπνοή σά μάθημα, άλλ’ άφήνοντας νά περνούν στό κεφάλι του 
σκέψεις τρυφερότητας κι εόγνωμοσύνης, πού δέ θά τϊς π ή : «Μανούλα 
μου, σ’ άγαπώ πολύ». Αύτά τά λόγια θά πούν πολλή περισσότερη, 
άγάπη κι εύγνωμοσύνη καί συναίσθηση τού τί χρωστά στή μάνα του, 
παρά δλος ό λόγος στή σελ. 4. Τό παιδί είναι όλιγόλογο, δέν ξέρει 
νά Ικφράση μέ ρητορικές φράσεις τά αίσθήματά του· αισθάνεται
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δμως βαθιά καί .μέ μιά λέξη, μ’ ένα χάδι τής φωνής λέγει κόσμους 
αγάπης. -

Καί τό παιδί πού διαβάζει' καταλαβαίνει, συμπληρώνει δσα δέν 
είπε τό παιδί τού βιβλίου μέ δσα αισθάνεται μέσα του άαί πού λέγει 
μέσα του, Αλλιώτικα δμως άπό τό Αναγνωστικό, καί συγκινεΐται καί 
σκέπτεται καί τή δική του μάνα καί καμιάν Ανάλογη περίσταση δπου 
τό χάδεψε καί τό φρόντισε ή μάνα ·του· καί ή καλλιέργεια ή ήθική 
γίνεται σιωπηλά μέσα του. ’Απεναντίας, τά πολλά τά λόγια τής σελ. 4,

• πού είναι τόσο Αλλιώτικα άπό κείνο πού αισθάνεται, τό ξενίζουν, τό 
κάνουν νά συλλογίζεται λέξεις σάν «καθήκον», «εύγνωμοσύνη», «δπό- 
σχεση», «ύποχρέωση», όλόκληρη σκάλα άπό μεγάλα λόγια πού τού 
διδάσκουν στό σχολείο, πού μένουν δμως λόγια, πού δέν τό συγκινοΰν 
καί πού τ’ άφήνει πίσω του, στήν τάξη μέσα,· σά σχολάση καί
γυρίση στή ζωή.

Γενικά, στό σχολικό βιβλίο τό «αιδί δέν μπορεί νά μιλήση χωρίς
ρητορικές φράσεις.

Έ να ς κύριος (Κουρτίδη, σελ. 10) θέλει ν’ άγοράση καινούρια 
ρούχα στόν δπηρετάκό του, «φτωχό καί όρφανό παιδί» πού πηγαίνει 
στό βραδινό σχολείο, καί τό παιδί θέλει νά στείλη τό Αντίτιμο τών 
ρούχων αύτών στή μάνα του. Καί.λέγει τό παιδί: « Αχ, κύριε, πατέρα 
δέν έχω καί ή χήρα ή μάνα μου μέ τά δρφανά τ’ άδέρφια μου πώς 
θά περάσουν στό χωριό μας τή Λαμπρή; ”0 , σάς παρακαλώ, στεί
λετε στή μανούλα μου . δ τι θά δώσετε γιά τήν καινούρια, φορεσιά. 
Δέν πειράζει πώς είναι παλιά τά ρούχα μου. Έ γώ  θά τά φυλάγω 
πάντα καθαρά». Αύτά είναι τά λόγια τού μικρού ζητιάνου, του δρό
μου, πού μέ τό ξύλο τού τά έμαθε έκεΐνος ή έκείνη πού τό έκμεταλ- 
λεύεται, λόγια πού'παπαγαλίζει τό παιδί σά μάθημα στόν περαστικό.

Ακόμα καί στά' μωρουδιακά διηγήματα άπό τό άλφαβητάριο α 
λείπει ή φυσικότητα (σελ. 35): «“Αμα έφαγαν καί ήπιαν καλά οί 
εύζωνοι, ό παππούς λέει: Χορεύετε παλικάρια μου; — Πολύ μάς 
άρέσει νά χορεύώμε, γεροπαππού, είπαν οί εύζωνοι και χόρεψαν 
μέ χάρη». Πόσο άχαρο κάνει τό διήγημα ή «χάρη» τών εύζώνων, 
τό παιδί δέν μπορεί παρά νά τό νιώση.

Ό  παππούς πού τρυγούσε τά μελίσσια του βλέπει τό Γιώργο νά 
έρχεται καί τού φωνάζει νά φύγη (Πέτρος Λάρας, σελ.  ̂15). «Ό  
Γιώργος θυμήθηκε τί είχε πάθει άλλη φορά, κι Ιτρεξε γρήγορα^στό 
σπίτι. “Επεσε στήν Αγκαλιά τής μητέρας του, μά ό νούς του ήταν 
στις μέλισσες καί στό μέλι, τό άγαπούσε τόσο πολύ! Ή  μητέρα τόν
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κοίταζε καί χαμογελοΟσε, γιατί τόν είχε καταλάβει τί ήθελε. — θά  
μοΟ δώσης τώρα μητερούλα μοο Ινα ποτήρι.νερό μέ λίγο μέλι; είπε 
στο τέλος ό Γιώργος.— Λιχουδιάρη, είπε ή μητέρα, θ ά  σοΟ δώσω»... 
κτλ. Ολα αύτά τά φιλιά, τά χάδια, καί ©ί τρυφερότητες είναι ψεύ
τικα καί συμβατικά.

Καί Ιξακολουθεί- στό ίδιο γλυκανάλατο προσποιημένο' δφος όλό- 
κληρη σελίδα: «Ωστόσο δέν άλλαξες· πάντα μου είσαι λιχούδης, είπε 
ή μητέρα.— Ώ , είναι τόσο γλυκό τό μέλι! είπε 6 Γιώργος, καί τέν
τωσε μυτερό μυτερό τό στόμα του. Πές μου, μητέρα, τό τραγουδάκι 
για τή μέλισσα. — Ή  μητέρα έδωσε Ινα φιλί -σιά Γιώργο της» (τόν 

• ίδιο πού σέ άλλη σελίδα «άρπάζει καί συγυρίζει» τόσο καλά), καί 
ε ίπ ε .. ». Καί άκολουθεΐ τό ύποχρεωτικό ποίημα τού προγράμματος 
πού πρέπει κάπου νά χωθή καί πού έρχεται τόσο άτεχνα Ιδώ.

Καί παρακάτω, στό ίδ{ο βιβλίο (σελ. 64): «"Αμα ξυπνούσε ή 
Δαφνούλα, τήν πρώτη καλημέρα»της τήν έλεγε στόν ήλιο. Έ τρεχε 
άμέσως, άνοιγε τό παράθυρο κι έλεγε: "Ω, καλημέρα σου, ήλιε μου 
χρυσέ! ΙΙολλές φορές άνοιγε τά δυό παχουλά της χεράκια, λές 
καί πήγαινε να πεση στήν άγκαλιά τής .μητέρας της, καί φώναζε:

’ ,να 9™Ρ&0σα σέ φιλήσω! -  Καί τοΟ έστελνε φιλιά μέ τά 
χερακια της».^Αν. ποτέ κανένας είδε παιδί νά φέρεται καί νά μιλή 
έτσι, καί δέ φώναξε άμέσως γιατρό φρενολόγο νά τό έξετάση, αύτός 
θά τό Ιχη  γιά πάντα στή συνείδησή του, Τό παιδί πού διαβάζει καί 
νιώθει αυτα πού διαβάζει, δέν μπορεί παρά ν’ άηδιάζη τέτοιους 
παραλογισμούς.

SS5SrS lSS^p̂ ,■ Γ 3?' ®σπειρί κριΐαρι, κ α ί οί σύντροφοι τοδ ά π α ντο ύ ν: «Mé δλη  u a t  τών , » , * , / !  α4 
βοη&ήσωμ«, ά$$ρνέ uac*. T ¿ ίδιο 34ϊ· .,~ \Ι  Γ » να ok

κ:Γσΐχμε^ ρ«πΐΐαξε

_ Καί ίλλο ένα ποίημα πού ώς δφος καί ώς ίδέες είναι άξιοση- 
μέιωτο: «’Ακόμα κι δταν βλέπω—πώς τά παιδεύουν άλλοι (τά ζώ α )~  ' 
έγω θά τρέχω πάλι — μέ θάρρος σταθερό -  θά προσπαθώ μέ χάδια — 
τόν πόνο τους νά γιάνω -  κι δτι μπορώ θά κάνω -  νά τά παρηγορώ» 
(Παππαμιχαήλ Άλφαβητ. β' σελ. 34).

Τό θάρρος, βλέπετε, άκόμα καί τό «σταθερό», πού ξοδεύεται στά 
σχολικά μας βιβλία, δέ ρίχνει τό δράστη σέ μεγάλους κτνδύνους. Τό 
παιδί δμως συνηθίζει άπό πολύ μικρό νά γελά τόν έαυτό του μέ 
μεγάλα λόγια καί νά ίκανοποιήτοκ μέ αύτά.

"Οπως καί στά παλιά άναγνωστικά Ιτσι καί σέ τούτα, τά καλού- 
π ια  δέ λείπουν. ’Απορεί ό άναγνώστης μέ τή φτώχεια τών έκφρά- 
σεων, μέ τήν Ιπανάληψη τών ίδιων λέξεων καί φράσεων, τής ίδιας 
σκέψης.- · -

Ή  γλυκιά πατρίδα, ή γλυκιά μητέρα, τό γλυκό κελάηδημα, ή 
γλυκιά φωνή, ή γλυκιά μυρωδιά, τό γλυκό χάδι είναι στερεότυπα 
καλούπια, μέ κάποιες παραλλαγές κάποτε, δπως γλυκύτατος, έλό- 
γλυκος κτλ.

Κουρτίδη (σελ. 22): « . . .  τ ' δλόγλυκο κελάδημα τού άηδονιού», «νΑρχισε νά  
βγάζη (τό πουλί) κάτι αδύνατες δλόγλυκες φωνίτσες» (σελ. 32 ), «Γλυκιές παιδι
κ ές φω νές λένε τά  κάλαντα» (σελ. 36), « . . .  τά  λουλούδια . . .  χύνουν γλυκιά  
μυρουδιά» (σελ. 78), < . . . .  τά  π ο υ λ ιά . . .  άρχίζουν τό  κελάηδημά τους τό  γλυκό», 
«ο£ μ έλ ισ σ ες . .  . ρουφούν τό  γλυκό χυμό γ ιά  νά  τό  κάνουν μέλι», « . . .  τά  δμορφα 
ρόδα πού μοσκοβολούν γλυ κ ά » , « . . .  άκούγεται ή δλόγλυκη φωνή τού αηδονιού» 
(σελ. 74), « .·. r  άρχισε νά ρουφά γλυ κ ό  χυμό» (σελ. 76), « . . .  οί μέλισσες . . .  νά  
ρουφήξουν γλυ κ ό  χυμό», « . . .  πόσο γλυ κ ά  αντιλαλούσε ή  φωνή του . .  . » (σ. 120), 
« . . .  γλυκιές παιδικές φωνές» (σελ. 125).

Συκώκη (σελ. 4): « . . .  π ο υ λ ιά .  . .  κελαηδούν γλυκά  γ λ υ κ ά . . .  », «άκοΰει μέσα 
στήν κάμαρα κελάηδημα γλ υ κ ό » '(σ ελ . 1 8 ) , «δύό χελ ιδο νά κ ια . . .  κελαηδούσαν 
γλυ κ ά  καί ζω ηρά», «οί ανθισμένες τριανταφυλλιές σκορπίζουν ολόγυρα τή γλυκιά  
τους μυρουδιά» (σελ. 15), «τά νανούριζε μέ τό  γλυκό κελάηδημά του» (σελ. 38), 
«τού κόσμου τ ά  πουλιά κελαηδούσαν γλυκά  γ λ υ κ ά . . .  »' (σελ. 30).

Π αππαμιχαήλ (σελ. 52): «2ά ν  έρθη πά λι ή  γλυκ ιά  μας άνοιξη», «Ε π ιτέλους  
ήρθε ή  άνοιξη ή  γλυκιά» (σελι 53):

. Πέτρος Λ.άρας (σελ. 35): « Ά χ  γιατί νά  μήν είμαι στή γλυκ ιά  μου πατρίδα», 
«τό νησί μου καταπράσινο δπω ς στή γλυκ ιά  μου πατρίδα» (σελ. 8 0 ), «νά γυρίσω  
στήν αγαπημένη  μου τή γλυκιά  μ ου .πατρίδα »  (σελ. 8ο), «νά φτάσω στή γλυκιά  
μου πατρίδα, νά ξα να δδ  τή γλυκ ιά  μου μάνα» (σελ. 107), «'ή γλυκ ιά  του πατρίδα  
αγνώ ριστη», «’ S  γλυκιά  μου, χρυσή μου πατρίδα» (σελ. 153), «κοιμήθηκε πρώ τη · 
φορά π ά λ ι στή γλυκιά  του πατρίδα» (σελ. 155 ), «ναί, μάνα μου, γλυκ ιά  μου 
μ ά ν α . . . »  (σελ. 105), «καλέ μου πατέρα , γλυκ ιά  μου μάνα» (σελ. 78), «δέν ύπάρ- 
χει τ ίπ οτα  στόν κόσμο γλυκύτερο ά π ό  τήν πατρίδα» (σελ. 108), «ώ μανούλα μου 
γλυκιά  . . .  κ τ λ >  (σελ. 155). ■

"Οποιος τρώγει, στ’ άναγνωστικά μας, τρώγει «μέ πολλή όρεξη». 
"Οποιος άκούει ή κοιτάζει, τό κάνει «μέ προσοχή». "Οποιος πηδά, ή 
τρέχει ή χορεύει, τό κάνει «ζωηρά», ή «χαρούμενα», ή «μέ πολλή 
χάρη». Κάθε φίλος είναι «καλός» ή_«άγαπημένος». "Οποιος «φρον
τίζει» άλλον, τό κάνει «μέ πολλή άγάπη».

Συκώκη (σελ. 4 0 ):  «κι έφφγαν μέ π ο λλ ή  όρεξη».
Κουρτίδη (σελ. 1 2 ):  * . . .  ά ρ χ ισ α ν ν ά  τρώνε μ έ  π ολλή  όρεξη», «χόρτα πού δέν 

καταδέχεται τό ά λογο , τά  τρώ γει τό  γαϊδούρι μ έ π ολλή  δρεξη» (σελ. 4 5 ), « . . .  έκα
ναν τό  σταυρό τους κι έφ αγαν μ έ  δρεξη» (σελ. 119).-
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» 0 ί τρ ίίς  φίλοι.'.: Δυό παιίιά  π εινα σμίνα , «μέ πόση βρεξη φάγαμ» χό  γλυκύ· 
,χαχο καί νοσχιμώχαχο κ α ρ π ό ... .  » (σ«λ. 31), ποαίί μ έ  πυρετό.: «Μού Ιφ*ρ* γά λα  
νΑ πιώ. Λιψοδσα τρομερά καί χό  ρούφηξα μέ μεγάλη  δρεξη» (σελ. 5)· μ έ  λαχτάρα  
θά χό ρουφοδσε, δχι μ ί  όρεξη. · Ό  Ν ίκος Ακουγε* χ ά  λόγια  μου μέ μεγάλη  προ
σοχή» (σελ. 80 ), «καλά, χώ ρα άς προχω ρήσαμε Αθόρυβα καί δς κοιχάξιομε μέ 
προσοχή» (σελ. 115).

Κουρτίδη: «Τά μικρότερα παιδιά άκοδνε μέ προσοχή τό  παραμύθι τής για 
γιάς» (σελ. '36), «νΑ τ ά  κοιτάξετε μ έ π ο λλ ή  προσοχή» (σελ. 5 3 ), «ή Έ λ λ η  κ α ί b 
Φώτος· δκουγαν μέ μ εγ ά λ η  προσοχή» (σελ. 92), «τό παιδί κ οίτα ζε τ ο  καδετί μέ 
προσοχή» (σ. 124), «δ πλούσιος άφοδ κοίταξε μέ προσοχή τό κάβε π α ιδ ί . . .» (σ. 103).

Π έτρος Λ ά ρ α ς: « Ό  Παρασκευάς άκουγ* μέ μ εγάλη  προσοχή (σελ. 117).
Συκώκη: «Κάνει τά  παιδιά πολύ Χαρούμενα καί ζωηρά» (σελ. 4), «τ’ Αρνάκια 

πού πηδούσαν δλόχαρα καί ζωηρά» (σελ. 6), «καί τό  Αρνάκι χαρούμενο καί πηδη
χτό  τρέχει κοντά τους» (σελ. 26), «ξύπνησαν δλοι πρωί πρωί, χαρούμενοι καί 
ζ ω η ρ ο ί. . . »  (σελ. 42).

Κ ουρτίδη: «Τί δμορφα πουλάκια  καί πώς τρέχουν ζω ηρά . . . »  (σελ· 5), «τά 
κοτόπουλα έτρεχαν π ά λ ι ζω ηρά στά χωράφια» (σελ. 6), «τό π ο υ λ ά ρ ι. . .  χοροπηδά  
κ οντά  τους ζω ηρά μ έ  π ολλή  χάρη» (σ. 40), «τά παιδιά έτρεχαν ζωηρά...» (ο. 117).

Π αππα μ ιχαή λ: « . . .  είπαν οί εδζω νοι καί χόρεψ αν μ έ  χάρη» (σελ. 35).
2 υ κ ώ κ η : « Έ  καλή μ η τέρ α . . .  φροντίζει μέ άγάπη τή Νίνα καί τό  Νίκο» (σ. 3).
Κουρτίδη: « Έ ξι έ βδομάδες τά  φροντίζει» ή -κότα  τ ά  μικρά της, «μέ πολλή  

άγάπη» (σελ. 8 ), ή  φοράδα τρέφει τό πουλάρι της «μέ τό  γά λα  της τρεΙς ώς 
πέντε μήνες μέ π ολλή  άγάπη» (σελ. 40), «κι έτσι έτρω γαν μ α ζί σάν Αγαπημένοι 
φίλοι» (σελ. 3 7 ), «εδχαριβτώ, κ α λέ  μου φίλε» (σελ. 38).

,  *

Γενικά τό δφος ιών-Αναγνωστικών, ¿κτός πάντα άπό τής Κ “? 
Καζαντζάκν), είναι Α νώμαλο-. ή φράσή συχνά κακοφτιασμένη, κομ
μένη, σκοντάφτει, σκαλώνει, κούράζει. Σέ μερικά άναγνώσματα ή 
ίδια λέξη Ιπαναλάβαίνεται μέ κουραστική μονοτονία’ ή συχνή αύτή 
Ιπανάληψη εΓναι κακόηχη σΐήν Ανάγνωση καί βαρετή.

Κουρτίδη (σελ. 3 8 ):  «Τό Αλογο ε ί ν α ι  π ο λύ  δμδρφο ζώ ο' τό  κεφάλι του ε ί ν α ι  
μ α κ ρ ο υ λ ό  . . .  τ ά  μάτια  του ε ί ν α ι  μεγά λα  κ α ί ζω η ρ ά . Ό  λαιμός του ε ίν α ι  
μ α κ ρ ύ ς  καί λ ε π τ ό ς . . .  πυκνές }ΐαί μακριές τρίχες τόν σκεπάζουν. Ή  χαίτη  ε ί ν α ι  
άληβινό.στολίδι του Αλόγου.'Τό σώμα του ε ί ν α ι  μ α κ ρ ύ  καί λεπτό καί ή  ούρά τοο 
μ α κ ρ ι ά -κ α ί  ώραία. Τ ά.πόδια του ε ί ν α ι  ψηλά . . .  01 τρίχες του Αλόγου ε ίν α ι  
π υ κ ν ές . . .  Κατά τ" Αλογα σε Αλλα ε ί ν α ι  μαύρες . . . »  Σέ 16 γραμμές 9  φορές ή 
λέξη ε ί ν α ι .  Σέ 5  γραμμές 4  φορές οί λέξεις μ α κ ρ ύ ς ,  μ α κ ρ ι έ ς ,  μ α κ ρ ύ , μ  α κ ρ ιά  
καί τρείς γραμμές παραπάνω ή  λέξη  μ α κ ρ ο υ λ ό .

Σ τό ίδιο Αρθρο Περιβόλι (σελ. 99), «στά χω ριά σχεδόν κάθε σπίτι έχει καί-τό  
περιβόλι του. Στήν πόλη  δμως λ ίγα  σπίτια έχουν περιβόλι. Κάθε περιβόλι έχει Ολό
γυρα τ ο ίχ ο . . . »  κ τλ . Σέ 4 σελίδες δπου. είναι τρείς ζω γραφιές, βρίσκομε 15 
φορές τή  λέξη  π ε ρ ι β ό λ ι  καί Αλλες 10  τή λέξη  π ε ρ ι β ο λ ά ρ η ς .

ΆλλοΟ πάλι βλέπομε Α συναρτησία  Αχαρακτήριστη: (Ά λφ. Παπ- 
παμιχάήλ β', σελ. 5). «Μιά μέρα ή ¿αφνούλα βρήκε ένα πεθα μ ένο  
πουλάκι. Ή ταν πεσμένο κάτω στό χώμα τής αύλής. Τδ κεφαλάκι του 
γέρνει πότε άπό τδ ένα μέρος καί πότε άπό τό άλλο· δέν Ι χ ε ι  τό 
κ α η μ ένο  δύναμη  νά τό κ ρ α τ ή ίη » .  Σχόλια καί χαρακτηρισμοί 
υποθέτω νά είναι περιττά κι Ιδώ.
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θ ά  χρειάζουνταν χώρος περισσότερος άπ’ δσο διαθέτω για. νά 
καταγραφόΟν τ’ άμέτρητα λάθη προσοχής, ψυχολογίας, Ασυνέπειας, 
παιδαγωγικής, γιά νά σημειωθούν δλες οί Ακαλαίσθητες, συχνά Ανόη
τες είκόνες πού γεμίζουν" τά παιδικά αύτά βιβλία. Έ να  ένα νά τά 
πάρωμε θά δοΟμεπ.χ.πώς τό άλφαβητάριο τοΟκ.Συκώκη, είναι γραμ
μένο όλόκληρο σέ π ρ ο σ π ο ιη μ έν ο  ύφος χα ρ ά ς. Οί λέξεις χαρά, 
χαρές, χαρούμενος, χάρηκαν, όλόχαρος, γέλιο, γέλασαν, γελονν κτλ. 
παραγεμίζουν τδ βιβλίο, κατρακυλούν Απανωτά σέ κάθε σελίδα, μπου
χτίζουν, κουράζουν τόν Αναγνώστη. Στο ίδιο, δπως καί σέ δλα Ανε
ξαιρέτως τ’ άλλα Αναγνωστικά παρατηρούμε δπερβολή στά ύποκο- 
ρ ισ τ ικ ά . Νομίζει κάθε συγγραφέας τους πώς κάνει τό βιβλίο του 
πιό κατάλληλο γιά παιδιά δταν πή Νινονλα^μον, μικρούλα μου,

■ -γιδούλα, κοτούλα, Αρνάκι, σκυλάκι, ποδίτοα, χεράκι, ΐΤαναγίτσα, 
Χριστούλη κτλ., ένώ Απεναντίας .τό παιδί πού Ινα μόνο . έχει στό 
νού του, πώς νά μεγαλώσή, έχει φυσική Αντιπάθεια.γιά τά υπο
κοριστικά. . . -

Στό άλφ. β' τού κ. Παππαμιχαήλ, ύστερα άπό κεφάλαια καί κεφα-, 
λαια, πιό βαρετά καί προσποςημένα τό ένα άπό τό άλλο, ένα κορι- 
τσάκι μαλώνει τις κούκλες της, καί λέγει (σελ. 51): «Έσύ Τριαντα
φυλλιά, έφαγες κρυφά τό γλυκό. Καί .μόνο αδτό; “Εφαγες πολύ καί 
αύριο θάχης πυρετό».

Σημαντική λοιπόν φαίνεται νά είναι ή βαρυστομαχιά πού θ’ Ακο- 
λουθήση. τό κλέψιμο τού; γλυκού, δχι τό κλέψιμο «δτ'ό κάθεαυτό, ή 
Απάτη, τό «κρυφά», ή; .πονηριά·. Κί έξακολο.υθεΐ τό βιβλίο: «θά  
φωνάξω τό γιατρό,καί νά δή,ς πικρά γιατρικά πού θά πιής. Καί θά 
μείνης μέρες καί ,μέρες στό κρεβάτι». Κι Ιτσι παρουσιάζεται ό για
τρός, δχι σά βοηθός σέ ώρα πόνου, Αλλά σά σκιάχτρο πού ¿πιβάλλει 
πικρά γιατρικά στό. δυστυχισμένο'Απροστάτευτο παιδί. Παιδαγωγική 
μόρφωση!

Στόν Πέτρο Λάρα (σελ. 19), 6 Πέτρος, γυρεύοντας τί. δουλειά θά 
τού ταίριαζε λέγει: «Γεωργός; Δέν πάει! Δέν .είναι βέβαια πρόστυχη 
δουλειά, μά δέν είναι καί τόσο ευγενική». Άντιπαιδαγωγικό. Νά 
διδαχθή Απεναντίας τό παιδί πώς δουλειά-πρόστυχη δέν ύπάρχει 
παρά στό πνεύμα ¿κείνου πού τήν αισθάνεται πρόστυχη. Ν* μάθη τό 
παιδί πώς τή δουλειά, δποια·· καί άν είναι, ό καθένας τήν ύψώνει ή 
τή χαμηλώνει έκεΐ πού στέκεται ό ίδιος, τήν κάνει εύγενική άν είναι 
εύγενικός, πρόστυχη άν είναι πρόστυχος, ταπεινή άν είναι ταπεινός, 
άτιμη άν είναι άτιμος, ήρωική άν είναι ήρωας. '
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Τά π α ρ α μ ύ θ ι«  μπαίνουν δπως τύχη, χωρίς έκλογή, ¿διάφορο 
άν τό συμπέρασμά τους είναι άνήθικο.

ΣτοΟ κ. Συκώκη τό άλφαβητάριο μέρος, β ' (σελ. 36), βλέπομε 
τό Χριστό νά Ικδικήται Ιναν άσπλαχνο ψωμά κ α ί'ν ά  τόν κάνη 
χελώνα. ’Ασέβεια καί είναι άντιχριστιανικό.

• ΣτοΟ κ.·Παππαμιχαήλ τό άλφαβητάριο β' βρίσκομε μιά χήνα πού 
τιμωρεί τήν πονηριά τ^ς άλεπούς μέ άλλη πονηριά πιό μεγάλη 
άκόμα (σελ: 43). Καί Ινα γαϊδούρι πάλι μέ πονηριά τιμωρεί λύκο 
καί άλεπού γιά τή δική τους πονηριά (σελ. 26). Για νά είναι ήθο- 
πλαστικό τό παραμύθι, πρέπει ή ξυπνάδα νά Ιξυπηρετη Ινα σκοπό 
ήθικό, άκόμα καί στό πνεύμα Ικείνου πού τή μεταχειρίζεται ώς δπλο.

Μέ ¿δεξιότητα συχνά άποκρουστική παρουσιάζονται, τά ήθικά 
μαθήματα. Στό άναγνωστικό τού κ. Κουρτίδη 'ό δάσκαλος λέγει ατό 
μαθητή πού ώμολόγησε κάποια παιδική άταξία: «’Αλλά. είπες μέ" 
θάρρος τήν άλήθεια, αύτό δείχνει πώς δέν'Ιχεις κακή ψυχή» (σελ. 57). 
Η άντίθεση τού μεγάλου αύτοΟ λόγου μέ τήν παΓδική σκανταλιά τού 

μαθητή ξαφνίζει τάν άναγνώστη.
Στό^ άναγνωστικό Κουρτίδη είναι καί μερικά κεφάλαια πολύ καλά, 

τόσο μάλιστα καλά *ού άπορεϊ ό άναγνώστης πώς πλάγι σ’ αδτά είναι 
και τόσα μέτρια καί άλλα κακά. Καλά είναι ιδίως τά κεφάλαια τής 
πραγματογνωσίας: «Ή  κότα» (σελ. 6), ιστορία  μιάς έλιάς» (σελ. 13), 
«τά χελιδόνια ,{σ. 18), καλό στό πρώτο μέρος, δχι τόσο στό δεύτερο, 
δπου τό συμβατικό ύφος τής κουβέντας «ώ, τό ' πιστεύω!., είστε 
χελιδόνια μέ καρδιά. Μά Ιγώ  πώς θά ξεπληρώσω αύτήν τή μεγάλη 
χάρη;» κτλ. τό κάνει ψεύτικο. «Ό  πετεινός», ¿πό τά καλύτερα 
(σελ. 39), «ό σκύλος» (σελ. 59), «τά νομίσματα» (σελ. 69), πολύ καλά. 
Επίσης καί μερικά άλλα διηγηματικά μέ βάση φυσικές παρατηρή
σεις καί ήθικά διδάγματα (σελ. 24), «Τί άκούει Ινα παιδί στό δάσος» 
δπου ή ήχώ τοΟ άπαντά πρόστυχα σά λέγει τό παιδί πρόστυχα λόγια 
κι εύγενικά σά μιλά εύγενικά (σελ. 42). «Γιατί Ίνας χωρικός φρον
τίζει γιά τά ζώα του», πολύ καλό (σελ. 106), «Πόσο άξίζει ή δγεία» 
(σελ. 76), «Γιατί δέ διαβάζει μέ- τά ματογυάλια ό θάνος», χαριτω
μένο. Γιατί νά μήν είναι τό βιβλίο όλόκληρο γραμμένο σάν τό τελευ
ταίο αύτό νοστιμώτατο καί όλοζώντανο διηγηματάκι; θ ά  ήταν καλό 
γιά  τή Β τού Δημοτικού καί θά γίνουνταν τό άγαπημένο βιβλίο 
τών μικρών μας.

Τίποτα, παρόμοιο στόν Πέτρο Λάρα. Καμιάν ίδέα δμορφη, καμιά 
σκέψη εύγενικιά, καμιά σκηνή διασκεδαστική ή διδακτική πού νά
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ένδιαφέρη τόν άναγνώστη. Τό μόνο μάθημα πού θά βγάλη τό παιδί, 
.άφοδ κοπιάση καί διαβάση τό βιβλίο, είναι πώς άν θελήση ποτέ νά 
ταξιδέψη, κινδυνεύει νά ,χαθή. Τό-γερμανικό διήγημα πού χρησι
μέυσε ώς βάση στή διασκευή τοΟ Πέτρου Αάρα, πρέπει νά ξετυ
λίγεται τήν Ιποχή πού ό άτμός ήταν άγνωστος καί μόνο μέ πανιά 
πήγαιναν οί τολμηροί τύχοδιώχτες στούς «μακρινούς τόπους» ('Ο 
Δανιήλ Φώ έγραψε τό Ροδινσόνα ΚροΟσο στά 1719), δπου «ζοδν 
άγρια θηρία καί μαυριδεροί άνθρωποι», καί δπου «σάν κεφάλια μικρών 
παιδιών είναι τά καρύδια» (σελ. 4). Εκείνον τόν καιρό, έκτός άπό· 
τίς θαλασσοταραχές, τό καράβι είχε ν' άντιμετωπίση καί τούς πειρα
τές πού τρομοκρατοΟσαν τίς θάλασσες, καί γι’ αύτό άναγκάζουνταν 
νά είναι ώπλισμένο. Έ τσ ι μόνο Ιξηγείται ή φασαρία τής σελ. 32, 
δταν ξεκινά τό καράβι: «Βροντά τό κανόνι πέντ’ Ιξι φορές.—Έ χετε  
γειά) Ιχετε.γειά!— βροντοφωνεί. ΧτυποΟν γοργά, δυνατά οί καρδιές 
τών ναυτών καί τών δικών τους στήν προκυμαία». Τό παιδί δμως πού 
βλέπει κάθε μέρα καράβια καί βαπόρια νά βγαίνουν καί νά μπαίνουν 
σιωπηλά καί ήσυχα στά έλληνικά μας λιμάνια, σαστίζει καί άπορεϊ. 
Καράβι μέ κανόνι, ποΟ βρέθηκε; Πουθενά δέν τοΟ λέγει τό βιβλίο πώς 
αύτά γίνουνταν σέ περασμένους αιώνες, τόν-καιρό πού Ιλληνικό κρά
τος δέν ύπήρχε, καί πού ό σημερινός μεγάλος Ιλληνικός λιμένας ήταν 
στά χέρια τών τούρκων καί δέν είχε παρά μερικά φτωχά καλύβια. - 

’Απεναντίας ή περιγραφή τοΟ Πειραιώς (σελ. 6), >ιέ «τις μακριές 
ίσιες σειρές τών σπιτιών, τίς μεγάλες έκκλησίες, τά λαμπρά τ’ άμά- 
ξια καί τούς πολλούς άνθρώπους», μάς δείχνει πώς δέν πρόκειται γιά 
περασμένους αιώνες άλλά μάλλον ’γιά μέλλοντες, κρίνοντας άπό τά 
«λαμπρά άμάξια». ’Απροσεξία νά -όνομάση κανείς τόν άναχρονισμό 
αδτό (σελ. 32), ή άδιαφορία γιά τό παιδικό βιβλίο, πού γράφεται 
δπως δπω ς;

(α κ ο λ ο υ θ εί)

Σημ. — Στή σελ. 44, στό βιβλιογραφικό σημείωμα ξέφυγε κάποιο λάθος. 
Τυπώθηκε γιά  τοδ Π αππαμιχαήλ τό  άναγνωστικό τής Β' « π ρ ώ τ η  έκδοση», καί γιά  
τό άλφαβητάριο Α" « δ ε δ τ ε ρ η » . Ε ίναι άνάγκη νά σημειωθή 2, έκδοσή γ ιά ’άό άνα
γνω στικό καί 1 . γ ιά  τό  άλφαβητάριο. Ά λ λ ω σ τ ε  στή 2 . έκδοση τοδ άλφαβητάριου  
δέν δπάρχει π ιά  ή  «πρόστυχη φρασεολογία»· γ ιά  τήν όποία μ ιλεΐ ή  κ . Δέλτα  
στή σελ. 47 τής μ ελέτη ς της. · .
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Ή τή« νεοελληνικής όρθογρα*
φ ίο ς  ε ίν α ι  γ ιά  μ α ς  σ ήμ ερα  ά ν ά γ κ η , π ο υ  π ρ ώ το ς  
Φά «Ιο^αν<Γή 6  6 η μ ο6 ιδά οκολος.

Ε Ι σ α γ ω γ ή .

1. Πολλοί.ώς τώρα γνώρισαν τίς δυσκολίες τής νεοελληνικής δρθο- 
γράφίας καί'πολλοί νοστάλγησαν, πρότειναν ή καί δοκίμασαν τήν απλο
ποίησή της· καί πολλοί, δάσκαλοι συχνά εύχήθηκαν νά κανονιστή ή 
όρθογραφία μας Ιτσι πού νά είναι εύκολώτερη καί νά μπορή νά' διδά
σκεται πιό άποτελεσματικά στά σχολεία μας, ιδίως τά δημοτικά, θά  
ελειπε Ιτσι τό μεγαλύτερο σταύρώμα Ιπειτα άπδ τό γλωσσικό τής 
νεοελληνικής παιδείας, καί θά μπορούσε ν’ άφιερωθή σκοπιμώτερα 
περισσότερος καιρός-γιά τήν άληθινή μόρφωση τών μαθητών.

Τό ζήτημα τής νεοελληνικής όρθογραφία; έγινε περισσότερο Ιπί- 
καιρο τώρα πού μέ τό νέο γλωσσοεκπαιδευτικό πρόγραμμα καθιερώνε
ται άπό τήν κυβέρνηση στό δημοτικό σκολείο- ή άπλή γλώσσα. Καί 
άκοΰμε συχνά δημοδιδασκάλους καί γονείς νά ρωτούν πώς δε γίνεται 
καμιά προσπάθεια νά δοθή στό ελληνικό έθνος μαζί μέ ΐή  νέα σχο
λική γλώσσα όρθογραφία άπλοποιημένη κι εύκολώτερη, πώς ιδίως 
δέν άποφασίζεται νά περιοριστή ή ποικιλία τόνων καί πνευμάτων, πού 
οί άτελείωτοι κανόνες τους είναι τέτοια πολυτέλεια γιά τή φτωχή μας 
δημοτική παιδεία, μέ τά τέσσερά της πραγματικά χρόνια.

Τ ’ ορθογραφικό ζήτημα είναι καί αύτό ζήτημα κοινωνικό, καί 
γιά νά λυθή είναι άνάγκη νά φωτιστή ή κοινωνία πού θά ζητήση ή 
τουλάχιστο πού. θά δεχτή μιά' μεταρρύθμιση τής ορθογραφίας της. 
Ή  άνάγκη αύτή τού φωτισμού είναι Ιπιταχτικώιερη γιά τόν κόσμο 
τό δασκαλικό, άφοΰ δάσκαλοι φωτισμένοι μπορούν καί μόνοι τους 
νά προκαλεσουν καί νά πείύχουν μιά όρθογραφική μεταρρύθμιση. 
Γιάυτό είναι πάντοτε καιρός' νά έξεταστούν οί άντιρρήσεις καί τά 
έπιχειρήματα πού έφερε ό καθηγητής κ. Σκιάς στ’ όρθογραφικό 
σύστημα τοΟ ’Εκπαιδευτικού 'Ομίλου καί τήν προσπάθεια του νά
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διαρρυθμιστή ή όρθογραφία μας δσο γίνεται πιδ άπλά, καθώς ύπο- 
στηρίχτηκε στό Δελτίο Κ Ή  μελέτη τους θά δώση τήν εύκαιρία νά 
έξεταστούν καί νά ξεκαθαριστούν βσα όρθογραφικά ζητήματα μένουν 
άκόμη άκαθάριστα ή άνεξέταστα.

Ή  Ισ τ ο ρ ικ ή  ά φ χ ή  ή δ ικ α ιο λ ο γ ία  της.·

2 . Ή  άρχή πού βασιλεύει στή σημερινή μας όρθογραφία είναι, 
καθώς λέμε, ή Ιστορική, άρχή: πού ΐή ν . ξαναβρίσκομε.λίγο ή πολύ 
καί σέ άλλων λαών όρθογραφίες, .δσοι δέν κατώρθωσαν. νά γράφουν 
δπως μιλούν, ν’ άποχτήσουν δηλαδή φωνητική όρθογραφία. Ή  ιστο
ρική αύτή άρχή έφαρμόστηκε στήν έλληνική γλώσσα έδώ καί δύο 
χιλιάδες χρόνια, καί'περισσότερο· μόλις δηλαδή τό καθωρισμένο πιά 
καί μονιμοποιημένο άλφάβητο τών άρχαίων άθηναίων άρχισε νά 
έρχεται σέ αντίθεση μέ τήν προφορά τών μεταγενέστερων^ §λλή· 
νων· έφαρμόστηκε — μέ άρκετές δμως έξαίρέσεις— σέ δλόκληρη τή. 

' μεσάιώνική έποχή, καί τέλος έφαρμόστηκε, περισσότερο συστημα
τικά καί συνειδητά, στή νέα Ελλάδα τά τελευταία έκατό χρόνια.

*Η νεοελληνική όρθογραφία, καθώς διαμορφώθηκε σιγά σιγά μέ 
τήν ιστορική άρχή, βρήκε μέ τό Χατζιδάκι τήν κλασικώχερή-της 
έφαρμογή καί μαζί τήν προγραμματική της διατύπωση καί συνηγο- 
ρία. Βρίσκομε σ’ αύτόν πιό συνειδητές καί «ιό καθωρισμένες τίς τάσεις 
τών πνευματικών όδηγών τής περασμένης, γενεάς. Έ ρ γο  ιδιαίτερο 
δέν έχει δώσει' ό Χατζιδάκις πού νά συσιηματρποιή -τούς κανόνες 
τής καθιερωμένης όρθογραφία; καί νά δπεράσπίζεται τίς άρχές της,

1 Τ ’ ορθογραφικό σύστημα τοΟ ’Εκπαιδευτικού 'Ομίλου βρίσκεται διατυπωμένο
στή μελέτη μου, ‘Η όρθογραφία μας, ατό Δελτίο τοΟ Εκπαιδευτικού ’Ομίλου
3 (1913) σελ. 28 -195. Κυκλοφόρησε καί χωριστά στή σειρά «Επιστήμη .καί ζωή» 
άρ. 2, 1913, 174 σελ., μέ δύο πίνακες. ’Εδώ μνημονεύεται μέ τή βραχυγραφία 
Όρ9ογθ·, καί οί παραπομπές γίνονται στό χωριστό βιβλίο- οΐ αντίστοιχες σελίδες 
του Δελτίου έχουν άριθμδ μεγαλύτερο κατά 27. ·Ή ανασκευή 3ο0 κ. .Σκι« βρίσκε· 

'τα ι στή μελέτη· του, Δευτερολογία περί το3 ζητήματος τής άπλοποιήοεως τής 
γραφόμενης γλώσσης καί τής όρθογραφίας, απόσπασμά έκ τής ’Επιστημονικής 
Έπετηρίδος τοδ ’Εθνικού καί του Καποδιστριακοδ Πανεπιστημίου, τοθ έτους 
191Ó · 1916,1916,101 σελ. Έ  σημερινή απάντηση είχε έτοιμαοτή τό :καλοκα(ρι 
τοθ 1917, άργησε δμως νάδημοσιευτή γιατί έκτος άπό τό Δελτίο άλλα ειδικά έπι- 
στημονικά περιοδικά δε δέχονται γλωσσικές μελέτες γραμμένες στή δημοτική. 
Μνημονεύεται μέ τή βραχυγραφία ¿¡evteg. Οί αριθμοί τών σελίδων σημαίνουν σελί
δες τής χωριστής μελέτης.. Γιά τήν ’Επετηρίδα πρέπει νά, προσθέση κανένας 
τόν αριθμόν 48. -
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ΐίς  γνώμες του δμως γι’ αύτή τΙς βρίσκομε σέ πολλές μελέτες πού 
σέ διάφορες έποχές Ιτυχε νά γράψη *. Οί κεντρικές Ιδέες πού.μπορεί 
κανείς νά βγάλη άπ’.δσα Ιγραψε ό Χατζιδάκις για τήν ¿ρθογραφία 
μας συνοψίζονται στ5 ακόλουθα:

α ) Ή  δρθογραφία μας είναι π ο λ ύ  δ ύ σ κ ο λ η . Οί τόνοι καί τά 
πνεύματα, ΐά  μακρά καί τά βραχέα, τά διάφορα «, η, υ ,ει, οι, »ι, η, 
οί δίφθογγοι, καί τά διπλά σύμφωνα, μόνο ιστορική σημασία έχουν 
πιά για μάς σήμερα χωρίς καμιά ωφέλεια, καί είναι μεγάλο βάσανο, 
ίδίως γιά τό δημοτικό σχολείο.

β) Η ίστορική μας δρθογραφία είναι ά π ό φ α σ η  ά ν έ κ κ λ η τ η  
τής ίστορίας μας καί τοΟ Ιθνους πού τήν καθιέρωσε. Δυστυχώς δέν 
είναι πια δυνατό τίποτε, ν’ άλλάξωμε. Είμαστε άχώριστα δεμένοι μέ 
τούς άρχαίους καί σέ πολλά άλλα πράματα καί στήν δρθογραφία, 
και ή παραμικρή άλλαγή πού θά τολμούσαμε νά δοκιμάσωμε Ιδώ 
θά είναι καταστρεπτική γιά τό Ιθνος,' άφοΟ θά. κάμη μεγαλύτερη 
τή διαφορά τής νέας άπό τήν άρχαία γλώσσα.

γ) Στή σημερινή δρθογραφική χρήση μπορούμε καί πρέπει νά 
καινοτομήσωμε μόνο δταν είναι νά Ι φ α ρ μ ο α τ ή  π ισ τ ό τ ε ρ α  κ α ί 
π λ α τ ύ τ ε ρ α  ή ίσ τ ο ρ ικ ή  ά ρ χ ή  (λ .χ . τρανώ, τρανηξα άντ! τραβώ, 
ελαίες, ττορφ, λρδι, μικρονλλα, χωπέλλα άντί ίλιές, τώρα, λάδι, μικρούλα, 
κοπέλα, καλύτερος άντί καλλίτερος ή χαλήτερος, σμείγω  άντί ομίγω,

, φάει, τσώφλοι, το χείλη, οτραβοπόδις, γαλανομμάτις, Άντώνις, Βασι
λείς; πετφει άντί φιλί, τοώφλι-ή τσόφλι,.χείλι, στραβοπόδης; γαλανομάτης, 
Αντώνης, Βασίλης, πετάει),

δ) Ετσι κερδίζομε δύο; σημαντικά πράματα: ή δρθογραφία μας 
άποχτά λ ο γ ικ ή  καί σ υ νέπ ε ,ΐα , άφοΟ ΙφαρμόζεΤαι ή ίστορική αρχή . 
πέρα πέρα, καί μέ τήν έ τ υ μ ο λ ο γ ικ ή  δ ια φ ά ν ε ια  πού παίρνουν 
οί γραμμένες λέξεις φαίνεται άπό ποιά άρχαία έρχεται ή κάθε λέξη 
ή πώς καί γιατί άλλαξε Ινας τύπος.·

ε) Δέν δπάρχει “κανένας λόγος ν’ άνακινοΟμε δρθογραφικά ζητή
ματα. Τό ζήτημα δέν είναι άν θά έχωμε δρθογραφία ε ύ κ ο λ η  ή. 
δ ύ σ κ ο λ η , άλλά: άν θά γράφωμε τή γλώσσα μας καθώς οί άρχαίοι 
ή δχι, άν θά. έχωμε τήν ίδια γλώσσα μέ- αύτούς ή άν θά τή' δια- 
σπάσωμε.

. ^  6 ν̂<ΧΙ ν **ίΡήαωθε μ4* φορά τήν ίστορική δρθογραφία
και να γράψωμε τή γλώσσα μας άλλιώς,.τότε θά τό κάνωμε δ χ ι  μέ

5 Βλ. Όρθογρ. σ. 9  ά, 96, 1 1 0 .1 1 5  κ. ά.

μ ισ ά  μ έτρ α , κ α ί ,ά σ υ ν έ π ε ι ε ς  ά λ λ ά  μ έ  κ α θ α ρ ό  φ ω ν η 
τ ικ ό  σ ύ σ τη μ α .

’Αναφέρω μερικές Από τις χαρακτηριατικώτέρες γνώμες (βρίσκονται συγκεν
τρωμένες μαζί μέ άλλες στήν ’Ορθογρ., σ .2 ,111 ,114 ,11 ,111 ,112 ,114 ,132 ,13S).

α) «Πολλφ μείζονα δυσκολίαν [παρά ή διγλωσσία μας] παρέχει τοίς διδασκο- 
μένοις ή παρ’ ήμίν άρχαιόθεν έπικρατοδσα ίστορική όρθογραφία μετά τών διαφό
ρων διφθόγγων, τών μακρών καί βραχέων φωνηέντων, τών ποικίλων τόνων καί 
πνευμάτων, όξείας, βαρείας καί περισπωμένης, δασείας καί ψιλής, ιώ ν διπλών καί 
διπλών συμφώνων κτλ. Ταύτα δ ν τ ω ς  β α σ α ν ί ζ ο υ σ ι  μ ε γ ά λ ω ς  κ α ί  έ π ί  
μ α κ ρ ό ν  τ ο ύ ς  π α ί δ α ς  διδασκομένους καί μανθάνοντας αδτά μηχανικώς, άτε 
ούδέν τούτων αίσθανομένους έν τή γλώσοή ήν λαλούσι καί μανθάνουοιν. Καί όμως 
περί τ ή ς  μ ε γ ί σ τ η ς  ά λ η θ ώ ς  τ α ό τ η ς  π λ η γ ή ς  ούδέν λέγουσιν οί νεωτε- 
ρισταί [δηλ. οί φίλοι τής δημοτικής]». «Ούδεμία δ’ αμφιβολία ότι, άν κατίσχυεν ή 
τών Κρητών ή ή τού Βηλαρά δρθογραφία, ή ριζικώς καί άληθώς άπαλάσσουσα 
τήν γλώσσαν ήμών τοσοότου περιττού φορτίου, ή διδασκαλία καί μάθηοις αυτής 
έν τοίς σχολείοις θά ήτο πολύ εύκολωτέρα. Καί όμως πάντα ταΒτα, καίπερ λογικά, 
παρ’ ούδενός έτρχον δποδοχής» Τό πρόβλημα τής νεωτέρας γραφομένης έλληνι- 
κής ύπό Κ. K ru tubacher καί άπάντησις εις αύτόν ύπά Γ. Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ,  Άθήναι 
1905 (Βιβλιοθήκη Μαρασλή) ο. 834. « . . .  Όμολογουμένως τά  πνεύματα καί οί 
τόνοι, τά  μακρά, τά  βραχέα κάί τά  δίχρονα, αί δίφθογγοι, τά  πολλά ι (ι, ν, η, οι, 

. si, j], νι), τά διπλά σύμφωνα κλπ. ούδένα μέν άλλον ή ιστορικόν λόγον Ιχουσι, 
δύσκολον δέ τήν μάθησιν τή ς ήμετέρας γλώσσης καθιατώσι» Άπάντησις κτλ. σ. 603.

β) « . . .  Συχνάκις άκούομεν διαφόρων είσηγουμένων καινά περί τήν όρθογρα- 
φίαν δαιμόνια, οίον τήν κατάργησιν τής δασείας, τής περισπωμένης, τής βαρείας 
κλπ. κλπ. Άγνοοδσι δ’- ώς φαίνεται, οδτοι ότι, άφοΟ τά  άρχαία τής έλληνικής 
γλώσσης μνημεία δέν δύνανται νά τυπώνται καί άναγινώσκωνται άλλως ή όπως 
νϋν γίνεται, είναι ά ν τ ι κ ρ υ ς  έ θ ν ο φ θ ό ρ ο ς  π ά σ α  π ρ ό τ α σ ι ς  π ε ρ ί . δ ι α φ ό 
ρ ο υ  ό ρ θ ο γ ρ α φ ί α ς  τής νέας ήμών γλώσσης περί τούς τόνους, τά πνεύματα, 
τάς διφθόγγους κτλ. κ τ λ . . . . »  Γλωσσολογικαί Μελεται σ.'52δ.

γ, δ) «Άφοδ διά,τήν έπικράτησιν τής (Ιστορικής) άρχής πολλαί Ιπήλθον καί 
σήμερον άκόμη Ιπέρχονται μεταβολαί τής γραφής είς τόν γραπτόν ήμών λόγον, 
κανονιζόμενον άδιαλείπτως κατά τήν άρχαίαν δρθογραφίαν, καλόν είναι ν ά ε! σ α- 
χθ.ή α δ τ η  κ α ί  έ φ α ρ μ ο σ θ ή  π α ν τ α χ ο ΰ ,  τό μέν ίνα μή φαινώμεθα άνακό- 
λουθοι, τό δέ ϊνα αί έκ τής όρθογραφίας ταύτης ώφέλειαι καταστώσιν όσον οίόν τε 
καθολικώταται. Τών ώφελειών δέ τούτων ούχί έλαχίστη είναι άναντιλέκτως αδτη, 
ότι διά τής όρθογραφίας καθίσταται τοίς είδήμοοι- τής άρχαίας έλληνικής κατα
φανής οδ μόνον ή ταυτότης καί· ή συγγένεια των νέων λέξεων πρός τάς άρχαίας 
άλλά καί δ τρόπος καθ’ δν άλλαι έγενοντο ή μετεπλάσθησαν» Μεσαίων. 1. σ. 561. 
«Έργον τής όρθογραφίας τών λέξεων παρ’ ήμίν είναι νά πάριστψ δσον οίόν τε 
ακριβέστατα» τιςάλλαγές πού έγιναν στήν ίστορική έξέλιξη. «Αί λέξεις καί οί 
τύποι, άν  δι’ άναλογίας, δλικής ή τυπικής, ήλλοιώθησαν καί οί φθόγγοι. .  . 
κατ’ αρχήν πρέπει νά όρθογραφώνται δπως τά  πρότυπα καθ’ & ή άλλοίωσις εγέ- 
νετο, ίνα οδτω δεικνύηται καί ή όδός, δι’ ής Ιχώρησε τό μεταμορφοδν πνεύμα,» 
Μεσαίων. 1. σ. 568. « . . .  τό μεταβληθέν, είτε φωνήεν, εϊτε τόνος, είτε δ,τιδήποτε 
είναι, όφείλει νά κανονίζηται καί παριστάται κατά τό φωνήεν, τόν τόνον κττ. τών 
λέξεων ή τύπων έκείνων, οίς άναμφιλέκτως συνεξέδραμ.εν» Μεσαίων. 1. σ. 563.

ε) «Άφού τά  τής γλώσσης ήμών ϊχουσιν δπως έχουοιν, τ. I. άφού δουλεύο- 
μ ε ν . . .  τοίς άρχαίοις, καί έκ τής γλώσσης αύτών έξαρτώμεθα γλωσσικώς, τ ό 
ζ ή τ η μ α  κ υ ρ ί ω ς  δέν ε ί ν α ι  ό π ο ι ο ν  έ τ έ θη  [άπό τό Σκολίτση], πε ρ ί  δυσκο
λ ί α ς  ή ε υ κ ο λ ί α ς ,  άλλως τε καί τοσοΟτον ευτελούς καί άμφιβόλου, ά λ λ ά  
π ε ρ ί  έ ν ό τ η τ ο ς  ή δ ι ά σ π α σ μ ο ύ  τ ή ς  γ λ ώ σ σ η ς »  Έφημερίς 14 (1887) 
άρ. 28. « . . .  Ή μεΐς άκολουθοΰντες άλλοτρίφ ήμών χρήσει Ιν τε τή όρθογρα- 
φίφ καί τφ  τονισμφ, Ανάγκη πολλάς καί ποικίλας νά δφιστάμεθα δυσκολίας. 
Άλλ* δμως δέν δυνάμεθα άλλως’ ανάγκη ή πάντα νά παραλάδωμεν δπως μή 
έπέλθη διάσπασις τής γλωσσικής ένότητος καί έν τή γραφή, ή άσπασθεντες τήν

'Η νεοελληνική δρθογραφία και οί άντιλογίες τού κ. Σκιά 77
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αρχήν τής $νχολΙας χα'ι π ρ ούδνν  όπως αί μεταδολαί ονομάζονται, ν ' άφροντιβτή- 
σωμεν παντάηασι περί Ιβτορικής'«αραδόσεως . .  - » Έφήμερίς 14 (1887) άρ. 29.

ζ )  «Ά ν ποτε ήθελε παρ’ ήμίν κριθή άναγκαίον νά άκοβληβή μέν ή Ιστο
ρική Ορθογραφία, είσαχθή δέ ή κατά τήν νεωτίραν ήμών προφοράν. . .  άναγ- 
καίως Ιχει ίνα τούτο γίνηται ούχί άνακολούθως καί τμηματικός, άλλά συστημα
τικός καί κατά λογικήν άκολοοθίαν.ίνα τουλάχιστον τα 4κ τής μεταβολής ταύτης 
ωφελήματα άντισηκώσωσιν τάς μέλλούσας νά προκΰψωοι βλάβας, ούχί δ’ ήμιτε- 
λιδς ôncog προτείνουσί τινες δτε τά  μέν δύσκολα τής παραδόσειος οδδαμ& ζ άϊρον 
ται, καί δύο σογγρύνως καί άλλήλοις ίναντία συστήματα, τό τής Ιστορικής καί 
τό τής φωνητικής Ορθογραφίας, συμφόρονται ούδενί ξύν νφ» Μεσαίων. 1. σ. 616. 
« .  'Αν ήκολουθοδμεν τό Ορθογραφικόν σύστημα τού Γιάννη Βηλαρά τής ρομέη- 
κης γλόοας-'ή Sv μετεχειριζΟμεθα τά λατινικόν άλφάβητον. . .  μά τήν Αλήθειαν 
έγώ δίν θά ίλοπούμην πολύ, άν τοδτο είχε σομβή» "Ββδομάς 4 (1887). «Μία μόνη 
ίιπάρχει θεραπεία» Sv δέ μάς άρέση ή Ιστορική αρχή, «ή άποβολή σύμπαντος τού 
σοστήματος τής Ιστορικής καί ήείσαγωγή τού τής φωνητικής» Άπάντησις σ.611.

’Α ν ά γ κ η  γ ιά  κ ά π ο ι α  ά ν α θ ε ώ ρ η α η .

3 ·  ΟΕ ιδέες αύτές, πού μόνο σέ λίγα σημεία παρουσιάζουν άτο- 
μικούς νεωτερισμούς τού είσηγητή τους (βλ. γ), δεν μπόρεσαν ώστόσο 

■ νά έπικρατήσουν τελειωτικά. Οί ανάγκες τής σύγχρονης ζωής καί ή 
έθνική συνείδηση. πού δυνάμωσε είχαν στα τελευταία είκοσι ώς 
τριάντα χρόνια και στή διαμόρφωση τής νέας μας γλώσσας διπλό 
άντίχτυπο, πραχτικό καί θεωρητικό: α) καλλιεργήθηκε πλατύτερα 
καί συστηματικώτερα ή δημοτική, καί άρχισε νά γίνεται άπλούστερη 
καί ή σι/νηθισμενη καθαρεύουσα, καί β) άναγνωρίστηκε πώς έπειτα 
άπό 2000 χρόνια έγιναν στή γλώσσα τού έλληνικού λαού σημαν
τικές άλλαγές, ώστε καί έδώ καί σέ άλλες έκδηλώσεις τής έθνικής 
ψυχής ούτε σκόπιμο είναι νά γυρίσωμε τεχνητά-πίσω οδτε μπορούμε 
νά Ιπιδιώξωμε μιά ψεύτικη μίμηση.

Έ τσ ι καί «ίδικώτερα στην όρθογραφία, ένώ τό άφθονώτατο πιά 
μεταχείρισμα τών νέων τύπων έκανε τ]ς δρθογραφικές δυσκολίες 
περισσότερες καί πιό άνυπόφορες, καί- φανέρωνε καθαρώτερα τήν 
άδυναμία μας . νά συμμορφώσωμε τή γραφή τής νέας γλώσσας στίς 
δλο καί άπαιτητικώτερες άξιώσεις τής άρχαίας όρθογραφίας, μιά 
λιγώτερο συντηρητική καί φιλοσοφικώτερη ’άντίληψη γιά τή θέση 
γλώσσας καί όρθογραφίας μέσα στίς άνάγκες τής κοινωνικής ζωής 
καί τής έθνικής οικονομίας, άρχισαν νά μετατοπίζουν τδ κέντρο τού 
βάρους άπό-τό άδιάσειστο δόγμα μιας τυφλής ιστορικής άρχής, πρδς 
τήν άπλότητα κι εύκολία πού πρέπει νά ζητήσωμε άπό τήν δρθο- 
γραφία μιάς άληθινά έθνικής γλώσσας.

Νέες άρχές. Α πλοποιημένη Ιστορική ορθογραφία.
4 ·  Ά ν  στήν πράξη τής καθημερινής ζωής είναι εύκολο νά δούμε 

τή μεταστροφή αύτή των δρθογραφικών ιδανικών—,συστηματίκώ-

τερα, μά καί μέ άρκετή συντηρητικότητα έγινε αύτό στίς διάφορες 
έκδόσεις τού Εκπαιδευτικού 'Ομίλου — στής θεωρίας τή σφαίρα μόνο 
μικρά συμπτώματα βρίσκομε6 ώς τήν έμφάνιση τής ’Ορθογραφίας μου, 
δπόυ παρουσιάζονται συστηματοποιημένες καί καθαρώτερες οί σύγ
χρονες τάσεις. ’Αντίθετα μέ τήν αύστηρά συντηρητική — άναχρονι- 
στική πιά σήμερα — άποψη τής παλιάς όρθογραφίας, καί μέ βάση 
έξελιχτική, στηρίζεται Ικεί ή δρθογραφική σκοπιμότητα σέ νέα κρι
τήρια, καί χωρίς ν’’ άφήνεται ή  ιστορική άρχή γίνεται ή προσπάθεια, · 
δχι άντίθετα άλλωστε άπό τή σημερινή χρήση, νά ρυθμιστή σέ κάπως, 
τροποποιημένη νέα βάση. Οί κύριες ιδέες πού άναπτύσσονται διεξο
δικά στήν’Ορθογραφία μου είναι ·οί άκόλουθες:

Α) Έ ν α  άπό τά προβλήματα τής φυλής μας, μικρό μά-σοβαρό 
καί δυσκολόλυτο, είναι καί τ’ όρθογραφικί. Ή  ά ν ά γ κ η  γ ιά  τήν 
δ ρ θ ο γ ρ α φ ικ ή  μ ετα ρ ρ ύ θ μ ισ η  φανερώνεται δλο καί άπαιτητικώ- 
τερη, ιδίως τώρα πού κρίνομε τά εκπαιδευτικά μας ζητήματα μέ 
άρτιώτερη έπίγνωση γιά τίς άνάγκες τού κράτους καί τίς άπαιτήσεις 
τής έθνικής ζωής (σ. 2 -4 ).

Β) Άντίθετα μέ τή διαμόρφωση τής όρθογραφίας μας στίς τελευ
ταίες ίδίως δεκαετηρίδες δ δημοτικισμός, μαζί μέ τή νέα σκέψη πού 
άρχισε ν’ άντικρίζη τολμηρότερα τά έθνικά προβλήματα, .έφερε καί 
στ’ δρθογραφικά ζήτημα μίά νέα  ά ντ ίλ η ψ η . Στήν πράξη δείχτηκε 
σχετικά έπιφυλαχτικός, άλλα παράλληλα μέ τήν πραχτική καλλιέρ
γεια τής δημοτικής σημειώθηκαν διάφορες προσπάθειες γιά νά κανο- 
νιστή ή όρθογραφία σέ νέες βάσεις (σ. 5 -17).

Γ) Ή  σημερινή πείρα δείχνει τής όρθογραφίας τό σ χ ο λ ικ ό  ιδα
νικό  ά ν έ φ ιχ τ ο  καί οέ δ υ σ κ ο λ ίες  μεγαλώνουν μέ τήν καθιέρωση 
τής νέας γλώσσας. Ή  όρθογραφία μας ζωγραφίζεται χαρακτηρι
στικά στά έπίσημα άνάγνωστικά, δπου δέν έφαρμόζεται συστηματικά 
κανένας σχεδόν άπό τούς όρθογραφικούς κανόνες (σ. 17 · 22).

Δ) Τή διαρρύθμιση τής όρθογραφίας θά βοηθήση τό ξεκαθά- 
ρ ισμ α  άπό  μ ε ρ ικ έ ς  π ρ ο λ ή ψ ε ις  πού βαραίνουν στήν κοινωνία καί 
θολώνουν τήν κρίση της. Τέτοιες είναι: πώς μένοντας πιστοί στή 
σημερινή γραφή γράφομε δπως άκριβώς έγραφαν οί άρχαίοι — πώς 
γλώσσα καί γραφή είναι τό ίδιο, κι έτσι οί δρθογραφικές καινοτομίες

Ή  νεοελληνική ορθογραφία και οί άντιλογίες τοΰ κ. Σκιά 79

‘ Βλ. Όρθογρ. α. 17, 18 ά. Έ ξω  άπό τόν κύ*λο των δημοτικιβτίδν αξίζει νά 
προσέξωμετίς γνδμες tcù  Φ αρδύ , τού Γ β ω ρ γ α κ ά κ η ,το δ  Μπ ο ύ τ ο ο ρ α  καί τού 
T hum b (Όρθογρ. β. 106, 116, 118, κ. ά.). Γιά ιόν Φ ο χ ά ρ η  βλ. Όρθογρ. β. 17.
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πειράζουν τή γλώσσα —  π ώ ς  σκοπός τής Ορθογραφίας είναι δχι ν’άπο- 
τυπωνη τή λαλιά μας καί νά Ιξυπηρετή τά πραχτιχά συμφέροντα 
τού Ιθνους, μά νά είκονίζη μέ τήν Ιτυ μ ο λ 'ο γ ικ ή  δ ια φ ά ν ε ια  τήν 
ιστορία τών λέξεων * ή νά παρουσιάζη α π ό λ υ τη  λ ο γ ικ ή  σ υνέπεια , 
πράμα πού δ! βρίσκομε ούτε στις άλλες γλώσσες — πώς είναι άνάγκη 
νά Οδηγηθούμε άπό τό δ ίλ η μ μ α  ή ή ισ το ρ ικ ή  ά ρ χ ή  π έρ α  π έρα  
ή ρ ιζ ικ ή  μ ετα ρ ρ ύ θ μ ισ η  καί φωνητική Ορθογραφία, χωρίς κανένα 
συμβιβασμό, Ινώ ίσια ίσια ή μόνη λύση ε ίν α ι α π λ ο π ο ιή σ ε ις  

Ε φ α ρ μ ό σ ιμ ες  V a l ά λ λ α γ έ ς  σ κ ό π ιμ ες , ώστε νά κάίωμε τήν Ορθο
γραφία μας δσο γίνεται άπλή κι εύκολομάθητη (σελ. 22-29).

Ε ) Μέ τή σημερινη μας πολυγλωσσία είναι, άνάγκη γιά νά 
ρυθμιστή ή Ορθογραφία μας νά Οριστή πρώτα γ ιά  π ο ιά  γλώ σσα  
π ρ ό κ ε ιτ α ι καί νά καθορίσωμε καί γενικώτερα τή θέση μας πρός 
τήν παράδοση. Ή  άποψη ένός δημοτικισμού έξελιχτικού είναι; καθο-

* «Ή όρθογραφία Ιχει πάντα ίργο . . .  νά έξοπηρετ^ τά  σημερινά πραχτικά 
συμφέροντα, κ ι δ χ ι  νά  μ ά ς  μ α θ α ί ν η  τ ά  π ο ρ ί σ μ α τ α  τ ή ς  γ λ ω σ σ ι κ ή ς  επ ι- 
σ τ ή μ η ς  — ή νά παρουσιάζη τά περισσότερα πλεονεχτήματα σέ φιλολογικές 
έκδόσεις. Δέν είναι ή όρθογραφία πολυτέλεια καί λοϋσο, προωρισμένο γιά τούς 
λόγιους μόνο ή τούς διαβασμένους πού έχουν καιρό καί διάθεση νά μαθαίνουν καί 
νά θυμούνται κανόνες, μ ά  γ ιά  δ λ ο  τό  λαό,  γ ι ά  δ λ ό κ λ η ρ ο  τό έθνος'. Καθώς 
έχει Iνα έθνος πολύτιμο δικαίωμα νά καταλαβαίνη, νά μιλά καί νά γράφη τή 
γλώσσα τού κράτους του, έ τσι  έ χ ε ι  δ ι κ α ί ω μ α  κ α ί  στ ήν  ό ρ θ ο γ ρ α φ ί α  του· 
πρέπει αύτή νά είναι τέτοια, ώστε χ ω ρ ί ς  μ ε γ ά λ ε ς  δ υ σ κ ο λ ί ε ς  νά τ ή ν  ξέρη 
κ ι  δ τ ε λ ε υ τ α ί ο ς - π ο λ ί τ η ς  πού  φ ο ί τ η σ ε  στ  δ" δ η μ ο τ ι κ ό  σ χ ο λ ε ί ο - καί δέ 
χρωστά τίποτε ένας όλόκληρος-λαός νά βασανίζεται καί νά θυσιάζη άδικα πολυ
τιμότατη ένέργεια πνευματική, πού άφαιρεί άπό τή μόρφωσή του καί τού αυξάνει 
τίς  δυσκολίες γιά  τόν αγώνα τής ζωής. Ά ν  οί ιστορικές γραφές μάς βοηθούν νά 
καταλαβαίνωμε καλύτερα τήν Ιστορία τής γλώσσας καί νά μάς θυμίζουν άπό πού 
έρχεται καί πώς άλλαξε μιά λέξη, αύτή τους ή έτνμ ολογική  διαφάνεια  δεν fy t i  
νά  κάνη τ ίπ ο τε  μ έ  τό σκοπό  τής γραφής- εϊναι αναγκαίο μόνο, κι ώφέλιμο 
βέβαια, έπακόλουθο στό μεγάλο καί δυσκολοβάσταχτο βάρος τής ιστορικής όρθο- ‘ 
γραφίας. Τάχα, ρωτά σωστά δ Χριστόπουλος, τα ίς λέξαι.ς τής γλώσσας ταίς έχο- . 
μεν, διά νά ήξεύρομεν πόθεν παράγονται, ή διά νά φανερώνομεν μ- αύταίς τά  νοη· 
ματά μας. Ά ς  παράγονται απ' δπου -θέλουν» Όρθργρ. σ. 25. «01 Ιστορικές γραφές, 
πιίρα μέ si καί "Αιδης μέ α καί τήν ύπογραμμένη κοντά του, μέ δασεία, όξεία 
καί φ, είναι σημάδια πού μάς κληρονόμησε ή παράδοση, χ ω ρ ί ς  κ α μ ι ά  άξ ι α  
έ σω τ ε ρ ι κ ή ,  κ α ί  σ π ο υ δ α ί α  μ ο ρ φ ω τ ι κ ή  δύναμη,  μπορούμε λοιπόν στήν 
άνάγκη νά τά μεταχειριστούμε καί π α ρ α β α ί ν ό ν τ α ς  τ ή ν . ι σ τ ο ρ ι κ ή  αλήθε ι α ,  
άν έ τ σ ι  έ ξ υ π η ρ ε τ ο ύ μ ε  κ α λ ύ τ ε ρ α  τ ά  σ υ μ φ έ ρ ο ν τ α  τού  έ θνους  μας ,  πού 
είναι ή sum m a lex, μπορούμε άκόμη, δχι μόνο νά μήν έφαρμόσωμε τίς έτυμολο- 
γικές γραφές ώς τίς τελικές συνέπειες, μά καί νά τίς περισρίσωμε στ’ άπολύτως 
αναγκαία» Όρθογρ. σ. 26.
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Χιλή χρ ή σ η  τή ς  δ η μ ο τ ικ ή ς , μέ τήν άναγνώριση δμως γιά τή 
σημασία πού Ιχει ή ά ρ χ α ία  γλώ σ σ α  μέσα στήν έθνική ζωή καί 
τή θέση πού διατηρεί ή καθα ρ εύ ο υσ α  μέσα στό σχολείο (σ. 30*31).

Ζ) Γιά τούς λόγους αύτούς θ’ ά π ο κ λ ε ίσ ω μ ε  τή φ ω ν η τικ ή  όρθο- 
γ ρ α φ ία , καθώ ς κ α ί κ ά θ ε  ρ.ιζνκή μ ετα ρρ ύ θ μ ισ η . Είναι ά νά γκ η  
νά δ ια τη ρ  ηθή ή βάση τή ς  ίστο .ρ ικής ά ρ χ ή ς , θά έπιδιώξωμε 
δμως κ ά θε  ά π λ ο π ο ίη σ η  πού δέν π α ρ ο υ σ ιά ζ ε ι ρ ιζ ικ ή  άντί- 
θεση μέ τή ν  « ά ρχα ία »  ό ρ θ ο γρ α φ ία . (Έ τσ ι ιδίως στούς νεω τε- 
ρ ικ ο ύ ς σ χ η μ α τ ισ μ ο ύ ς : άγόρι, ίσκιος, λιώνω καί δχι άγώρι, ήσκιος, 
λειώνω, στίς ξένες λ έ ξ ε ις ; ρόκα, πουλί, μακαρόνια, κανελόριζα, 
τιμόνι καί δχι ρόκκα, πονλλί, μακαρώνια, καννελλόρριζα, ιημώνι, στήν 
κατάργη-ση τής υπογεγραμμένης, τού άρχικοΟ ρ (άντί ρ), τοΟ 
(άντί ρρ), στήν π ερ ιω ρ ισ μ έν η  χρ ή σ η  τοΟ γγ  (κοντά στό γκ), τού 
ρρ, τοΟ άποστρόφου καί μερικών διφθόγγων, καί τόν περιορισμό τής 
περισπωμένης, δσο δέν μπορούμε νά καταργήσωμε ή νά περιορί- 
σωμε τούς τόνους.

Ή  τονική άπλοποίηση είναι άπό τίς εδκολώτερες μεταρρυθμίσεις 
πού μπορούμε νά πετύχωμε καί άπό τΙς πιό ούσιαστικές (σ. 31 - 57).

Η ) Έ χουν δοκιμαστή ώς τώρα καί ά λλες ά π λ ο π ο ιή σ ε ις  μέσα 
στά δρια τής ιστορικής όρθογραφίας, μερικές τους μάλιστα συνηθίζονται 
σήμερα σέ άρκετά μεγάλο κύκλο (λ. χ . άμα δέ σημειώνεται πιά ή 
ύ π ο τ α χ τ ικ ή  (θά ίχεις, νά π ύ ς )  καί ή χρονική α δξησ η  καί άνα- 
δίπλωση (λ. χ. συνόδευα, Ιξοφλημένος), οί Απλοποιημένες γραφές 
τών παραθετικών -ότερος (άντί -ώτερος), -οσννη (άντί -ωσύνη), τών 
συνιζημένων άλήθια, μιόζω  (άντί άλήθεια, μοιάζω  κτλ.). Από τους 
νεωτερισμούς αύτούς οί περισσότεροι είναι σήμερα ά νεφ ά ρ μ ο σ το ί 
κ α ί πρόω ροι, τουλάχιστον δσο δεχόμαστε τήν άποψη (Ε ) καί δέν 
είναι σκόπιμο νά παρουσιάζωμε στό μαθητή τόσο διαφορετικές όπτι* 
κές εικόνες κατά τή σχολική διδασκαλία (σελ. 58 - 59).

θ )  Ή  δρθογραφική μεταρρύθμιση είναι ιδίως Ικ π α ιδ ε υ τ ικ ή  
ά νά γκ η , καί δέν πρέπει νά μάς τρομάξουν οί άναπόδραστες μικρό-- 
δυσκολίες πού Ιχει κάθε σύστημα ή πού θά βρή ή σημερινή γενεά, 
συνηθισμένη στήν παλιά όρθογραφία. Τ ’Ορθογραφικό ζήτημα θά λυθή 
άμα ώριμάση στή φωτισμένη κοινωνία ή συνείδησή του (σ. 60 - 63).

Τά δύο συστήματα.

6 .  Μέ τις προτάσεις αύτές άναγνωρίζονται, καθώς είχε γίνει καί 
άπό τό Χατζιδάκι, οί πολλές δυσκολίες τής σημερινής δρθογραφίας (π$;

θ
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Γ κοιί α), καί ή άδύναμία μας νά Ιγκαταλείψωμε τήν ιστορική άρχή. 
(Ζ, β). ’Αντίθετα δμως πρός τήν παλιότερη άντίληψη δ ρ ίζ ε τ α ι δια-· 
φορ.ετικά ή βάση άπδ τήν όποια θά κρίνωμε τ’ δρθογραφικό μας 
πρόβλημα καί ά λ λ ιώ ς κ ρ ίν ο ν τ α ι τά  π ρ ο σ ό ντα  τή ς δρθογρα - 
φ ία ς τής-έθνικής γλώσσας: Ή  έξέλιξη τών τελευταίων δεκαετηρίδων 
μάς έδωσε τή δύναμη νά αισθανθούμε πιό Ανεξάρτητη τή σύγχρονη 
έθνική ζωή άπό τήν άρχαία έλληνική, άρα καί τή σχέση νέας καί 
άρχαίας γλώσσας (Ε, β), Ινώ μέ τήν έπικράτηση τής ζωντανής γλώσ
σας στήν τελευταία εικοσαετία, τά δρθογραψικά ζητήματα γίνονται 
πολυπλοκώτερα (Γ). Ή  πιστή καί πλατύτατη Ιφαρμογή τής ίστορι- 
χίΙδ.άΡΧήί ( ϊ)  έμ*λλε βέβαια νά χαρίση στήν δρθογραφία τής λαϊκής 
μας γλώσσας τήν Ιτυμολογική διαφάνεια πού θά φώτιζε τήν ίστορία 
τών λέξεων, καί τήν αόστηρή συνέπεια (δ), άμα δμως κρίνωμε τά 
προσόντα αύτά, δπως χάί είναι (α), έντελώς δευτερεύοντα πλεονεχτή- 
ματα κοντά -στόν κύριο, τό μοναδικό σκοπό τής όρθογραφίας, καί 
άποβλέψωμε νά τή· διαρρυθμίσωμε δσο γίνεται άπλή κι εύκολομά- 
θητη (Δ), τότε, άφοΟ ριζική μεταρρύθμιση είναι σήμερα άδύνατη (ζ, Ζ), 
άντί τής πλατύτερης έφαρμογής τής ιστορικής άρχής μένει ώς μονα
δική άλλά καί άναγκαία λύση: νά τήν περιορίσωμε δσο μπορούμε 
καί ν’ άπλοποιήσωμε τήν ιστορική δρθογραφία, .δπου είναι δυνατό 
ν’ άποφύγωμε τή ριζική Αντίθεση μέ# τήν δρθογραφία τής άρχαίας 
γλώσσας3.

Ή  κ ρ ιτ ικ ή .  Ό  κ. Σ κ ι& ς.

6 ·  Μέ τή μελέτη μου γιά τήν δρθογραφία μας δέ δόθηκε όλό* 
κλήρο σύστημα δρθογραφικό. Έ γινε  δμως ή προσπάθεια νά χαρα
χτούν οί γενικές γραμμές πού πρέπει· ν’ άκολουθήση ή νεοελληνική 
δρθογραφία, καί δίνουνταν άφορμή νά συζητηθούν στούς πνευματι
κούς κύκλους τά ζητήματα πού άνακινοΟσα. Μερικοί Ιπιστήμονες 
καί παιδαγωγοί δήλωσαν ,άμέσως τότε πώς συμφωνούν μέ τίς κύριες 
μεταρρυθμίσεις, τόν περιορισμό τής ιστορικής άρχής καί τήν Απλο
ποίηση τού τονισμούΛ, καί κοντά στίς διάφορες Ικδόσεις τού Ε κ π α ι
δευτικού Ό μίλου 'βγήκαν τελευταία κάί άλλα βιβλία μέ τίς άρχές 
Ικεΐνες· ώστόσο οί πνευματικοί μας κύκλοι δέ βρήκαν εύκαιρία νά

* Βλ. -Όρθογρ. 0 .3 0  ά, 11.
•  Είναι οί κ .κ . Χρ. Τ σ ο ύ ν τα ς , A. T h u m b , Ν. Χ α τ ζ ιδ ά κ ις ,.Γ . 2β).τηριά· 

δης,καθηγητές στό Πανεπιστήμιο, Α .Μ π ο ΰ το υ ρ α ς ,Π .Λ ο ρ εν τζά το ς , Α .Τ ζά ρ - 
τ ζ α ν ο ς , Γ. Π α π α σ ω τη ρ ίο υ . Βλ. Λελτίο Έκπαιδ. Όμίλου 8 (1918) ο. 826 - 830·

ποΰν τή γνώμη τους, πράμα πού μέ δλες τίς άνώμαλες πολιτικές 
περιστάσεις θά μπορούσαμε νά περιμένωμε άπό τόπο μέ κάποια 
πνευματική ζωή. Στούς δημοτικιστικούς κύκλους γενικά έπιδοκιμά- 
στηκε, μά κυρίως χωρίς νά γίνη καμιά κριτική έπιστημονική στίς 
κεντρικές ίδέες 7, ένώ οί άντίθετοι τό άγνόησανs. Μόνο ό γλωσσο
λόγος Ιλληνιστής A ..T hum b, συνοψίζοντας τή γνώμη του σέ μιά 
ξένη έπιθεώρηση, έγραψε πώς μέ τήν δρθογραφία αύτή δόθηκαν ώρι- 
σμένες ύποδείξεις, πού Απλοποιούν τήν ιστορική δρθογραφία καί πού 
θά ξεσκλάβωναν τά νέα ελληνικά άπό κάμποσα Αρχαία κουρέλια» 9. 
Ά π ό  τούς δικούς μας μοναδική Ιξαίρεση έκαμε ό κ. Σ κ ιά ς . Στήν 
τελευταία του μελέτη γιά  τή γλώσσα μας, δπου άνασκευάζει τού *■ 
Χατζιδάκι τίς ίδέες γιά τό γλωσσικό ζήτημα καί τήν Απλοποίηση 
τάχα τής καθαρεύουσας, κρίνει διεξοδικά καί τ’ δρθογραφικό μου 
σύστημα.

' Είναι καλό σημάδι πώς τό έργο τού Εκπαιδευτικού Όμίλου καί 
γενικώτερα τού δημοτικισμού άρχισε νά βρίσκη τελευταία άναγνώ- 

-ριση καί μέσα στίς σοβαρές συντηρητικές σελίδες τών πανεπιστημια
κών έπετηρίδων, άν καί αύτό γίνεται άκόμη γιά τήν ώρα χωρίς 
βαθύτερη κατανόηση καί μόνο γιά νά πολεμηθή. Καί έπειτα άπό τήν 
προσοχή πού έδειξε ό κ. Σκιάς γιά  τή διαρρύθμιση τής νεοελληνικής 
όρθογραφίας νόμισα σκόπιμο νά μελετηθούν προσεχτικώτερα οί άντιρ- 
ρήσεις του καί τά ίπιχειρήματά του. «Στήν κατάσταση, έλεγα, πού 
βρίσκεται ή δρθογραφία μας κάθε βήμα πού μάς φέρνει έμπρόί
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’ Βλ. Νουμβ 12 (1914) α. 142. Νέα Ε λλ ά ς, 30 · 31 Μαρτίου 1914. Νέα Ζωή, 
9, άρ. 2, ο. 209 - 210.

9 3 τ4  v ia  του Ιργα,'δπου ϊτυχε νά μιλήση γιά τήν δρθογραφία μας δ Χ α τζ ι- ,
δ ά κ ις . μιλβί πάντοτε σύμφωνα μέ τή γνοιοτή παλιά άποψη. Βλ. Χ α τ ζ ιδ ά κ ι,
Σύντομος Ιοτορία τής έλληνικής γλώσσης 1916, σ. 7, 68 - 59, 70. Του ϊδ., ’Ακάδη- 
μ*ικά ’Αναγνώσματα Γ" ά’ 1916, β. 40 χβί β' 1916. ΤοΒ ϊδ·, Έκθβσις Σεδαστο* 
ποΟλείου διαγωνισμού 1914, σ. 6. Τήν Ιδέα toö Χατζιδάκι γιά τίς δικές μου προ
τάσεις βρίσκει κανείς οέ γενικές γραμμές στίς Indogerm anische Forschungen 
30 =  Άθηνά 23 (1911) σ. 152 -160, δπου κρίνοντας τή μβλέτη μου Die Lehn
w örter d e r m ittelgriechischen V ulgärlite ra tu r 1909, έπικρίνιι τούς ορθογρα
φικούς νεωτερισμούς πού μέ τό ίδιο πνεύμα είχα άπό τότε δοκιμάσει. Τά έπιχει-
ρήματά του μαζί μέ τή δική μου Απάντηση βρίσκονται στήν Όρθογρ. σ. 118-122.

9 Βλ. T h u m b , M odern G reek, στό T he year’s w ork in  classical studies 
1914, σ. 172. Εύνοΐκά έγραψε’ γιά τίς μεταρρυθμιστικές αύτές προτάσεις καί δ 
γάλλος P h ilras Lebesgue { —  D 4m6trius A s te r io t i s ,  L ettres neogrecques), 
στό M ercure de F rance  116 (1916) ckp. 448, σ. 142.



πρέπει. , . νά τό χαιρετούμε εύφρόσυνα»10. Κι Ινα τέτοιο βήμα είναι, 
νομίζω, καί τοΟ κ. Σκιά ή διατριβή μέ δλο τόν έπικριτικό καί άρνη? 
τικό, καθώς θά δούμε, χαρακτήρα της. Δέ' θά δοκιμάσω νά Ιξετάσω 
καί ν’ άνασκειιάσω Ινα Ινα τό καθετί άπ’ δσα μάζεψε μέ πολλή 
φροντίδα καί παρατηρεί ό κ. Σκιάς, μέσα στις πενήντα'σελίδες τής 
Δευτερολογίας του. θ ά  Ιπρεπε νά γραφή ολόκληρο βιβλίο χωρίς 
σκοπό, γιατί καί 6 κ. Σκιάς δέν πρόκειται νά μεταπειστή, καί γιά 
τούς άλλους Αναγνώστες τέτοια διεξοδική Ανασκευή θά ήταν κουρα
στική καί χωρίς ένδιαφέρον. Υπάρχουν δμως καί ζητήματα μέ γενι- 
κώτερη σημασία πού άμα τά έξετάσωμε θά δειχτή καλύτερα πόσο 
σκόπιμο είναι τό σύστημα πού Ακολούθησε ό ’Εκπαιδευτικός "Ομιλος, 
καί Ακόμη άγγισε ό κ. Σκιάς μερικά θέματα μέ τρόπο πού μέ δπο- 
χρεώνουν ν’ Αποκαταστήσω τή δική μου άποψη. Τά ζητήματα αύτά 
θά ΙξεταστοΟν δλα παρακάτω, μέ τήν προσπάθεια πάντοτε νά τονιστή 
δ τι παρουσιάζει γενικότερο ένδιαφέρον καί μπορεί νά φωτίση τούς 
Αναγνώστες γιά τήν Ανάγκη ν’ άπλοποιηθή ή όρθογραφία μας.

Τ ά  έ π ιχ ε ιρ ή μ α τ α  του κ. Σ κ ιά .

7· Οί κυριώτερες ίδέες πού Αναπτύσσει ό κ. Σκιάς έλέγχοντας 
τό σύστημα τής «Όρθογραφίας» τοδ 'Ομίλου είναι οί Ακόλουθες: 

α) Ή  διατριβή αδτή είναι γραμμένη άπό «έμπαθή πολέμιον τής 
καθαρευοόσης», πού μέ δλη του τήν έπιστημονική Αρτιότητα φανε
ρώνεται φανατικός Απόστολος άμετατρέπτου δόγματος, χ ώ ρ ίς  Αντι
κ ε ιμ ε ν ικ ό τη τα  (σ. 46 Α., κεφ. 8),

β) Αν καί άναφέρωνται δσα Ιγιναν στίς άλλες γλώσσες μέ τήν 
όρθογραφία τους, Ιμειναν δμως ά μ ν η μ ό νευ τα  τά  σ η μ α ντικ ώ τέρ ά  
δ ιδ ά γ μ α τα , καί μάλιστα παραμορφώθηκε Από τήν ίστορία τής γερ
μανικής όρθογραφίας ϊνα σπουδαιότατο ζήτημα (κεφ .9 -10 ,σ .48-64).

γ )  δέν έννόήθηκαν Αρκετά βαθιά οί δ υ σ κ ο λ ίες  τής φ ω ν η τ ικ ή ς  
ό ρ θ ο γρ α φ ία ς  σέ γλώσσα γεμάτη διαλέκτους (κεφ. 10, σ. 64-68).

δ) τό σύστημα πού προτείνεται δέ λογαριάζει Αρκετά τά δ ικα ιώ 
μ α τα  τή ς  μ ε ιο ψ η φ ία ς  τώ ν μορφ ω μ ένω ν, πού είναι ό πρώτιστος, 
καί κυριώταιος φορεύς τής έπιστήμης καί τού δλου πνευματικού 
βίου καί τού Ιθνικού πολιτισμού (κεφ. 12, σ. 71-72).

ε) τό σύστημα πού προτείνεΐαι δέν ε ίν α ι κ α ί π ρ α χ τ ικ ό , Ιχει 
βρια έλαστικά, πού 6 καθένας ΘΑ τά καθορίση Αλλιώτικα, καί παρου
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10 Όρθογρ. β. 60.
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σιάζει 36 κανόνες μέ πολυάριθμες Ιξαιρέσεις καί είδικώτερες παρα
τηρήσεις. Ά λλά μόνο Από τό πλήθος τών κανόνων καταλαβαίνει ό 
καθένας πώς δέ θά ε ίν α ι εύκολη , ούτε ή έκμάθησις τής όρθογρα- 
φίας ταύτης, ούτε ή άπομνημόνευσις αύτής (κεφ. 12, σ. 69 - 76).

ζ*) χδ ούστημα Ιχει καί ά λ λ ες  δ υ σ κ ο λ ίες  καί οί κανόνες έξαΐ- 
ρέσεις, πού δέν τίς είχα προβλέψει (κεφ. 13, σ. 77 · 80).

η) ή το ν ικ ή  Α π λοπο ίη σ η , είτε μ’ Ιναν τόνο είτε μέ κανέναν, 
είναι άνεφάρμοστη (κεφ. 14, σ. 8 1 -88 ).

θ) ό συγγραφέας τής διατριβής Ιχει γενικά γ ιά  τή  γλώ σ σα  
στραβ ές ίδ έες , «πλημμελείς δοξασίας» (κεφ. 15, σ. 88 ά.).

(Ακολρυθϊί)



5. Q U O -U S Ô U E  T A N D E M

Ή H ΝΕΑ ΣΧΟΛΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ Ο Κ®* Γ. ΧΑΤΖΙΔΑΚΙΣ

- Ε Ι Σ Α Γ Ω Γ Η

1. Ά π ό  τούς γλωσσικούς άγώνες τής περασμένης γενεάς.

Ή  γλώσσα τοΰ πεπαιδευμένου είναι πλασμένη με χή στάχτη καί τά κόκαλα 
χών πεθαμένων. Ή  γλωσσά ιοδ λαού είναι ζυμωμένη με τό αίμα και τήν ψνχή τών 
ζωντανών ' Ελλήνων.

Βαλαωρίτης, ατό λαό τής Λευκάδας επιιτα άπό τίς εκλογές γιά τήν" Ενωση (1863).

θ ά  ήταν δύσκολο νά καταλάβη κανείς τή μεγάλη γλωσσοεκπαι- 
δευτική μεταρρύθμιση τόύ 1917, σέ δλη της τή σημασία καί μέ.τήν 
άδιάσειστη πιά θέση πού τής άσφάλισε τ’ ώριμασμά της στή φωτι* 
σμένη συνείδηση τοΟ έθνους μας, άν δέν πάη τριάντα καί σαράντα 
χρόνια πίσω, νά παρακολούθηση άπό τότε ώς σήμερα τή γοργή έξέλιξη 
πού έφεραν οί άγώνες γιά νά καθιερωθή ή ζωντανή Ιθνική γλώσσα,

Ύστερ’ άπό μισόν αιώνα έλεύθερη ζωή, κατά 1880, ή  πνευ
ματική μας ιστορία είχε φτάσει σέ μιά κρίσιμη ώρα· τή βλέπομε 
νά φανερώνεται καθαρώτερα στή δυσπιστία γιά  τό γλωσσικό ιδανικό 
πού είχε θρέψει τρεις γενεές καί στήν άξίωση ν’ άναθεωρηθή ή 
άπόφαση πού είχε καταδικάσει τήν παιδεία καί τήν πνευματική ζωή 
τού έθνους. Ή  eversio  αύτή opin ionum  veterum , ή ζύμωση τών 
πνευματικών κύκλων καί ή μεταστροφή, καθώς σιγά σιγά ώριμάζει, 
φανερώνονται καθαρώτατα: σέ μερικούς άντιπροσωπευπκούς άληθινά 
τύπους, πού διαδέχτηκαν ό Ινας τόν άλλο στή γλωσσική μας ιστο
ρία μέσα σέ δέκα μόλις χρόνια. Είναι αδτοί ό Βαλαωρίτης, 6 -Κόντος, 
ό Βερναρδάκης, ό Χατζιδάκις καί ό Ψυχάρης.

Πρώτα ό Β α λ α ω ρ ί τ η ς .  Σέ Ιποχή πού ή καθαρεύουσα βασί
λευε παντού, ώς μέσα στή λυρική ποίηση, καί πού ή καθωμιλημένη, 
ή «χυδαία», ήταν άποκλεισμένη άπό τούς Ιπίσημους πανεπιστημια
κούς διαγωνισμούς, ό Βαλαωρίτης έστησε πόλεμο άλύπητο στό 
λογιωτατισμό’ κατώρθωσε στό τέλος ν’ άναγνωριστή καί νά έπι- 
κρατήση έπειτα ή ζωντανή γλώσσα στήν ποίηση, καί 6 Ιδιος ό πρύ- 
τοινις νά τόν καλέση νά ψάλη τόν πατριάρχη Γρηγόριο στή δήμο-

τική, «διά τής ήδυεπούς καί Ιθνικωτάτης ήμών γλώσσης». Στό 
1877 τόν βλέπομε μέ περηφάνεια νά έκθέτη 6 τι κατωρθώθηκε καί μέ 
τή δική του βοήθεια, καί νά Ιξιστορή «τ’ άναθέματα κατά τών χυδαϊ* 
ζόντων, τών προδοτών τούΕλληνισμού, τών φωτοσβεστών», πού έγρα
φαν στά ποιήματά τους «πάω άντί ύπάγω  ή πορεύομαι καί τρψς 
άντί τρώγεις ή Ιαθίεις »'. ,

Έσβησε Ó Βαλαωρίτης δταν μεσουρανούσε ό Κόντος· Ό  Βαλαω
ρίτης, μέ δλους τούς δισταγμούς του γιά τή δύναμη πού έβλεπε' νά 
παίρνη ή καθαρεύουσα, δέν τολμούσε άκόμη νά πιστέψη στήν καθιέ
ρωση της δημοτικής στό πεζό. Καί άληθινά στά χρόνια του ή καθα
ρεύουσα έτοιμάζουνταν γιά τούς όργιαστικώτερους θριάμβους της, 
Ε ίχε άπό καιρό ξεχασμένες τίς μετρημένες συμβουλές τού Κοραή, 
καί ζητούσε1 νά διορθώση καί νά καθαρίση άκόμη περισσότερο' άπό 
δ τι είχε γίνει ώς τότε—δλο καί περισσότερο —  δταν ό Κ ό ν τ ο ς  
θέλοντας, μέ τό δίκιο του, νά έφαρμόση συστηματικώτερα τίς θεω
ρίες τού καθαρισμού, τών χρόνων του,, στραβές στή βάση τους, έδειξε 
καί στούς πιό δύσπιστους τό άπροχώρητο Kt έδωσε μέσα άπό τό 
στρατόπεδο τού καθαρισμού τό πρώτο δυνατό χτύπημα στό γλωσσικό 
οικοδόμημα τής νέας Ελλάδας. ΤοΟ Κόντου οί θεωρίες, άσυστημα- 
τοποίητες καί αδτές, κορύφώνονται στή γνώμη πώς άρκετά άπ’ δσα 
καί 6 Ιδιος προτείνει, δέν καλοέρχονται στό άφτ(· «λυπούσι πως τάς 
άκοάς», μά δέν πρέπει νά «καταλύσωμεν χάριν εύφωνίας τούς ίερούς 
θεσμούς τής γλώσσης», «καί πολλφ κάλλιον είνε ν’ άσπάζηταί τις 
ένίοτε τύπους άηδεστεστέρους» — άς πούμε δ λέμβος, ή άνθόπωλις, 
προηνεγκάμην (άντίς πρόφερα).

Τό δεύτερο χτύπημα τό έδωσε ένας άνώτερος άπό τόν Κόντο, 
καθηγητής καί αύτός καί φιλόλογος, μά καί λογοτέχνης, ό Δ. Β ερ 
να ρ δά κ η ς. Στίς Γλωσσικές παρατηρήσεις τού Κόντου (1882) άπαν- 
τούσε λίγο άργότερα μ’ ένα άλλο σάλπισμα, Ινα βιβλίο γεμάτο, φωτει
νές άλήθειες γιά  τό γλωσσικό κατήφορο πού είχαν δείξει στό έθνος 
οί στραβωμένοι του πνευματικοί άρχηγοί. Μέσα στόν Ψευδαττικισμού 
έλεγχο (1884) πρώτη φορά χτυπιέται άπό έλληνα έλληνιστή ό καθα
ρισμός καί ή καθαρεύουσα στή βάση τους, δποστηρίζεται κατ’ άρχήν 
πώς ή δημοτική, μέ τό τυπικό της, .έπρεπε νά είχε καλλιεργηθή 
χωρίς άτελείωτες θυσίες στό ιδανικό ένός μάταιου ψευτοκλασικισμού, 
ξεφεύγει ή όμολογία 8τι ή νέα Ε λλάδα  θά είχε άποχτήσει γλώσσα
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1 Βλ. Ά πολογί* τής βημετικής (Αίλτίο τ. 4 . 1914) «.60·.



τέλεια Αν δέν είχε διατηρηθή μέσα άπό τούς αιώνες ή άρχαία φιλο
λογία, καί διακηρύσσεται πώς ‘ό μόνος τρόπος νά σωθοΟμε καί νά 
άποχτήσωμε γλώσσα έθνική, είναι νά ξαναγυρίσωμε σιγά σιγά, 
«βαθμηδόν καί άδιακόπως», στή ζωντανή λαϊκή γλώσσα, βγάζοντας 
πίσω άπό τήν καθαρεύουσα 8λα .τά καρφιά πού τής είχαμε μπήξει 
άπό τ’ άρχοβα 2.

'Ο Βερναρδάκης, στηριγμένος στούς ώμους τού Ροϊδη, τού Βαλαω- 
ρίτη, τοΟ Κόντου δψώνεται σέ κήρυκα μιας νέας Αλήθειας : 'Η  δημο
τική, δχι μβνο στήν ποίηση μά καί σέ κάθε πεζό.Ά ν τυφλωμένοι τήν 
έγκαταταλείψαμε κατά τά 1800 κάμαμε κακά, καί ό μόνος τρόπος 
νά σωθοΟμε Από τή γλωσσική Αναρχία είναι Ακόμη καί πάνταΓ δχι 
νά τήν καθιερώσωμε Αμέσως—αύτό ήταν δύσκολο καί νά τό φαντα- 
στή ό Βερναρδάκης στα χρόνια έκεϊνα — μά νά γυρίσωμε σιγά σιγά 
πίσω σ’ αύτή, βαθμηδόν καί Αδιακόπως.

Τό ξύπνημα καί ό φωτισμός τών έπιστημόνων γιά τά δίκαια τής 
περιφρονημένης μητρικής γλώσσας δείχνεται καλύτερα στό Χ α τζ ι- 
δάκι ,  νέο τότε γλωσσολόγο. Καθώς είχαν κάμει καί άλλοι λόγιοι 
«ρίν Απ’ αύτόν, γράφει ό. ίδιος άπό τά 1881 γιά τό δικαίωμα τού 
λαοΟ σέ μιά Απλή γραπτή γλώσσα, καί γιά τό στραβό δρόμο πο,ύ 
είχε Ακολουθήσει ή καθαρεύουσα. 'Η  γλώσσα πού γράφομε, λέει 
στούς δασκάλους, Ιχει καταντήσει «αίθεροβάμων» καί τήν καταλα
βαίνει τό πολύ «Ι0/««8. «δποιοςθάμανθάνηόπωσδήποτετήνάρχαίαν». 
ΆφοΟ θέλομε νά μιμηθοΟμε τούς Αρχαίους, γιατί νά μήν τούς μιμη- 
θοΟμε καί στή γλώσσα, πού τήν «συμμετέβαλλον . . .  μετά τών 
παραλλασσόντων χρόνων καί τρόπων καί ήθών. . .  ; πού κεϊται τό 
άγιον έν τή άρχαίφ;» Στή σαρκαστική δμως Απάντηση πού έδινε 
τρία χρόνια Αργότερα, στοϋ Βερναρδάκη τόν Έ λεγχο  ψευδαττικισμού 
μέ ιδιαίτερο βιβλίο *, ύποστηρίζει έξαφνα ό Χατζιδάκις πώς ό Κόντος 
είχε γενικά δίκαιο: Ά λλο  τί λέγομε, δλοι οί Έ λληνες, καί άλλο τί 
γράφομε, οί λίγοι, οί λόγιοι. Ά λλο  καθαρεύουσα, ή «τεχνητή» γλώσσα, 
καί άλλο δημοτική, ή «έθνική ήμών γλώσσα». Αύτή μένει πάντα.καί 
κανείς δέν τήν πειράζει· τήν τεχνητή δλο τήν Αλλάζομε, τήν έξαρ- 
χαϊζομε, καί δέ βλέπει κανείς πού ΘΑ σταματήση τό κακό. Ό  λέμ
βος δμως δέν έχει «ούδέν τό προσβάλλον» καί «εδαρμοστεϊ κάλλιστα» 
καί στή δημοτική, Ινώ ή λέμβος είναι «ξενίζον καί άνελλήνιστον».

1 Βλ. Α πολογία τής δημοτικής (Λελτίο τ. 4. 1914) ο. 89 ά.
• Γ. Χ α τ ζ ιδ ά κ ι, Μελέτη έπί τής νέας έλληνικής ή βάσανος τοδ έλέγχου τοδ 

ψευδαττίκισμςΒ (πέμπτη συμβολή εις γνώβιν τής νέας έλληνικής), 1884, 104 σβλ.
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Τό θιγγάνω  πού Απαιτούσε ό Κόντος νά γράφωμε άντί θίγω 
(αγγίζω) είναι καί αύτό λέξη «Ανεπίληπτος -καί εδαρμοστούσα 
πλείστον τή καθ’ ήμας γοαφομένη γλώσση», Ινώ τό αύριανός 
(άντί αύρινός), τό ήσυχη, τό Άνοστη, τό γλνκοκοιτάζω καί τά δμοια 
είναι Ανάρμοστα καί γελοία ώστε νά τά γράψωμε τώρα. Είναι 
βέβαια ή καθαρεύουσα Ινα ρευστό καί Ακανόνιστο άνακάτωμα, είναι 
Ακόμη Αλήθεια πώς είναι «τεχνητή καί διάφορος ώς πρός τό γραμ
ματικόν μέρος καί ώς πρός τήν λεξικήν Βλην. κατά μέγα. μέρος άπό 
τής λαλουμένης», γ ι’ αδτό βμως,ϊσα ίσα ούτε μπορούμε ν’ άρχί- 
σωμε νά γράφωμε αυριανός (Αντί αύρινός), φτώχεια, γλυκοκοιτάζω 
κτλ. ούτε μπορούμε καί νά τήν Απλοποιήσωμε, καθώς προτείνει 
ό Βερναρδάκης «ριζοσπαστικώτατα». Ά ντί γλωσσική Ανακαίνιση θά 
είχαμε σωστή Αναστάτωση. Ή  μία Απλοποίηση θά έφερνε τήν άλλη, 
καί σ Ιναν τέτοιο κατήφορο άδύνατο νά σταματήσωμε. Κτ έπειτα, γιατί 
νά κάμωμε τόν κόπο νά μεταφράζωμε τά διδακτικά βιβλία καί τ’ άλλα 
σέ μιά νέα, πάντα Απλούστερη γλώσσα, καί δχι Αμέσως στή δημο
τική; Πολύ καλύτερο νά γράψωμε τή δημοτική διαμιάς. Ό χ ι  βέβαια 
Αμέσως, μά άφού μελετήσωμε τά ίδιώματά της καί. τούς κανόνες της 
καί μάθη ό κόσμος νά τήν άγαπά. Γιά νά μήν ξαφνιστούμε, τάχα, 
«ίνα μή καταπλαγώμιν δπό τού μεγέθους τής προτεινομένης μετα
βολής», θά προχωρούμε σιγά σιγά πρός τήν ζώσαν γλώσσαν τού 
Ιθνους; Μά όταν οί λόγιοι πειστούν ν’ άφήσουν τή σημερινή τεχνητή 
τους γλώσσα είναι εδκολο νά γράψουν τή δημοτική χωρίς νά στα
ματήσουν στή μέση. Πώς καί γιατί «βαθμηδόν» νά περάσωμε άπ’δλες 
τίς φράσεις: εί καί μηδεις τών πολιτών άγνοεΐ, ό τ ι ,  Αν καϊ κανείς 
I* τών πολιτών δέν είναι, δ δποΐος νά μήν ήξεύρη δτι,.,.Ά ν καλά κ α ί ' 
κανένας σπο τονς πολίτας δέν είναι, πού νά μην ήζεύρη π ώ ς . . . , Άν 
καλά καί κανένας άπδ τους κατοίκους τούτης τής πόλης δέν είναι 
πού νά μήν ξέρη πώς κτλ., ώσπου νά βεβαιωθούμε πώς φτάσαμε 
στή «λαλουμένη»4.

«Πρό ¿λίγων ήμερΛν άνέγνωμεν έν τινι έφημερίδι τό δνομα μετά το8 άρσ. 
γένους προβνηνεγμένον 6 λέμβος, άλλ’ έν  τούτοις βδδάμώς 6 συντάκτης αύτής 
κατέστη καταγέλαστος έπί τούτψ .,.Ή  γνώμη νά μετατυπωθή τό κατά θηλ. γένος 
έβφαλμένον ή  λέμβος βίς τό κ υ λ ισ τά  εδαρμοστοδν τή δημώδβι ό  λέμβος ούδέν 
Ιχει τό προσβάλλον . . .  Λιατί κα'ταβοφ τής. όρθοτάτης καί κάλλιστα άρμοζούσης 
τ«  δημώδει παρατηρήβεως τοΒ κ. Κόντου, .ϊνα τό ξενίζον καί άνβλλήνιβτον ή λέμ
βος μετατυπωθώ είς τό γνήσιον καί έλληνικόν ό λ έμ β ο ς ;»

4 Βλ. X α τ ζ ι δ ά κ  ι, δ. π., σ. 36 ά.,8ά., 56ά·
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* «ΑΕ Αρχαί μου από πολλοδ είναι γνω σταί. . .  βύνανται δέ νά συμπεριληφθώσι 
καί έκφρασθώσι συντομώτατα καί σαφέστατα <δδβ: 'Επειδή σήμερον έξβνίκηοεν ή 
χρήσις τής γραφομένης γλώσοης, καί έπειδή, όπως έχει σήμερον ή μελέτη τής 
δημώδους, Αγνοείται αδχΐ) σχεδόν καθ' όλοκληρίαν καί δή οϋδεμία αύτής Ακράτου 
καί ΑμιγοΟς δύναται οήμίρον νά γίνιρ «!ς τόν πεζόν λόγον χρήσις (πλήν βΐς τινα 
διηγήματα), δι* αί>τά σχέργω την γραφομένην. θ ά  Ιχαιρον άναμφιβόλως, άν ή 
γλώσσα τής Κρητικής Γραμματείας είχεν έκνικήση . . . , άλλ’ αυτά ίΐναι δνιιρα, 
οίς έγώ ήκιστα συνηθίζω νά Ιντρυφώ. Μίαν μόνην μίθοδον βλέπω έγώ, Εν’ Ανυ* 
ψωθή ή δημοτική εις γραπτήν, είναι δ’ αδτη οΟχί αί γ ίλοία ι κραυγαί Οπέρ αίτής 
καί οί ανόητοι καί ψευδείς Ιπαινοι οΰδέ αί καταγέλαστοι μεταρρυθμίσεις. . . , άλλ’ 
ή έπιμελεσχάτη καί συντονωχάχη αύτής έρευνα καί καταγραφή. Διότι ϊοιος — οΰχί 
βεβαίως—δχαν ή χρήσις πλίίαχιον λ ίξίω ν Ιν πολλοίς ίδιώμασιν, δταν ή φρασεο
λογία, δταν ή κλίσις αυτής -καθόλου, δχαν ή σύνταξις αδτής εΐαταστβσι γνωστά, 
τότε δυνατόν νά έκλίπη ή τώρα περί αδτής ίπικραχοδσα παρά χοίς πολλοΕς καχα- 
φρόνησις καί νά άρχίση ν* γίνηται κατά μικρόν αδτής εδρυτίρα χρήσις *ίς τόν 
γραπτόν λόγον, μέχρις οδ άποβή ίδχρηστος όξ ίσου χή νδν καθαρευοόση κα ί τίλος 
ίσως καί ίκνικήση. Είναι ταδτα σαφή; θ ά  παραθέση πάλιν αδχά δ κ. Βερναρδά- 
κης καί Ιπειτα θά διισχυρισθή, δχι δ4ν λίγω  φανβρά τάς άρχάς μου; Καιρός, 
νομίζω, πλίον νά παύση ή άγυρχική πβρί άρχ®ν καί ίδ ίδν κατακραυγή καί χά 
κροκοδείλβια δάκρυα, & οδίεμίαν Ιχουσι χώραν» β.

‘Ο Χατζιδάκις προχωροΟσε θεωρητικά μακρύτερα άπό τδ Βερ* 
ναρδάκη, άφοΟ ζητοΟσε νά γραφή άμέσως ή δημοτική, δποστηρίζον· 
τας δτι δειλές βαθμιαίες άλλεπάλληλες άπλοποιήσεις καί άκατδρθω- 
τες είναι καί άσκοπες, άπδ τό άλλο μέρος δμως άρνήθηκε στοϋς συγ
χρόνους του, δσοι είχαν φωτιστή πιά άπό τήν άλήθεια, τδ δικαίωμα νά 
γράψουν τή δημοτική άμέσως, κι έμοιαζε σά νά μ.ήν αίσθάνθηκε γιά 
τδ Ιθνος τήν άνάγκη νά καθιερ^θή ή δημοτική μιά ώρα άρχύτερα.

Ό  Βερναρδάκης είχε π ε ί : «Βαθμηδόν καί άδιακόπως», καί ν’ άρχί· 
ζωμε άμέσως, χωρίς νά χάνωμε πολύτιμο καιρό. Ό  Χατζιδάκις 
άντιπροτείνει: αύτά είν’ άστεία' διαμιάς θά γίνη, μά δχι τώρα* περι- 
μένετε.'Νά τή μελετήσωμε πρίν,.νά τήν άγαπήσωμε.—ΜποροΟσε δμως 
νά περιμένη τδ· Ιθνος, πού . άρχιζε νά καταλαβαίνη τήν άνάγκη τής 
λογοτεχνίας καί μιάς φιλολογικής γλώσσας; ‘Ως πότε θά Ιμενε θαμ
μένη ή άλήθεια τής ζω ής; Πότε θά τελείωνε ή μελέτη αδτή. τής 
έθνικής γλώσσας καί πότε θ’ άποφάσιζαν οί λόγιοι νά τήν Αγαπή
σουν, δσο δέν τήν έβλεπαν ποτέ . γραμμένη, κι δαο δέ θά δοκίμαζαν 
οί ίδιοι τήν παραμικρή άπλοποίηση; Ή  μελέτη κι ή γραμματική 
είναι πού θά έτοίμαζαν τή γλώσσα, ή πρώτα πρώτα ή πραχτική της 
καλλιέργεια θά έδειχνε καί τή γραμματική; Πόΐε θά έδινε ό Χατζι*

6 Βλ· Χ ω τ ζ ι δ ά κ ι ,  Γλωσσικών Ατοπημάτων Αναίρ*σις, 1886, σ. 77 Α,
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δάκις τήν άδεια ν’ άφήσωμε τήν τεχνητή γλώσσα των ολίγών 
πεπαιδευμένων καθώς έλεγε, γιά  νά γράψωμε δλοι τήν «έθνικήν ήμών 
γλώσσαν »; Σέ πόσο καιρό θά γίνουνταν ό ίδιος άντικοντικός κι Ιπα-. 
ναστάτης, αδτός, πού κα! τού Βερναρδάκη άκόμα τΙς συντηρητικώτα- 
τες προτάσεις — σιγά σιγά καί άδιάκοπα πρδς τή ζωντανή γήώσσα 
— τις ώνόμαζε ριζοσπαστικώτατες;

Ό  καρπός ήταν πιά ώριμος, άφού ή άλήθεια είχε βρεθή άπό 
τούς φωτισμένους καί ήξεραν πιά πώς .θ’ άποχτοδσε τό έθνος γλώσσα 
καί φιλολογία. Τίς δυσκολίες, ψυχολογικές (περιφρόνηση τής δημο
τικής) καί ούσιαστικές (άνεπάρκεια τής άκαλλιέργητης έθνικής γλώσ
σας), θά τίς νικοδσε πολύ'εύκολώτερα καί πιό γρήγορα ή πραχτική 
λύση. Έ λειπε, λοιπόν άπ’ δλους ή τόλμη; Γιατί νά προτείνη ό Ινας 
σιγά σιγά, χωρίς νά δίνη ό ίδιος τό παράδειγμα,, καί 6 άλλος ν’ άντι- 
προτείνη, διαμιάς μά.δχι άκόμη, ξεφεύγοντας έτσι καί τό παράδειγμα 
πού θά τοδ ζητούσαμε; 'Ο καιρός περνοΟσε. Πενήντα χρόνια Ιλεύ- 
θερη ζωή είχαν άρχίσει νά δείχνουν στούς φωτισμένους τό γλωσ
σικό άπροχώρητο. Ή  άνάγκη γιά μιά γλωσσική καί γλωσσοεκπαι- 
δευτική άνακαίνιση ήταν άληθινά μεγάλη. Ποιός θά είχε τή δύναμη 
ν’ άλλάξη τό γλωσσικό δρόμο τοδ έθνους καί μέ μιά δυνατή σπρωξιά 
νά δήμιουργήση, ένώνοντας δλες τίς άλλες' δυνάμεις, μιά νέα 
κατεύθυνση;

2 · Ά π ό  τή ν  Ιστορία το ϋ  δημοτικιαμοϋ.

Γλ&οβα καί πατρίδα eívai to  ίδιο. Νά πολιμφ  κανείς γιά τήν πατρίδα του ή γιά 
τήν έθνική τή γλ&οσα, ένας ιΐναι 6 άγ&νας. Πάντα *άμννιται π ιρ ί  πά τρης·.

Ψνχάρης, Ταξίδι 1888,

Δυο χρόνια δστερ’ άπό τήν Ιντονη αύτή πολεμική στις προτάσεις 
τοδ Βερναρδάκη, καί τήν κατηγορηματική άρνηση τοδ Χατζιδάκι 
σέ κάθε άπλοποίηση τής καθαρεύουσας ή κάθε άλλη ριζικώτερη, 
άμεση δμώς γλωσσική-άλλαγή, άκούστηκε νέο κήρυγμα (1886,1888) 
•—πιό άποφασιστικό καί τολμηρό, πιό προγραμματικό καί ξεκαθα
ρισμένο άπό τίς άκαθόριστες καί άβέδαιες μά προγραμματικές πάν
τοτε δηλώσεις τοδ Χατζιδάκι.

Ή τον ό Ψ υ χ ά ρ η ς ,  πού ξαναλέγοντας Ιντονώτερα κι έπιστη- 
μονικώτερα δ τι καί άλλοι είχαν ζητήσει πρίν άπ' αύτόν, ώμολογοδσε 
πώς μόνο μ’ ένα γερό σπρώξιμο θά μπορούσαμε νά ξεφύγωμε τή 
διγλωσσία καί νά καθιερώσωμε τήν έθνική μας γλώσσα κα! στά 
πεζά. Ή  νέα αύτή φιλολογική γλώσσα θά δημιουργηθή, ύποστήριζε
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ό Ψυχάρης, παράλληλα μέ τή μελέτη τής λαϊκής γραμματικής, 
χωρίς φόβο άπό τούς δπισθοδρομικούς δασκάλους, ή δυσκολίες περα
στικές, καί γιά κανόνα θά πάρη παντού, καί στή μορφολογία καί 
στη σύνταξη, τήν κοινή λαϊκή γλώσσα, άν δέ θέλωμε νά βασιλέψη 
ή άνακατωσούρα καί τό χάος. Έ τσ ι μόνο βρίσκομε μιά άκλόνητη, 
άντικειμενική βάση έξω άπό κάθε άτομικό γοδστο. Οί θεωρίες καί 
οί συζητήσεις δέ φτάνουν. Πραχτικά πρέπει νά δοθή τελειωτική 
ή άπόδειξη.

«Έ να έθνος, γιά νά γ1νχ) έθνος, θέλει δυο πράματα' νά μεγαλώοουν τά σύνορά 
του κα! νά κάμη φιλολογία δική του. Ά μ α  fiel€u ποΟ ξέρει τ ί  άξίζει ή  δημοτική 
του γλώββα κι άμα δέν ντραπή γι’ άφτή τή γλώββα, βλέπουμε ποδ τόντ’.ς είναι 
έθνος. Πρέπει νά μεγαλώβη δχι μόνο τά  φυσικά, μά κα! τά νοερά του τά  βύνορα. 
Γι’ άφτά τά βύνορα πολεμώ '  ».

Καί άργότερα έγραφε: «Το έθνος είναι ή άρχή μας καί δ βκοπός μας. Έθνος 
είμαστε δλοι, καί γραμματιβμένοι καί αγράμματοι. Ό  άπλός 6 . άθρωπος πού 
βτόν πόλεμο θά σκοτωθή γιά τήν πατρίδα, πού γιά τήν πατρίδα γίνεται οτρα- 
τιώτης, έχει τό δικαίωμα νά καταλαβαίνη τής πατρίδας του τή γλώββα. Τό έθνικό, 
τό άγιο, τό μόνο χρέος είναι νά κάμουμε γλώββα πού νά μπορή 6 καθένας νά τή 
μάθη, νά τή μιλή καί νά τή γράφη. β ά  μάθη, θά μιλή καί θά γράφη ώς κι δ χωρι
κός δ πιό άμαθής, τά έθνικά, δχι τ’ άλλα . . . Ό  πατέρας, τον πατέρα, ιό παιδί, τον 
παιδιού, νά τί θά μάθουνε δλοι. Μέ προσοχή καί μέ σέδας νά βαβτοδμε τούς 
τύπους τούς έθνικούς, τήν έθνική μας γραμματική » *.

Ά πό τότε ώς σήμερα πέρασαν τριάντα άκριβώς χρόνια, πού μάς 
παρουσιάζουν στις τρεϊς τους δεκαετίες τρία χαρακτηριστικά στάδια 
γιά τήν έξέλιξη τής ιδέας τού 'δημοτικισμού.

Στην π ρ ώ τ η  έ π ο χ ή  — άπό τό Ταξίδι (1888), ώσότου βγήκε 
τό πρώτο περιοδικό μέ σημαία τή δημοτική, ή « Τέχνη > τού Κ. 
Χατζόπουλου (1898) — έχομε τά πρώτα χρόνια τού φωτισμού, του
λάχιστο μέσα στούς λογοτεχνικούς κύκλους. Αύτοί Ικδημοτικίζονται, 
ή άμέσως ή  σιγά σιγά, ή τυφλά ή μ’ έπιφυλάξεις. Τό κ ή ρ υ γ μ α ,  
άπό τόν Ψυχάρη, τό συνοδεύει ή διπλή παράλληλη καλλιέργεια, 
πραχτική καί θεωρητική τής νέας μας γλώσσας, καί κυριαρχεί ή 
προσπάθεια νά έφαρμοστοΟν οί νόμοι τής δημοτικής πιστά καί μέ 
συνέπεια δσο γίνεται μεγαλύτερη.

Στή δ ε ύ τ ε ρ η  έ π ο χ ή  (1898-1908) έχομε τό ά π λ ω μ α  ιού 
δημοτικισμού. Τό κήρυγμα άρχίζει νά δίνη τούς καρπούς του. Κοντά 
στόν Ψυχάρη, πού έξακολουθεΐ νά γράφη καί νά διδάσκή, άγωνί-

' Φ υ χ ά ρ ή ,  Τό ταξίδι μου 1888, ο.
8 Φ υ χ ά ρ η ,  Ρ ί ϊα  καί μήλα, τ. 4, 1907.
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ζονται γιά τή δημοτική καί τήν καθιέρωση της δλο καί πβρισσότ*· 
ρον λογοτέχνβς, καί ιδίως οί νέοι. Στό τέλος ή λογοτεχνία Ιχει πιά 
κατακτηθή άπό τή νέα γλώσσα καί γίνονται οί πρώτες δοκιμές γιά τά 
άλλα είδη πεζογραφίας.

Στήν όρμητική αύτή περίοδο κυριαρχούν οί γλωσσικοί άγώνες 
(Νουμδς) καί ξεσποΟν τά πρώτα Αντιδραστικά κινήματα (εδαγγελικά, 
δρβστειακά)). 'Η  πρώτη συστηματική καί μεθοδική καλλιέργεια τής 
έθνικής γλώσσας, πού γυρεύει ν’ Απλωθή σέ δλο καί περισσότερα 
είδη λόγου καί νά ύψωθή σ’ Ιθνική γραφομένη, Αντικρίζει μερικές 
δ υ σ κ ο λ ί ε ς ,  δχι μόνο ψυχολογικές μΑ καί οδσιαστικές, πρόσκαιρες 
ή μονιμώτερες. Κάποτε Ανακατώνονται καί τά δρια δημοτικισμού 
καί χυδαϊσμοΟ, Ινώ μερικοί άλλοι δπαδοί τής νέας γλώσσας ζητοΟν 
νά καθιερώσουν λέξεις Απαρχαιωμένες πιά γιά τή σύγχρονη γλωσ- 
σοκοινωνική .συνείδηση ή προβαίνουν σέ συστηματικώτερη δημιουρ
γία νέων δρων. Ά λλο ι πάλι δείχνουν μεγαλύτερη έπιφύλαξη καί γιά 
τδν κανονισμό πού ζητοΟσε δ Ψυχάρης στ' όνομα τών γλωσσικών 
νόμων (Καμπύσης, Τσιριμώκος), καί προσπαθούν νά στηρίξουν θεω
ρητικά τίς έπιφυλάξεις τους (Νιρβάνας, Ξενόπουλος, Κρουμπάχερ). 
Παράλληλα μέ τή λογοτεχνική αύτή ζύμωση δίνεται σιγά σιγά περισ
σότερη προσοχή στήν παιδεία καί στήν Ικπαιδευτική σημασία τής 
γλώσσας (Φωτιάδης, Τσιριμώκος, ΔελμοΟζος).

Ή  τ ρ ί τ η  έ π ο χ ή  μάς δείχνει τό δ υ ν ά μ ω μ α  τής γλωσσικής 
ίδέας. *0 δημοτικισμός, Από αίρεση γίνεται πιά τώρα θρησκεία. Στήν 
άρχή Ακόμη τής τρίτης αδτής δεκαετίας τό σχολείο τού Βόλου κλεί- 
νεται, μά στό τέλος της τό κράτος τό ίδιο Αποδέχεται τίς γλωσσοεκ- 
παιδευτικές Αρχές τοΟ δημοτικισμού.

Τό κέντρο τών γλωσσικών Αγώνων έχει πιά μετατόπιστή Από τή 
λογοτεχνία στήν π α ι δ ε ί α .  Τ’ Αντιδραστικά κινήματα δέ λείπουν 
οδτε τώρα (σχολείο Βόλου, ’Αναθεωρητική βουλή), Αφού ή γλωσσική' 
Ανακαίνιση,. Αν καί ύποστηρίζεται πιά τώρα Από μερίδα κοινωνική, 
μένει πάντοτε Αξίωση μικρής μειοψηφίας. Τό κήρυγμα όμως τού 
Ταξιδιού έχει ώριμάσει. Τήν Ιξέλιξη τού δημοτικισμού στήν τελευ
ταία αύτή δεκαετία, στήν όποία συχνά ξεκαθαρίζονται ή  κορυφώνον- · 
ται τάσεις παρουσιασμένες καί Από πρωτύτερα, μπορούμε νό^τή συγ- 
κεφαλαιώσωμε στίς Ακόλουθες γενικές γραμμές:

α) μεταπείθονται δλο καί πλατύτεροι κοινωνικοί κύκλοι γιά τήν 
Ανάγκη ν’ άποχτήσωμε ώς έθνος μία γλώσσα καί νά καθιερώσωμε 
τή γλώσσα τής ζωής. Ή  γλωσσική μεταρρύθμιση δέ νομίζεται πανά-
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κεία γιά τήν Ιθνική Αναγέννηση μά προϋπόθεσή της καί βάση της.
6) γίνεται-δλο καί φανερώτερο, πώς δέν μπορεί νά ύπάρξη π α ι 

δε ί α ,  δσο τής λείπει ή Απαραίτητη προϋπόθεσή της, ή γλώσσα τού 
λαού ώς δργανό.της καί οί λαογραφικοί καί λογοτεχνικοί της θησαυ
ροί ώς περιεχόμενό της (Πρόγραμμα τού ’Ανώτερου παρθεναγωγείου 
Βόλου, Καταστατικό ’Εκπαιδευτικού 'Ομίλου 9).

γ) παράλληλα μέ τήν κοινωνική ζύμωση καί μέ τήν άξίωση νά 
θεμελιωθή ή παιδεία στήν κοινή δημοτική γλώσσα, ό δημοτικισμός 
Αρχίζει ν’ άναζητή καί νά παίρνη ο ύ σ ι α σ τ ι κ ώ τ ε ρ σ  π ε ρ ι ε χ ό 
με ν ο  πίσω Από τούς γλωσσικούς τύπους πού ζήτησε νά σπάση ,0.

δ) ή δημοτική πού έχει πιά κατακτήσει όλόκληρη τή λογοτε-' 
χνία, Αρχίζει νά καλλιεργήται μ’ Ιπιτυχία καί σέ Αλλα  ε ί δ η  π ε ζ ο 
γ ρ α φ ί α ς ,  Ινώσυγχρόνως καί στόν τύπο καί Αλλού — Ικτός κυρίως 

. άπό τήν έπιστημονική καί τήν Ιπίσημη γλώσσα — Αρχίζει νά κλονί
ζεται, μέ τήν Ιπίδραση κυρίως τού δημοτικισμού, καί ή πάτροπαρά- 

.δοτη καθαρεύουσα.
$) ή ν έ α  μας γ ρ α φ - ο μ έ ν η  παρουσιάζει ώς πρός τή μορφή της 

τ’ Ακόλουθα χαρακτηριστικά: Βάση της μένει πάντοτε ή λαϊκή μας 
γλώσσα, στόν κοινό της τύπο, μέ πρότυπο τά ύποδείγματα πού δια
μόρφωσε ή λογοτεχνία. Σύμφωνα δμως μέ τίς πνευματικές Ανάγ
κες καί τίς Αξιώσεις τής. σύγχρονής μας κοινωνίας, τήν ίστορία της 
καί τή σημερινή της ύφή, ή δημοτική πού δψώνεται σ’ Ιθνική γρα
φομένη δέ βαστά παντού τήν πρωτόγονη καθαρότητα τής Αγνής , 
λαϊκής γλώσσας. Ό χ ι  μόνο διατηρεί μεγάλο μέρος άπό τό λεξιλόγιο 
τής καθαρεύουσας (πράμα φυσικό, πού κι Ιξαρχής πολλοί τό δέχτηκαν) 
— Αρκετές δημοτικές λέξεις είναι σήμερα Απαρχαιωμένες ή ποιητικές

* «‘Η παιδεία πρέπει νά «τήβη τά  θεμέλια της Απάνω βτά πραγματικά στοιχεία 
τής έλληνικής ζωής, δπως τή διαμόρφωσε ή Ιστορική έξέλιξη τοδ έθνους. *0 ιδα
νικός της σκοπός πρέπει νά είναι, ν’ άναπτύξη δσο μπορεί περισσότερο τίς Σωμα
τικές, πνευματικές καί ψυχικές δυνάμεις τοδ σημερινού Έλληνα, γιά  ν’ άνόήση 
πλούσια καί πολύτροπη ή ζωή, μέ βάση τόν Ανθρωπισμό καί τόν έθνισμό..

»Τήν αληθινή νεοελληνική πραγματικότητα καί τά νεοελληνικά ιδανικά τά  φανε
ρώνουν ή  νεοελληνική παράδοση, τά  λαϊκά τραγούδια, τά  παραμύθια, οί θρδλοι, 
οί παροιμίες, τά  νεοελληνικά ήθη καί έθιμα καί οί-ποικίλοι τρόποι τής ζωής, τά 
φανερώματα τής τέχνης«-καί πρβτ’ άπ’ δλα ή ζωντανή γλώσσα καί ή δημιουρ
γική λογοτεχνία. Δότός δ γνήσιος νεοελληνικός κόσμος πρέπει νά γίνη θεμέλιο 
τής παιδείας μας». ’Εκπαιδευτικός "Ομιλος, Καταστατικό 1915, σ. 14 ά.

10"Τ ρ ι α ν τ α φ υ λ  λ ίδη , Ή  γλώσσα μας στά χρόνια 1914 -1916, μέρ. 5. (θά 
δημοσιευτή στό Λελτίο).
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μόνο ή μέ τό παραπάνω λαϊκές—μά καί στή φωνητική καθιερώνον
ται άναγκαστικά άρκετοί δασκαλισμοί καί ατό τυπικό πολιτογρ«· 
φοόνται λίγοι λόγιοι τύποι.

Μέ τόν τρόπο αύτό ή δημοτική πού γράφομε, στηριγμένη πάν
τοτε στην κοινή μας λαϊκή γλώσσα καί τή φιλολογική της παρά
δοση, καί τά γλωσσικά στοιχεία άποφεύγει δσα άληθινά δέν μπορεί 
νά συμβιβαστούν μέ τό γλωσσικό καί γλωσσοκοινωνικδ αίσθημα τών 
σύγχρονων άστικών πληθυσμών, καί άπό τ’ άρχαϊα παίρνει καί άπδ 
τήν καθαρεύουσα διατηρεί δ τι άληθινά χρειάζεται ή είναι βιώσιμο, 
καί τήν- Ιπάρκειά της Εξασφαλίζει, ώστε νά μπορέση νά καλλιερ- 
γηθή σέ κάθε πεζό καί ν’ άπλωθή σέ άλλες σχέσεις τής κοινωνικής καί 
τής κρατικής ζωής. Μεγαλύτερη άπομάκρυνση άπό τή βάση αύτή 
τής λαϊκής γλώσσας κηρύχτηκε άπό μερικούς, μά ούτε δοκιμάστηκε 
ώς τώρα ούτε μπορεί νά πετύχη, άφοΰ θά Ιλειπε κάποια πάγια 
βάση καί 'θά μάς έφερνε εύκολα πίσω στήν καθαρεύουσα, άπό τήν 
δποία ΐσια ίσια θά προσπαθούσε νά μάς άπομακρύνη1ι.

Ή  μορφή αύτή τής νέας γραφομένης, καθώς τήν έχει διαμορ
φώσει ή συγγραφική πείρα έπειτα άπό ποικίλες δοκιμές καί άντι- 
δράσεις καί θεωρητικές άναζητήσεις, Εφαρμόστηκε καί άπό τόν 
Ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό  " Ομ ι λο  στις Εκδόσεις του, σύμφωνα μέ τό πρό
γραμμα πού κι Εξαρχής άλλοτε ύποστηρίχτηκε στό Δελτίο του13 καί 
διαπιστώθηκε καί πέρσι στό ίδιο Δελτίο γενικώτερα, γιά δλη τή 
γλωσσική Εξέλιξη τών τελευταίων χρόνων:

α) Ή  γραμματική διαμόρφωση τής λογοτεχνικής μας γλώσσας 
δπως γράφεται άπό τούς δοκιμώτερους συγγραφείς, παρουσιάζει 
άρκετά ικανοποιητική Ενότητα καί Επάρκεια γιά τούς σημερινούς 
δρους τής λογοτεχνίας: Στό τ υ π ι κ ό  άκολουθεϊ τή λαϊκή γλώσσα* 
οί Εξαιρέσεις είναι λίγες καί σπάνιες. Στή φ ω ν ο λ ο γ ί α  δείχνει κάποια 
συστηματικώτερη. άπομάκρυνση, κυρίως στις λόγιες λέξεις. Γιά νά

11 Π6. Τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ ί δ η ,  δ. π. § 8 ,  στό Δελτίο τ. 6.
18 Δ ε λ μ ο ό ζ ο υ ,  Τό πρότυπον δημοτικόν οχολεϊον κ α ί ο ΐ  Ιπικριταί του,Δελτίο 

τ. 1, ο. 23- 27. « . . .  Δύτός είναι δ συνήθης προφορικός λόγος τών ανεπτυγμένων 
τάξεων* ή κοινή δημοτική μέ δλον τό λεξικόν της . , .  καί μέ τήν γραμμα
τικήν της αποτελεί πάντοτε τήν κυρίαν βάσιν, αΐ δέ λόγιαι λέξεις μέ τήν φωνητι
κήν καί έλαχίοτους τόπους τής καθαρευούσης άποτελοδν τήν έφεδρείαν» ο. 26. 
Φ ω τ ε ι ν  οΟ Δ. (= Δ . Γληνοδ), Βιβλιοκρισία, Δελτίο τ. 2, σ. 264 ά., ιδίως σ. 267-8 
Π6. Τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ ί δ η ,  Έ να  βιβλίο γιά  τή γλώσσα μας (^ Δ ελ τ ίο , τ. 2) 
1912, σ. 57.
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ύπηρετηθοΰν δμως πλατύτερα δλες οί πνευματικές καί κοινωνικές 
άνάγκες ή λογοτεχνική γλώσσα δέν έπαρκεΐ. Πρέπει νά λογαριάση 
τή σημερινή πραγματικότητα καί νά προσαρμοστή σ’ αύτήν, κρα
τώντας πάντα τή δημοτική της βάση. -

β) Έ ξω  άπό τή λογοτεχνική χρήση παρουσιάζεται ή δημοτική 
σέ άρκετά σχετικώς Ιργα, άκολουθώντας τό δρόμο πού τής έδειξε ή. 
λογοτεχνία. Τής νέας αύτής γραφομένης δ κ ο ι ν ό ς  τ ύ π ο ς  έχει 
β'ρεθή. Πού καί πού θά είχε νά δεχτή ή γραμματική της διπλούς 
δημοτικούς τύπους. Περισσότερες δυσκολίες παρουσιάζει: 6 κ α θ α 
ρ ι σ μ ό ς  άπό τήν καθαρεύουσα:

γ) 'Ως πρός τό λ ε ξ ι λ ό γ ι ο ,  δέ δημιουργοΟνται πιά συστηματικά 
λέξεις καθώς άλλοτε. Σέ άρκετές περιστάσεις θά μείνουν διπλές λέξεις, 
άπδ τήν καθαρεύουσα καί τή δημοτική — κάποτε μέ διαφορετική 
άπόχρωση στή σημασία τους.

δ) Σχετικά μέ τή λογοτεχνία ή Επιστήμη θά παρουσιάση άναγ- 
καστικά στή φ ω ν η τ ι κ ή  περισσότερους δασκαλισμούς.

ε) Καί στό τ υ π ι κ ό  θά διατηρήση μερικούς λόγιους τύπους. 
Έ τσ ι ή γραμματική θά Ιχ η  σέ μερικές περιστάσεις τύπους διπλούς.

ζ) 'Η  σ ύ ν τ α ξ η  τής νέας γραφομένης δέν έχει άκόμη διαμορ- 
φωθή τελειωτικά. Γιά νά γίνη αύτό, καί γιά νά κανονιστούν καί 
τ’ άλλα γραμματικά ζητήματα, σύμφωνα μέ τις φραστικές άνάγκες, 
στήν Επιστήμη ιδίως, πρέπει. νά γράψουν πολλοί. Τό έργο. είναι 
μεγάλο καί. ή γραπτή γλώσσα ένός έθνους δέν ώριμάζει μόνη της. 
■ . η) Είναι πιθανό πώς μέ τόν καιρό θά κανονιστούν σύμφωνα μέ 

δημοτική μερικά άπό τ’ άναφομοΐωτα γιά τήν ώρα στοιχεία τής 
νέας γραφομένηςιβ.

Κρίνοντας τώρα, έπειτα άπό μία άκριβώς γενεά τις άπόψεις πού 
είχαν παρουσιαστή στά 1880 στό γλωσσικόν άγώνα καί τις άντιλο- 
-γίες τού Βερναρδάκη καί τού Χατζιδάκι, βλέπομε πόσο άπαραίτητο

*’ Δελτίο τ. 6. ο. 216, «Μιά ανακοίνωση γιά  τή γλώσσα μας». Άναλυτικώτερα 
έξηγο&νται οί Ιδέες αότές βτό Ιδιο Δελτίο, στή μελέτη μου « Έ  γλώσσα μας στά 
χρόνια 1914 · 1916,. σ. 114, Ιδίως σημ. 3 . Ε κ ε ί που δ Φυχάρης ίγραφε (στά τελευ
ταίο του βιβλίο) εναισιησία, αϊοχημα, ηρόστεση, ευχαριστημένος, σκετίατηχε, οχο~ 
λίαζί ,  &θρα>Λος, άθρώπινος, άθρω πισπχός, άφυθέατρο, άμκροσίσ, βνωμοούνη κτλ. 
κτλ., στίς δημοτικιστικίς έκδόοεις τών τελευταίων χρόνων, στά έργα δοκιμασμέ- 
νωνλογοτεχνών καθώς 6 θεοτόκης, ό Νιρβάνας, 6 Παλαμάς β Παρορίτης,.δ Ποριώ
της, δ Κ. Χατζδπουλος βρίσκομε: έπρύσθεσε, συναίσθημα, αίσθημα, ιΰχαρισχήθηχε, 
φχαριστημένσί, σχεδόν, σχήμα, σχολιάστηκε, φιλάνθρωπα, άνθρωπος, σύμφωνο,

7
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ήταν γιά νά μπούμε στό σωστά δρόμο, τά ξεκαθαρισμένο γλωσσικό 
πρόγραμμα πού ζήτησε νά-καλλιεργηθή ή δημοτική μ ε μ ι ά ς ,  άμέ-  
σως  κ α ί  μέ  τ ο ύ ς  κ α ν ό ν ε ς  τ ης .  Ή  σύντονη πραχτική καλλιέρ
γεια καί ή Ιξόψωση τής νέας γραφομένης έδειξε γρήγορα σέ ποιά 
σημεία ήταν άνάγκη νά προσαρμοστή ή θεωρία μέ περισσότερη έλα- 
στικότητ'α στίς άξιώσεις τής ζωής, άς είναι καί μέ θυσία κάποιας γραμ
ματικής όμοιομορφίας, καί συγχρόνως, μαζί μέ τή γλώσσα αότή, 
καλλιεργήθηκε ή άγάπη της καί θά προκόψουν καί οί θεωρητικές 
της σπουδές. ’Ακόμη καί τοΟ Βερναρδάκη ή γνώμη ν’ άπλοποιηθή 
«•βαθμηδόν» ή τεχνητή γλώσσα, δείχτηκε σέ μερικά δικαιολογη
μένη, άφοΟ παράλληλα μέ τήν καλλιέργεια τής δημοτικής σέ ¿λα 
τά είδη τοΟ λόγου πού μπορεί νά γραφή, βλέπομε σήμερα πώς 
γιά ούαιαστικούς καί ψυχολογικούς λόγους, σέ μερικά είδη πεζογρα
φίας μέ πολύ άφηρημένη καί σύνθετη σκέψη ή σημερινή γενεά 
μόνο ν’ άπλοποιήση είναι εύκολο τή σημερινή γλωσσική μορφή, μέ 
άπώτερο πάντοτε πρόγραμμα νά πετύχωμε άργότερα τήν τελική 
μονογλωσσία γιά τό καθετί πού γράφομε, μιά κι έχομε βρεί καί 
καθορίσει τή βάση 14. Τό ώρίμασμα αύτό, καθώς καί τή μεγαλύτερη 
γραμματική ένότητα τής νέας γλώσσας, θά τά φέρη πιό κοντά μονάχα 
μιά ν έ α  γ ε ν ε ά ,  διαπαιδαγωγημένη δμως πιά, στά πρώτα της του
λάχιστο χρόνια, μέ τή μητρική της γλώσσα.

3· Ή σχολική κα&αρενονσα στά τελευταία χρόνια.
ΕΙς λεξίδια κενά νοήματος, ιΐς  τό δέρμα τή ς  αρχαίας 'Ελλάδος Εθυαιάσθη ή 

Εθνική έκπαίδευαις. Φαταέας, 1871.

Ή μ ιΙς  νέαν Ελληνικήν γραμματικήν αληθώς είπείν δεν 'έχομεν αφού χα ί Εν τοϊς 
δημοτιχοΐς αντοϊί έτι σχολείοις οι αρχαίοι τύποι κοπανίζονται.

"Εκθεαις κριτικής Επιτροπής διδακτικώ ν, 1884  
(Γ . Ταερεπης, Γ . Χατζιδάκης, Γ . Καρβούνης).

θρίαμβος, αυστηρός, Εχατατιχός. Καί «τήν έπισΐημονική γλδβσκ, «που ή ίπίδρααη 
4πό τήν καθαρεύουσα «Τναι φυσικά μεγαλύτερη, κοντά ο ί φωνητικούς ίασκαλι- 
ομούς άφθονώτίροος παροοοιάζονται άονμμόρφιοτοι καί τύποι λόγιοι. «"Ετσι 
βρίσκομε κανονικά περίπου τούς άκόλοοθοος τύπους άπό τήν καθαρεύουσα: τάσεις 
(ο!, τις), Εκδηλώσεις, επιδράσεις, τώ ν παραστάσεων, κινήσεων, εντυπώσεων, δυνά
μεων, τής μεθόδου, προβλήματος, σώματος, τό μέλλον, τό γεγονός, τά γεγονότα* 
(σημ. 12), καί όχι οί Επίδρασες, τώ ν χινηοώ(νε), τής μέθοδος, τού προβλημάτον 
κτλ. κτλ.»

14 Πβ. Τ ρ ι α ν  τ α φ υ  λΧ16η, δ. π. §  27, Δελτίο τ . 6.
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Τά γραμματικά  στοιχεία τής νεοελλ. γραμματικής θά διακρίνωνται είς τρεις 
κατηγορίας, ήτοι α’Ι  τά  Εν τε τή  όμιλονμένη και τή  γραφόμενη εύχρηστα, β ')  τά 
μόνον εν τή  γραφομΕνη συνήθη, και γ ')  τά μόνον Εν τ ή  όμιΧουμένη ενχρηοτονντα, 
άλλότρια δε τής γραφόμενης . . . Είναι άνάγκη νά συμπεριΧηφθ&αιν είς τήν  κατη
γορίαν ναύτην κ α ί τινες τώ ν μ ή  ουνηθίζομένων [ονιε στή γραφόμενη}- τύπω ν, 
δλόκίηρος δε ή κατηγορία αντη  νά αναγράφεται ώς ιτυπ ικόν τής άρχαίας Ελληνικής 
εϋχρηστον κατά τό μάλλον ή ήττον και εν τή  νέα- .

Σ κιάς, ’ Εκιστημον. ’ΕπετηρΙς 1913.

’Επιβάλλεται ήμϊν καί υπό τής ιστορίας τού ΐθνονς ήμώ ν χα ί Ιπ ό  του θεμελιώ
δους ήμώ ν νόμου, τοϋ συντάγματος, ή χρήσις τής Επισήμου γλώοσης είς πάσας τάς 
Επισήμους ήμώ ν σχέσεις, αλλά παραδόξως δεν διδασχόμεθα αυτήν προοηχόντω ς . .  . 
ούτε γραμματικήν χαθορίζονσαν . . .  τό τυπικόν του γραπτού ήμώ ν λόγον . .  - ουνε- 
γράψαμεν χ α ί διδάσκομεν Εν τοϊς οχολείοις ήμών.

Χαιζιδάκις, ”Εκθεσις Σεθαστοπουλείον 1914.

Φυσικό ήταν δλη ή γλωσσική αύτή, λογοτεχνική, έκπαιδευτική 
καί κοινωνική άκόμη ζύμωση νά Ιχη  μιά μέρα τόν άντίχτυπό της 
καί μέσα στό σχολείο καί μάλιστα τό δημοτικό' καί δμως δέ βλέ
πομε σέ δλην αύτή τήν έποχή ούτε τό κράτος, ούτε τήν παιδεία 
του, ούτε τούς άκαδημαϊκούς συνηγόρους τής έπίσημής του γλώσσας 
νά δέχωνται τίς νέες ιδέες. Τή σχολική γλώσσα, προπάντων στόν 
ίδανικό της τύπο πού πρέπει νά διδάσκεται, θά τή βρούμε στίς έγκε- 
κριμένες γραμματικές καί τά διδαχτικά βιβλία, Ιδίως τ’ άναγνωστικά 
τού δημοτικού, καί γι’· αύτά θά γίνη λόγος έδώ.

Γιά τίς γ ρ α μ μ α τ ι κ έ ς  τής νέας μας γλώσσας, τής καθαρεύου
σας, έχομε νά παρατηρήσωμε πώς άφού γιά έναν αιώνα γενεές όλό- 
κληρες έλληνόπαιδα τράφηκαν μέ τού κόσμου τίς γραμματικές — 
Τής «έλληνικής γλώσσης» ή τής «άρχαίας», τής «νέας έλληνικής», 
τής «γραφόμενης», ή τής «γραφομένης καί όμιλουμενης ήμών γλώσ- 
σης» — στό τέλος άποκλείστηκαν αδτές μαζί μέ τ’ άλλα διδαχτικά 
άπό τό δημοτικό σχολείο, κι ένας λόγος ήταν ή άσυμφωνία τους μέ 
τή ζωντανή γλώσσα καί οί άνυπόφορες πιά διδαχτικές δυσκολίες 
πού γεννούσαν.

Πρέπει δμως νά σημειωθή πώς ούτε μεταξύ τους δέ συμφωνού
σαν ώςπρός τή γλωσσική βάση—ούτε κάν δσες ήταν τής ίδιας έποχής, 
μέ τό ίδιο, θά περίμενες, ίδανικό—κι έτσι δέν μπόρεσαν ποτέ νά πιστο
ποιήσουν ούτε κάν τή γραμματική ένότητα τής «νέας γλώσσας». Τό 
άποτέλεσμα είναι — τήν τραγική αύτήν όμολογία ,τήν είχαμε τελευ
ταία καί άπό τόν ίδιο τό Χατζιδάκι—πώς δέν έχομε άκόμη σήμερα 
γραμματική τής καθαρεύουσας, άς μήν είναι κι Ιγκεκριμένη, πού
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νά καθρεφτίζη καί νά κοδικοποιή τή σχολική χρήση. Καί μάς μένει 
ή άπορία, άν θά ρίξωμε τδ λάθος στους συγγραφείς, πού δεν μπο
ρούσαν ή δέν ήξεραν νά καταστρώσουν τδ ίδϊωμα αύτδ σωστά, ή μήπως 
φταίει ή γλώσσα αύτή ή ίδια, ή καθαρεύουσα, επίσημη ή άνεπίσημη, 
τοδ σχολείου καί τής κοινωνίας, πού ούτε βγήκε άπδ γραμματική, 
ούτε μπορεί νά τήν περιγραφή γραμματική γιά τή σχολικήι χρήση 
καί διδασκαλία.

Τήν ΐδια έντύπωση μάς άφήνουν καί τ’ ά ν α γ ν ω σ τ ι κ ά  πού 
χρησιμοποιήθηκαν στά δημοτικά μας σχολεία τις τελευταίες πενταε
τίες. Μέ τή δύναμη τής ζωής καί μέ τήν προκοπή τής δημοτικής 
δέν ξέφυγαν βέβαια καί αύτά κάποια γλωσσική Απλοποίηση 1β, (άληθινά 
πιδ άπλά, ίδίως στή σύνταξη είναι μόνο στ’ άναγνωστικά τοδ 1914, 
καί άπ’ αύτά μόνο μερικά, άπ’ δσα έγραφε ή κ. Καζαντζάκη). Αύτδ 
δμως τδ χρωστοδμε κυρίως στήν τύχη. Πρόγραμμα ξεκαθαρισμένο 
γλωσσοεκπαιδευτικδ δέν παρουσίασε ούτε είχε ποτέ ή νεοελληνική 
παιδεία, καί τίς σπάνιες φορές πού έτυχε νά μιλήση ή έκπαιδευ- 
τική δπηρεσία τόδ δπουργείου, ήταν γιά νά τονίση τήν άνάγκη 
τοδ άρχαϊσμοδ πίσω άπδ τίς Αόριστες φράσεις γι’ άπλοποίηση καί 
γιά  τήν «άπλήν» καί «σαφή» τάχα γλώσσα1®. Γι’ αύτδ καί τά δι- 
δαχτικά, ίδίως τοδ δημοτικοβ, κάνουν μέ τή γλώσσα τους τέτοια θλι
βερή έντύπωση. Ούτε σύστημα έχουν ούτε άρκετή γλωσσική ένότητα. 
Μέ τήν π ο λ υ τ υ π ί α  πού. άναγκαστικά-μεγαλώνει— άφοδ γράφον
ται έδώ καί κεΐ άπλούστερες λέξεις καί τύποι χωρίς συνήθως νά έγκα- 
ταλείπωνται καί οί άρχαϊκώτεροι — Άρχισε νά Χέγρ ή Άρχισε κάτι μά 
καί ήβχισε νά λέγιι καί {¡ρξατο νά λέγ|) καί ηρξατο Χέγων καί ήρ|ατο 
τον λόγον— γίνεται μεγαλύτερη ή άκαταστασία καί ή γλωσσική 
άναρχία, χωρίς νά φαίνεται ούτε 6 σκοπδς στήν άπλοποίηση αύτή 
ούτε τδ τέρμα του καί τδ γλωσσικό του ίδανικό, ούτε ή βάση 
τής μητρικής γλώσσας, δπου θά θεμελιωθή ή Απλοποιημένη τάχα 
στήν α ' τάξη σχολική γλώσσα, ούτε ό τρόπος πού θά προχωρήση 
άπδ τάξη σέ τάξη παιδί καί δάσκαλος σέ τύπους «καθαρώτερους».

18 Π6. Τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ ί # * ) ,  Έ  γλώοοα μας κτλ., κβφ. i  (θά  ίημο«ι*υτή 
οτό Δελτίο).

14 Π6. τήν ’Εγκύκλιο πρός τούς λειτουργούς τής ίκπαιδεύοεως, 3κοπός Αγω
γής, άναγνώβματα καί θεάματα 1915. Κρίθηκε οτό Δελτίο, τ. 5, ο. 141. Κοντά βτά 
4λλα γυρεύει, ή γλώβοα ιώ ν βιβλίων πού θά διαβάζουν τά παιδιά νά μήν «Αφίοτα- 
ται έκείνης . , . ήν τό έπίοημον κράτος καθιίρωβ*»- ή δημοτική έπιτρίπεται -μόνον 
έν rot{ ποιήμαβιν».
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Ούτε γραμματική ένότητα, ούτε καμιά γραμματική δέ βγαίνει άπδ 
τ’ άναγνωστικά αύτά.

Άφοδ πήραμε τήν είκόνα αύτή γιά τή σχολική καθαρεύουσα 
στήν τελευταία της έξέλιξη, είναι καλό νά κοιτάξωμε, ποιές είναι 
οί σκέψεις καί ή ιδεολογία πού στηρίζει τήν κατάσταση αύτή. Ίσ ω ς 
νά βροδμε έκεΐ, δν δχι ένα ξεκαθαρισμένο γλωσσικό πρόγραμμα, 
τουλάχιστον δμως κάπως μεγαλύτερη διαύγεια, πού θά βοηθούσε νά 
δδηγηθή ή καθαρεύουσα μέσ’ άπδ τή σημερινή άναρχία πρδς κάποια 
βασιμώτερη κατεύθυνση, πού νά έξασφαλίση τουλάχιστο γιά τδ 
μέλλον στή σχολική μας γλώσσα μεγαλύτερη ένότητα γραμματική, 
5ν δχι καί περισσότερη ζωντάνια. Έ τσ ι θά έξετάσω σύντομα τήν 
ά ν τ ί λ η ψ η  τ ώ ν  ά κ α δ η μ α ϊ κ ώ ν  φ ι λ ο λ ο γ ι κ ώ ν  κ ύ κ λ ω ν  γιά 
τή σχολική καθαρεύουσα. Φυσικά δμως θά πρέπη νά γίνη καί γενι- 
κώτερα λόγος γιά  τή στάση τους στούς γλωσσικούς άγώνες.

Έ ν α  πράμα πού μέ χαρά θ’ άναγνωρίση κανείς είναι δτι μέ τήν 
πράχτική καλλιέργεια τής δημοτικής στήν τελευταία γενιά, μέ τίς 
γλωσσικές συζητήσεις καί τδν έπιστημονικδ «φωτισμό», κατωρθώ- 
θηκε σιγά σιγά νά λείψη, ή τουλάχιστο νά περιοριστή ή άδικαιο- 
λόγητη τυφλή περιφρόνηση τής λαϊκής μας γλώσσας. Έ κεΐ πού ώς 
έχτές άκόμη πρωτοστατούσε ό Μιστριώτης καί Αναστάτωνε τδν κόσμο, 
γιατί .στά νεολληνικά Αναγνώσματα δπήρχαν ποιήματα «μαλλιαρά», 
καθφς τοδ Δροσίνη ό ύμνος στήν πατρίδα, ό γνωστός «μέ τδν τίτλο 
«Χώμα έλληνικό» ι7, τώρα Ακούεται ή σεμνή φωνή τοδ Σκιά, πού 
δέχεται πώς τδ Αναγνωστικό τοδ δημοτικού «άνάγκη νά περιέχη 
μέρη Ικ  τε τής καθαρευούσης καί τής δημώδους» 18. Είναι δμως 
πάντοτε χαρακτηριστικό γιά τδ βράχο τών προλήψεων πού είχε νά 
σπάση ό δημοτικισμός, πώς μέσα άπδ τδ ίδιο τδ Πανεπιστήμιο ό 
καθηγητής τής «βασιλίδος τών έπιστημών», τής φιλοσοφίας, μπόρεσε 
νά πή  γιά τή δημοτική μας γλώσσα «πενιχρά καί δύστηνα καί 
κακόηχα συντρίμματα», καί ν’ άποκηρύξη δσους «άρκοδνται 'τή 
πενιχροτάτη καί εύτελεστάτη γλώσση τής άγροικίας καί κακοδαιμο-

”  »Τώρα πού ΘΑ φύγω καί ΘΑ πάω βτΑ ξένα — καί ΘΑ ζοθμβ μήνες, χρόνους 
χωριομένοι,— Αφησ* νά πάρω. κάτι κι άπό αένα, — γαλανή πατρίς μου, πολυαγα- 
πημένη! — Ά φηοβ μαζί μου φυλαχτό νά πάρω — γιΑ τήν κάθ» λύπη, κάθβτι 
κακό, — φυλαχτό Απ’ άρρώβτια, φυλαχτό Από χάρο,— μόνο λίγο χώμα, χώμα 
έλληνικό.. . .  »

19 2 κ ι β ,  Πβρί τής προταθείοης Απλοποιήβεως τής γραφομένης ελληνικής 
γλώβοης, Έπιβτημονική Έπετηρίς 9 (1918) ο. 292.
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νιας toO Ιλληνικοδ ίθνους». Α κόμη καί δταν συμβουλεύη κανείς 
*ν άνασυρωμεν εις τήν ζωήν» τδ λέγονν άντί Χέγοναι, είναι κατά 
τδν καθηγητή τής φαοσοφίας στδ Εθνικό μας Πανεπιστήμιο «μωρία».

Έ τσ ι τδ κυριώτερο Ιργο των πανεπιστημιακών καθαριστών άπδ 
γλωσσική άποψη μένει ά ρ ν η τ ι κ ό ·  είναι μια μάταιη πολεμική 
στό δημοτικισμό. Μέσα σε μία γενεά Ιχασε ή καθαρεύουσα όλόκληρη 
τή λογοτεχνία, κι Ιχασε άκόμη, μέ τούς θλιβερούς της καρπούς μέσα 
στήν παιδεία, τήν πίστη τών φωτισμένων πώς μπορεί αδτή ώς 
σχολική γλώσσα νά μορφώση τδ Ιλληνόπουλο 19.· Καί δμως οί 
καθηγητές στδ Πανεπιστήμιο νανούριζαν τδ Ιθνος μέ προφητείες 
πως μόνο τδ να καί τδ θα θά μάς χωρίσουν άπδ τήν προγονική 
γλώσσα (Μιστριώτης), ή πώς μιά μέρα,.δταν ό «κεκραμένος ήμών 
γραπτδς λόγος» Ιξελιχτή, θά «έκνικήση όμοειδές τι. παρά πάσιν», 
καί πώς μπορεί νά καθιερωθή τότε καί «ή αύστηρά καθαρεύουσα 
τοΟ Κλέωνος Ραγκαβή»20. Και συγχρόνως τδ ΙΙανεπιστήμιο έπαιρνε, 
πάντοτε γιά κάποιο λόγο, Αντιδραστική θέση σέ κάθε προσπάθεια ή 
πρόταση γλωσσικής Αλλαγής (Μιστριώτης, Χάτζιδάκις, Εδαγγελίδης, 
Παπαδόπουλος, Σκιάς), μέ δποια μορφή' κιάν παρουσιάστηκε: ριζική 
(Ψυχάρης), λιγώτερο ριζική (Κρουμπάχερ, Εκπαιδευτικός "Ομιλος), 
ή καί πολύ μετριοπαθέστερη κι Ιξελιχτική (Βερναρδάκης, Ροΐδης).

Οί προσπάθειες πού έκαναν κάβε φορά οί μεταρρυθμιστές γιά  νά λυθή, ή νά 
άρχίση νά λύνεται τό γλωσσικό ζήτημα στήν κοινωνία ή στό σχολείο, έδιναν κάθε 
φορά Αφορμή στό Χατζιδάκι νά διατύπωση τις δικές του θεωρίες, οί δποίες τόν 
Ιμπόδιζαν νά συμφωνήση μ* τήν άλλη γνώμη. Έ τσ ι δταν δ P o t a  η ς, στά'περί
φημα «Είδωλά» του—Αναγνωρίζοντας,' δπως πριν άπ’ αυτόν δ Βερναρδάκης, πώς 
«Ακατόρθωτος είναι σήμερον ή διά πηδήματος μετάβασις Από τήν τεχνητήν εις τήν 
μητρικήν ήμών γλώσσαν» — σύσταινε νά καθαριαιή ή καθαρεύουσα «Από πάντα 
τά  Ασυμβίβαστα πρός τόν προφορικόν (λόγον) στοιχεία», καί ν’ Απλοποιηθή «βαθμη
δόν καί κατά τό δυνατόν Ανεπαισθήτως», δ Χάτζιδάκις βεβαίωνε πώς Ιτσι, με τις 
λίγες όδηγίες πού έδινε δ Ροίδης, «ούδείςγινώσκει ποδ θά καταλήξωοιν» οί συγγρα
φείς, καί πώς μέ τόν Αόριστο γλωσσικό τύπο τού P., «προ τείνοντος ούχί δ ιά  μ ι ά ς  
Αποβολήν τών μέχρι τοΒδε είσαχθέντων . .  . Αλλά β α θ μ ι α ί α ν  κατά μικρόν Απλο-

’* Πδ. Δ ε λ μ ο ύ ζ ο υ ,  Πρός τήν έκπαιδευτική αναγέννηση κεφ. 3, Δελτίο-τ. 7. 
Τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ ί δ η ,  Πρός τήν έκπαιδευτική Αναγέννηση, Δελτίο τ. 7, κ. 

.Αλλες μελέτες διαφόρων σέ περασμένους τόμους τοΒ Δελτίου καί ΑλλοΒ.
s0 Βλ. Χ α τ ζ ι δ . ,  Περί τοΒ γλωσσ. ζητήμ. έν Έ λλάδι 1890, ξανατυπωμίνο 

στό «Γλωσσολογικαί μελέται 1907., τ. α', σ. 294. Ή  «αύστηρά» αύτή καθαρεύουσα 
τοΟ Κλ. Ραγκαβή έλεγε π .χ .  τφ  δντι ,τοίνυν μ ε  φ ά ε ΐς ;  . . . Μακράν μου δταν 
μενγ/ς ον μ ε  λ η σ μ ο ν ε ί ς Α λ λ ω ς  δυνατόν ίατί π ω ς ;

ποίησιν, δέν κάνομε τίποτε, άφοΒ χρειαζόμαστε «γλωσσικόν τύπον μ ό ν ι μ ο ν » ,  
πού θά μάς τόν δώση μόνο «δ τι έν ταίς αίθούσαις ήμών λεγόμενον» δέν «θά Ινε- 
ποίει κακήν α'σθησιν είτε ώς Αρχαιοπινές είτε ώς χωρικόν». Ά λλω στε Αν κρίνη 
κανείς τό ζήτημα «έν τφ  ουνόλφ» καθώς 6 Κδντος, καί δχι δπως δ Ροίδης, ΘΑ 
φτάση στό «έπιβαλλίμενον συμπέρασμα περί τής Αναγκαίας χρήσεως' τής νΒν 
γραφομένης», πού είναι «άναγκαιότατον καί όρθόν». Δέν μποροΒμε ν’ άφήσωμε τ* 
ό κ. εισηγητής είσηγήσατο, 4 Ιατρός ιάαατο τόν ασθενή καί νά προτιμήσωμε τά 
εισηγήθη, !άθη κτλ .: "Η πρέπει νά κρατήσωμε τόν Αρχαίο μέσο Αόριστο, ή νά σχη
ματίζουμε Ι-ομαι-εθεράπευσα, διαιείνοματ-είπον,ή πρέπέινά «βιάσωμεν» τούς τύπους 
σ ϊ-άμην, «καθ’ δ  ή λαλουμένη Από πολλοΒ ποιεί». Ό  Ροίδης θέλει νά .έγκατα- 
λείφωμε τό προσεΐχον, προσέσχον καί νά γράφωμε (πρόσεχα, (πρόσεξα, «δπως έν 
τή λαλουμένη Αληθώς σχηματίζεται». Τότε δμως «τί θά εϊπωμεν Αντί τοΒ άνεΤχον 
ηνίοχον, άπεΤχον άπέσχον,καχειχονχατέαχον,οννεΐχοναυνβσχον; μή ίσννεξα,δφεξαΐ) 
απιξα ή τ ί άλλο ;»’Ετσι σέ πολλά παραδείγματα δείχνει δ X. τί «ακολασία» θά »χωμε 
«μα έξετάσωμε τό «σύνολον τών φαινομένων» καί δχι «μονάδας τινάς αύτών». 
Ά ν  έξετάσωμε τά «φαινόμενα τής γλώσσης ήμών» «κατά γένη συοτηματικώς» 
καί δχι «κατ’ άτομα» θά δοδμε πώς δποιος γυρεύει ν’ Απλοποιήση, «δ γράφων 
έβαλα, έκαμα, έφαγα, ίλαδα κ ττ. όφείλει δυοίν θάτερον ή νΑ μή σχηματίζη μετοχάς 
τούτων παντάπασιν ή νά σχηματίζη καθά καί τάς τών Αλλων ·ίς - α Αορίστων, 
τ. έ. ε ίς -α ς -α κ ίο ς , οΐον βάλας βάλαντος, κάμας, φάγας, λάβας κ ττ. ούχί δέ 
βαλών, λαβών κττ.» . Γι' αύτό δέν μποροΒμε νά τό δεχτοδμ* ν’ Απλοποιηθή ή 
καθαρεύουσα” .  -

’Αργότερα πάλι, δταν δ Κ ρ ο υ μ π ά χ ε ρ  ύποστήριξε στό κλασικό του βιβλίο, 
πώς βάση τής νέας μας γραφομένης θά πρέπη νά γίνη ή κοινή δημοτική, μέ στοι
χεία δμως Από τήν καθαρεύουσα, Αφήνοντας κατά μέρος δοα δημοτικά στοιχεία 
Αληθινά δέ συμβιβάζονται μέ τό γλωσσικό μας αίσθημα, ή νεοδημοτική γλώσσα, 
δ Χάτζιδάκις Αντιπρότεινε τή νεΟκαθαρενονσα, μιά Απλοποιημένη δηλαδή καθα
ρεύουσα, πού δέ θά είχε καί μεγάλες διαφορές Από τή γλώσσα τών «αιθουσών», 
(γεννημένη τάχα καί αύτή Από τά  σχολεία καί τήν καθαρεύουσά τους), καί τών 
«καλώς άνατεθραμμένων». καθώς τή μιλοΒμε «έν τα ίς έπισημοτάταις οίκίαις», 
χωρίς ν’ Αποκλείνη δμως μέ τδ Απλοποιημένο αύτό σύστημα (πού θά προτιμοδσε 
Από δοό εύχρηστους τόπους τόν πιό Αρχαϊκό), τήν πιθανότητα νά φτάσωμε σέ 
άρχαϊκώτερη προφορική γλώσσα, καί «μεταχειριζόμενοι διαρκώς τήν φυσικήν 
ήμών γλώσσαν ταότην» νά «Ιλθωμεν μετά τινα έτη πολλά ή δλίγα, εις λόγον προ- 
σεγγίζοντα δπωσδήποτε είς τόν άρχαΐον, δπως περίπου δ νδν γραπτός ήμών» 22.

Ή  θ ετ ι κή  συμβολή τών άκαδημα'ίκί&ν συνηγόρων τοΟ καθαρισμού 
γιά τήν «έπίσημον ήμών γλώσσαν», καθώς ώνόμασε τήν καθαρεύουσα 
6 Χάτζιδάκις, είναι άσήμαντη. Ποτέ δέ βοήθησαν άληθινά νά λυθή 
ή πολυγλωσσία μας — Ικτδς άπδ τδ Χατζιδάκι ούτε τήν κατάλαβαν

*' Χ α τ ζ ι δ - ,  Περί τοδ γλωσσικοδ ζητήματος έν Έλλάδι,Ειδώλων καχάλυσις, 
Γλωσσολογ, μελέται, Δ ' 1901, σ. 486, 474 ά.

- 3 Βλ. Κ ρ ο υ μ β ά χ ε ρ ,  Τό πρόβλημα τής νεωτέρας γραφομένης έλληνικής 
καί άπάντησις είς αυτόν δπό Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ,  1906, σ. 166, 288 Α., 680, 760 κ. ά.
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— καί ποτέ δέν Εργάστηκαν γιά νά διαμορφωθή μιά άνθρωπινώτβρη 
Μίθαρεόουσα. Καί δταν Ιτυχβ μέ κάποιο τρόπο νά τό προτείνουν 
(Χατζιδάκις), τίς άόριστες καί δυσκολοεφάρμοστες θεωρίες ποτέ δέν 
τις άκολούθησε τό παράδειγμα. "Ολοι τους έγραψαν καί γράφουν 
τήν καθιερωμένη γλώσσα τών πανεπιστημιακών κύκλων, λίγο πολύ 
ξερή πάντοτε καί σχολαστική (μόνο ό Σκιάς δέ δείχνει Επιτήδευση 
άρχαϊσμοΟ). Ό  πολυγραφώτατος Χατζιδάκις τό δήλωσε μάλιστα, 
πώς δέν είναι δική του δουλειά νά βοηθήση νά μεταρρυθμιστή 
ή γλώσσα πού κι αύτός «Εξ άνάγκης» τής Αποτάσσεται» νά τή 
γράφη. Γράφει τή γλώσσα πού βρήκε, καθώς θά έγραφε καί τ ’άρχαΐα 
ή τά λατινικά—καθώς γράφει καί γερμανικά—άν Ιτσι έκαναν καί 
οί άλλοιί8. .

Ετσι, Εκείνοι πού δψωμένοι στίς άνώτατες πνευματικές θέσεις 
τής πατρίδας μας, ήταν προωρισμένοι άπό τήν ψηλή σκοπιά τής 
πανεπιστημιακής Ελληνικής Επιστήμης νά φωτίσουν, ή τουλά
χιστο - φωτισμένοι νά όδηγήσουν τούς όμόγλωσσους, έμειναν ξένοι 
κι Εχθροί σέ όλόκληρή τήν κίνηση τοΟ δημοτικισμού, πού μέ τό 
εύοίωνο άνθισμα τής νέας λογοτεχνίας μπήκε τόσο γρήγορα στή 
ζωή, ̂ τυφλοί στή βαθιά πληγή τής Ελληνικής παιδείας, πού βρέθηκε 
σέ τέτοιο άδιέξοδο λαβύρινθο, άδιάφοροι στήν άγωνία χιλιάδων 
δασκάλων, πού άφώιιστοι νοσταλγούσαν άόριστα τήν άλλαγή.

Μέ τόν/τρόπο πού είδαμε Εξακολουθούσαν οί άκαδημαϊκές αύτές 
συζητήσεις γιά τό άν είναι τάχα άπαραίτητη άναγκη νά γράφωμε 
άλλη γλώσσα άπό τήν καθιερωμένη, καί άν θά γράψωμε τή νέα 
γλώσσα σιγά σιγά ή διαμιάς, έπειτα άπό καιρό ή άμέσως, μέ σύστημα 
Χ«ί μέ γραμματική ή χωρίς αύτά. "Ολον αύτό τόν καιρό τό γλωσ
σικό δργανο τής Ελληνικής παιδείας προσπαθούσε άδικα— κι αύτό 
ήταν φυσικό, άφού κανείς έξω άπό τό δημοτικισμό δέν τολμούσε νά 
δεχτή άνεπιφύλαχτα τή βάση τής δημοτικής -  νά ξεσκλαβωθή άπό 
τους άρχαίσμούς τούς πιό άνυπόφορους. Οί κρίσεις τών Επίσημων 
Επιτροπών, πού έκριναν κάθε φορά τά νέα άναγνωστικά, τΐς γραμμ«.

”  Π6. π .χ .  τ ’ ακόλουθα: «Είναι άληθές ότι δέν ήθέλησα νά κάμω αύτ*? 
καί πρακτικήν χρήσιν (δηλαδή νά γράψη στή όημοτική), αλλά τοδτο ήρμήνευσα 
πρό πολλοΒ είπών ήδη κατά τό 1 8 9 2 ... δ τ ι . . .  μεταχειρίζομαι άρα όποιον γλωσ- 
σικόν τύπον εδρίσκω γνωστόν καί συνήθη, θά έγραφον καί άττιχιστί καί λατινιστί 
«πως γράφω καί γερμανιστί, άν τούτων έγίνετο δπό τών περί έμέ χρήσις». Ε ρ ο  υμ· 
β ά χερ , Τό πρόβλημα τής νεωτέρας γραφομένης έλληνικής καί άπάντησις είς '
αυτόν δπδ Χ α τ ζ ί δ ά κ ι ,  1905, σ. 643.
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τικές καί τ’ άλλα βιβλία, είναι γεμάτες άπό χαρακτηριστικά δείγματα 
γιά τίς προλήψεις τών συγγραφέων καί γιά τά δεσμά πού σφυρη
λατούσαν στή σχολική γλώσσα οί. πανεπιστημιακοί Ιδίως κέρβεροι, 
άν κάποτε ζητούσαν νά τά χαλαρώσουν μερικοί φωτισμένοι συγ
γραφείς. Τό ιδανικό τής Επιστροφής στήν άρχαία άττική έχει βέβαια 
άρχίσει νά θολώνεται, μά τό δλέθριο παραστράτημα έφερε ήδη τούς 
καρπούς του· άναγνωρίζεται πιά κάθε τόσο 'πώς δέν δπάρχουν 
σύνορα τής νέας μας γλώσσας καί τής άρχαίας, καί στ’ δνομα τής. 
άρχής αύτής άποκηρύσσονται οί πιό συνηθισμένοι τύπο ι34. Μόλις 
έκλεισαν δέκα χρόνια πού ό Μιστριώτης καί ό Εύαγγελίδης άπδ τό 
Πανεπιστήμιο δημιουργούσαν ζήτημα γιά μερικές λέξεις τής κοινής 
μας γλώσσας, πού έπρεπε νά φύγουν άπό τ’ άναγνωστικά, καί μερικά 
τελικά ν  πού έλειπαν. Στήν ίδια Εποχή βλέπομε συγγραφέα 
διδαχτικών άπό τούς δοκιμώτερους, τόν κ. Κουρτίδη, ν’ άγωνίζεται 
νά σώση άπό τήν προγραφή τούς ρηματικούς τύπους σέ - ονν, καί

94 *Eh$it μον ήγάρααε' φευκτέα ή χρήσις τής γενικής τής προσωπ. αντωνυ
μίας- άντί τής δοτ.», «έγκρίνοντες τό Ιργον παραινοΒμεν τφ  συγγραφεί.. .  τάίς 
λοιπαίς άς μετεχειρίσατο. .νά  φεόγη τά με ί= μ ε τ ά )  καί τά  αον καί μον άντί 
τών δοτ. σοι καί μοι κτλ.». ’Εκθέσεις κριτών τών διδακτικών βιβλίων τής στοι
χειώδους έκπαιβεύσεως, σ. 15, 20. Πρόεδρος έπιτροπβίας Χρ. Παπαδόπουλος, 
6  Ίοιιλ. 1897.

«Εύτυχώς ή δυστυχώς δέν δπάρχουσιν δρια βιαχωρίζοντα τήν άρχαίαν Ιλληνι· 
κήν άπό τής σήμερον δμιλουμένης καί γραφομένης. Είναι λοιπόν άδύνατον νά 
έννρή, δμιλή καί γράφη τις όρθώς τήν σήμερον δμιλουμένην καί γραφομίνην 
γλώσσαν, έάν δεν έννοή τόν Βενοφώντα καί τό εύαγγέλιον. Διά τοδτο άνάγκη νά 
διδάσκωνται τά  στοιχεία τής άρχαίας έλληνικής καί έν τοίς δημοτικοίς σχολείοις». 
Χ ρ. Π α π α β ο π ο ύ λ ο υ ,  'Γπόμνημα περί τών ’Εκπαιδευτικών νομοσχεδίων... 
1889 έπιδοθέν τφ  . . .  2 τ . ϊκουλούδη . . . Β λ .  Π α π α μ ά ρ κ ο υ ,  Παράρτημα τών 
’Εκπαιδευτικών νομοσχεδίων κτλ. 1890. σ. 1 5 . . .  (Π6. καί Χατζίδάκι: «κατήντη- 
σεν ώστε ούδείς άνθρώπων νά δόνηται σήμερον νά γράψη όρθώς ουδέ τό έλάχι- 
στον, άν μή ίχη  ικανήν γνώσιν τής άρχαίας, καί τό χειρότερον δτι ουδέ νά νοήσή 
πάντα τά  δφ’ ήμών γραφόμενα όρθώς δώναται άνευ τής γνώσεως τής άρχαίας»).

Πβ. άκόμη καί τήν άκδλουθη γνώμη άπό τήν έκθεση τής έπιτροπής τών άνα- 
γνωστικών γιά τό δημοτικό σχολείο, άπό τά 1888 (σ. 20): «Δέν είναι άμάρτημα 
ήμεΤς, οί τήν άνθηροτάτην καί καλλιεπεστάτην γλώσσαν τοΒ κόσμου Ιχοντες, νά 
τρέφωμεν τά  τέκνα ήμών μέ τσανάκια καί τσουκάλια καί τσίτσις καί ντομάτες καί 
μελιτζάνες καί αγγούρια; Δέν είναι έγκλημα νά.κατακλξίωμεν τους παίδας ήμών 
είς τό μαγειρείον έν φ έπεκτείνεται πρό τών δφθαλμών άδτών, έν γοητευτικφ 
κάλλει άποστίλβοντα, ή θάλασσα, ί  ουρανός, τά όρη, αί νάπαι, αί κοιλάδες, αί 
φάραγγες, οί λειμώνες, οί ποταμοί,"τά δάση, τά άνθη, δ ήλιος, τά  άστρα τής ίλλη- 
νικής αυτών πατρίδος; -
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νά παραπονιέται γιά τήν τυραννία αύτή τοΟ τυφλωμένου καθαρι
σμού 2δ. Βλέπομε άλλο συγγραφέα γραμματικής νά διαμαρτύρεται 
λίγο πρίν, πώς Ινώ Ιγκρίνονται γιά τό δημοτικό σχολείο τού κόσμου 
οί γραμματικές «τής λαλουμένης καί γραφομένης καθαρευούσης» 
(πού είχαν μέσα θέλω λύομαι, θέλομεν λνόμεθα, εϊθε να ήθελον 
δχει λύσει, κότα, ώ ’γαθέ, δεχήμερος, ϋστριγξ, κ ις -κ ί, 8λς, ήχοι, 
Αριατόγειτον, ό άμνός τον άρνός, Ιττεφονεύκειν, μισθούσθωσαν), 

άπόρριψαν τή δική του, γιατί είχε τάχα, κοντά στ’ άλλα, σον 'δώσα- 
μεν, δς, ή, δ, πού κατά τήν Ιπιτροπή «δέν είναι τής καθαρευούσης» 
καί πού ώστόσο τά χρησιμοποιούμε άναγκαστικά2β. Ά κόμη καί έ 
Χατζιδάκις, πού τόση εύνοια είχε δείξει θεωρητικά στούς γλωσσι
κούς άγώνες γιά μιά γλωσσική μεταρρύθμιση — μόνο πού δέν τήν 
ήθελε βαθμηδόν άλλά διαμιάς — δχι μόνο δέ βοήθησε θετικά ν’ άπλο- 
ποιηθή ή σχολική γλώσσα, μά δυνάμωσε σε πολλές περιστάσεις 
θετικά ή άρνητικά τήν άντίδραση.

Στά 1910 πολέμησε τό γλωσσεκπαιδευτικό πρόγραμμα τοΟ 
Εκπαιδευτικού 'Ομίλου, όποστηρίζοντας πώς ¿μποδιζόμαστε, νά τό 
Ιφαρμόσωμε άπό τή, σχέση μάς «πρδς τήν Ικκλησίαν, πρός τήν 
παλαιοτέραν φιλολογίαν, πρδς τήν νομοθεσίαν καί καθόλου πρός τά 
καθεστώτα ήμών» 27.

Στά 1912 ζήτησε μαζί μέ τό Μιστριώτη — γιά καλή μας τύχη 
χωρίς άποτέλεσμα— τήν Ιποχή πού ή άντίδραση προσπαθούσε νά 
έξασφαλίση μέ συνταγματική διάταξη τήν άκινησία τής έπίσημης 
γλώσσας — νά όριστή ή καθαρεύουσα καί μέ ιδιαίτερο άρθρο γλώσσα 
σχολική, ώστε νά μήν μπορή νά «διενεργήται» ή παιδεία άλλιώς 
παρά «Ιν τή έπισήμφ γλώσαη τού κράτους» *®.

15 Βλ. Κ ο υ ρ τ ί δ η ,  Γλώσσα καί ψυχή, Ά κρόπολις 29 Νοεμίρ, 1908.
58 Βλ. X. Κ υ ρ ι α κ ά τ ο υ ,  Έ λεγχος in i  τής κρίαεως τής γραμματικής τής 

δμιλουμένης καί γραφομένης έλληνικής γλώσσης, προωρισμένης διά τούς μαθητάς 
τής Γ ' καί Δ' τάξεως τών δημοτικών σχολείων, δποβληθείσης δέ είς τόν λήξαντα 
διαγωνισμόν διδακτικών βιβλίων (1908 -1904), [1904], 40 αελ.

*’ Βλ. Χ α τ ζ ι δ ά κ ι ,  Τό πρότυπον δημοτικόν σχολείον, Άθήναι 4  Μαίου 1910. 
Πβ. άκόμη τοδ IS., Καί πάλιν περί τοδ προτύπου δημοτικού σχολείου, Άθήναι 20 
Ίουν. 1910, Άπάντησις είς τά τοδ Έ κπαιδ. 'Ομίλου, Ά θ. 22 Φεβρ. 1911. Βλ. καί 
Δ ε λ μ ο ύ ζ ο υ ,  Τό πρότυπον δημοτικόν σχολείον καί οί έπικριταίτου, Δέλτιο τ. 1 
1911, σ. 14 ά.

88 Βλέπε τή οχετική συνεύτευξη στό ’Εμπρός 2 Μαρτ. 1911. «Πώς κρίνονται 
αί μεταρρυθμίσεις άπό τούς κ. κ. Μιστριώτην καί Χατζιδάκιν... .  Ή  γνώμη τοΟ 
κ. Χατζιδάκι. Ό  καθηγητής τοδ Πανεπιστημίου κ. Γ. Χατζιδάκις, δν ήρωτήσαμεν
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'  Τέλος, στά 1913, μέλος μαζί μέ τόν Εύαγγελίδη σέ Ιπιτροπή 
γιά τήν κρίση νεοελληνικών άναγνωστικών, μειοψηφήσαντας μαζί του 
στήν άπόφαση, ζήτησε νά τή ματαιώση γιά τό λόγο πώς τ’ Ανα
γνωστικά πού Ιγκρίθηκαν είχαν κοντά, στ’ άλλα καί τύπους καθώς
κάθε λογής, δόξες καί τιμές, πλούτη, φαγητά, τροφές, δλες τές.έπιθν-

μάς είπεν τά  Ιξ ή ς : Ή  έν τφ  συντάγματι άναγραφή ώς έπισήμου γλώσσης τής νδν 
έν χρήσει έχει καλώς, λυπηρόν μόνον είνε ότι δέν έγένετο λόγος καί περί τοδ άλλου 
ζητήματος, τούτεστι δτι ή χρήσις τούτης έπιβάλλεται έν τοϊς σχολείοις, έν τοϊς 
διδακτικόίς βιδλίοις, έν ταΐς άγορεύσεσι τής Βουλής καί τοίς δικαστηρίοις, έν τοϊς 
δημοσίοις έγγράφοις καί καθ’ δλου έν πάση έπισήμφ σχέσει. Τό πράγμα δύναται 
νά θεραπευθή έν μέρει άν κατωτέρω κατά τήν ψήφισιν τοΟ περί παιδείας άρθρου 
τοδ συντάγματος λεχθή δτι «ή παιδεία διενεργουμένη έν τή έπισήμφ γλώσση 
τοδ κράτους παρέχεται κλπ.». 06τω θεραπεύεται τό πράγμα τούλάχιστον ώς πρός
τά σχολεία Τό άπλούστερον θά ήτο έάν έπεβάλλετο ή χρήσις τής δρισθείσης
ώς έπισήμου γλώσσης έν πάση έπισήμφ σχέσει. . .  ΈκεΤτο βπερ πρό πάντων 
είνε άνάγκη νά περιφρούρηση τό σύνταγμα είναι τό σχολείον . . .  Τό σχολείον δπερ 
λειτουργεί έν Βόλφ στηρίζεται έπί τελείας παρανοήσεως τοδ σκοποδ τοδ σχολείου. 
Τοδτο ώς γνωστόν πάσι σκοπόν έχει νά άναθρέψη τούς παΐδας, καί καταστήση 
αυτούς Ικανούς νά παλαίσωσιν τόν άγώνα τοδ βίου διδάσκον αυτούς πάσαν τήν 
πείραν ήν δφείλει νά Ιχη  πάς πολίτης οδχίδέ νά χρησιμεύση ώς δκόνικλος εφ’ οδ 
θά πειρατιζώμεθα. ‘Ο άγρός δ μέλλων νά παραγώγη εύγενή σίτον δέν πρέπει νά 
σπείρεται μέ ζιζάνια καί αί ψυχαί τών νέων Ελλήνων, οίτινες θά κληρονομήσωσι 
καί θά αύξήσωσι τήν Ε λλάδα δέν πρέπει νά διαστρέφωνται καί άποξενοδνται τής 
Ιστορίας καί τοδ πολιτισμοδ αδτής».

Φυσικά ή άπροσδόκητη αύτή άξιώση τοΟ κ. Χατζιδάκι έδωσε αφορμή οτόν 
άντιδραστικό τύπο νά επικαλεστή καί τ’ δνομα τοδ καθηγητή τής γλωσσολογίας 
γιά τήν άνάγκη νέων συνταγματικών μέτρων «πρδς προστασίαν τής άπειλουμένης 
γλώσσης». .Έ να ς δημοδιδάσκαλος μόνο, δ σημερινός έπιθεωρητής Πειραιώς κ. 
Κοντογιάννης, τόλμησε τότε ν’ άντιταχτή στήν έφημερίδα τών δημοδιδασκάλων, τή 
Σάλπιγγα, μ’ ένα του άρθρο, «Ποδθά καταλήξωμεν», δπου έλεγε καί τ ’ άκόλουθα: 
«Είς τάς πονηράς ταύ.τας ήμέρας ή έμφάνισις καί ένός ταπεινοΟ δημοδιδασκάλου 
τολμώντός νά άντιτάξη γνώμην είς τά κελεύσματα πανεπιστημιακών κορυφών δια
τρέχει ιόν κίνδυνον νά θεωρηθή αστεία άν μή έπικίνδυνος. Τό όλιγώτερον ποδ κιν
δυνεύω νά πάθω, είνε νά θεωρηθώ πληρωμένος προδότης καί άνασκολοπιστέος. 
Ά λ λ ά  τοδτο δέν ήμπορεί νά έχη μεγάλην σημασίαν. Ή  τύχη τών άλλων συναδέλφων 
μου θά είνε χειροτέρα δν τ ό !6 ° ν άρθρον τοδ Συντάγματος άναθεωρηθή οδχί κατά 
τήν γνώμην τής Διπλής Βουλής, άλ-λά κατά τάς ύποδείξεις τών έξ έπαγγέλματος 
πατριωτών. Βλέπω είς τό σημερινόν «’Εμπρός», μίαν γνώμην τοδ κ. Χατζηδάκικαί 
τών έν έπιφυλακή φοιτητών, καθ’ ήν, πρός ένίσχυσιν τοδ ψηφισθέντος ήδη 2®ν &9· 
θρου τοδ Συντάγματος πρέπει νά προστεθή είς τό δπό ψήφισιν 1β«ν  τοιοδτον ή έξής 
διάταξις: «ήπαιδεία δ ι β ν ε ρ γ ο υ μ έ ν η '  εν τ ή  έ π ι σ ή μ φ  γ λ ώ σ σ η  τ ο δ  κ ρ ά 
τ ο υ ς  παρέχεται κλπ.» καί δτι αυτό πρέπει νά συμβή καί διά τήν γλώσσαν τών 
διδακτικών βιβλίων..‘Ομιλώ μόνον διά τήν δημοτικήν έκπαίδευσιν. Ιία ί κατά τούς
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μΐΒί καί χαρές, παράξενη καί άκατανόητη, έδειχναν την ’Ακρόπολη 
καί άλλα χειρότερα, πού είναι «άσυμβίβαστα πρός τήν Επίσημον ήμών 
γλώσσαν, κι έτσι άντίκεινται «είς τούς νόμους τού ήμετέρου κράτους» 2».

. ’Ακόμη κα! ή τελευταία κριτική Επιτροπή τών άναγνωοτικών 
τοΟ δημοτικού στά 1914 δέν κατώρθωσε νά παρουσιάση ξεκαθα
ρισμένο γλωσσοεκπαιδευτικό πρόγραμμα καί άναγνωστικά μέ γλώθσα

κειμένους νόμους ή έπίσημος γλώσσα τοΒ κράτους είνε τό ιδεώδες πρός δ φ έ ρ ε 
τ α ι  τό πλήρες δημοτικόν σχολείον,δέν είνε όμως καίέκείνη, δι’ ής δ ι ε ν ε ρ γ ε Γ -  
τ α ι  ή διδασκαλία. Κατά πόσον ό σκοπός οδτος κατορθοΒται ή δχι ό κ. Χατζηδά- 
κης γνωρίζει καλύτερον έμοΒ. ’Αναγνωρίζει όμως δ κ. Χατζηδάκης, δτι καί ή δλη 
Αποστολή τοΒ δημοτικοΒ σχολείου δέν έπιτυγχάνεται σήμερον παρ’ ήμίν, καί 
δι’ «λλας μέν αίτιας, Αλλά κ α ί  Ινεκα τής γλώσσης. Άφοδ λοιπόν σήμερον ή 
γλώσσα κατά τήν κοινήν όμολογίαν Αποτελεί έστω καί μικρόν πρόσκομμ« εις 
τήν πρόοδον τοΒ δήμ. σχολείου τ ί  θά γίνη δταν ε!ς ώτα νηπίων κ«ί θηλαζόντων 
θά άπευθυνώμεθα είς τήν έπίσημον γλώσσαν τοδ κράτους;

»Φαντάζεσθ» που βαίνομεν; έγώ μεγαλυτέραν Βαβυλωνίαν δέν φαντάζομαι. 
Ά λ λ ’ οδτε καί μεγαλύτερον δυστύχημα διά τούς ταλαιπώρους μαθητάς μου. Μέ 
πολύν πόνον ψυχής διαγράφω είς τήν φαντασίαν μου τό έξής πρόγραμμα διδα
σκαλίας : 8  -1 2  λεκτικοί Ασκήσεις, 2  - 5 προσευχή δπέρ άναθεωρήσεως τοδ Συν
τάγματος. Είνε τόσον καταφανές τό ζήτημα ώστε μόνον στενοκέφαλος ήμπο- 
ροΒσε νά προβλέπη κίνδυνον συνταγματοποιήσεως αδτοδ. Καί δμως βλέπω μερι
κούς κινδύνους δλικωτέρους έκείνων ποΒ βλέπουν είς τό Πανεπιστήμιον . . . .

• Τολμώ νά έπικαλεοθώ τήν προοοχήν τών συναδέλφων μου έπίτοδάπειλοΒντος 
τήν δημοτικήν έκπαίδευσινκινδύνου. Τολμώ νά κρούσω τόν κώδωνα καί τοδ προ- 
σωπικοδ μας κινδύνου. .’Επειδή—κατ’ άναπότρεπτον φυσικήν άνάγκην—δέν δυνά- 
μεθα νά έφαρμόσωμεν τήν χυοφορουμένην συνταγματικήν διάταξιν, ταχέως θά 
δποστώμεν τάς συνεπείας τοΒ νόμου., Αέν θά χρειασθή οδτε βαθμιαία έκκαθάρισις 
νά γ ίνη  διότι ε Ο τ υ χ  ώ ς ένσωτηρίφ Ιτει 1911 πάντες οί Έ λληνες δημοδιδάσκαλοι 
δέν θά δύνανται νά «διενεργώοι τήν διδασκαλίαν έν ίπισήμφ γλώσση».

παρεκάλουν λοιπόν τούς συναδέλφους μου—καί έκείνους άκόμη, οίτινες έν ■ 
20φ αίώνι ένόμισαν, «τι έδικοκοδντο νά στιγμα'τίσωσιν τόν πληρεξούσιον τοδ 
Έθνους κ. Λεμερτζήν—δπως ζητήσωμεν ίρμοδίως καί δνευ διαδηλώσεως τήν 
προσθήκην είς τό ;6»ν δρθρον καί τής κάτωθι διατάξεωςι «Απολύονται τής δπη- 
ρεσίας πάντες οί Έ λληνες δημοδιδάσκαλοι, διότι είτνχ&ς είνε ανίκανοι νά συνεν- 
νοηθώσι μέ τούς έξαετεϊς παίδας έν τή έπιοήμφ γλώσση τοδ κράτους». Στό ίδιο 
φύλλο διαμαρτύρεται καί ή σύνταξη τοδ περιοδικοδ γιά τό' μακαρονισμό καί τήν 
“πνευματική Ασφυξία» πού γύρεψαν νά έπιβάλουν στό δημοτικό ίδίως σχολείο, 
«ένφ δ δημοδιδάσκαλος δέν δύναται ή νά συνεννοήται μετά τών μαθητών του διά 
τής μητρικής των γλώσσης·. Σάλπιγξ, 1 6 -2 8  Φεβρ. 1911.

Βλ, Χ α τ ζ ί δ ά κ ι ,  Έκθεοις περί τών είς τήν κρίσιν ύποβληθέντων νεοελ- 
ληνικών Αναγνωσμάτων, Έφημ. Κυβερν. τεΒχ. β, άρ. 68 (καί 67, 78, 83, κτλ). Βλ. 
καί Π α ν τ ε λ ά κ η ,  Νεοελληνικά παράδοξα ήτοι έπίσημος Ιλεγχος τής περί τών 
νεοελληνικών Αναγνωσμάτων κρίσεως 1916, 29 σελ.
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κανονισμένη καί γραμματικώς ένιαία, οδτε οί συζητήσεις τών μελών 
τής Επιτροπής δέ βοήθησαν νά δοθή Επιτέλους ένας τύπος σχολικής 
γλώσσας. ’Από τό ένα μέρος ό καθηγητής Ν. Χατζιδάκης παρατηρεί 
σαστισμένος σ’ ένα άναγνωστικό τύπους καθώς els τά έαντων δωμά
τια, Χνα ίξααθενώσωμεν, διά τριβών, κλίνει τήν κεφαλήν κατά τον 
έδάφονς, era βλωμόν, γραμμένα στό ϊδιο βιβλίο πού λέει δτι «δμι- 
λοΰμεν γλώσσαν κοινήν, τήν όποιαν μανθάνομεν έ* νηπιακής ήλικίας 
άπό τών χειλέων τής μητρός, έν μέσψ τών τρυφερών της φιλημάτων» 
(τό βλωμός! τό όιά τριβών ! Ό  εισηγητής τών άναγνωστικών 
γιά μιά άλλη τάξη, δ κ. Ζαμάνης, συνηγορεί μέ τόλμη γιά κάποια 
μικρή άπλοποίηση τής σημερινής καθαρεύουσας. Κατηγορεί μέ τό 
δίκιο του τήν «άνωμαλωτάτην γλωσσικήν μορφήν» καί γίνεται συνή
γορος «πάσης φρονίμου (καί «ήδη δπό τού μεγάλου Κοραή Επιδοκι- 
μασθείσης») προσπάθειας πρός εισαγωγήν τών «σπερμάτων» τής κοι
νής δμιλουμένης γλώσσης είς τόν γραπτόν ήμών λδγονκ ΓΓ αύτό 
θεωρεί κείμενα μέ άνακατωμένη άπειρδκαλη γλώσσα «έπιζήμιον δια- 
βολήν» τής προσπάθειας αύτής. Ά π ό  τό άλλο μέρος δ εισηγητής 
άλλων βιβλίων, δ καθηγητής I. Μεσολωράς, ύποστηρίζει, μέ τό δίκιο 
του καί αδτδς, πώς σύμφωνα μέ τό νόμο καί τις καθιερωμένες άνάγ
κες, είναι άδύνατο νά έγκριθούν άναγνωστικά καθώς τής κ. Καζαν- 
τζάκη, μέ τή νεωτερική τους γλώσσα, Εκεί πού μάς χρειάζεται καθα
ρεύουσα άπλή, δμαλή, ώραία, δρθή κι εύγενική, χωρίς ξενισμούς. 
Τελευταίος δ πρόεδρος τής Επιτροπής, εισηγητής κ ι αύτός, δ καθη
γητής Ν. Πολίτης άντιπαρατηρεί πώς δποια γλώσσα κιάν παρου
σίασαν τ’ άναγνωστικά τού διαγωνισμού, ύπάρχει «ή παρεχομένη 
δπό τού νόμου. . .  Εξουσία τής διορθώσεως τού λεκτικού» καί δτι 
«ή τοιαύτη Εξουσία τής Εποπτικής Επιτροπείας δέν θά παραμείνη 
άργή καί άδρανούσα».

Τούς καρπούς πού έφερε ή γλωσσική αύτή Ιποπτεία τοδ τελευταίου διαγωνι
σμού τών Αναγνωστικών τούς έχομε στή γλωσσική μορφή τών άναγνωοτικών τοΒ 
1914, καθώς κανονίστηκε Αποκλειστικά άπό τόν κ. Ζ. Ζαμάνι ] ,  μέλος τής κρι
τικής έπιτροπής, πού βίχ* καί τήν Ανώτερη έποπτεία τής γλώσσας τών 
Αναγνωστικών μέ Αποφάσεις δποχρεωτικές γιά  τούς συγγραφείς. Γιατί σύμ
φωνα μέ τήν Απόφαση τής έπιτροπής καί τήν Απόφαση τοδ δπουργοΒ «περί 
έγκρίσεως τών άναγνωοτικών βιβλίων τής δημοτικής έκπαιδβύβεως» (Έφημ. 
κυβερν. 9 Αύγούοτ. 1914, άρ. 221), γιά νά γίνη ή περαιτέρω έκτύπωσις τών 
βιβλίων αύτών «οί συγγραφείς δποχρεοΒνται νά έπενέγκωσιν δπό τήν έπίβλεψιν 
τής έποπτικής έπιτροπείας πάσας τάς διορθώσεις καί μεταβολάς, δσας προτείνει 
ή κριτική έπιτροπεία*. Γιά νά κριθή καλύτερα ή γλωσσική έξέλιξη τών Αναγνω-
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στικών τοΒ δημοτικοΒ μας σχολβίου, παραθέτω έδώ μαζί μέ τή γνώμη τοΒ κ 
Μεσολωρβ γιά τή σχολική γλώσσα (Α), μερικά δείγματα Από τή γλώσσα τών 
Αναγνωστικών (Β).

A . 'Β  γνώ μ η  τον  m. Μ εαολαρα.

Πρό τής κρίσεως τών άνω βιβλίων Ιλαβον δπ’ δψιν πρώτον τ*ν Από 11 
στ?υ°1912 Í  1006 κ ^ Ι ο Λ  ^  Κ',βερν-ήοβως, φυλ. 208, τής 30 Αυγού-
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Γ \ 6 ?rn i αν“7νώσβως τών βιβλίων τούτων νά Αποκαθαίρηται τό λΓκτ^κύν κ«[
r L ^ l ^ L ^ 3^  θη3“ϋρδ€ τδ ν  ^ληνοπαίδων, άναπτυσσομένης τής . γλωσσικήςουνειδήσεως καίμορφουμενου τοΒ λεκτικού αύτών ύφους. Πάνδτ ι Ικτ ί -
Ϊ  ^ α  ώ Τ α ^ ν; γκναΤ : - κ0ίςκαί  « « 1 1 , i  ®uγ ε ν o u ς γλωσσης, διακρινόμενον διά τήν δ ρ θ ο έ π ε ι α ν
ί ,  τ« Α-Α 11 * · * Τ  ? Ρ τ9,( Ύλωσ°™ δέ τών Ρι6λίω'’ τούτων δρίζονται καί έν τή Απο 11 Αυγούστου είσηγητηρίψ έκθέσει, περί ής άνω είπομεν έν οελ 999
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Β . 'Β . γλώσσα τών Αναγνωστικών τοΰ 1914  (δείγματα).

‘Β  αϋξηση κ α ί ή  αναδίπλωση.
Α α  30. ηύχήθη 21, ήκουσ*22, ηύλει22, ηδρα23—Αγρός Ισπαρμένος 33, έοπαρ- 

μένος 34, τούς εσπαρμένους Αγρούς 34, στολισμένος 34—Α β. καί κατοικοδσβν 
3, διηγείτο 3, ήκουε 6, συνέατησεν 6, ένέγραψε, 6, ηύχαρίστησεν 6, έξεπληρώθη 6, 
έπερικύκλωσαν 7, εδρβ 8, ηδραν 22, ήσπάσθή 8, έπεριπάτει 8, περιπατοΒσε 11, 
κατήντησα 9. Αγαπούσα 9, δέν μοΒ άρεσαν τά  γράμματα 9, ήρεσκεν (ή γάτα) 10, 
έπβριποιοΰντο 10, παρετήρουν 11, ήρχιζον 11, ηύχαριστοΒντο 11, εύχαριστείτο 41, 
ένθυμοΒντο 12, ήτοιμάσθη 12, έντρέπετο 13, ήλασσε 18, ήνοιγε 19, έπέπληξαν 22, 
Αφάνισαν 22, παρατηροΒσε 23, παραξβνεύθηκε 24, έξακολουθοδβεν 26, δπεχώρει 31, 
έπικρατοΟσε 68—κτισμίναι 27—Β. μοδ ήρεσκε 3, έπερίμενε 4, ήκουσεν 7, μέ 
παρηγοροΒσαν 12, μέ ήξίωσες 12, προητοίμαζε 13, έπρδσεχα 15, ήναπτε 19, παρα- 
καλοδσε 19, έξηπλώθη 20, ηύρα 23 Ανεποδογύρισα 24, προσβπάθησα 24, ένθυμή- 
θηκε 24, άνεστέναξε 24, μετεχειρίσθηκα 24, Αρχίσαμεν 3.1, ήρχίσαμεν 32, κουρά- 
σθηκα 32, ήκολοόθησα 35, έξηπλωμένος 17, Ανοιγμένα 20.

Δ. προσβπάθησε 8,-περιεκύκλωνον 20, έπρόβαινον 20, έπρόδωκε 21, Ινεθυμή- 
θην 22, ένθυμούμην 24, περιέπαιζαν 24, περιεποιείτο 28, -παρηκολοοθοΒμεν 84, 
ήναφεν έν σπίρτον 8, άργησα Απόφε 9, ήκουσε 9, διατί ήργησες 9, ήνοιξε καί 
ήπλωσεν 11, ήκουε 11, έξηπλώθη, 11, ήμελξε (τήν αίγα) 10, ήστραψεν 85.

Ε . ένεθυμοΰντο 5, μάς ένεθύμιζε 21, τί ένεθυμήθης 81, θυμήθηκα 169, προ- 
σεπάθουν 33, περιβμάζβυον 58, δέν περιεμένομεν καλά ν’ άπομακρονθή καί έφεύ- 
γομεν (==δέν περιμέναμε καλά  κ α λ ά . . . )  61 έπερίμενε 82, μάς έπερίμεναν 38, τά 
’Ιωάννινα. . .  μάς περιέμβνον 204, οί Τοδρκοι δέν μάς περιέμενον 204, έπρόσθεσεν 
28, δταν είσερχόμβθα (αναύξητο, Ζ 89 είργάζοντο) 48, έπρόβαλλον 48 έγκαινιάσθη 
52, δέν έπρόφθανον 62, προύχώρουν 133, έπροχώρει 171, ή καρδία μου ήλάφρω- 
σεν 63, τά  βουνά Αντελάλησαν 204, καί κατοικοδσες 17—συγκεκινημένος 9, 
στρατοπεδευμένον 28, ριγμένα 47, κτισμένα 47, δ δρόμος.ήτο έσπαρμένος 62, τά 
βουνά ήσαν σκεπασμένα 63, δ ήλιος ήτο σκεπασμένος 64, έμπερδευμένους κόμ
βους 88, έξηπλωμένος 103, σταυρωμένα 104, έθυσίαζεν είς τούς . θεούς έστεφα- 
νωμένος 115.—Ζ . ήρχιζε 4, άφηνον.12, ήτοιμαζόμεθα 104, περιεπάτει 5, έσυμ- 
φωνήσαμεν 7, έπεριμέναμεν 61, περιέμβνον τήν νύκτα 90, τόν περιέμβνε 93, 
σάς περιεμένομεν 104, έπροχώρησαν 13, προύχώρησεν 241, προσέθηκε 61, πβριβ* 
κύκλωνουν 78, παρήτηοε 91, ήψήφησε 241—σταυρωμένα 15, ψάθα έστρωμένη 61.

* 0  π α ρα τα τικό ; τών βαρντόνων κ α ί ό αόριστος.
Α β. έχάϊδευον καί ϊπαιζον 10, Ισυρον τήν γάταν 10, δέν έθύμωνον 11, έπαι- 

ζον 15, έτρεχαν 17, τόν ¿φώναζαν; ηδραν 23, έβάδιζαν 27, Ιψαλλον 40, έτρεχαν 
69. — Β . τί νά Ιλεγον 14, έπρδσεχα 15, έφώναζάν 19, έσκέπαζαν 19, έπανήλθαν 
22, έξέδαλα 22 — Ζ*. έβαζαν κρασί 137 — Δ. έσκέπάζον - . .  άνέβλυζον . . .  έγέμι*

30 Τά γράμματα Α α, Α β, Β, Γ, Δ, Ε , Ζ, σημαίνουν τ’ Ακόλουθα βιβλία: 
4 α = Δ . ’ΑνδρεΑδου,  ‘Ελληνικόν άναγνωβματάριον πρός χρήσιν τών μαθη* 

τών τής πρώτης τάξεως τοΒ δημοτικοΒ σχολείου. Μέρος πρώτον Άλφαβητάριον, 
έγκριθέν κατά τόν νόμον ,ΓΣΑ' διά τήν τετραετίαν 1914 -1918 40, σ#λ· Έ κ δ . Μ. 
Μ. Μαντζεβελάκης.—Α β = Α . ‘ΑνδρεΑδου,  ‘Ελληνικόν Αναγνωσματάριον κτλ., 
γ ιά  τήν α’ τάξη μέρος β’, 1914, 73 σελ.—ϋ = Γ .  Κ α ζ α ν τ ζ ά κ η ,  Οί τρείς φίλοι 
κτλ-, Αναγνωστικό 6' δημοτικοΒ, 128 σελ. 14.—Γ = Τ .  Κ α ζ α ν τ ζ ά κ η ,  Τά δύο 
βασιλόπουλα κτλ., αναγνωστικό γ ' δημοτικοΒ, 1914, 160 σελ. — Καζ αν -  
τ ζ ά κ η ,  Ό  νέος γεωργός κτλ., Αναγνωστικό δ' δημοτικού, 1914,200 σελ.—-Ε—Γ. 
Κ α ζ α ν τ ζ ά κ η ,  ‘Ο στρατιώτης κτλ., Αναγνωστικό ε' δημοτικοΒ, 1914 (διωρθ. 
1916), 212 σελ.—Ζ = Γ .  Κ α ζ α ν τ ζ ά κ η ,  Ή  μεγάλη ‘Ελλάς κτλ., Αναγνωστικό 

δημοτικοΒ,,1914, 250 σελ. Στίς Ανατυπώσεις τών βιβλίων αύτών παρουσιάζον
ται κάποτε Απροσεξίες πού φυσικά δέν μποροΒν νά μποΒν σέ λογαριασμό τοΒ πρώ
του κανονισμού.



ζον . . .  έψαλλον 3, έπήγαινον... έξερρίζωνον, 4  μερικοί χωρικοί που τόν είδον 
είπον μεταξύ των 9, όσον όλιγώτερον έμύριζον τόσον περισσότερον έφούσκωνον
11, αί ίβνδρομολύχαι έζάρωνον 12 ο( αξιωματικοί έκύτταζον 84, άς επήγαινα 8 
άς έχανα 5, όταν ήλθα 11, ήλθαν 18, έφευγαν 24, έξέφραζον 19—®.ήθελα 3, άφηνα 
4, Ικλαια 4, έπήγα 6, ίλεγον τ( νά γίνωμαι 5, επήγαινα 6, δέν δπήρχον 9, μέ 
ένανούριζον 10, κάπου θά είχον αφήσει 10, Ιφαγαν 20, έφύγαμεν 24, όταν 
δταν θά έστρατοπεδεύομεν 25, Ιπρογευματίζομεν. .  . έχαιρέτιζον. , . μάς έφώνα- 
ζ ον . . .  ώργωνον 27, θά Ισπειρον . . .  θά ίσκβπτον καί θά έφύτβυον 27, έξεκαρφώ- 
νομεν τά πόδια μας άπό τήν λάσπην 27, δέν είχομεν δρεξιν 28, τους έκυριεδομεν 
29, άν μάς ίλεγον 84, ίκαμνον 58, έτρεχον 58, έσφύριζον ή έτραγούβουν 58, ϊπαι- 
ζον . . .  έτρεχον, έσφύριζον έπέτων πέτρας καί περιεμάζευον τό ποίμνιον 58, επή- 
γαινον 59, δέν έπρόφθανον 62, θεέ μου έλεγα άπό μέσα μου. . .  Πβ8 νά τό ήλπιζον 
62, τ ί Ικαμνον (έγώ) 66, είσήλθομεν 66, έκλαιον 103, τφ  έλεγον 104, τ ί έκαμα
12, ίκαμνον ώς μεθυσμένος 105, δέν είχον περάσει δύο λεπτά 111, τά  χιόνια μάς 
έδερναν, τά  κανόνια μάς έστελλον. . .  122, έάν έδάζαμβν 129. — Ζ . τά  σύννεφα 
είχον διαλυθή 3, οί σπουργίται άνέδαινον. . .  έτίναζον 3, Βφαινον 8, έπλήρωνον 
12, τούς έτούρκευον . .  έπήγαινον είς τό σχολείον . . .  άφηνον . . .  έπαιρνον 12, 
έπηγαίναμεν 15, όπέφερον 19, έγαύγιζον 27, έφωνάζομεν 90, θά έχάνομεν 10, 
τό ήξβυρον (α ' έν.) 105.

Ό  παρατατικός των περισπωμένων.
Αβ. κατοικοδσβν 3, ώδηγοδσεν 3, έτραγουδοΟσβ 5, έπήδα 8, έπεριπάτει 8, 

περιπατούσε 11, άγαποδσα 9, - οδσε 10, ήγαπώντο 80, παρετήρουν 11, παρατη
ρούσε 23, έγελούσαν 11, έτραγουβοδσαν 12, ήμποροδσε 13, έκτυποδσε 17, άναζη- 
τοδσε 20, έξακολουθοδσεν26, έπικρατοδσε 68, έκοιμώντο 68, (κοιμούνται Δ 15, Ε 47). 
— Β . Έκρατοδσε 4, έπροχωροδσεν 6, μετενόουν 9, έχοροπήδα 11, έσιωποδσα 18, 
έπέτων 16, έφυσοδσε 19, έβόγνα (Ó άνεμος) 19, παρακαλοδσε 19, εκολλοδσάν 20, 
έκοιμώμεθα 28, έπερνούοαμεν 33, έκοιμάτο 15.—Γ . έπεριπάτει 3, επέτων 8, άντη- 
χοδσαν 4, εξεκίνουν 8, έπλημμύρουν τ ά  μάτια 15, τήν ώραν πού έπερνα άπό το 
σχολείον 104 έτραγούδουν 118.—Δ. άντήχουν 4, έτραγούδουν 4, ώδήγει 5, έγέλα
6, μ’ έγελοδσαν 24, παρεκάλουν 24, τήν έτσίμπων 32, ό νοδς του έπέτα άλλοδ 10, 
έπέτω ν. . .  έταιμποδσαν 20, δταν έπέρνων. . .  έμβήκα 23, έχοροπήδα 24, έπεινοδοα
7, έπ*ιν©8σ·ς._.. δέν Ιζήτεις 7, έζη 11, ήμποροδσε 11, έκελαδοδσε 12, δεν Ικελά- 
βει 13, έπωλοδσα 19.—Ε. έτραγούδουν 6, έμέτρουν τάς ήμέρας 6, κατοικούσες 
17, έπήδα 17, έπροχωροδμεν 29, δπως ήμπόρουν 27, δεν ήμποροδσε 111, έφίλουν 
τά δπλα μας 39, έπέτων καί έκελάδουν 32, άντήχει 33, ώδοιποροδμεν 33· έξεκί- 
νει 68, έφίλουν τό χώμα τό δποίον έπάτουν τά πέταλα τοδ άλόγου 60, Ιπέρνα 61, 
έτραγούδει 62, ήγρόπνουν 63,'έπηδούσαμεν κ«1 έτραγουδούσαμεν 75, θά έπερνού· 
ίαμεν 87, έψηλάφει 112, έσιώπων 118, συνηντώμεν 115, έπλημμύρουν τήν γήν 122, 
θά τήν έλησμόνουν 173, έπολέμει 173.—Ζ . έκελάδουν (οί σπουργίται) 3, έκέντων
8, τάς έκυνήγουν οί Τοδρκοι 78.

‘Ο πα&ηχικός αόριστος.
Α·α· ηύχήθη 21.—Α β. έξεπληρώθη 6, ήσπάοθη 8, ήτοιμάσθη 12, τής έχρειάσθη 

20, παραξενεύθηκε 24.—Β . έπιάσθηκα 19, έχαθήκαμεν 20, έξηπλώθη 20, έπετά- 
χθηκεν 27, έσυλλογίσθην 29, Ισώθημεν 30, κουράσθηκα 32, ένθυμήθηκα 82, έσκέ- 
φθην 84, Ιφοίήθημεν 34, έντράπη 34, έλύθη 38, εσηκώθην. 39—Γ . άναποδογυ- 
ρίσθησανδ.—Δ έξηπλώθη 11, κατέβη 12, »σηκώθηκες κτλ.

Ί Γ  νποταχτική κτλ.
Α β· άρχίζουν νά κτυπώνται μέ τά κέρατα 31, — Β . νά κατοικοδμεν 52, άν 

θά ήμποροδμεν 58—άν δέν επιτύχετε 57—Γ . μή λησμονώμεν 100~ νά  έργάζηται62, 
νά δπερασπίσητε τό χώμα μας, τά σπίτια μας 66, νά ένώνβτ* 99, νά γράφετε 123, 
θά ϊδετε 126, μή τρομάξητε 142, τί περιμένωμεν 162 — Δ. άρχίζει νά χάνεται 3, 
θά τό Ιδητε. . .  δταν μεγαλώσετε . . .  νά έχετε 31, μή νομίβητε 91, νά χάνεται 105, 
νά συνηθίσητε καί νά μάθητε 106, θά σάς γυμνάζη νά τρέχητε, ν' άνεδαίνητε. . .  
ν άντέχητε. . .  νά στρατοπεδβύητε, νά μαγειρβύητε, νά σηκώνητε . . .  νά δένητε·. .  
νά κάμνητε πολέμους. . .  νά τρέχητε ν’ άνακαλύπτητε τόν εχθρόν καί νά γυρί-
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ζητε . . .  ν’ άναγγέλλητε .... δι’ αύτό καί σάς δνομάζουν προσκόπους 148. — Ε, 
ν ' άφηγοδνται, νά κινούνται 28, νά ήμποροδμεν 25, νά ριγώμεν 27, θ’ άγρυπνώμεν 29, 
νά επευφημώμεν 30, νά δμιλώμεν 118, μή φοδώμεθα 188, ήρχιοαν νά παραπονώνται 
192—θά ϊδητε 127, πηγαίνετε νά συναντήσετε. . .  νά πολεμήσετε.. .  νά.πάρετε τό · 
δπλον σας καί ν’ αγρυπνήσετε 33, νά μέ άφήσετε έδώ, 45 νά μήν άπε\πίζεσαι 18, 
νά στέκεται 111—Ζ . θά ένθυμοδνται 60, νά έκτελώμεν 66, νά διηγούμαι 172 νά 
λησμονώμεν 242—θά ϊδητε 19, νά. μετατοπίζετε 27, νά μάς συγχωρήσετε 61, 
νά φύγετε 62, θά πάρετε 62, άν βέν άρνηθοδν 90, τί κρίμα δτι θά μείνητε 101, νά 
μέ συγχωρήσητβ 101, καθίσατε νά πάρετε- ένα καφεν καί βεβαίως θά μου κάμητε 
τήν χάριν νά μείνετε απόψε είς τό πτωχικόν μου 102, θά μοί παράσχητε 128, θά' 
μοί έπιτρέψητ* 128, νά τοίς τά  έξηγήσητε 128. '

Ό  πα&ητικός Αόριστος ΰποταχχικής των περισπω μένω ν.
Β . νά χαθώμεν 25, νά κοιμηθούμε» 28, νά έργασθώμεν 31, τί νά φοβηθοδμεν 32. 
Προσταχτική. ’ _
Γ . έβγα 42. — βοήθησε 8, άρχισε 11, άνάδα 67, προσευχήθητι 111. — Ε. - 

προσπάθησε 19, βοήθησε 51, ακέψου 29, αναπαύσου 104, φαντάοου 118. — Ζ. 
άκουσον 23, κύτταξε 96.

Β. πηγαίνωμεν 80.—Γ . μή ταράττεσθε65, μή λησμονήτε 6 5 . - 4 .  πηγαίνωμεν 
γρήγορα 21, μή χάνωμεν στιγμήν 75, πηγαίνωμεν 112. — Ε . μήν έντρέπεσθε 75, 
μή φοβήσθε 41, μή στενοχωρήσαι 41, μή λησμονείτε 87, νά μή άπελπίζεσθε 104. 
— Ζ. μή λατρεύης 168.

Ρήματα σε · ονν,-ονσι, -  ωσι.
Αα. πετώσιν 14.—Α β. νά τόν περιπαίζουν 13.— Β. νά πετοδν 4· — Δ. ποίαι 

έλπίδες απομένουν 114 τίτλος, νά καταστρέψωσι τό δάσος 115 τίτλος, διά νά μή 
τόν ταράττωοιν 158.—Ζ . θερμαίνουν 3, περνούν 10, ζώσιν 19.

Ρήματα σε ■ ώνω,
Ε . διασταυρώνονται 26, χιλιάδες όδίδων διασταυρούμενοι 64, συμπληροί 68, 

διπλώνεται 80.—Ζ . ή νέα γενεά ή δποία πληροί τώρα τά  σχολεία 242.
Ρήματα a i  ■ μι.
Α β . έπετίθεντο 60.—®. έκρήγνυνται 24, έκρήγνυται 64, δπέστη 98, θά ικάθη· 

μαι 1 0 4 . - 2 .  κρέμανται 12, έκρέματο 61. ι
Μ ερικοί ρηματικοί τύπ οι. , .
πάω , π α ς  κ τλ .. Β .,θά πάω 11, θά πφς μέ τόν θείον σου 14, θά πψς 58. — 

Γ . έφυγε, πάει 66.—Δ. μή μέ πψς 7, τώρα θά δπάγωμεν 19.-ι-®. ποδ θά. μάς πάη 
43, θά τούς πάμε 58.

λ ε ς : Γ. άλλοδ νά τά  λές αύτά 66.
ά κονρ; 4. άκοδς έκεί 9.—®. άκοδς εκεί 124.
πες, πέστε, (&ά) π ω  κτλ. : Α β. είπέ 20. — Β . πές μου 4, πές μου 4, είπώ 

20 — Γ . τρεξατε καί είπατε 65, πές 72, πέστε χαιρετίσματα είς τό σπίτι .μου 
καί δώσατε 141.—Δ. πές μας 83.—®. νά σάς εϊπω 88, δεν θά τδ είπώ 170, πώς 
νά σάς πώ 104, πέστε μου, κύριε λοχία 110, είπέτεμου τήν άλήθειαν, κύριε λοχία 
113, θά μοδ είπήτε 129, πές μας 51, 170, 171, 171, νά σέ. ΐδουν 109. -  Ζ .  θά

"Τ ές, (và ) δή κτλί : Α α. ίδέτε »να βώδι 11.— Α β. τί νά ϊδη 13, γιά δές 13. — 
Β . θά ίδωμεν 5 3 . - Γ. θά ίδήτε 97.—Δ. ίδέτε τον 5.

Ή  κλίση τ&ν ουσιαστικών.
Α α . δ^ οί καμπάνες, 34, λαμπάδας 35, οί καμπάνες 35, αί δγκυραι 35, τάς ·

* ε) ή μήτηρ τής μητέρας μας 13, πατήρ 13, θυγάτηρ 13, κόραξ, ίέραξ, δρτυξ, 
γύψ, μύρμηξ, άλώπηξ κτλ. 18, τά  δγιά παιδιά 17. , · ; ,

Α β . 6) όλίγας ώρας 5, πόλλάς φοράς δ γέρο-Λάζαρος ίτμ θά ς ώδηγοδσε 8, 
πολλές φορές (ή μητέρα μου) 9 , πολλάς φοράς (δ Άνδρέας) 23, γειτόνισσαι 30,
δ ύ ο  πεταλοδδαι 49, άχλαδέα 25, καρδερίνας 25, κάμπας ,25.-

' δ) πλησίον ένός τοίχου είναι ή βρύση 15, πού καί πού δέ καί καμμίαν βρύση 
28, μίαν ήμέραν τής άνοίξεως 49.

Ή  σχολική καθαρεύουσα στά τελευταία χρόνια - 113



■ ε) θυγατρός, δρόμος ευθύς 26, αίγες 35.
■ Ό  τής άμπέλου, φιλόνεικοι αίγες 30, Ασβεστον 43.

Β . α) τοδ γεροναύτη 17.
6) πολλάς φοράς 13. έχαθήμην ώρας δλοκλήρους 17, τές βάρκες 21, τάς 

αντλίας- 20 ,'μπανάνες .28, κομματιασμένοι 30, άποθήκαι γεμάται 30, μυρωδιέο 38. 
σαδραι 35, πεταλοδδες 35. 

γ) θαλάσσης 11.
- ε) πατέρας 4, γλυκύ άεράκι 28, άβαθες ρεδμα 33, ή χάρις οοΒ έγινε 5 2 .' 

ζ) τήν Αμμον ,25. .
Γ . α) είς τοΒ ζαχαροπλάστη 117.

* 6) νά έγκαταστήση μελίοσας 120, πάρετε σχοινιά καί Αλυοσίδες 133, τάς τρέλ·
λοις 9 9 . ,

δ) τής δύσης 60* (τής Ανοιξης Ζ·56*>.
ζ) μία κακή βάτος 5, τά φορέματά ο ου έπιάνοντο άπό τούς βάτους 5.

{■ ' Δ . α) ένός σπουργίτου 94.
6) σ’ έπεριμέναμεν τόσας ώρας, πίνες 12, βελόνες 24, δραχμάς 24, πεντάρες ·

24, ώραίας Ιστορίας 28, αί πάπιαι μου 28, μέ μαργαρίτες κίτρινες 88, παπαροδ-
ροδνες 88, Ανθη λεμονέας, 80, Αμυγδαλή 87, μορίας 105. 

γ ) ν’ Αποθάνης τής πείνης 7..
6) ό Ανεμος τής άνοίξεως 87, ή βρύσις μας 22.

- . Λ *). δστελλα τής μητέρας μου 24, ή μητέρα 32, τοδ πατρός της 9 ,. (δ) Ανδρας 
19, γλαδχες 89, δφις 157, όφεων 157, ορνς έσκίπαζον τούς βράχους 3.

' - ί )  μ ΐ  τάς πλατάνους 22, αί βιναβλύζουσαι κρυστάλλινοι πηγαί 89.
■ Β · ί )  βελόνας 25, λίρας 7, ήμέρας 6, οίπαπαροδνες 39, καθρίπτας 47, σοδστες

58, τάς λασπωμένας οτολάς μας 61, παραμάνες 88. 
γ) τάς ήμέρας τής πείνης 87.
ε) ή μητέρα μου 8, ό πατέρας του 8, τοδ πατέρα μου 7, δεκανέα (κλητ.) 110, 

πατέρα (κλητ.) 109, Κρής 168, Σαλαμίνα 61 *, ίόχρουν άχλύν 11, δσφύν 47, άπό 
δρδς'83, ίλύν ;88, τό πόδι Από τό γόνυ 105. 

ζ) κατά τάς Απόκρεώς 194.
Τ ό  τελικό ν.
4.α., όλίγον νερόν 38, Ασπρον 88, χονδρόν καί ώς Αγκιοτρον γυριστόν 39, είς 

-τό φοάκτη 40, Αμυαλο χωριατόπαιδο, είς τό φρΑκτη 40.
Δ β. ήτο ευτυχισμένο παιδάκι, είχε πρώτα πρώτα τήν Μαρίαν, τήν καλήν του 

1 άδελφούλ^ν 4, κάθε φορά 4, μέ προθυμίαν ένέγραψε τόν. Άνδρέαν είς ένα μεγάλο 
. βιβλίο . . .  θρανίον 6, δ Αγράμματος . . .  σάν τό άπελέκητο ξύλο 9, δέν κατείαίνο- 

μ ε ν . . .  νά παίξφμεν όλίγον με.τήν γάταν μας 10, χαριτώμένον ζώον 10, ποίον 
τραγουδάκι 12, έμάθαμεν ένα εδμορφο τραγουδάκι 14, σκυλάκι μαδρο 17, ένα 
μεγάλο κομμάτι τενεκέ 17, τενεκέν 18, ματωμένον 17, πόδϊσπασμένον 17, κάθε 

: ήμέραν 18, κάθε φοράν 38, τόν ώνόμασε ‘Αραπακ'ο' 18, τό μικρό έκείνο σκυλάκι 
. 19, »τρεξεν είς Τό μαγειρείον 20, σπάσιμο 20, πιάτο 21, ύστερον 25, κάμνουν 
μεγάλο 25, ·χωρίς νερό καί λάσπην 27, τόν μεγάλον σκόλον 28, νά ίδώ τή 
μύτη σου 29, συλλαμβάνει ΐήν μύτην τοδ Άνδρέα 29, μέ τό κακόπαιδο 30, μεγάλο 
δδστόχημα·41, έχεί δυνατώτερη μυρωδιά 51, δέν έχεις δίκαιον 52.

~ ·  μικρόν χωρίον 3, νερό 3, Ικαμνε κρύο 4, τό βασιλόπουλο 4, Αφηνε τήν 
ρόκαν _της’4, μίαν φοράν ήτο ένα βασιλόπουλο τόσον ώραίον 4, μαθαίνομεν ότι 

.είσαι ανδρείο κάί καλόκαρδο βασιλόπουλο 5, είσαι δίκαιον είς τόν -λαόν σου 5,
- Αλογο 5, πολύχρονόν καί δοξασμένον μου βασιλόπουλο 6, κάθε φορά 7, Ανθρωπος 

Αγράμματος ξύλον Απελίκητον 7, μεγάλο γειτονικό λιμάνι, 11, κούκλαν μεγάλην 
11, μικρόν ξύλινον καράβι 13, πίνει νερό 16, πλουοιόπαιδον 17, άπό τό κρύο 20,

' e i*  ?-βυν*ν ροδιομάνον 28, τό θαλάσσιον νερό 24; θαλάσσιο νερό 42, νερό καθαρόν 
. 36, άπόπήν νύσταν 26, έπεσεν,είς έρημο νησί 29, γεμάτο φυσίγγια 30, είχαμε 

■ κατεβή 30, σακκ'ίδιον.γεμάτο 31, νά έπιάναμεν ένα νά τό μαθαίναμε νά όμιλή 83,
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• ; * *0 αστερίσκος σημαίνει πώς ή παραπομπή βρίσκεται σέ ποίημα.

άνάπτομεν φωτιάν 38, έσκότωσα μιά κατσίκα 43, ωραίο ζεστό γάλα 44, είμαι 
μαγευμένον βασιλόπουλον 51 κτλ.

Γ. ένα στενοχωρημένο βασιλόπουλο 3 τίτλ  μίαν φοράν Iva βασιλόπου
λον . . .  ήτο λυπημένον 3, μέ χρυσήν καρδίαν 4, ένα γηραλέο κοράκι, 4, χαρά είς 
τό βασιλόπουλον ! ( =  χαρά στό βασιλόπουλο!) 5, τό βασιλόπουλον 5, αγαπητό 
πουλί 5, καλό στό βασιλόπουλό μου 6, ένα σταμνί γεμάτο κρύο νερό, μίαν γλά
στραν μέ ώραίον σγουρόν βασιλικόν είς τό παράθυρον, Iva τραπέζι γεμάτο βιβλία 
. . .  6, είς τον τοίχον . . .  μέ τήν μίαν του κεφαλήν. . .  6, τό βασιλόπουλον έκαμε 
τόν σταυρόν του ,7, μίαν φοράν καί ένα καιρόν 7, μέ τ ί λαχτάραν πίνει 8, έτίναζαν 
φωτιάν 8, Ικαι* καί μέσα είς τό νερόν 8, έμενα τόν γέροντα περιμένεις νά σοδ 
δείξω τόν δρόμον; 10, στή φωλιά 11 *, κάποιο μεγάλο σχέδιον 11, τό βασιλόπουλο 
11, νέκρα, ώς έάν μεγάλο θανατικόν είχε πλακώσει τήν χώραν 12, ήκουες τοδ 
βοσκοδ τή φλογέρα νά παίζη κάτω άπό κανένα δένδρον 13, είπέ τά βασιλόπουλο ·
. . .  έφώναξε τό βασιλόπουλον 18, ένα βαλάντιον γεμάτο 14, τ ί έπρεπε νά κάμηπό 
βασιλόπουλο, διά νά σώση τό βασίλίιόν του (τίτλ.). Ό ταν τό βασιλόπουλον . . .  14, 
είμαι βασιλόπουλον 15, τό βασιλόπουλο χαρούμενον 15 νά φύγωμεν 16, φεύγουν 
διά τήν ξενιτειάν 21, ένα χωρίον 22, ποτήρι οπασμένον 25, τό πλέον κοντόν καί 
χονδρόν 26, βγάζει διαταγήν 28, Αρνί ψητόν 29, τό ξηρό ραβδί 30, τόν μαρμαρω- 
μένον βασιλέα 32, έν παράδοξον πτηνόν 83 τίτλ., ένα μικρό πουλάκι 83, ένα 
αδγό μόνον, τό μεγαλύτερο 33, νά Iva αύγόν οπασμένον 27, τό αύγό 34, τό αυγό 
34, μεγάλο καί Ασχημο παπί 34, τήν μεγάλην πάπιαν 35, ένατης ποδάρι είναι 
δεμενον μέ χόκκινον κουρέλι 35, τό κακόμοιρο 35, τό εδρισκον μεγάλο καί Ανο-- 
οτον. Τό δυστυχισμένο 3 5 , . . .  καί βουνόν ήμποροδμεν νά κινήσωμεν 43, τό παρά- ‘ 
ξενο παπί 36, ήτο λυπημένον 35, έξήλθαν Από τό κόκκαλον 68, στενόν μονοπάτι 
73, τό κρόον 94, έπινε νερόν 99, καρφώνει ένα μεγάλό ξύλον 101, Ας δπάγω νά 
ϊδω τό σπαρμένον μου 101, τό λευκόν Αλογον 107, βούτυρον 108, τήν έσφιγγεν 
είς τήν κρύαν του φούχταν 117, τρέχει καί φέρει νερόν 122, τό βουνόν 136, τρέ
χει καί φέρει νερόν 123, νερό! έφώναξεν 184, νά σουβλίσωμεν είς σιγανή φωτιάν 
τό άστεΐον αύτό βασιλόπουλον 138.

Δ. Τά εύλογημένο χωριό 3 τίτλ., τό εδλογημένον χωρίον 80 τίτλ., είναι οα.ββα- 
τόβραδον, χωρίον 3, τί ώραίον χωρίον 3, μέοα είς Ιν κουτάκι βελούδινον έχει φυλαγ- 
μένον τό παράσημόν του 5, κρεμά είς τό τιμημένον του στήθος τό παράσημόν του - 
5, τό κακόπαιδο πταίει 9, θά'κοιμηθή Αραγε τό κακόμοιρον 10, τό κακόμοιρον 
14, τό τραπέζι είναι έτοιμον 10, πρέπει νά μεΐνη νηστικό 10, τοδ πηγαίνω φαγη- 
τόν καί τό Αφήνω έλεύθερον . . .  τό χαμόμηλον ήτο κατευχαριστημένον 12, τί 
μαλακόν τό χορτάρι 12, Ιν μεγάλο ψαλίδι, σκλαβωμένο, πουλάκι 13, νά πάρωμε 
πρασινάδα διά τήν καρδερίναν είπε τό μεγάλύτερον Αγόρι 13, τό μικρό Αγόρι 13, 
νερό 18, φυλακισμένο 14, έκτύπα τό κλωβίον άπελπισμένον 14, ποτήριΟν μέ ζε
στόν καί Αφρισμένον γάλα 15, τέτοιαν ώραν κοιμούνται 15, Ιπαιρνεν άπό τήν 
Ανασηκωμένην ποδιάν της 20, είχα Ιν κάνιστρον γεμάτον ώραία πράγματα 24,
Ας περάσωμεν Απ’ έδώ νά κόψωμεν δρόμον 25.

Ε. Ιν μικρόγ χωρίον 3, τά σπίτι μ α ς . . .  μαυροφορεμένον 3, καλήν Αντάμω- 
σιν, Ε λένη  μου 4, άπό τήν Κρήτη 9, είς τό καλόν (= σ ιό  καλό) 22, άπό τήν 
σκηνή μας '25,Άπό ένα σταθμό βλέπομεν 29, νερό δέν ε&ρίσκομεν 33, γλυκύτερο 
νερό δέν έπια 46, χιονόνερον 63, νερόν 92, πεθαίνομεν , . .  είπον όλοι μέ ξεψυ- 
χισμένην φωνήν 33, περνώμεν 26, είς δψηλόν μιναρέν 40, είς τήν Κόκκινη Μηλιά 
58, μανδήλιον 64, κανόνι 65, παιγνίδι 81 (παιγνιδιού 47), κλειδίον 88, δέν θά τό 
ξανακάμωμεν 93, θέλω βουνόν 104, δέν ξεφεύγομεν 104, έδειξε τό ψαχνόν 110, 
θέλομεν νά τά πάρωμεν μέ τό σπαθί μας 117, κυττάζω άπό μακράν τή  λίμνη 116, 
φαντάσου τήν πρώτην βραδειάν πού θά κοιμηθώμεν είς κρεβάτι 118, Αμα τήν, 
πάρωμεν Ιχομεν «αιρόν νά κοιμηθώμεν, νά ζεσταθώμεν καί νά φάγώμεν 112, έάν 
πάρωμεν μίαν κεχριμπαρένιαν πίπαν 124, ώραίο τραγούδι 166, τ ί έτραγούδησε διά 
τή Γκιώνα καί τή Αιάκουρα 169, βασιλόπουλον 169—περνώμεν 26, έπερνώμεν 26, 
νά ριγώμεν 27, περνοδμεν 47, ξαναπερνοδμεν 47.—Ζ . καί θά βάλωμεν φωτιάν 94.

I
— lorff - 1.
Δ β. κουρίλάκι 9, παιγνίδια 10, τής έχρειάσθη μαχαίριον 20.—Β . ρυάκιον 16.
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- Γ .  μεσημέρι 1 3 4 .-4 .  στασίδιον 5, βαρύ κλειδίον 8, είχε άνάψειέν φανάριον 8, 
χέρι 8, ίο  φανάρι ήτο άναμμένον 85, »πήρε τό φανάρι 15, τραπέζι 9, κρεμασμένη 
« ς  Ινα κλωβίον 1&, τό καναρίηον χίτρινον ώς χρυσάφι. 14, το oupxdpt 14 νά τά 
σαπίση είς τό άλώνιον 15, ήτο ώραϊον παιδίον . . .  ήλιοκαμμένον 15, νά δπάγωμεν 
είς το α μπέλι. . .  διά τό μεσημέρι 22, λευκόν κρεβάτι 87.

Ό  τονισμός στήν κλίση. ' '
_ Γ . έπεσε είς τούς πόδας του βασιλόπουλου καί είπεν : έλεος βασιλόπουλό μου, 

μ εκλεψαν 13, μάς λέγουν καί Καλόκαρδους 17, ή κόρη τού Καλόκαρδου 23, 
Καλόκαρδου 45, ήτο 6 γέρων διδάσκαλος του βαδιλοπούλου 64, τό λευκόν άλογον 
τοδ βασιλόπουλού μας 107, φέρετε μου δεμένους αδτούς τούς άνοήτους 133, τό 
κεφάλι τοδ βασιλοπούλου 137, τάς σκέψεις τοδ βασιλοπούλου 61, γυμνοσαλιά- 
γκους4ί ·  — 4 .  είς τήν μέσην τοδ καταπρασίνου χόρτου 11, τούς κακομοίρους, 
είπεν ή Ά ννα  93, χωράφια των 15.—®. τοδ φασκόμηλου 32.

Ή  συνίζιαη στά ουδέτερα.
Α α. αύτία 20, καροδίου 29.—Μ/?. παιδία 10, τά  πανία 18, πουλιά 23, παιδίου 

45.— Γ .  παλατιού 4, ή καρδία μου έλαφρώνει 5 .—®. χαρτιά 47, παιγνιδιού 47, ή
καρδία μου γίνεται διπλή 53, 4 λόφο; τοδ Μπιζανίου 1 1 6 .-® . μέ τούς κοπάνους
τών τουφεκίων των 93, τά παιδία Í72.

θ η λ υ κ ά  σεά επ ίύετα .
Αα. άσβεστοι. . .  αί λαμπάδες 35.—Α β. διατί Ιμεινεν αγράμματη ή Κατερίνα 

9, είμαι μεγαλυτέρα άπό σένα (λέει ή μία κατσίκα) 31, ή Μαρία ήτο άπαρηγόρη- 
τος 43, κόκκινη (πεταλούδα) 49, αί «κραι . . .  ρόδιναι 68— Β . είχε γίνει αθάνατη 
6, η θάλασσα. . .  είναι Ιπικίνδυνη. , . τήν βλέπεις ήσυχη 9, ή σελήνη. . .  κατά- 
λευκη καί δλοστρόγγυλη 15, ώρας όλοκλήρους 17, τήν άπέραντον θάλασσαν 19, 
θάλασσα . . .  απέραντος 24, ή Άνθούλα ακίνητος 24, φωνή ανθρώπινη 29, μικρά 
λέμβος κατασπρη 30, σαδραι καταπράσινοι 35, ή γυναίκα μου είναι άχόρταγη 53, 
ήσο αχόρταγη καί άχάριστη 54.—Γ . μεγαλόψυχη άδελφή 4, σημαϊαι ύπερήφανοι 
0,_μέ κίτρινος πρφρας 8, ήρχισε νά κλαίη απαρηγόρητος 21, ή μεγαλυτέρα δόξα 
(της παπιας) 35, άβάστακτος θλίψις 61, παριιαί ροδοκόκκινοι 62, νήσος. . .  άσά- 
λευτος 100.—4 . ή μεγαλυτέρα χαρά 6, μίαν τετράγωνον καταπακτήν 8, ήτο 
ασυνήθιστη 43, κίτρινες 88, κρυστάλλινοι πηγαί 89.—®. όλομόναχη 3, τήν αθά
νατον δόξαν 21, πανίερη Άθηνά 23 *, ή πεδιάς είναι γαλήνιος καί ειρηνική 32, Κόκ
κινη μηλιά 58, δόξα αθάνατη 69*, ή θάλασσα άπλώνεται ήσυχη 80, μέ σοβαράν 
φωνήν 84, είναι αθάνατος, έλεγεν Ó Χρίστος, ή ευγένεια τής έλληνικής ψυχής 115, 
μοί εφάνη . . .  μηχανή παντοδύναμος καί ανίκητος 1 2 3 .-Ζ .  πράσινη χλόη 33 ή 
έξοχή καταπραοίνη 27, έχει ψυχήν δυνατωτέραν 91.

Είς κ α ί ένας, εν κ α ί ένα. 1
Αα. είς μαδρος κύων μέ μεγάλα αύτία 20—Α β. δ είς κατόπιν τοδ άλλου 7, 

ενα εύμορφο τραγουδάκι 14, ένα σκυλάκι 17, διήρχετο ένας σκύλος 28, έν χωρίον 
», ένα βασιλόπουλο 4, ένας άνθρωπος 12, κύματα . .  . τό έν κατόπιν τοδ άλλου 
18, ένα βουνον 43.—Ά  μέσα είς έν κουτάκι 5, μέ τό ένα χέρι ήναψεν Ιν σπίρτον 
ο, Ινα χ ίρ ιο , Ινα στρώμα 8, Ιν ώραίον περιβολάκι 11, ίν  μικρόν χαμομήλι 11 
εν μεγάλο ψαλίδι . . .  κόπτει ένα 12, μέ τό ψαλίδι είς τό ένα χέρι 12, ένακλωβίον 
Γ?’ τ%α x i  ψαλίδι 13, έν μέγα ποτήριον 15, εκεί είναι ένα χαν-
δάκι 8b.—Α. είμαι καί έγώ ένας άπό έκείνους 25, αίφνης ένας χείμαρρος 47, είς 
πληγωμένος έτραγούδει 62, είς λοχίας καί είς στρατιώτης 109, πάρε έν ψύλλον 
χάρτου 147, ένα κομμάτι χαρτάκι 126.—Ζ .  άκούσατε-ϊν φοβερόν δνειρον 18.

μή κ α ί μήν.
_ Β . νά μήν προσέξω.—4 . νά μή άνακατεύωμαι 24, διά νά μήν άκουσθώ 67, νά 

μ1 ^ νω^ ν 82' ~ Ε · νάΓΜμή άπ*λπ&™'· 81. μήν δκουσες 123, νά μήάποκοι- 
μηθώ 144 —Ζ . νά μη έχη 91, μή άπελπίζεσθε 104, ήμποροδν νά μή είναι πλού
σιοι καί νά μή είναι ώραϊοι 105, νά μή δποπέσουν 172, νά μήν »ξυπνήσετε 182.

Σύνταξη. Σου λέγω — αοί λέγω.
Α α. άς τφ δώσω 11.—Α β. μου έλεγε 9, δέν θά σοδ γίνη 3 1 .- ® .  μΟ0 ήρεσκε 

3, νά τής δέσωμεν τό πόδι 48, μοδ άρέσκει 61.—i 7, νά τούς γράψετε 123.—4 . τοδ
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κάμνουν τόπον νά περάση 5, ϊα τρ έ ,τφ  λέγει 26, του άνεγίνωσκεν 28.—®. έκλαιον 
δτε μοί διηγείτο 103, θά τφ είπω 108, θά σόί στέλλω γράμματα συχνά, αοί τό 
ύπόσχομαι 105, τφ  έσφιξα τήν χεϊρα 105, μοδ έκοψαν τό πόδι άπό τό γόνυ 105, 
ήμπορεϊ νά σοδ κάμη 109, τφ  έφεραν τά  ένδόματά του 113,.· θά σοί τό έξηγήσω 
αμέσως 124, σοδ »φώναξα 125, θά τοδ Ικαμνον 128.—Ζ .,  μοδ δίδει 15, έλπίζω νά 
σοδ φέρω 16, θά σοδ διηγηθώ 23, ή φωνή του μοί έφάνη 60, τής είπε λόγια 
ά π λ ά . - . τ ο ϊ ς  έξήγησε . . .  αί πέτραι τοϊς σχίζουν τά πόδ ι α . . .  τοϊς έδιδε θάρ
ρος . . .  τοδ είπον . . .  τοϊς λέγει 91, τφ  έδιδε θάρρος 93, τοίς ελέγομεν 105,. νά 
τοϊς τά  έξηγήσητ* 128, τ ί τοϊς λέγομεν 128, τφ  έφαίνοντο ώς παραμύθι 182.

Διάφορα.
Δ α . κάμπους' 18, εύζωνοί εύμορφοι 20, έμμορφα τριανταφυλλάκια 40, λόχμαι 

31, σπογγίζονται 35, σφιγκτά 36, ή σδριγξ 36, συνάγχην 36, θά ματώνωνται 39, 
είς τό φράκτη 40, παπαρούνες, λευκοϊα καί άλλα τοιαδτα 87.

Α β. πάππος 3, ταράτσαν 5, γιαγιά 6, αίθουσαν 5, τόπι 7, ήσπάσθηβ, έσκά- 
λωνεν είς τά δένδρα 11, τόν βοδρκον 13, Ιθύμωσε μέ τούς γέλωτας 13, τά  γέ- 
λοια 36, είς τήν θύραν τής οικίας των Í4, πηδοδμεν 14, οί σπιτικοί 19, δ πάπ
πος άνεγίνωσκεν έφημερίδα 15, εισέρχεται 18, ειδοποίησε περί αύτοΟ 18, σειραί 
μεγάλων δδόντων 19, πιατοθήκην 20, πιάτο 20, ή κομπόστα 37, τό κοτίον τών 
σπίρτων 41, οί κονιαταί έπέχρισαν μέ άμμοκονίαν 44, πινάκια . . .  κύπελλα, κο
χλιάρια 46, έτσούγγρισαν 54, γούρνας πλησίον τοδ φρέατος 59, αί νήσσαι επάπα- 
ζαν 60, δεξαμεναί 66, δεν παρήλθεν δμως πολλή ώρα 68, ήρώτησε τόν πάππον 
τ η ς . . .  παππού 69—εδμορφα 4, εύμορφος 13, εύμορφο τραγουδάκι 14, ρωθωνίζει 
11, ματωμένον 17, μαϊδανόν 24, σκουλαρίκι 34.

Β . μέ κορώναν είς τό κεφάλι 5  τό καράβι έβούλιαζε 7, ή ήμέρα τοδ έρχομοδ 
11, νά δπάγωμεν είς τό . . . λιμάνι 11, είς κάθε νέον λιμένα έβγαίναμεν 10, 
θύραν 13, σπίτια 15, κωδωνοστάσιον. . .  δίπλα έφαίνετο 15, πηδαλιον 19, ρούχα 
20, λέμβους 21, βάρκαν 12, δίπλα μου διέκρινα 21, έσκαρφάλωσα 22 γρυλλισμός 
σκύλου 27, λαχανιασμένοι φθάνομεν 27, άκουμβισμένος έκοιμάτο 27, δίπλα μου 
εκοιμώντο 28, θά τό φθάσω κολυμβητές, 29, δίπλα μου βλέπω 30, έμβήκαμεν είς 
τήν λέμβον 31, έχάσαμεν άπό τήν όκνήρίαν μας 32, ξύπνα τεμπέλη 33, ξύπνα 
τεμπέλη 33, ξύπνα τεμπέλη 33, οδτε βάρκα 49, φοδρνον 58—έσπερνε 4, έπεφταν 
δ', πέφτουν 19, έγήράσα 5, σώπα 9, νά κυνηγή 18, τ ί έμμορφιά 23, νά άμέλξη 59.

Γ . νά πατήσης πόδι 9, τής είπεν άπλά καί άποφασισμένα. 14, πεταλούδα 5, 
καβαλλάρηδες 4, λεβέντης 10*, καπετάνο 11*, άκουμδισμένον 8, (ατηριζομένη'16), 
στέρναν 16,44, εξικαρφώθη άπό τό μανδήλι καί έπεσεν είς τόν νεροχύτην δπου ή 
μαγείρισσα έξεπλυνε τά  πινάκια 25, σούβλα 29, τό κατοπινόν δάκτυλον τό Ιλεγον 
δείκτην 26, μονομιάς 72, τήν στάνην 61, αί παρειαί62, μονομιάς 72, φούχταν 117, 
πολεμεφόδια 122, έβγαλε διαταγήν 122, δταν εϊδεν αίφνης νά παρουσιάζεται σώος 
Γ?5, δύο καβαλλάρηδες έκράτουν 133, 'νύχια 133, θά γιάνης 134, έβαζαν κρασί, 
σκλάβον δμοεθνή μας 29, τεμπέληδες καί πτωχοί 41, ή καλή σου καρδία μ’ ¿σκλά
βωσε 68, σκλάβος σου γίνομαι 77, τά ροδχα 108—νά σέ δώ 11 *, ν ' άρμέγης τάς 
αίγας 21 (ν’ άμέλξη Β59,~ήμελξε 4.15), δαλί σπασμένον 25, καίγεται 59*, ή 
λεύκα 79, τήν δμμορφη πατρίδα μας 93*, σφογγαράχι 97, σφογγάρι 98, χατέπΐε 
98, εδρήχε 99, τήν ώμορφή σου μυρωδιά 119*, σπαρμένον 101, ή πτώχεια έπλά- 
κωσβ τόν τόπον 21, τόν άργαλειόν 124, ξεόρω 4, ξέρετε 28, ήξευρε 29, αφνροκοπφ 
122, κύπτει δ βασιλεύς 28, έκυψαν 125.

Δ. θά λιχνίσουν 3, βελούδινου 5, σπίτι 6 , έτεντωσε τό αυτί του 6, τοδ γκιώνη 7,
- ίβγαλεν άπό τό θυλάκιον . . .  ήνοιξε τήν θύραν. .  . ήναψεν έν σπίρτον 8, έφευγαν, 

άπό τήν τσέπην μου 24, καταπακτήν 8, κλίμακα άκκουμβισμένην 8, άκκούμβησε 
(τήν κλίμακα) 8, άκκούμβησε 33, λάμπα 9, τό φώς τής λάμπας 11, πίπα 10, μέ 
χαμηλωμένους τούς όφθαλμούς, μέ μαζευμένα τά φρύδια 10, σκυμμένη άνεγίνωσκε 
9, θά διαβάσης 10, »διάβαζες 10, ήρχισε ν’ άναγινώσκη 11, τοδ άνεγίνωσκεν . . .  
νά μοδ διαβάσης 28, οί λαλέδες 11,-12, 12, πετσέταν 14, τά ροδχα του 15, τά 
κτήματά μας »ρήμαξαν 21, έπήρε . . .  τό μικρόν άλεξήλιόν της 22, Ιμεινεν είς 
τήν φωλεάν μόνος οϊκοκύρης 33, δίπλα του 80, ήμεθα όλοι σιμά είς τούς πρόπο- 
δας 84, μέ στολήν ξεκουμβωμενην 84, οί άξιωματικοί έστεκον 84, σπρώξιμον
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δυνατόν 85, ϊχει βεχβή μίαν σφαίραν κατάστηθα καί πίπτει 86, μέ φωνήν ξεψυ- 
χισμένην 87, μυΐας . . .  αυγά 92, ταβέρναν 176—ο! μδοτακίς του 5, βώπα 19, τήν 
έβαζε 6, νά τά βάζη 81, μέ τήν φωλβάν τών χελιδόνων 30, ήλθε τό Αηδόνι 31, ή 
σπουργιτίνα 81, σκυφτός 6, κόπτων 6, Ικυψεν είς τό πάτωμα 8, σκυμμένη άνεγί- 
νωοκε 9, τό χαμόμηλον Ικυψεν 14, μέ τήν κεφαλήν σκυμμένην 14, Ικυψεν 16, 
σκίνος 37*, ξανάρχεσαι 57, τ ’ αύτιά μου βουίζουν 7, σήμερα 17, κρίμα είς τά 
ώραία άνθη 12, σφόγγισε τά  δάκρυά σου 19.

Ε . ή μάμμη μου 8, άν παραστρατήση 5, καθαρά καί οίκοκυρευμενμ 5, άν 
μάλιστα έπέζων θά είργαζόμην. . .  τυραννούμεθα 19, τά σκλαβωμένα 7, -τήν δπό- 
δουλον γήν 33, σκεπασμένος έλαφρώς μέ ίόχρουν άχλύν 11, είς μίαν λέμβον 12, 
σωπαίνομβν 18, ή στολή μου πρέπει νά πέφτη 18, χιονόνερον ήρχισε νά πίπτη 63, 
βοίζουν 24, στέκονται 26, έκαλλωπίζοντο δπως ήμπόρουν μέ τό καθρεπτάκι των 
καί τό κτένι των 27, μανδήλια 27, βώδια 27, έρυθρωπόν χώμα 27, βαρέλια 28, 
κατέβαζα 29, (άλλου (Γ:) άνεβίβαζον), ηδραμεν 29, βύρίσκομεν καζάνια γεμάτα 
πιλάφι 47, δ βαρύς δοθπος τών κάρρων 58, σοδστες 58, έμούδιαοε 64, κανόνι 65, 
μανδήλιον 64, γαζώνει 65, ξηλώνει 66, πανιά 80. είς τόν δβον τής καμήλου. . .  
θά έτρώγαμεν τήν χαμποόραν της 87, έσπεύσαμεν είς τήν θδβαν 113, νά κατα- 
βής 113, νά χυθή ακράτητος 116, δίπλα μου 119, τά  βουνά. . .  τά  έδερνε ή καται- 
γίς 122, ξενυστάζει, ξεύρω 125, όμβρέλλαν 125, πίπαν 124, γλυστρά 126, Ατμό- 
σφαιρα 127, Ιβγαινεν 128 (μά καί έξήλθε συχνό) 129, θά άνερριχάτο 129, μπαγιο
νέτα 131 *, ή χιών είχε σκεπάσει τήν γήν 181, τό χιόνι είχε σκεπάσει τάς κορυ- 
φάς τών όρέων 133, ή φωτιά ήναπτε 133, ψάχνω είς τήν τσέπην 173, έψαυσεν είς 
τό στήθος του 196, άνέγνωσα 197, χάλια 200, έμβαλώνω τό πανταλόνι μου 200.

Ζ . κανδήλας 12, τουφέκι 12, έπήρα άδειαν 17, ’φέτο 26, ροδχα 91, έφανερώθη 
καπετάνιος 91, ή βροχή τούς μουσχεόει 92, αί δέ πέτραι γλυστροδν 9 2 ,'τόν 
έγδυσαν 94, ί τ ε  έφθασα είς τήν ήλικίαν σας δέν μοδ ήρεοκε 172, έπαιρνον τόν 
σκοδφον 188, Ιβάδιζε σκυμμένον 188, είχεν άκκουμβήσει 190 κτλ.
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Δέν είναι Εδώ ή θέση νά κριθή ή γλώσσα τών άναγνωστικών 
τού δημοτικού σχολείου, καθώς μάς παρουσιάζεται στήν τελευταία 
της Εξέλιξη. Σημειώνω μόνο σέ γενικές γραμμές τήν Εντύπωση πού 
μάς άφήνουν τά παραπάνω γλωσσικά δείγματα. Ή  γλώσσα τών άνα
γνωστικών τοΟ 1914,

Α) Δ έν  ε ί ν α ι  π ι ά  κ α θ α ρ ε ύ ο υ σ α ,  κ α θ ώ ς  τήν-  ξ έ ρ α μ ε  
κ α ί  τ ή ν  Ε ν ν ο ο ύ σ α μ ε  ώ ς  τώρα .

Β) Μά κ α ί  δ έν  ά ν τ ι π ρ ο σ ω π ε ύ ε ι .  τ ί π ο τ ε ,  καμιά άλλη 
γλώσσα, οδτε δημοτική, οδτε «αιθουσών», οδτε κανένα μίγμα. Είναι 
μονάχα Ενα παράξενο άνακάτωμα άπάνω στήν παλιά βάση τής καθα
ρεύουσας.

Γ) Σχετικά μέ τ’ άναγνωστικά τοδ 1910 καί τά παλιότερα Εχομε 
μιά άπλοποίηση. Ή  απλοποίηση δμως αδτή δέν  Εγ ι ν ε  μέ σύ
σ τ η μ α ,  μέ σκοπό καί μέ βέβαιο τέρμα, άμεσο ή άπώτερο. Τό κύριο 
γνώρισμά της είναι συστηματική άναρχία, χωρίς γραμματική. Ή  
άπλοποίηση δέν προβαίνει οδτε παράλληλα σέ δλα τά  νεωτερικά 
στοιχεία, οδτε καί σέ βσα Εφαρμόζεται καθιερώνεται άποφασιστικά 
καί μέ σύστημα, οδτε κι Εφαρμόζεται μέ σύστημα στις νεώτερες

Ή  σχολική καθαρεύουσα στά τελευταία χρόνι« 1 ι»

λέξεις, άφοδ καί αύτές σχηματίζονται συχνότατα κατά τίς *Ρχ«Χες, 
καί κείνες πάλι κάποτε κατά τίς νέες.

Δ)' Οδτε καί ά π ό  μ ε θ ο δ ι κ ή  ά π ο ψ η  φαίνεται *ανένα σύστημα.. 
Ή δη  στήν, α' τάξη παρουσιάζονται άρχαϊκώχεροι τύποι καί λέξεις,· 
γιά ν’ άντικατασταθοϋν μέ τούς άπλούστερους στις παραπάνω τάξεις, 
ή άπό τό άλφαβητάρι παρουσιάζονται τύποι διπλοί, γιά νά συνεχι
στούν διπλοί ώς τό τέλος, (ή νά περιοριστούν Επειτα στό νεωτερίκδ.

Ε) Καί δταν άκόμη Εγινε προσπάθεια γιά κάποιο- κανονισμό,1 
παρουσιάζονται, τ ύ π ο ι  ά ν υ π ό φ ο ρ ο ι  γ ι ά  τό γ λ ω σ σ ι κ ό  μαξ  
α ί σ θ η μ α ,  καί αδτά σέ γλώσσα τάχα άπλή (ίπ ίημμνρονν χά μάτια
τον βασιλοπούλαν, τούς κακομοίρονς). , , :

Ζ) Ά π ό  τήν «άπλοποιημένη» αύτή γλώσσα δέ λείπουν καί τύποι 
πού ώς τώρα τούς πίστευαν χ  υ δ α ί ο υ ς καί άπαράδεχτους γιά σχολικό 
βιβλίο (κατοπινός, Χές, πες, πολλές φορές, βάρκες, κατάλενκη, ίπ υ α ν  
δννη) καί πού 6 κ. Χατζιδάκις στόν ίδιο καιρό τούς θεωρούσε άσυμβί- 
βαστούς μέ τό σύνταγμα καί μέ τή «συνταγματική», καθαρεύουσα.;

Η) Συγχρόνως παρουσιάζονται στό λεξιλόγιο καί άρκετές ξ έ ν ε ς  
λ έ ξ ε ι ς ,  λατινικές, ιταλικές, σλαβικές, τούρκικες, άκόμη καί σέ περι
στάσεις δπου ή καθαρεύουσα συνηθίζει στή θέση τους άλλες (στέρνα, 
άκονμβώ, σκλάβος, τεμπέλης), Ά π ό  τό άλλο μέρος δμως Εξακολου
θούν άνυπόφοροι Ιξελληνισμοί (άλεξιβρόχιον, πινάκια είς τόν νεροχντην).

θ )  Τέτοιο ά ν α κ ά τ ω μ α  λ ε ξ ι λ ο γ ι κ ό  καί τέτοια .γρα μ μ α-. 
τ ι κ ή  ά κ α τ α σ τ α σ ί α ,  πρώτη φορά παρουσιάζονται, νομίζω, σ άνα-, 
γνωστικά τού δημοτικού μας σχολείου..Βέβαια, τό  ̂χρωστούμε περισ
σότερο στήν τύχη παρά στις γλωσσικές (συζητήσεις τής κριτικής 
Επιτροπής καί τή γλωσσική της έποπτεία, είναι δμως κάτι · πού ·,ξέ 
θά Επρεπε νά διατηρηθή. Καί αύτό μάς ξαφνίζει άκόμη περισσότερο 
άμα συλλογιστούμε πώς δ ίδιος δ κ. Ζαμάνης πού είχε ύποστηρίξει 
στήν Επιτροπή κάποια «φρόνιμον» άπλοποίηση, χαρακτήρισε «Επιζή
μιοι διαβολήν» τήν άνωμαλία καί τό Ακαλαίσθητο άνακάτωμα81. Είναι

“  Γ·4 τό λόγο' αύτό, κοντά ο’ άλλους, είχε ζητήσει κ«1 τήν ά πόρΜ η  ¿νός 
βιβλίου (τοδ Πέτρου Αάρα). Γιά τό βιβλίο αύτό διαβάζομε στήν αντέκθεση τοδ *· Ζ· 
κ«ί τ’ Ακόλουθα: *Ί8ού δείγματά τ ιν α τή ς  γλωσσικής μορφής τρδ. βιβλίο* «««- 

. τ φ ν  ¥να σχοινί- καί έν τή αύτή φράσει: · ν ί  ¡»V» (.'¡κ άζω ίνα σκ οίνο  (.% χου  
ήταν είς τήν άκρην (! )  τοδ βράχον-. Έ ν  τή αύτή σελίβι ζιμαζινσε t t j  λίρες, «r<?- 
7εν είς τήν χόλιν, ¿πήρε έργάταξ'(!) και ίκτισεν fva nohj ώ ραιοχαλάτι- Εν σελ. 
17 γράφει: 6 κηπουρός- καί μ .ΐά  8»̂ ο λέξεις «μέ. την φ νη ν_ (  ! και
τό κινάρων (! )»  καί μετ’ όλίγον ’ t k  Ινα πάσσαλον /  Π με φλούδα (. )  μουριάς ( ·> - .·
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δμως φανερό πώς ¿δώ Sè φταίνε πια τ’ άτομα ·μά ή βάση, πού ήταν 
σαθρή καί πού δέ δίνει καμιά λύση. Τή λύση θά τή βρούμε ή πίσω, 
στήν καθαρεύουσα καί τή γραμματική της, χωρίς τά «σπέρματα» 
αύτά τής ίμιλουμένης, καθώς νόμισε ό κ. Ζαμάνης δτι μπορούσε νά 
γινη, ή μιά καί κρίνεται αύτό άδύνατο, σέ άπλοποιήση συστηματική,' 
πρύ θά' μ^ς πάη ίσια καί διαμιάς σ τψ  κοινή, πού θά Ιγκαταλείψη 

* δσα δέ λέ^* κα1 θά δώση τή θέση τούς στή γλώσσα τή ζωντανή 
- μέ τούς νόμους της καί τή γραμματική της.

4 . Ά π 6  τήν τελευταία έξέλιξη τοΰ χα&αρισμοϋ. 
Συμπεράσματα  κα ί προγράμματα.

• Ε ίτε  Από πολλον fire  ¿π’ έσχατων Ανέκυψε λέξις ή τύ π ο ι u s  Αντιβαίνων πρός 
rααρχαιόθεν γνωστά και παραδεδεγμένα ύπό  re τ&ν Αρχαίων Kai ¿φ · ήμ&ν> 
κρίνεται π α ρ α π ,κ ο μ μ ό ς  « a i άχοβλητος, ούδεν δ’ «χρό νο , παρέχει αύτφ,δικαίω μα.

Χατζιδάκις, Αθήνα  τ. 14, ο. 240. 

Νεοελληνική γραμματική δέν υπάρχει, διότι ή γλώσσα ήμώ ν άφωμοιώθη πρός 
την  aΗ « ® »  ήθελεν είναι λυπηρόν εις rà έλληνικόν γένος, δπερ b  τή  δονλεία 
αυτού δμ · έμόρφω σεοόδέ έδίδαξε νεοελληνικήν γραμματικήν, νά η ο φ „  τούτο h  if,  
ελεύθερη , καθ ήν ή δημιουργία τοιοντου βιβλίου είναι αντεθνική.

■ Φί~  Δ “ νθνντά ' διαν δημιαυργήοο,μεν νέαν γραμματικήν δημιουργουμεν  
νεον έθνος δπερ θ ύ ε ι  έχει αχέ0ίν π ρ δ , rà Αρχαών ελληνικόν, οϊαν to  ¡„πανικόν 
και to  γαλλικόν προς τους αρχαίους ’Ρωμαίους.

Μ ιστριώ της, " Αθήναι 4  Ίο υ ν ίο ν  1908.

, Δ”  S{vatai rà  ***9Zn ι α μ α τ ι κ ή  νεοελληνικής γλώ σσης. . .  εϊνε (ή διαφορά 
αρχαίας και νεας) τόσον μ ικρά  ώστε δεν παρίοταται ανάγκη δύο γραμματικών  

■ . Α λ / ^ τ ε ε ί ς  δ  νψος άνεφίχτον τελειότητας καί κάλλους άνήχθη ή καθαρεύουσα
διμ roü Κοντού κα ι Αλλων φιλολόγων καί δη καί αύτου του Χ ατζιδάκι ή  καθα-

Έ ν « λ .  40 «t βρονιαί ( ! ) έθέρι*»«ν ( ! ). Έ ν  « λ .  43. ( / }  πελώριον ( ! )  \ ύ μα .
ίσα ( .  )  μ ε  ίνα σπίτι ίχύμ ιοεν  ( ! )  έπάνω εις τήν ( ! )  βάρκαν ( ! )  κα ί τήν κατεβύ- 

Ο Λ -  Έ ν « λ .  56 a t Ρ |ζ «  (!) έμεναν ελεύθεροι ( !) Ή οαν δμ»« πολύ στερεά 
σφηνωμένε« ( ! )  είς .τίε (-1 ) χαραμάδες τού βράχο»*...  Έ ν  σελ. 64 γράφει «Αέν τδ 
ενθυμείτο ( ! )  λοιπόν καλά* έν φ ουνήθως μεταχειρίζεται τόν δνευ ν τύπον «έθ»- 
μήθη».., Εκ τφν «λίγων τούτων δειγμάτων τής γλωσσική« ανωμαλίας τοΒ κρίνο- 

. μένρ» Ιργο» καταφαίνεται άρκούντως, δτι δ σ»γγρ«φε»« «ύτοΟ ούδεμίαν γλωσσι-
Κην *ρ̂ ν ^ ρ<δν ·»*« «Λ  * ί  &τ»χε λέγεις καί τύπο»« διαλεκτικού«
προς λέξεις καί τύπο»« τής κοινή« δμιλο»μένη« καί τής  καθαρε»ούση« γραπτή«

,  ήμώ* γλώσση«, οδτω δέ καθιοτ? τδ Ιργον το» δχι άπλώς δόοληπτον καί άνια- 
Ρόν, ώ« λέγει έν τή έκθέοει το» δ εισηγητή«, άλλ ' «ύτδχρημα γλωοοικδν. 8αν«»- 
οούργημα ίκανδν νά ουντελέοη ,ί« έπιζήμιον διαβολήν ,πάοη« φρονίμο» κ τ λ .. . .  
Διάπάοα« τά« ανωτέρω χαρακτηριοθείοα« καί άποδειχθείο«« μεγάλα« έλλείψει«

.. ptoAioo κτλ.». '  .
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ρεύονοα γλώσσα ώς πρός ro τυπικόν διαφέρει μόνον ώς προς τήν  χρήαιν τής ευκτι
κής κα ί τινων συνεπτυγμένων. ’Εκείνο δπερ εύλόγως Απαιτεί δ κ . Χατζιδάκις ανμ- 
φώ νω ς πρός την δλην περί γλώσσης- θεωρίαν, εϊνε ή άπλοποίησις τή ς  γραμματικής. 
Ανναται λοιπόν νά γίνη χρήοις οόχί γραμματικής ιδιαιτέρας, Αλλά μιας γραμματικής 
επί τό  άαλούστερρν μεταπεποιημένης.

Καρολίδης, Ά θ ή ν α ι 14 ’Ιουνίου 1908.

« . . .  Προ είκοσι πέντε ετών είχον κηρυχθή ν π ίρ  τής άπλοποιήοεως τής γλώο
οης· ' Η  άρχαίζουοα τάοις τότε μοΰ  έφαίνετο επιβλαβής κα ί ¿πολέμησα, δπως σας 
έλεγα εις τήν άνακο7ΐήν τον σχολαστικού ¿εύματος. Σ ήμερα  δμως πού παρουοιάοθη- 
καν ο ί μαλλιαροί καί θέλουν νά μας καταστρέφουν τήν γλώσσαν Αλλάζει τό πράγμα: 
Π ρέπει νά έπ ιμb ω /tεr  εις τήν καθαρεύουσαν*. — τ Ώ σ ιε ,  διεκόψαμεν, ή Αλήθεια δεν 
είναι κάτι τ ί  Απόλυτον, άλλα σχετικόν μ ε  τους αντιπάλους πού εμφανίζονται; Πρό 
τών μαλλιαρών είσθε ύπερ  τής άπλοποιήοεως τής γλώσσης. Τώρα ή  ιδέα σας εκείνη 
έπαυσε νά εϊνε βρθή; » — «Καλά r á  λέγει ό φρόνιμος Απ’ δλα τά λογιάζει. Ό  πόνος 
ο βαρύτερος τόν αλαφρό σχολάζει*. Αυτό λέει ό Έ ρω τόκριτος, αυτό λέω κ ι εγώ.

* Δηλαδή τώρα που ή γλώσσα κινδυνεύει πρέπει νά στρέψω μεν τήν  προσοχήν 
Ιναντίον τώ ν έχθρών Ψνχάρη, Πάλλη καί λοιπών, ο ί όποιοι, τολμώ  νά είπώ , δτι 
εργάζονται προδοιικώ ς. Δ εν εννοώ βέβαια πώ ς είναι προδόται, άλλά — θά μιλήσω  
πάλιν μ ε  ρητόν— Ό ί  Έ φ έσ ιο ι άξύνετοι μεν οΰκ είοιν, δρώσιν δέ ola ο ί αξύνετοι*. 
Καί ο ί μαλλιαροί προδόται μέν δέν είναι, δρώσιν δέ ώς νά ήσαν προδόται. Λ οι
πόν αύτους νά χτυπήοω μεν επί τού παρόντος, κ έπειτα τό έθνος διά τών λογιών θά 
οκεφθή καί θ ' άποφαοίση ποιαν οδόν θ ' άκολουθήση*.

—  “Α υτή , είπομεν, είναι ή διπλω ματική αποψις τού ζητήματος. 'Α λλά  γλωσσο- 
λογικώς, έπιστημονιχώς ή Αλήθεια πού εύρίοκεζαι; ’Υποθέστε πρός στιγμήν δτι δέν 
υπάρχουν  μαλλιαροί, róte τ ί  θά έπρεπε νά κά μω μεν; * —  * Π ροφήτης δέν είμαι. ’Ως 
ιστορικό« έξετάζιον τήν  πορεία τής γλώσσης παρατηρώ δτι τά  τυπ ικά  τής άρχαϊζον- 
σης κα ί τής δημοτικής είναι άvaμεμtγμba■ Τώρα τήν Αναλογίαν τον μίγματος 
κάνει καθένας δπως θέλει κα ί ουτοι γεννώνται α ί διάφοροί μετα ξύ  τώ ν  διαφόρων 
λογογράφων.* —  >θά μοΰ Ιπ ιτρέψ ειε νά σάς υποβάλλω τήν έξής έρώτησιν. Έ χ ο μ εν  
διαβαθμίσεις, καθώς είπατε, πρώτον τήν  άρχαΐζονοαν, δεύτερον τήν καθαρεύουσαν 
(τήν γραφομένην  sí«.ró« εφημερίδας, τήν γλώσσαν ιώ ν άρθρων σας), τρίτον τήν  
γλώσσαν τών δημοτικών μας τραγονδιών καί τέταρτον ιώ ν μαλλιαρών. Πρός ποιαν 
πρέπει νά τείνω μεν; *

— ιΠεβαίω ς πρός τήν  άπλοποίησιν τής καθαρενονσης*.
— t  Αρα από τής καθαρενονσης εις τήν  δημοτικήν».
— «Jév θέλω νά είπώ  Ακριβώς αυτό, άλλά . . .»
Καί ό κ . Χατζιδάκις εφάνη επιφυλακτικός.

■ Ό  κ. Χατζιδάκις εξηγούμενος,, Ά κρόπολις  17 Μ αίου 1908. ' '

‘Η κατάσταση τής σχολικής γλώσσας πού είδαμε καί ή κριτική 
πού τής έγινε δλο καί σφοδρότερη στίς τελευταίες πενταετίες άπό 
τούς όπαδούς τού δημοτικισμού, Ιδωσαν άφορμή τά τελευταία χρόνια 
νά κριθή μέ κάπως περισσοτέρη προσοχή τδ ζήτημα τής καθαρεύου
σας καί τής διδασκαλίας της στό δημοτικό σχολείο. Τόν άπολογισμό
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τί)ς έργασίας αύτής, δβο Sèv πρόκβιται γιά τίς γνώμες δημοτικιστών **, 
μά γιά τήν Αντίληψη τών δπαδών ίσια ίσια τής καθαρεύουσας, τόν 
βρίσκομε σέ μιά σειρά πολυσέλιδες διατριβές, δημοσιευμένες τά τελευ
ταία χρόνια στήν Επιστημονική έπετηρίδα πού βγάζει κάθε χρόνο 
τό Παγεπιστήμιο. Γραμμένες άπό τούς δύο σημερινούς προμάχους 
τού καθαρισμού, τόν κ. Σκιά καί τόν κ. Χατζιδάκι, χωρίς νά κατορ
θώσουν νά συμφωνήσουν μέ μιά όμόφωνη γνώμη πού ν’ άντιπροσω- 
πεύουν, γιατί ήρθαν ίσια ίσια σέ σημαντική σιγά σιγά διαφωνία γιά τό 
ζήτημα τού τύπου τής σχολικής γλώσσας καί τής γραμματικής της, 
είναι ώστόσο διδαχτικές γιά τίς άπόψεις πού παρουσιάζουν καί τά 
έπιχειρήματα μέ τά όποΐα ό καθένας άπό τούς άντίγνωμους προσπα
θεί νά στηρίξη τήν άντίληψή του. Γι’ αύτό άξίζει νά γίνουν γνω
στές, άς είναι καί σέ συντομώτατη περίληψη, έξω άπό τό στενό οικο
γενειακό κύκλο τών λίγων σοφών πού ίσως διαβάζουν τό πανεπιστη
μιακό περιοδικό.

Ο ί Ι δ έ ε ς  τού κ. Χ α τ ζ ι δ ά κ ι  γιά τή γλώσσα καί τή σχολική 
της διδασκαλία, καθώς τουλάχιστο παρουσιάζονται στίς τελευταίες 
του αύτές διατριβές, είναι οί Ακόλουθες 88 :

Α) ή καθαρεύουσα που γράφομε, γίνεται όλο κ α ί π ιό  Απλή, μά χω ρ ίς κανό
νες κ α ι τάξη. Γι’ αύτό «θά ήδύνατο ϊσως άπό τούδε νά κανονισθή ώς πρός τινα 
τούλάχιστον σημεία». Τότε θά κατωρθώναμε καί τό άλλο : «ή άπλοποίησις, άν 
έμελλε νά εξακολούθηση, νά προχωρή δμοιομόρφως».

Β) Ή  καθαρεύουσα έχει «Ικανόν άριθμόν» άπό γραμματικούς τύπους, πού ό*ν 
τους λέγομε άμα μιλούμε φ υσ ικά —  «γραφόμενον μέν άλλ’ ούχί καί εύχρη- 
στον έν τφ  άνεπιτηδεύτφ καί άφελεί τής συνηθβίας λόγφ». Γι’ αύτό δέ μοιάζει μέ 
τίς άλλες ευρωπαϊκές γλώσσες.

Γ) Γιά όλόκληρα σχεδόν, έκατό χρόνια πολεμούσαν οί λόγιοι, οί έφημερίδες 
καί τά  βιβλία ν’ άλλάξουν τή γραμματική τής ζωντανής γλώσσας, μά δέν κατώρ- 
θωσαν μεγάλα πράματα — «κατ’ άλήθειαν δέν κατόρθω σαν μεγάλα πράγματα  
ώς πρός τό τυπ ικόν». Καί τέτοιοι τύποι /πατήρ ·  πατέρας, έδεχόμην ·  έδέχου- 
μσυν, χλητήρ ·  κλητήρας κτλ.), είναι πολλοί, τρακόσιοι καί πάνω.

, as ’Απ’ αύτές πρέπει νά τονιστή «Ή διδασκαλία τής καθαρεύουσας στό έπί- 
σημο σχολείο», μελέτη ένός καθηγητή τών μαθηματικών, στό Δελτίο, τ. 2, σ. 
13 ·30 , ξανατυπωμένη καί στού Γ ι α ν ί δ η ,  Γλώσσα.καί ζωή, παράρτημα, έκδ. 3.

** Χατ ζ - ,  Περί τής χρήσεως τών γραμματικών τόπων έν τή γραφομένη ήμών 
γλώσση, Επιστημονική Έπετηρίς 7 (1910 -11) 1911, σ. 135 -154. ΤοΟ ϊδ .,Ά κ α - 
δημεικά άναγνώσματα περί τού γραπτού ήμών λόγου, Έ πιστ. Έ πετηρ. 6 (1909- 
1910) 1911, σ. 25 -89. Τού ϊδ., Γλωσσικά καί έκπαιδευτικά, Έπιστ. Έπετηρ. τ. 9 
(1913 -14) 1915, σ. 20 - 44 (ιδίως σ. 24 - 28, 34 - 37).
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Δ) Δ ε φ τάνει νά  καταλαβαίνη δ  λαό; μιά  γλώσσα. Πρέπει νά μπορή νά . 
τήν αισθάνεται καί νά έκφράζεται σ' αύτήν έλεύθερα. "Οσα γραμματικά στοιχεία 
«είναι άπλώς νοητά, ούχί δέ καί αισθητά τοϊς πολλοϊς, ταύτα δέν δύνανται νά 

'ε ίνα ι ώφέλιμα είς τήν πνευματικήν καί ήθικήν τού έθνους ήμών άνάπτυξιν».
Ε) Δέν ξχει λόγο νά  φοβούμαστε π ο ύ  θ ά  πάμε, άν άρχίσωμε ν’ Απλο

ποιούμε. θ ά  πάμε στή γλώσσα πού μιλιέται «έν ταϊς πόλεσιν 6πό τών έπισήμων έν 
τφ  άνεπιτηδεύτφ λόγφ», τή γλώσσα τών αιθουσών, πού θά τή μαθαίνη καί θά 
τή μεταχειρίζεται όλος δ άλλος κόσμος καλύτερα καί θά έχη τότε καί τήν αισθη
τική άπόλαυοη «τών νεωτέρων φιλολογικών προϊόντων».

Ζ) "Αλλωστε δέν ώφελεϊ ή συζήτηση, θέλομε δέ θέλομε «οϊ νεώ τεροι.. .  διε- 
νεργούσιν Απλοποιήσεις», καί πήραμε πιά τόν κατήφορο—«ή φυγή τών άπηρχαιω- 
μένων . . .  συνεπάγεται τήν χρήοιν άλλων δημωδεστέρων». Τό ενα φ έρνει τό 
άλλο, καί ϊσως νά δούμε σιγά σιγά καί άλλα. «Τά νέα ήρχισαν νά εϊσελαύνουν 
καί έκβάλλουν τά παλαιά καί ά χρ η σ τα 'π ο ύ  δ έ θ ά κ α τ α λ ή ξ η ,  μέχρι τίνος 
θά προβή τό πράγμα, τούτο είναι άγνωστον ήμϊν σήμερον».

Η) βέβαια, δέν είναι σωστό^νά έξακολουθή δ τι γίνεται σήμερα, τό έθος «τής 
αυτοσχεδίου καί *ατά τό έχάστφ  διδαακάλψ δοχοΰν διδασκαλίας τής γραμ
ματικής  άνευ καθοδηγητικού βιβλίου συντεταγμένου' δπό δοκίμου έπιστήμονος 
μετά Ιπισταμένην μελέτην». ”Αν δμως συλλογιστούμε τ ί βάσανα τραβούν σήμερα 
τά πα ιδιά  τού δημοτικού μέ τή γλωσσική διδασκαλία, καί τούς «ανεπαρκείς 
καρπούς τής διδασκαλίας ταύτης, τότε βέβαια θά βγάλωμε έντελώς τήν άρχαία 
γραμματική καί θ ά  περιορίσαμε τή γραμματική τής καθαρεύουσας σέ λίγα 
— «τούς εν τφ  άπλουστάτφ ήμών λόγφ εύχρηστούντας γραμματικούς τύπους».

θ) ή γραμματική αύτή τής καθαρεύουσας πού άρχισε ν ' άπλοποιήται δέ θά; 
έχη δλα δσα γράφονται, ούτε στήν άπλή γλώσσα. «Μετ' Ακριβώς καθα ρισμέ
νου ίν ια ίον  τυ π ικ ο ύ», «δύναται κάλλιστα νά παραλείπη ή γραμματική αδτη» 
καί τούς «δλίγους σχετι*»ς Αρχαϊκούς τύπους» πού θά μείνουν άπέξω, «ώς ού 
πάνυ αύτοίς (στά παιδιά) Αναγκαίους, δυναμένους δέ χρείας τυχούοης. . .  νά τόχωοι 
τής πρόσηκούσης έρμηνείας», καί άκόμη, άπό τό άλλο μέρος θά παραλείπη καί 
τούς «δημοτικωτέρους. . .  ώς γνωστούς τοϊς μαθηταϊς».

I) Ό λοι οί «πεπολιτισμενοι λαοί τής Εσπερίας» γράφουν γλώσσα μέ « τ υ π ι 
κ ό ν  Ακριβώς καθωρισμένον καί ένιαΐον», καί μάλιστα πάρα πολύ π ιό ε ύ κ ο λ ο  
ά π ό  τ ό  δ ι κ ό  μ α ς —. «άπείρφ πενιχρότερον ήτοι άπλούστερον τού ήμεΐέρου*. 
Έ να ς άπό τόύς λόγους πού σέ πολλά μέρη «ή βουλγαρική καί ή Αλβανική έξετό- 
πισαν πόλλαχόθεν τήν έλληνικήν».

Κ) δ κ. Σκιάς δέ δίδαξε ποτέ μικρά παιδιά καί δέν ξέρει καλά πόσο δυσκολεύ
εται δ  δάσκαλος πού είναι ύποχρεωμένος νά διδάξη τή νεοελληνική γραμματική 
καί γλώσσα: επιτίθενται, εκτίθενται, άποδείκνυται, συνίσιαται, θεαρηθήτα . . .  τρόπος 
τον λέγειν, ήγάπαν, έτόλμων, ό κϋαν, τής γλώσσης, αί τιμαί, τάς τιμάς, μάλλον . . .  
'αγαπούσα, ή γυναίκα ό πατέρας τό σκν1(, οί τιμές κ^λ. 'Αδύνατον δλα αύτά καί 
τά όμοια νά μποδν σέ μία γραμματική. «θά; ματαιοπονήσω. . .  θά μοί συνομολο
γήσω πδς πείράν τινα κεκτημένος τών σχόλειακών ήμών πραγμάτω ν.

Α) καί ή  όρθογραφία  έχει μεγάλες δυσκολίες, μά καί δώ δ Σκιάς δέ θέλει 
,οδτε κάν οι τόνοι ν’ Απλοποιηθούν, γ ιατί ποτέ δέ δίδαξε «παϊδας τά πρώτα κεφά
λαια τής γραμματικής».
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Μ) Μόνο μέ τό σύστημα αύτό πού προτείνεται θά μπορέση ν’ άποχτήση οέ 
30 - 60 χρόνια δ έ λ λ η ν ι ' κ ό ς  λ α ό ς  μ£α γ λ ώ σ σ α  κ α ί  νά  μ ο ρ φ ω θ ή — «άν 
ταδτα γίνωνται, 6 ήμέτερος λαός ού μόνον θά, καταστή ταχέως έν διαοτήματι 
μιΑς ή δύο γενεών δμόγλωσσος, αλλά καί θά άγαπήση τήν άνάγνωοιν καί θά μορ
φωθή ώς πρέπει».

- · Ν) σκοπός τον δημοτικού σχολείου είναι νά κάμη τή νέα γενεά, τά παιδιά, 
δχι μόνο νά καταλαβαίνουν όσα λέγουν καί όσα γράφουν οί λόγιοι, μά καί νά 
έκφράζωνται σ’ αδτή, νά διαβάζουν καί νά μελετοδν «ήδέως» δοα γράφουν οί λόγιοι 
καί νά παρακολουθούν τή λογοτεχνική καί πνευματική κίνηση τοδ έθνους. Γι’ αύτό 
όσα χωρίζουν καί διαιροδν «τόν γραπτόν ήμών λόγον άπό του προφορικοδ πάν
των ήμών» «ευχής έργον θά είναι ή κατά μικρόν άπομάκρυνσις αδτών».

Στίς γνώμες αύτές τοΟ κ. Χατζίδάκι, ό κ. Σκιάς άπάντησε διε
ξοδικά, κι έδειξε πώς βλέπει ό ίδιος τό ζήτημα τής καθαρεύουσας, 
καθιερωμένης ή άπλής, καθώς καί- τή διδασκαλία της στό σχολείο. 
Ή  συζήτηση φαίνεται πώς έκλεισε μέ τόν κ. Σκιά, γιατί ή τελευταία 
του διατριβή έμεινε άναπάντητη άπό τόν κ. Χατζίδάκι. Οί κ ε ν τ ρ ι 
κ έ ς  ί δ ε ε ς  τοΟ' κ. Σ κ ι ά  είναι οί άκόλουθες84:

α) ή καθαρεύουσά μας είναι σαν όλες τις  γλώσσες του κ όσ μ ον  δέν «υπάρ
χει έν αύτή τι τό νοσηρόν καί παρά φύσιν», καί δέν ύπάρχει καμιά άνάγκη νά 
γορεύωμε άλλη γλώσσα καλύτερη. Γιά τήν κατακραυγή πού δπάρχει φταίει καί 
δ Χατζιδάκις, πού ίλ λ ο τ | ίσχυρίζουνταν πώς Ακων στέργει αύτήν έξ Ανάγκης 
καί θά προτιμοδσε μιά δημώδη διάλεκτο, κ ι έδινε μάλιστα θάρρος σέ όσους θά δοκί
μαζαν νά γράψουν μιά νέα γλώσσα. Αργότερα συνηγόρησε «δπέρ τής διατηρήσεως 
τού γλωσσικού ήμών καθεστώτος σφοδρώς κατακρίνων *ούς έπιχειροδντας νάάνα- 
τρέψωοιν αύτό», καί τελευταία πάλι «συνέστησε μεταβολήν τής γραφομένης επί 
τό δημωδέστερον.

_ 6) έχει βέβαια τίς δυσκολίες της ή σχολική γλωσσική διδασκαλία, άφοϋ τα 
παιδιά κάθε τόπου μιλούν διαφορετικά, μά σέ κανένα μέρος δέν έγινε αύτό πού 
γυρεύει δ Χατζ., «νά άλλοιωθή ή γραφομένη έθνική γλώσσα, ϊνα καταστή μάλλον 
εύδίδακτος έν τοίς σχολβίοις» καί νά δημιουργηθή έτσι καινούρια γλώσσα, νέο 
είδος «διαφέρον τής τε δμιλουμένης καί τής νυν γραφομένης».

γ) καί δ δημοτικισμός «ούσιωβώς» τό ίδιο θέλησε νά κάμη, καί ή άπλο
ποίηση  τού Χατζ., «έπανάληψις τοδ αύτοδ πειράματος δπό τάς αύτάς συνθήκας», 
θ’ άποτύχη καθώς έχουν άποτύχει καί βσοι ήθελαν τή δημοτική.

δ) έπειτα ,'τ ί πράμα θά είναι αύτή ή περίφημη άπλοποίηση καί μ ΐ  ποιό  
σχέδιο θά έφαρμοστή; Ά πό  τά  1911 ήξίωσε (Ó κ. Σκιάς) «παρά των κ. κ. Χατζι-

_
Μ Σκι ά,  Περί τής προταθείσης, άπλοποιήσεως τής γραφομένης έλληνικής, 

Έ πιστ. Έ πετηρ. 9 (1912-13) 1913 σ .-245 - 304 (ιδίως σελ. 248,252, 249, 258, 
254, 255, 263, 267, 269, 292, 296, 241). Τού ίδ., Δευτερολογία περί τοδ ζητήμα- 
τος τής άπλοποιήσεως τής γραφομένης γλώσσης καί τής δρθογραφίας, Έπιστ. 
Έπετηρ, 12 (1915 ■ 1916) 1916, σ. 45 -146 (ιδίως σ. 88, 66, 72, 118).
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δάκι καί Μπουντώνα νά μή συμβουλεύωσι τήν άπλοποίηοιν μόνον θεωρητικώς, 
άλλά καί νά δποδβίξωοιν βμπράκτως ώρισμένον τύπον άπλουστέρας γραπτής 
γλώσσης, έν τφ δποίφ νά συγγράψωσι αύτοί», Ινα «δποιονβήποτε συγκεκριμένον 
υπόδειγμα  άπλουστέρας γραφόμενης γλώσσης κατηρτισμένης συμφώνως πρός 
τάς θεωρίας αύτών έπαρκούσης δέ είς Ικφρασιν τών διά τής καθαρευούσης συνή
θως έκφραζομένων διανοημάτων», άς είναι «καί πέντε μόνον σελίδων ποιήματος 
τίνος»' μά δέν έγινε τίποτε. Καί όμως οί αόριστες συμβουλές δέ φτάνουν, θέλομε 
νά δούμε γραμμένη τή  γλώσσα αύτή γιά νά πειστούμε. Ό  Χατζ. δμως άναφέ- 
ρχι διάφορες άπλοποιήσεις, μά «δέν έτόλμησε νά έκφραση περί πολλών έξ.αύτών 
ώρισμένην γνώμην,, άλλά μνημονεύει μόνον αύτάς ώς δπ' άλλων τολμηθείσας ή 
ύποδεικνύει άλλας τινάς μετά δισταγμού, ή άποφαίνεται ότι οί μεταγενέστεροι θά 
τολμήσωβι καί Αλλας». Έ τσ ι, καί «εν τφ  πτρί τον δέοντος γενέσθαι κεφαλαίψ», 
εκεί πού περιμένομε τή γνώμη του, «τά δπ’ αυτού εγκρινόμενα», --αποφεύγει νά 
είιτη τί φρονεί αύτός, άλλ’ άπλώς άναφέρει τά  δπ’ Αλλων νομιζόμενα ή πραττό- 
μενα», καί δέ μάς αφήνει συνήθως νά καταλάβωμε Αν τά  έγκρίνη ή όχι. Ώ στε 
έχομε τό δικαίωμα νά πούμε πώς ή άιτλούστερη αύτή γλώσσα είναι -μόνον νεφέλη  
και άπλή  ύπό&εσις ούδεμίαν δπόστασιν έχουσα έν τή πραγματικότητι», καί ότι ό 
Χατζ. δέν τήν κατέχει «έν συγκεκριμένη μορφή, άλλά μόνον έν άτελεί οχεβίφ», πού 
δεν έχει όρίσει «είμή όλίγας μόνον γραμμάς, καταλείπων Αόριστον τό πλείστον 
αύτοδ μέρος»' έτσι «άδυνατεΐ ν.ά έφαρμόση πρακτικώς τήν περί άπλοποιήσεως 
θεωρίαν διότι έν τή έφαρμογή οδτε έπιφυλάξεις καί δισταγμοί έπιτρέπονται οδτε 
κενά δύνανται νά καταληφθώοιν . . .  ».

ε) δ τ ι παριοτάνει 4 κ. Χατζ. γιά άπλοποίηοη πού κιόλας γίνεται, ή είναι 
παραδείγματα πού άνήκαν έξαρχής καί στήν καθαρεύουσα, οτόν άπλούστερό της 
τύπο, ή είναι τών μαλλιαρών (τον μαθητή, τους μαθητές) καί είναι αδύνατο νά 
καθιερωθούν. Οδτε καί καμιά Ανάγκη είναι νά γίνη αύτό, Αφού κατά τόν ίδιο τόν 
κ. Χατζ. οί Αρχαίοι τύποι «λέγονται συνήθως δπό πάντων».

ζ) καί Αν δοκιμάσωμε δμως νά φανταστούμε τή γλώσσα αύτή τήν Απλοποιη
μένη, θά δούμε πώς άντίς άπλή θά είναι μόνο ακατάστατη, Αφού θά παίρνη περισ
σότερα νέα στοιχεία, θά διατηρή δμως αμετάπλαστα καί τ ' Αρχαϊκά, άφοδ 4 Χατζ. 
καί τούς μεταπλασμοός τής ψευδοδημώδους (δηλ. τών δημοτικιστών] έχει άποβο- 
κιμάσει καί τελευταία Ακόμη έχει διακηρύξει πώς τήν καθαρεύουσαν θέλει βάσιν 
τής γλώσσης τού μέλλοντος. Τί είναι τό τον μαθητή, τους μαθητές, τής γλώσσας 
δ  πατέρας, δ άνδρας κτλ.,- πού αναφέρει ό Χατζ.; Αύτοί παριστάνουν «δημώδεις 
τύπους δλως άνοικείους είς τήν καθαρεύουσαν», θά τά  καθιέρωση ή άπλή γλώσσα: 
τότε όμως δε θά βγάλη συγχρόνως καί τ '  άντίστοιχα αρχαϊκά ; Καί Αν τά βγάλη, 
θά διατηρήση τ' Αλλα αρχαϊκά πού έχει σήμερα, τριτόκλιτα, ένεργητικές μετοχές 

, κ τλ .; Ή  άντιθεσή τους μέ τ ’ άπλοποιημένα θά είναι Ανυπόφορη.
Ό χ ι  άπλοποίηση μά «όλοσχερής άναστάτωσις τής γραφομένης» θά είναι 

αύτό, πόύ θά μάς «γεννήση πάμπολλα τέρατα», Αφού μάλιστα άκούμε πώς δέ θά 
γίνη διαμιάς δ τ ι έχει νά γίνη, μά θά «προβαίνωμεν βελτιοΟντβς μόνον μέχρις τινός 
ώρισμένου σημείου», γιά νά «καταλείπωμεν δέ τοϊς μεταγενεστέροις, ϊνα συνεχίβωσι 
καί περατώσωσι τό έργον».

η) Καί Αν Ακόμη μαθαίναμε τί Ακριβώς θέλουν, ν’ άπλοποιηθή, καί Αν τό δοκι
μάσουν οί «είσηγηταί τής μεταρρυθμίσεως», πάλι δέ θά τούς Ακολουθήσουν «ουτε
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πάντες οδτε οί πλεϊστοι τών Ελλήνων», κι ακόμη καί δβοι τύχη νά τό κάμουν, 
θά γράφουν κάί τ’ άρχαϊκώτερα στοιχεία, Αφόύ καί αυτά «δέν θεωροδνται από
βλητα κατά τήν περί άπλοποιήσεως θεωρίαν».

θ) Ή  γλωσσική αύτή αναρχία θά γίνη άκόμη χειρότερη γιατί θά είναι ή Απλο
ποίηση ιβαθμια ία*. Οδτε καί δπάρχει λόγος ν’ Απλοποιούμε'σιγά σιγά. Γιατί νά 
μή βγάλωμε μιά καί καλή δ τι νομίζεται περιττό ;

ι) Μέ τή  «βαθμιαία Απλοποίηση τοδ Χάτζ. έχομε καί Αλλο σημαντικό κακό, 
πώς θά πελαγώσουν προπάντων οί δημοδιδάσκαλοι, πού χρειάζονται ακριβώς 
«συγκεκριμένον είδος γραφομένης γλώσσης».

κ) "Ενα Αλλο ζήτημα είναι π ο ιο  θ ά  είναι τό τέλος στήν Απλοποίηση αύτή, 
στήν όποία μάς δίνει ό Χατζ. τό σύνθημα. 'Ξ  γλώσσα τών α ίθ ουσ α ν  πού προτείνει 
μόνο Ανωμαλία θά μάς δώση καί Ακαταστασία. Καλύτερο καί συνεπέστερο νά 
προτιμήσωμε τότε τή δημοτική. Γλώσσα τών αιθουσών καλά καλά δέν δπάρχει' 
οδτε δ κ. Χατζ. τήν ξέρει «έξ ιδίας άντηλήφεως», οδτε μάς δίνει νά καταλάβωμε 
ποιά είναι μέ δσα μπερδεμένα μάς λέει γ ι’ αύτή. Δέν δπάρχει τέτοια γλώσσα σέ μάς, 
καθώς μ8ς λείπει καί ή κοινή μόρφωση καί δ κοινός πατροπαράδοτος πολιτισμός.

λ) Ακαθόριστο είναι πού θά φτάση ή Απλοποίηση καί γι’ Αλλο λόγο. Γιατί ό 
Χατζ. δέ γυρεύει καί νά γράφωμε δπως μιλούμε, μά «προσέγγισιν τής γραφομέ
νης πρός τήν έν τα ίς πόλεσιν υπ ό  τώ ν Επισήμων έν τφ Ανεπιτηδεύτφ λόγφ 
λαλουμένην». Μά δε μάς λέει δμως «μέχρι τίνος θεωρεί όρθήν καί εύκταίαν τήν 
Αντικατάσταοιν τούτην», άν καί τήν παριστάνει «όρθήν καί εύκταίαν».

μ) ή θεωρία του Χατζ., σύμφωνα μέ δσα λέει, δέν είναι «έκτελέσιμος». θέλει 
νά γράψωμε τή γλώσσα τών αιθουσών τών επισήμων, μά καί «νά μανθάνεται δέ 
δπδ τών πολλών», μά καί νά είναι τά γραμματικά της στοιχεία δχι μόνο νοητά μά 
καί αισθητά τοϊς πολλοίς, σάν έκεΐνα πού ξέρουν άπό τή μητρική τους γλώσσα, 
—«ώστε ή έκμάθησις αύτών νά είναι περιττή», θέλει ή γλώσσα αύτή νά είναι 
Απλή επίσημος καθαρεύουσα, μέ βάαιν πάντα τήν καθαρεύουσά, μά καί «νά άπο- 
βάλητούςδπερτριακοσίους τύπους «πού δέν μπορεί νάτούς μάθη ό λαός, πού Αλλού 
ό ίδιος ό Χατζ. τούς έξαίρει, καί πού είναι Αληθινά ή βάαις καί ό σκελετός τής γλώσ
σας. Λέει γιά τούς τύπους αύτούς, πού τούς γράφομε σήμερα χωρίς νά τούς λέμε, 
πώς πρέπει κατά μικρόν νά φύγουν, μά καί δέ θέλεινά  μεταπλαστούν, οδτε φανε
ρώνει «ποιοι θά φύγουν καί ποιοι θά μείνουν, καί λέει πώς δέν μπορούμε άπό 
τώρα νά τό πούμε—«κρίνεται ώς Αδύνατος δ άπό τούδε καθορισμός». Υποστηρί
ζει πώς τπολλαι χιλιάδες λέξεων καί τύπων Ιχουσι γίνει πασίγνωστοι καί παοί- 
χρηστοι έν τφ  προφορικφ ήμών ,λόγφ» καί μεταξύ τους Αναφέρει καί άπό τούς 
τύπους πού γράφομε χωρίς νά τούς λέμε, καί τή γλώσσα πού τούς έχει— τήν καθα
ρεύουσα—τήνδνομάζει ικοινή,γνιοστή, αισθητέ/, Αρεστή, φυσική* γλώσσα, κ ι έπειτα· 
δέχεται πώς γιά τούς τύπους αύτούς «δέν έχομεν έν τή συνειδήσει ζώσαν αίσθησιν 
αύτών καί πρέπει νά έκβληθώσιν». «Ό τέ μέν λέγεται δτι πρέπει νά προτιμώντας 
τών έκ παραλλήλου λεγομένων δημοτικών οί τύποι τής λόγιας παραδδσεως» 
κ ι έπειτα, Αλλοτε πάλι, «δτέ.δε λέγεται» πώς δέν μπορούν νάέπικρατήοουν «έντφ 
συνήθει προφορικφ λόγφ, οι τύποι ό Πειραιεύς, δ εΐοαγγελεύς, δ κλητήρ, τού Πει
ραιώς τοϋ κλητήρας διότι ό λαός ήμών λέγει καί κρίνει δ  Πειραίας 6 εισαγγελέας κτλ».

ν) Ιτσι δσα προτείνει δ Χατζ. είναι «άν*«φατικά  κ α ί τελείως Ανεκτέλεστα* 
καί μάς δδηγοδν «είς Ιτερα διλήμματα καί άπορίας Αδιεξόδους». Δέ μάς δείχνει
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τονδεν σταθερόν τέρμα, πρός 3 νά τείνη ή άπλοποιητική ένέργεια, άλλ’ Ικά- 
στοτε άλλο καί τούτο πάντοτε σκιώδες καί Αόριστον». Έ τσ ι μάς λέει: ’ καθ' έκά- 
ατην εΐσάγομεν*, καί δμως δ ίδιος δ κ. Χατζ. διατηρεί στή δική του γλώσσα 
«αόστηρώς τόν γνωστόν Αρχαϊκόν αυτής χαρακτήρα».

ξ) Καί δμως πρέπει Από π ρ ιν  νά ξέραμ ε π ο υ  θ ά  πάμε, χρειάζεται «έκ τών 
προτέρων γνωστή βέβαια τις κατεύθυνσις, ήν ν ' άκολουθώσιν οί Απλοποιούντες», 
καί άκόμη «ώρισμένον αχέδιον τής Απλοποιητικής εργασίας», πού νά μάς φωτίση 
ποιά μορφή θά πάρη ή γλώσσα «μετά τήν έκτέλεσιν τής άπλοποιήσεως».

ο) οδτε ή Απλοποίηση τής δρθογραφϊας μπορεί νά έφαρμοστή καί νά πετύχη, 
άκόμη καί ή κατάργηση τόνων καί πνευμάτων πού προτάθηκε είναι ανεφάρμοστη 
καί άντί νά ώφελήση τή σχολική διδασκαλία θά τή βλάψη. Γι' αυτήν «δέν έπιτρέ- 
πεται νά θεώρηθή ώς αναγκαία οίαδήποτε ορθογραφική μεταρρύθμιοις». Καλύτερα 
νά συλλογιστούμε πώς θά διβάσκωμε καλύτερα τή γλώσσα μας καί τήν «έντριβε* 
σιέραν έπιστημονικήν έξερεύνησιν αύτής».

π) δσο γιά τή γλώσσα τών Αναγνωστικών τού δημοτικού, οδτε μπορεί μέ τή 
γλώσσα μας οδτε πρέπει νά είναι Ε νια ία  χ α ί  δμοώμορφος*. Αέ θ’ άποκλείσωμε 
οδτε τήν καθαρεύουσα οδτε καί τή δημοτική. Καί άπό τίς δυό θά δώση φό Ανα
γνωστικό «μέρη», «έν τή άρχή δμως καλόν είνε νά προτιμώνται καφά τό δυνατόν 
γλωσσικά στοιχεία κοινά είς άμφοτέρας τάς διαλέκτους ή μικρόν μόνον δια- 
φέροντα».

ρ) Μένει τά ζήτημα τής γραμματικής. ‘Ο Χατζ. ζήτησε ή σχολική γραμμα
τική νκ Ιχη  μόνο τά  γραμματικά στοιχεία «τά έν τφ  Απλουστάτφ γραπτφ ήμών 
λόγφ εύχαριστοδντα», δηλαδή «γραμματική τού νέου γραπτού ήμών λόγου μετ’ 
Ακριβώς καθωρισμένου Ινιαίου τυπικού». Μά άλλο τό Ινα κ ι Αλλο τό Αλλό. Ποιά 
γλώσσα θά  καθρεφτίση ή  γραμματική α ύτή ; Τήν έπικρατούσαν γραφομένην 
νςοελληνικήν γλώσσαν ή τήν Απλούστερη, «ήτις λέγεται δτι θά σχηματισθή έν’τφ 
μέλλοντί καταργουμένης τής νυν έπικρατούσης»; Στή δεύτερη περίπτωση ΘΑ είναι 
μιά δποθετική γραμματική, καμωμένη Απ’ δσα κατά τήν «δποκειμενικήν έκτίμη- 
βιν ένός μόνου ανθρώπου ή καί όλίγων τινων θεωρούνται άπλούστερα» καί πού 
παραμερίζει Αλλα, πού γράφονται άπό Αλλους. Ά λλά  τέτοια γραμματική είναι 
γραμματική ·αύταρχικώ ς Επιβαλλομένη·*, Αφού άντί ν’ άκολουθή τή χρήση 
προσπαθεί νά 'τή  δημιουργήση.

Ά ν  δμως πάλι ή σχολική γραμματική «περιλάβη τά γραμματικά στοιχεία τής 
δπαρχούσης γραφομένης διαλέκτου [τής καθαρεύουσας] καθ’ όλου ή καί μιάς 
μόνον τών δπαρχουσών Αποχρώσεων αύτής, τότε είνε δλως άδύνατον νά Ιχη  Ακρι
βώς καθαρισμένον ένιαίον τυπικόν*, άφου δχι μόνο διαφέρουν ή γλώσσα πού μιλούμε 
κάί ή γλώσσα πού γράφομε, μά καί ή κάθεμία τ,ους χωριστά Ιχουν συχνά τύπους 
διπλούς καί πολλαπλούς.

σ) Ή  σχολική γραμματική θά Ιχη  δ λ ό κ λ η ρ η  τ ή ν  π ο λ υ τ υ π ί α  τ ή ς  κ αθα 
ρεύουσας ,  «τής έπικρατεστέρας γραφομένης γλώσσης καί τής δπό τής έκλεκτο- 
τέρας μερίδος τών Ελλήνων συνήθως δμιλουμένης». Οί τύποι της θά διαφέρουν 
συχνά καί ώς πρός τή χρήση, καί γ ι’ αύτό καί. ή γραμματική καί οί δημοδιδά
σκαλοι θά μαθαίνουν στό παιδί, τ ί Απ' δλα αύτά μπορούμε νά λέμε καί νά γρά
φωμε, τ ί μόνο νά λέμε, καί τ ί μόνο νά τό γράφωμε. Μαζί μέ τά  τελευταία μάλι
στα,, δπως είναι ή καθαρεύουσα, πρέπει νά «συμπεριληφθώσιν καί τινες-τών μή
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συνηθιζομένων τύπων» (λ. χ . πληθ. Sot. τριτοκλίτων, τό απαρέμφατο) καί όλα 
αύτά θά λέγωνται (γιά τρ δημοτικό σχολβίο πάντοτε] τυπικόν τής αρχαίας έλλη
νικής βδχρηστον κατά τό μάλλον ή ήττον καί έντή νέφ*. Τύποι καί λέξεις άρχαίκές 
πού γράφονται μόνο. σήμερα καί πού πρέπει νά διατηρηθούν «χάριν τή ς ' απαραι
τήτου δμοιομορφίας καί κανονικότητος», «βαθμηδόν δόνανται νά έπικρατήσωσι» 
καί στήν καθημερινή δμιλία. Γι’ αδτά δλα δέν ίίνα ι ούτε εύκολο οδτβ ήφέλιμο νά 
γίνη βτό δημοτικό διδασκαλία «συστηματικώς καί κατά συνέχειαν»'- οί δ άσκ α -  
λ ο ι όμως πού τά μελέτησαν προσηκόντως κι έχουν καταλάβει τή γλωσσική κατά
σταση, παίρνοντας άφορμή «έκ τιδν προατυγχανόντων σχετικών ζητημάτων» 
«ϊύναντφι κατό: μικρόν ν’ άναπτύξωσιν όρθήν έννοιαν πβρί ταύτης παρά τοίς 
μαθηταίς». «Καί τάάσυνηθέοτβρα όμωςτώνστοιχείων τήςγραφομένης διαλέκτου, 
δέν πρέπει νά έπιφυλάττωνται μόνον διά τάς έ^γράφους άσκήσεις», μά πρέπει νά 
χρησιμοποιηθούν πριν «καίέν βίδικαίς προφορικαίς άσκήσβσι»’ έτσι, κοντά στ' άλλα 
«παρίστανται ώς στοιχεία δχι άλλότρια τής όμιλουμένης γλώσσης», κι άς μήν τά 
λέμε συνήθως.

τ) Ό  ίδιος δ κ. Χατζ. δέχεται τώρα νά γράφωμε στοιχεία πού άλλοτε τά  έλεγε 
έπικίνδυνα, καί προτείνει πράματα πού γ ι ' αύτά έχει καταδικασμένους δ κόσμος 
τούς μαλλιαρούς “ .

“  «Ό χι μόνον σχέδιόντι δέν έχεικαταρτισθή,αλλά καίδεν φαίνεται έκτελέσιμος 
ή άπλοποιητική έργασία-συμφώνως πρός τούς δρους, οδς έχει θέσει δ κ. Χατζιδά- 
κις. Κατ’ αύτόν δηλαδή ή άπλοποίησις τής γραφομένης μέλλει νά είνε προοέγγι- 
σις αυτής πρός τήν έν τα«  πόλεαιν δ π ό  τ ώ ν  έ π ι σ ή μ ω ν  έν τφ άνεπιτηδεύτφ 
Χόγφ Χαλουμένην χαί δή ε ό κ ο λ ω τ έ ρ α  μ ά θ η σ ι ς  κ α ί  χ ρ ή σ ι ς  α ύ τ ή ς  ύπό  
τ ώ ν  π ο λ λ ώ ν  άρα ή.οδτως ήπλοποιημένη γλώσσα θά είνε διάφορος πάντοτε 
τής ύπό τών πολλών λαλουμένης. Ά λλοτε δέ έχει δποστηρίξει δτι οι νέοι καλ- 
λιτέχναι (τού λόγου) ώφεάον πάντοτε να έ'χωαι πρό οφθαλμών, πώς όμιλονμεν έν 
ταίς έπιοήμοις οίκίαις ένώπιον κυριών χαί άλλον εκλεκτόν, ώς λέγεται,, κόσμον, χαί 
ότι έκ τών έκ παραλλήλου λεγομένων έν τή γλώσοη ταότη διττών στοιχείων πρέ
πει νά προτιμώνται τά ουνδέοντα ήμΑς πρός την λόγιαν παράδοοιν. Ά λ λ ’ δμως ή 
γλώσσα αύτη, ήν ·α ί γυναίκες ήμών λαλονσι καί θά λαλώοιν έν τάίς έπιοήμοις 
οίκίαις» καί έν γένει όμιλουμένη έν τα ίς αίθούσαις, αίτινβς τείνε σχολεία άλλων τι 
πολλών καί τής έθνικής, τής καλής γλώοαης» δμολογείται δτι προέρχεται έκ τής 
έπιδράσεως,τών σχολείων καί τών έφημερίδων, ώστε είνε πιθανώτατον έν τφ μέλ- 
λοντι νά έπανέλθωμεν διά τής γλώσσης των αιθουσών πάλιν εις την καθαρεύουσαν, 
τούτο δέ κατά τήν κρίσιν τού 'κ. Χατζιδάκι δχι μόνον κακόν τ ι δέν θά προξενήςη, 
άλλά καί εύφρόσυνον θά είνε.

»’Αλλά πρώτον μέν ή είκών αδτη τής έν τα ίς αίθούσαις λαλουμένης γλώσσής 
είνε απατηλή, ήκιστα δυναμένη νά καθοδηγήσή τούς άπλοποιούντας τήν γραφο- 
μένην, διότι δ κ. Χατζιδάκις, ώ ς. . .  καταφαίνεται, δέν διέγραψαν αυτήν έξ ιδίας άμέ- 
σου άντιλήψεως, άλλ’ άνέπλασε μόνον διά τής φαντασίας άναλόγως πρός τά περί 
τών εν τα ίς άρχαίαις" Άθήναις καί Ιν Γαλλίφ καί Ίταλίφ  Ικλεκτών συναναστρο
φών Ιστορούμενα... Ά λ λ ’ έν τήάρτιπαγεί ήμώνκοινωνίφ οί έν ταίς αίθούσαις τών 
•έπισήμων οικιών» άναστρβφόμενοι δχι μόνον δμοειδή μόρφωσιν δέν Ιχουσιν, άλλ’ 
ούδέ κοινόν πατροπαράβοτον πολιτισμόν. Οί μέν έξ αύτών είνε Ικγονοι προγόνων
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Ό  καθένας πού διαβάζει, &ί είναι καί σέ τόσο σύντομη περίληψη, 
τά πυκνά έπιχειρήματα τών δύο σημερινών στύλων τής τεχνητής 
μας γλώσσας δέν μπορεί, πρώτα πρώτα, παρά νά σαστίση — αύτή 
είναι ή λέξη— πώς έπειτα άπό έκατό χρόνια καθαρισμού είναι δυνατό 
νά φανερώνεται τέτοια άντίθεση στήν άντίληψη τής έλληνικής πανε
πιστημιακής έπιστήμης γιά τήν καθαρεύουσα, τή μορφή της καί τή

έπιφανών καί έλληνικώς άνατεθραμμένων γονέων, άλλοι προέρχονται έξ αφανών 
καί άμορφώτων, άλλοι δέ ούδ’ αύτοί δτυχον καλής άνατροφής καί παιδείας, άλλ' 
όφέ μόνον έγιναν όπωσούν έπιφανείς ή καί μόνον πλούσιοι. Έ πειτα  δέ ούδ’ ό πολι
τισμός τών άνθρώπων τούτων είνε δμοειδής ούδέ πατροπαράβοτος, διότι πλβίστοι 
έκ τούτων ή δέν έχουσι άποβάλβι βίσέτι τελείως τήν πάτριον άγροικίαν, ήτις καί 
αύτή είνε διαφορωτάτη ένεκα τής έκ πάσης έλληνικής τβ καί μή έλληνικής 
χώρας προελεύσβως αύτών, ή έχβυσι παιδευθή έν κακώς λειτουργούσιν έλληνικοίς 
σχολείοις ή έν σχολείοις ξένοις, έν οίς τά έλληνικά διδάσκονται δλίγον μόνον ή 
ούδαμώς, τινές δέ καί μάλιστα γυναίκες ούδ' Ιτυχον άλλης παιδείας πλήν τής 
κατ’ οίκον δπό ξένων μετριώτατα πεπαιδευμένων παιδαγωγών άπονβμηθβίσης, 
ώστε σχεδόν δέν διαφέρουσι τών παντάπασιν άγραμμάτων. ’Εκτός δέ τούτου εις 
τάς αίθούσας τών έπισήμων οίκιών δχι οπανίως συχνάζουσι καί πολλοί αλλοδαποί, 
ξέναι δέ γλώβσαι δμιλούνται συχνότατα καί αύτή δε ή έλλληνική δμιλείται έπι- 
τετηδευμένη, ώστε ένίοτε καί ίδιον συρμόν άκολουθβί έκάστοτε, Ιδίως ώς πρός 
τούς ξενισμούς. Αιά τούς λόγους λοιπόν τούτους δέν δμιλείται κατά κανόνα έν 
τα ίς αίθούσαις εκλεκτή τις καί εδμουσος γλώσσα, άλλά μόνον κατ’ έξαίρβσιν, 
συχνάκις δέ ή έν αύταΐς όμιλουμένη έλληνική είνε χβιροτέρα τής κοινώς δμιλου· 
μένης καί διεφθαρμένη 6Γ άναμίξεως· παντοίων ξενισμών. Όθεν άφοΰ έν ταίς 
αίθούσαις καί μάλιστα δπό τών γυναικών δεν δμιλείται ούτε πάντοτε καλή γλώσσα 
οδτβ πάντοτε δμοία πρός έαυτήν, είνε πρόδηλον δτι ή άπλοποίησις δέν δύναται νά 
καθοδηγηθή δπό ταύτης. Έ π ειτα  έκ τών άρτίως προειρημένων είνε φανερόν δτι δ 
κ. Χατζιδάκις παραδέχεται δτι ή γλώοσα τών αιθουσών διαφέρει τής γλώσσης 
•τών πολλών», δτι περιλαμβάνει στοιχεία τής λόγιας παραδόοιως, έν οίς κ α ί  
τ ύ π ο υ ς α ΰ τ ή ς ,  δτι τά στοιχεία ταδτα άνήκουοιν εις τόν «φυσικόν λόγον», καί- 
περ διάφορον Ιχοντα τήν προέλευσιν. δτι έκ δύο έν ταίς·, είρημέναις σοναναοτρο- 
φαίς λεγομένων τύπων πρέπει νά προτιμάται 6 τής λογίάς παραδδσεως καί δτι 
πιθανώτατον είνε ή χρήσις τής έν τα ίς αίθούσαις λαλουμένης γλώσσης νά κατα- 
λήξη εις έπικράτησιν τής καθαρευούσης. ""Αλλοτε δε πάλιν δ κ. Χατζιδάκις έχει 
βεβαιώσει δτι δχι μόνον έν τα ίς αίθούσαις, άλλά καί έν τα?? δδοΐς καί δή παρα τών 
άλως άπαιδεύτων άκούονται λεγόμενοι άρχαίκοί τύποι, καί μάλιστα δτι πάμπολλοι 
τοιούτοι είνε ‘’πασίγνωστοι καί πααίχρηατοι» καί πρό μικρού δέ έδήλωσεν δτι «τήν 
καθαρεύουσαν θέλει βάσιν τής γλώσσης τοΰ μέλλοντος άπλοποιουμένην, ώς ιίκός, καί 
αυμπληρουμένην κατά τάς έκάστοτε άνάγκας». Αιά τούτο δέ καί πολλάκις Ιχει 
ψέξει τούς δπό τών πολεμίων τής καθαρευούσης έπιχειρουμένοος μεταπλασμούς 
τών άρχαΐκών τύπων, δεχόμενος μάλιστα δτι όρθώς ό μεταπλασμός έθεωρήθη 
•Αδύνατος, άσκοπος καί ένίοτε κωμικός καί άντικαλλιτεχνιχός» Σκιάς, Έπιοτ. 
έπετ. 1916, σ. 2 0 -2 2 .
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σχολική της διδασκαλία. Καί φαντάζομαι άκόμη, πώς δποιος κιοτεύει 
άκόμη στήν Ιπισημή μας γλώσσα, τή ζωτικότητά της καί τήν πετυ
χημένη της καλλιέργεια μέ τή συνεργασία γενεών λογίων, δέν μπο- 
ρ ίί παρά νά κλονιστή στήν πεποίθησή του γιά  τό ιδίωμα πού Ιπειτα 
άπό τόσων χρόνων, φροντίδα καί θυσίες γεννά ώς σήμερα, άκόμη 
καί στούς πιό σοφούς τόσα προβλήματα, άμα είναι νά διδαχιή μέσα 
στό δημοτικό σχολείο.

Σέ πάρα πολύ λιγα σημεία βλεπομε νά συμφωνούν οί διπλοί συνή
γοροι τής «ύπό τών φορέων τής Ιπικρατεστέρας παραλλαγής όμιλου- 
μένης γλώσσης»· τό κυριώτερο, κι ίσως ίσως τό μόνο, είναι πού άνα- 
γνωρίζουν καί οί δύο τους τις μεγάλες δυσκολίες τής σχολικής της 
διδασκαλίας. Ο κ. Σκιάς, είναι άλήθεια, έμμεσα μόνο μάς άφήνει νά 
τό καταλάβωμε, μέ τό γραμματικό χάος πού άξιώνει νά φορτώσωμε 
στή ράχη μαθητών καί δημοδιδασκάλων (ρ,σ), Ινώ 6 άντίγνωμός του 
καθηγητής τής γλωσσολογίας διακηρύσσει πώς μέ τό άνακάτωμα 
τής γλώσσας πού γράφεται σήμερα ή σχολική της διδασκαλία είναι 
ματαιοπονία (Κ). Ώ ς Ιδώ μόνο, μέ δλη τήν άντίθεση,. έχομε -κάποια 
συμφωνία, στή θετική βεβαίωση γιά τις δυσκολίες. "Οσο γιά τ’ άλλα 
ζητήματα πού παρουσιάζονται, τήν άλήθεια θά τή βρούμε πότε 
έδώ καί πότε Ικεί.

1 Δέν μπορεί κανείς νά μήν Ιπιδοκιμάση καί νά μήν Ιπιβεβαιώση 
τίς'βεβαιώσεις τοΟ X. Χατζ., πώς·στόν. τόπο κι άλλοΟ ή· γλώσσα 
πού γράφουνταν άρχισε τά τελευταία χρόνια νά γίνεται πιό Απλή, 
τουλάχιστο νά παρουσιάζη πιό άφοβα τά στοιχεία τής δημοτικής 

.μας γλώσσας, καί πώς αότό γίνεται χωρίς κανόνα καί χωρίς σύστημα 
(Α) — πως είναι πάρα πολλοί οί λόγιοι τόποι πού γράφονται, μά πού 
δέν τούς λέμε, ούτε οί «μορφωμένοι», άμα μιλούμε φυσικά (Β), πώς 
τούς τόπους αδτούς δέν τούς μαθαίνει 6 λαός (Γ), κι ούτε καί θά τούς 
μάθη άν περάσουν άλλα έκατό χρόνια.—Πώς δέ φτάνει Ινα έθνος νά 
καταλαβαίνη μόνο Ινα τυπικό καί μιά γλώσσα, γιά  νά είναι δική του 
καί άληθινά Ιθνική ή γλώσσα πού θά δνομαστή έτσι, μά πώς πρέ
πει νά τήν αισθάνεται καί νά τή μιλή (Δ), πώς ή μοναδική μας γραμ
ματική πολυτυπία δέν βρίσκεται σέ άλλα έθνη καί μάς ζημιώνει 
καί στόν Ανταγωνισμό μας μέ λαούς γειτονικούς (I), πώς κι ή δρθο- 
γραφία μας είναι μεγάλο βάσανο (Λ), πώς τό δημοτικό σχολείο χρειάζε
ται «γραμματική» (θ), καί άκόμη πώς ό έλληνικός λαός ούτε μ ία  
γλώσσα κατώρθωσε ν’ άποκτήση άκόμη, (γιατί δέν τού τή μόρφω
σαν οί μορφωμένοι του), ούτε μόρφωση (Μ). Είναι δλα αότά άλήθειες
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πού άπό καιρό τις έχει κηρύξει ό δημοτικισμός, καί πού γιά μερικές 
τους θά μπορούσε ό ίδιος δ κ. Χατζ. νά διεκδίκηση τήν πρώτη διά
γνωση, άν δέν είχε άγωνιστή στό μεταξύ μέ τόση θέρμη γιά νά ξεχα- 
στούν, καί νά πολεμηθή ή ίδέα πού έφερε τήν ΙπιΛράτησή τους. Ά πό  
τό άλλο μέρος δμως δέν μπορεί κανείς νά μή δώση δίκαιο καί στόν κ. 
Σκιά, δχι σέ δσα ύποστηρίζει γενικώτερα γιά τά φαινόμενα τής γλώσ
σας μας, (Ιδώ θά ήταν δύσκολο νά πολεμηθούν οί τόσο σωστοί ισχυρι
σμοί τού καθηγητή τής γλωσσολογίας), μά Ικεί πού κρίνει τό γλ ω σ 
σικό σύστημα  τού κ. Χ α τ ζ ι δ ά κ ι .  Οί άντιρρήσεις τού καθηγητή 
τών έλληνικών γραμμάτων στις άπλοποιητικές προτάσεις τού συνα- 
δέρφου του είναι οί άκόλουθες:

1) ή καθαρεύουσα δέν-μπορεί νά γίνη πολύ πιό άπλή, μάλιστα 
μέ τόν τρόπο πού παριστάνει ό κ. Χατζιδάκις. -

2) δέν μπορούμε ν’ άπλοποιούμε μιά Ιθνική γραφομένη γλώσσα 
«βαθμηδόν». Τί θά κάμουν πρώτα πρώτα οί δάσκαλοι, πού χρειάζον
ται άμέσως Ινα μόνιμο γλωσσικό τύπο, τόν τελειωτικό;

3) Ή  βαθμιαία άπλοποίηση ούτε κάν μπορεί νά διενεργηθή. Δέν 
άπλοποιεΐς άμα γράφεις τά νέα καί τά πιό άπλά, βαστάς δμως κοντά 
τους καί τ’ άρχαΐα ταυτόσημα γλωσσικά στοιχεία.

4) Καί άν πάλι καθιερώσης μόνο τούς νέους τύπους στήν Απλο
ποιημένη τάχα γλώσσα, άφοΰ ή άπλοποίηση δέ γίνεται σέ δλη τή 
γραμμή, αύτοί θ’ άνακατώνωνται μέ τούς άρχαίους πού θά διατηρηθούν.

δ) ώς πού θά φτάσωμε μένει άκαθόριστο, άφού ό κ. Χατζ. προ
τείνει νά πληαιάόωμε Ινα γλωσσικό τύπο, χωρίς νά όρίζη πόσο.

6) πού θά φτάσωμε μένει άόριστο, άφού καί τό δριο πού όριζε- - 
ται, ή γλώσσα τών αίθουσών τών Ιπισήμων, είναι όποθετική καί 
άνύπαρχτη..

7) τό ιδανικό τής Απλοποιημένης γλώσσας- είναι άόριστο,. άφού 
ούτε είδαμε ώς τώρα κανένα .-δείγμα, ούτε ό ίδιος 6 κ. Χατζ. πεί
στηκε νά γράψη, δοκιμαστικά τουλάχιστο, ούτε καί οί άλλοι βέβαια 
θά πειστούν ν’ άφήσουν τήν καθαρεύουσά τους.

8) μέ ποιό τρόπο ’θά κανονιστή ή Απλοποιημένη αύτή καθα
ρεύουσα, Αφού δέ στηρίζεται σέ καμιά χρήση, καί μέ ποιό δικαίωμα 
θά τήν έπιβάλωμε στό σχολείο;

9) πώς μπορεί τό σημερινό σχολείο νά μή διδάξη τούς καθιερω
μένους άναπλοποίητους τύπους, πού συνηθίζονται στήν καθαρεύουσα;

10) ούσιαστικά'ή άπλοποίηση τού κ. Χατζ. μάς όδηγεΐ στό 
δημοτικισμό — καί θ’ άποτύχη κάθώς Ικεΐνος.
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Στίς Αντιρρήσεις αύτές τοΟ κ. Σκι«, συνδυασμένες μέ δ®« άλλα 
Αναγνωρίζονται πιά σήμερα καί- Από τόν ίδιο τόν κ. Χατζιδάκι — 
βεβαιωμένες καί Από τήν πείρα τών Αναγνωστικών τοΟ 1914, 
δπου καθιερώθηκαν, καθώς τόσο έκφραστικά είπε 6 κ. Ζαμάνης, τά 
«σπέρματα τής όμιλουμένης»—βλέπομε ν’ άναγνωρίζωνται Απροσ
δόκητα καί μέσα Από τό στρατόπεδο τοδ καθαρισμοδ οί κυριώτερες 
ιδέες τοδ δημοτικισμού. Δέν ΑκοΟμε βέβαια πρώτη φορΑ σήμερα, 
πώς είναι Ασκοπο, δυσκολοεφάρμοστο καί Αδύνατο σχεδόν ν’ άπλο- 
ποιήσωμε «βαθμηδόν» τή γλώσσα πού γράφεται, Αν καί τώρα ό κ. 
Σκιάς δείχνει τίς πολλές κρυμμένες δυσκολίες μέ περισσότερη Ανά
λυση καί προσοχή, Απ’ δ. τι είχε κάμει σέ περασμένα χρόνια ό σημε
ρινός θερμός συνήγορος τοΟ «βαθμηδόν καί Αδιακόπως», 6 κ. Χατζιδά- 
άις. Ούτε είναι πρώτη φορά πού διατυπώνεται καί ή άλλη Αξίωση, γιά 
Ινα ξεκαθαρισμένο τέρμα κι ένα σταθερό γλωσσικό τύπο, πού πρέπει 
νά γίνη διαμιάς καί χωρίς δισταγμό βάση τής νέας γραφομένης. Ό  
τύπος αύτός άντιτάχτηκε κιόλας Από τδ Χατζιδάκι κ α ί στό βαθμηδόν 
τοΟ Βερναρδάκη— ώς δημοτική — κ α ί  στοΟ Ροΐδη τό βαθμηδόν — ώς 
γλώσσα πολιτική καί τών αιθουσώνu . Ή  άνόπαρχτη δμως αύτή 
γλώσσα, πού τελευταίος σήμερα ήρθε νά τήν Αμφισδητήση καί νά 
τήν καταδικάση έπειτα Από τόσους άλλους καί δ κ. Σκιάς, ή γλώσσα 
πού καί ό ύποστηριχτής της Ακόμη τής Αφήνει τόσο Ακαθόριστα, 
Αβέβαια, έλαστικά καί μετακινήσιμα τα δριά της, δχι μόνο δέν παρου
σιάστηκε ποτέ ώς τώρα γραμμένη,: μά έχει ν’ Αντικρίση καί τή 
δημοτική, καλλιεργημένη πιά γιά χρόνια μ’ έπιτυχία, μέ τύπο σημαν
τικά ένιαίο, καί μέ κάποια έπιλογή πού ελάττωσε τίς δχι τόσο μεγά
λες διαφορές τής καθαρής δημοτικής γλώσσας Από τή φυσική γλώσσα 
τών περισσότερο μορφωμένων.

Εύκολο πιά είναΐ'νά βγάλωμε τ’ Αναγκαία'συμπεράσματα Από

Μ Π6. Χατζ- ,  Γλωοαολ. μ«λ. ο. 485. «Έ πί πολλφ άδρυτέρων βάβίων ίθηκα 
4γώ τό ζήτημ α . . .  [μ* τήν πρόταοη νό γράφουν οί συγγραφείς δ τι σήμερα λέγουν 
«4ν ταΐς αίθοώσαις ήμών». Τότ ε ] . . .  τά Ιργα αδτών θά συνετάσσοντο εϊς γλωσσι
κόν τύπον μόνιμον ή τούλάχιστον μεταβαλλόμενου βραδύτατα, ήτοι μόνον μετά. 
τής λαλουμένης γλώοσης». Έν® μέ τήν πρόταση του Ροίδη γιάι μιά «βαθμιαίαν 
κατά μικρόν άπλοποίησιν», «ό λόγος τών καλλιτεχνών δέν θά άπαρτίση τήν μέλ* 
λουσαν τοθ έθνους γλώσσαν, άλλ’ Απλώς μίαν, τήν πρώτην, τών πολλών μεταβατι
κών μορφών, &ς, καθά αΐ ψυχαΐ κατά τούς παραδεχομένους τήν μετεμφύχωσιν, 
μέλλει νΑ διέλθη δ γραπτός λόγος παρ’ ήμών μέχρι τής πλήρους άποκαταστάσεως 
αύτοΟ έν τφ  μέλλοντι. . .  αίώνι». Βλ. κ. παραπάνω, σ. 102.
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τΑ διπλά γλωσσικά προγράμματα τών Αρχηγών τοδ καθαρισμοδ 
στήν τελευταία του έξέλιξη. ’Απ’ δλην αύτή τήν Ατελείωτη καί 
άγονη συζήτηση πού άρχισε στά 1884 μέ τόν κ. Χατζιδάκι, ποια 
γλώσσα πρέπει νά πάρωμε γιά βάσή Αμα γράφομε, άν θά τή γρά- 
ψωμε αμέσως ή Απλοποιώντας σιγά σιγά, μέ βέβαιο τέρμα ή μέ 
Αόριστο σχέδιο, καί Ακόμη- άν δλη αύτή ή άοριστία θά καθιερωθή 
καί μέσα στήν παιδεία, ή άν θά Ιπρεπε νά διατηρήσωμε έκεί τήν 
άοριστία καί τό πολύγλωσσο χάος πού είχαμε ώς σήμερα, δύο βγαί
νουν κεντρικά συμπεράσματα Από τό στρατόπεδο τοδ καθαρισμοδ: 
δτι ή Ανάγκη γιά κάποια της Αλλαγή είναι Ιπιταχτική, καί δτι ή 
Αλλαγή δέν μπορεί νά έφαρμοστή προγραμματικά μέ τήν Αόριστη 
Απλοποιητική συνταγή πού έδωσε στά 1915 ό κ. Χατζιδάκις. Έ πειτα  
Απ’ δσα μάς έξηγεί ό κ. Σκιάς, σύμφωνα με δσα σέ διάφορες έπο- 
χές ύποστήριξε ό ίδιος δ κ. Χατζιδάκις, δστερ’ Ακόμη Από τή γλωσ
σική Αναρχία πού κορυφώθηκε μέ τ’ Αναγνωστικά τοδ 1914 καί τήν 
Απλή τους τάχα γλώσσα— γλώσσα, πού καθώς έγινε φανερό κανένα 
καί κανενός σύστημα δέν μπορεί νά Εκανοποιήση, ούτε τοδ κ. Σκιά, 
ούτε τοδ κ. Χατζιδάκι, ούτε καί τοδ ίδιου τοδ κ. Ζαμάνη— βλέπει 
πιά δ καθένας καθαρά πώς .ή Απλοποίηση, δταν τήν άποφασίσωμε 
Αληθινά καί μ’ ειλικρίνεια, όδηγεί όλόισα. στή μόνη Αληθινή βάση, 
τή δημοτική. Τήν καθαρεύουσα, Απλή ή δχι, θά Ιξακολρυθήσουν νά 

■ τή γράφουν δλοι δσοι τήν προτιμοδν, καί αύτή θά μπορή τότε νά 
διατηρηθή μέ: κάποιο τρόπο καί μέσα στό σχολείο. Όργανο δμως 
τής διδασκαλίας καί γλώσσα τών άναγνωστικών τοδ δημο.τικοδ 
Αναγκαστικά πιά, ύστερα Απ’.δσα είδαμε, έπρεπε νά γίνη ή ζωντανή 
γλώσσα, στή μορφή πού τής έχει καθορίσει πιά καί διαμορφώσει ή 
λογοτεχνία. Ό  τύπος αύτός, χωρίς νά διατηρή παντοδ τήν καθαρό
τητα τής Ακαλλιέργητης λαϊκής γλώσσας, καί τό τυπικό της διατη
ρεί στίς περισσότερες περιστάσεις καί στό πανελλήνιο γλωσσικό 
αίσθημα στηρίζεται καί στίς μορφωτικές Ανάγκες τοδ σχολείου μπο
ρεί ν’ άνταποκριθή. Λεπτομέρειες Ακανόνιστες Ακόμη θά έχουν νά κα
νονιστούν ή Αμέσως ή με" τόν καιρό. 'Αμαρτίες δεκαετηρίδων κι αίώ- 
νων άφησαν βέβαια δυσκολίες πού δέ σβήνονται σέ μία μέρα. Μέ τή 
σχολική δμως καθιέρωση τής κοινής δημοτικής κοντά στ’ άλλα κερ
δίζομε καί αύτό: ξαναπαίρνει τή φυσιολογική του. θέση καί λειτουρ* 
για ένας σπουδαίος συντελεστής τής σημερινής μας πολυγλωσσίας καί 
θεμελιώνεται ή τελική διαμόρφωση τής έθνικής μας γλώσσας.
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1 §  5 .  Η γλωσσοεχπαιδευτική μεταρρύ&μιαη.
"Αν ό νοΰς μπορή νά μορφωθή μέ μιά ή άλλη ξένη γλώσσα, ή καρδιά δμως, ή 

ψυχή τον παιδιού εά μορφωθή για το έθνος. δεν μπορεί παρά χατά ενα μονάχα 
τρόπο, δηλαδή μέ τή γλώσσα, με τή μουσική, μέ τήν ποίηση, μ ι τις άλλες σπιτικές 
κι δμαδ'ικές συνήθειες πού διατήρησε ζωντανές δ λαός, καί τις παραδίνει ζα»πάνες 
μέ τή γλώσσα του. ’Απ' ανιά θά πάρ' ή ¿θνιχή μόρφωση νά χαλλιεργήαη δτι χρειά
ζεται γιά τό παιδί..  . ’Εθνική ζοιή χι εθνική μόρφωση άπό μιας ρίζας δύναμη βλα
σταίνουν, χι αυτής τής ρίζας το σκουλήκι είναι ή καθαρεύουσα—καί νά γιατί ξεραί
νονται έχεΐνα ποϋπρεπε δλοένα νά βλασταίνουν.

Φωτιάδης, 1902.

Τά λεγάμενα περί δυσκολίας έν τή διδασκαλία τής γλώσαης έν τφ δημοτ. σχολείψ, 
δτι δηλαδή δεν πρέπει νά διδάσχηται δ παΐς τό χύονν και φ όν αντί σχυλί, καί άβγύ  
καί τά τοιαϋτα δεν είναι αοδαραί αντιρρήσεις. Τις αγνοεί δτι καί διά ξένης δλως 
γλώσαης διδασκόμενος δύναται νά μορφωθή δ.παΧς. Τό,παν είναι ζήτημα μεθόδου 
καί ούχί λέξεων. Ά ν  τά δημοτικά αχολεεΐα ήμών μή επιτυγχάνουν κατά πάντα τοϋ 
προορισμού αΰτών τούτον αίτίαι είναι πολλοί, ιό ¿Χιγώτερον δε πάντων ή γλώσσα.

Χατζιδάκις, ΑΙ δήθεν δύαχέρειαι, συνέντευξη ατό < Εμπρός>., 2  Μαρτ. 1911.

. . .  Οί λόγοι οδτοι [οι παραπάνω] τίθενται εις τό στόμα τού κ. Χατζιδάχι, αλλ’ 
ήμεϊς δυακολευόμεθα νά πιατεύαωμεν διι όντως είπε τοιούτους λόγους . . . δ  κ. καθη
γητής τής γλωσσολογίας.

Σάλπιγξ, 'Εκπαιδευτική καί ίθνιχή εφημερίς, δργανον τής Πανελληνίου ένώ- 
σεως τών δημοδιδασκάλων άμφοτέρων των φύλών, 16/28. Φεδρ. 1911. ^

’ Υπάρχει παρ' ήμΧν λίαν διαδεδομένη δοξασία δτι έκτος τής ίπιχρατούσης γρα- 
φομένης γλώσαης, ήτοι τής λεγομένης ικαθαρευούαης·, υπάρχει καί άλλη τις γραφό
μενη γλτϋσσα, ήτις είναι έν ταύιφ καί *δμιλουμίνη» καί εύνόητος καί εύχρηστος εις 
πάντας, άλλά δεν προτιμαται αϋτη έν τή συνήθει χρήσει καί έν τή σχολική δίδασκα- 
λίφ, ενεκα τής σφοδρ&ς άρχαιολατρείας καί άρχαιομανίας υπό τής δποίας υποτίθεται 
διι χατεχόμεθα, είτε καί διά λόγους εθνικού συμφέροντος.' Τήν δοξασίαν <5« τούτην 
φαίνεται δτι ϊχει συμμερισθή καί δ κ. Πρωθυπουργός, αφού . .  . είπεν έν τή Βουλή 
δτι άν θέλωμεν νά εξελληνίαωμεν τούς ξενόγλωσσους τούτους, πρέπει νά δώάξωμεν 
αύτούς τήν δμιλονμένην, ήν μόνην δύνανται νά έννοώαι. Βεβαίως δμως δ& θά ελε- 
γεν .δ χ . Πρωθυπουργός τούς λόγους τούτους, άν ήθελε μάθει δτι ή τοιαύχη πρός 
διδασκαλίαν κατάλληλος τδμιλσυμένη γλώσσα·,, ήν άκολουθών τήν φήμην παρεδέχθη 
ώς νπάρχουσαν, δεν υπάρχει είμή κατά θεωρίαν, δηλαδή κατά φαντασίαν, πράγματι 
δέ ¿κείνο τό είδος τής γραφόμενης γλώσαης, δπερ παριοτώσιν ώς δμιλονμένην οί
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πολιμούντες τήν καθαρεύουσαν, ούτε ώμιλήθη ποτέ ούτε δμιλεΤται ίπδ σύδενός άνθρω
πον, ούδ* νπ αυτών τέδν γραφόντων αυτήν.

Σκιάς, Ή  δμιλουμένη εις τά σχολεία, ’Εστία 29 άεκ. 1914.

’Εθέσαμε σήμερα τά θεμέλια ένός μεγάλου έργου. Εύχομαι νά ελθη είς αίσιον 
πέρας γιά τό χαλό τού έθνους.

, Βενιζέλος, 1917.

θ ά  έπρεπε ίσως νά περιμένη τά Ιθνος πολύν καιρό άκόμη, άν 
ήταν νά μεταρρυθμιστή ή γλώσσα τής παιδείας του δταν θά είχαν 
συμφωνήσει οί πανεπιστημιακοί του σοφοί γιά τήν άνάγκη, τόν. 
τρόπο καί τό τέρμα τής άλλαγής. Γιά καλή δμως τύχη τό πρόγραμμα 
γιά τή γλωσσοεκπαιδευτική μεταρρύθμιση είχε άρχίσει νά ώριμάζη 
Ιξω άπό τούς έπίσημους κρατικούς κύκλους, καί άπό καιρό ή λογο
τεχνία Ιτοίμαζε άθόρυβα τ’ δργανο τής νέας σχολικής γλώσσας. 
Έ τσ ι, δστερα άπό τή-ζύμωση αύτή καί τό φωτισμό μιάς μερίδας 
κοινωνικής ήρθε τελευταία τό ϊδιο τό κράτος, πού μέ τή σημερινή 
του κυβέρνηση άποφάσισε νά λύση τό γλωσσοεκπαιδευτικό πρόβλημα 
σύμφωνα μέ τίς άξιώσεις καί τά αιτήματα τοΟ δημοτικισμού. Κατα
χωρίζω έδώ μέ τή σειρά τίς έπίσημες κυβερνητικές πράξεις, δσες 
σχετίζονται μέ τήν είσαγωγή τής δημοτικής στό δημοτικό σχολείο 
καί μπορούν νά Ιξηγήσουν γιά ποιό σκοπό Ιγινε αύτό καί μέ ποιό 
πρόγραμμα γίνεται ή μεταρρύθμιση.

Π ρ ο σ η  μ ε ί ω σ η .  Τό Διάταγμα «περί διδακτικών βιβλίων» τής Θεσσαλονί
κης (1), δεν πρόφτασε νά εφαρμοστή άπό τήν Προσωρινή κυβέρνηση, μά δύο 
μήνες αργότερα, μέ βάση τό Διάταγμα έκείνο Ιπεξεργασμένο δμως ά π ό τό  
'Εκπαιδευτικό συμβούλιο καίσυνωδεμένο μέΐδια ίτερη α ί τ ι ο λ ο γ ι κ ή  έ κ θ ε σ η  
(2), θεσπίζουνταν τό Ν ο μ ο θ ε τ ι κ ό  Δ ι ά τ α γ μ α  ’Αθηνών (3). Λ ίγο άργότερα 
ψηφίστηκε άπό τή Βουλή καί ό ν ό μ ο ς  827 (5), πού κύρωνε τό Νομοθετικό 
Διάταγμα, κ ο δ ι κ ο π ο ι η μ έ ν ο ς  άργότερα, σέ τροποποιημένη μορφή, δστερα 
άπό πράξη τοϋ 'Εκπαιδευτικού συμβουλίου καί τό υπόμνημα τώ ν Ά νω ιέρω ν 
εποπτών γιά  τή βαθμιαία είσαγωγή τής δημοτικής, στό ν ό μ ο  1882 (6). Μέ 
τόν τροποποιημένο νόμο «περί διοικήσεως κτλ.» Ιδρύθηκε ό θεσμός τώ ν Ά νω - 
τ έ ρ ω ν  έ π ο π τ ώ ν  (7,8), Ινώ  τέλος μέ Ιδιαίτερη π ρ ά ξ η  τοϋ -Εκπαιδευτικού 
συμβουλίου άποφασίστηκε ή είσαγωγή τής δημοτικής καί στήν Δ 'τά ξη  τού 
δημοτικού (9).

Τό Διάταγμα κ ι ή Αίτιολογική έκθεση Θεσσαλονίκης, τό Ν. Δ. κι ή αίτιο
λογική έκθεση ’Αθηνών, καθώς καί δ νόμος 827, καθορίζουν τήν ε ί σ α γ ω γ ή  
τ ή ς  δ η μ ο τ ι κ ή ς  στις ί  πρώτες τάξεις, χωρίς νά «έγκαταλείπεται αΰτη άπο- 
τόμως» κατά τή ς αίτιολογικές, εκθέσεις στις δύο άνώτερες, όπου θά «έποικο- 
δομηθή» κ ι ή κ α θ α ρ ε ύ ο υ σ α ,  «Ιφ’ όσον κρίνεται Αναγκαία», ένώ ό νόμος 1832 
ορίζει άναλυτικώτερα δτι άπό τ ίς δύο πρώτες τάξεις τού δημοτικού (1917 -18) 
καί 3. (1918-19), θ’ ά ν ε β α ί ν η  ή δ η μ ο τ ι κ ή  ¿κ άθε χ ρ ό ν ο  κ ι ά π ό  μ ί α
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τ ά ξ η  τοΟ δημοτικού σχολείου, «διδασκόμενης παραλλήλως πρός αότήν καί 
τή ς καθαρβυούσης γλώσσης έν χή πέμπτη καί Ικτη τάξει·

1. Π ερ ί ό ιδ α χα κ ώ ν  β ιβλίω ν Δ ιά τα γμα  2 6 8 6 .

Βασίλειον τής 'Ελλάδος, Προσωρινή κυβέρνησις.

(Θεσσαλονίκη, Προσωρινή Κυβέρνησις, 11 Μαΐου 1917, Έ φ ημ ερίς τής Προ- 
σιορ. Κυβ. τού Βασιλείου τής Ε λλάδος, άρ. 96, Θεσσαλονίκη, 30 Μάΐου 1917).

Προτάσει τού Ήμετέρου έπί τής Δημοσίας Έκπαιδευσεως και 
τών θρησκευμάτων Συμβούλου απεφασίσαμεν καί διατάσσομεν. . .  
Ά ρθρον 5. "Ινα τύχη εγκρίσεως δ ιδ α κ τή ν  βιβλίον, οφείλει:... Γ ')  
Νά είναι δσον τό δυνατόν άπλούν και σαφές κατά τήν γλώσσαν καί 
τό ύφος. Τά δια τάς τ έ σσαρας  π ρ ώ τ α ς  τάξε ι ς  τών δημοτικών σχο
λείων προοριζόμενα Αναγνωστικά, ώς καί τά βιβλία τών αριθμητικών 
ασκήσεων δια την γ ', δ ', ε ', καί Τ ' τάξιν τών-αυτών σχολείων, όφεί- 
λουσι νά είναι γεγραμμένα εις την κ ο ι ν ή ν  ό μ ι λ ο ν μ έ ν η  ν (δη μο-  
τ ι κ ή ν )  γλώσσαν, άπηλλαγμένην παντός αρχαϊσμού ή ιδιωτισμού.

Έ φ ’ δσον δια τό προσεχές σχολικόν έτος δέν ήθελον έγκριΟή 
τοιαΰτα Αναγνωστικά διά τήν γ '  καί δ '  τάξιν τών δημοτικών σχο
λείων, δυνατόν νά εγκριθώσιν Ιξαιρετικώς καί βιβλία γεγραμμένα 
είς τήν καθαρεύουσαν γλώσσαν.

2 . Α ίτιο λο γ ιχή  Ικ& ισ ις  τον Ν . Δ. η ε ρ ί δ ιδα κτικώ ν βιβλίω ν.

“Αρθρ. μόνον. Κυροΰιαι τό από 11 Ί,ουλίου Αναγκαστικόν Β. Δ. «Περί 
κυρώσεως κτλ. » εχον ώς Ιπεται:

. . .  Έκτος δμως τών γενικών τούτων λόγων, νομίζομεν δτι Ιπέστη 
ή στιγμή, οπως λήφθη πρόνοια περί διαρρυθμίσεως τών αναγνω
στικών βιβλίων, τών προωρισμένων διά τάς τέσσαρας τουλάχιστον 
κατώτερος τάξεις τοϋ δημοτικού σχολείου κατά τοιοΰτον τρόπον, 
ώστε νά Ιπιλύεται ίκανοποιητικώς τό μέγα καί θεμελιώδες παιδαγω
γικόν πρόβλημα τής δ ι δ α σ κ α λ ί α ς  τής  μ η τ ρ ι κ ή ς  γλώσσης ,  τό 
όποιον σδ μόνον διά τό έθνος δλόκληρον ανυπολόγιστον έχει σημα
σίαν, άλλά καί Ιδιαίτατα χάριν τών Ελλήνων, οί όποιοι έχουν ώς
μητρικήν γλώσσαν ξένην, ταχεΐαν καί δριστικήν λύσιν Απαιτεί__
Τέλος δέ έπιδιώκομεν τήν Ι π ί λ υ σ ι ν  τού γ λ ωσσι κ ο ύ  π ρ ο β λ ή 
ματος  διά της διατάξεως τού 2ου άρθρου καθ’ ήν «τά διά τάς τέσ
σαρας τάξεις τών δημοτικών σχολείων προοριζόμενα βιβλία δφεί- 
λουσι νά είνε γεγραμμένα ε!ς τήν κοινήν όμιλσυμένην γλώσσαν 
άπηλλαγμένην παντός άρχαϊσμού καί Ιδιωτισμού».

Διά τού τοιουτου δέ καθορισμού τής γλώσσης φρονοΰμεν δτι
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προδιαγράφονται λίαν σαφώς τά δρια εντός τών οποίων πρέπει να 
κινήται αδτη, ούτως ώστε σύμφωνος οδσα προς τό πανελλήνιον 
γλωσσικόν αίσθημα τού προφορικού λόγου καί προς τά διά τών 
δημοτικών Ασμάτων καί τών έργων τών μεγάλων ποιητών τής νεω- 
τέρας Ελλάδος προβαλλόμενα, πρότυπα νά άποφεύγη πάσαν τάσιν 
είτε πρός καθαρισμόν ή Αρχαϊσμόν είτε πρός τον καλουμενον μαλ
λιαρισμόν. Πληρεστέρα προδιαγραφή τής γλώσσης ταΰτης δεν είνε 
δυνατή έκ τών προτέρων έν τφ  νόμω. Α ι λεπτομέρειαι αυτής θά 
καθορίζωνται έκάστοτε ύπό τού έκπαιδευτικού συμβουλίου κατα την 
κρίσιν τών βιβλίων.

Περιορίζοντες δέ είς τάς τέσσαρας πρώτας τάξεις τήν υποχρεωτι
κήν συγγραφήν τών Αναγνωστικών βιβλίων εις τήν μητρικην γλώσ
σαν δέν Ιννοούμεν, δτι αύτη Αποτόμως θά  εγκαταλειπεται εις τας 
δυο Ανωτέρας τάξεις τών δημοτικών σχολείων, αλλ δτι επι τής μητρι
κής γλώσσης θά  Ιπικρδομήται κατά δύο τελευταία έτη καί ή διδασκα
λία τού επισήμου καθαρεύοντος λόγου, έφ’ δσον κρίνεται αναγκαία *7.

Σημειούμεν δέ, δτι έν συνεχείρ τών μέτρων τούτων, άτινα Απο- 
τελούσιν Απαρχήν συστηματικής μεταρρυθμιστικής έργασίας ήν μέλ- 
λομεν νά είσηγηθώμεν θέλομεν προνοήσει · δι’ οδηγιών, εγκυκλίων 
καί μαθημάτων γινομένων πρός τους έπιθεωρητάς καί διδασκάλους 
δπως ουτοι Αντιληφθώσι την σημασίαν τής είσαγομένης μεταρρυθ- 
σεως καί Ιργασθώσι συμφώνως πρός τό πνεύμα αύτής.

Συγκεφαλαιούντες δέ τήν έν πάση συντομίφ έκτεθεισαν Ινταύθα 
ανάγκην τού Ιπισυνημμένου νομοθετήματος τονίζομεν, οτι μονον διά 
τής κατά τοιοΰτον τρόπον διαρρυθμίσεως τών πραγμάτων έλπίζομεν 
δτι θέλει καταστή δυνατόν καί !κ τών μέχρι τούδε εγκεκριμένων,

• δσα προσαρμόζονται είς τά καθ’ ήμάς καθεστώτα καί νέα νά εχωμεν 
βιβλία ήδη Από τού προσεχούς σχολικού έτους είς τά σχολεία τού 
κράτους, δίδοντες συνάμα λύσιν ώς πρός τα κυρία τουλάχιστον 
σημεία δριστικήν καί σύμφωνον πρός τάς γενικάς Αρχάς τής^φιλε- 
λευθέρας ιδεολογίας, είς τό σπουδαΐον και μέχρι τούδε αλυτον ζητημα 
τών διδακτικών. Τής Ύμετέρας Μεγαλειότητος πιστοί υπήκοοι. Τό 
'Υπουργικόν Συμβούλιον κτλ.
3 . Ν . Δ. ιΠ ερ Ι χυρώσοως t ον Α πό  11 Μ αΐου 1 9 1 7  νο μ ο θ ετικο ύ  δ ια τά γ

ματος τής Π ροσω ρινής κυβερνήαεω ς· ( Έ φ η μ .  χνβερν . &ρ. 1 3 8 , τονχ. 
α ', 11 ΊουΧ. 1 9 1 7 ). ’
’Αλέξανδρος βασιλεύς τών Ελλήνων. Προτάσει τού Ήμετέρου 

Υπουργικού Συμβουλίου, άποφασίζομεν καί διατάσ,σομεν.. . .  Ά ρ θρ .

81 ‘Ο  παράγραφος αΰτός, καθώς καί ό  άμέσιος παραπάνω, ξαναλέει όσα 
ακριβώς ώριζε καί ή εισηγητική έκθεση τοδ Δ. 2585 τής Θεσσαλονίκης.



μόνον . . .  "Αρθρ. 2. Είς τάς τέσσαρας κατωτέρας τάξεις τοΰ δημο
τικού σχολείου ούδενός άλλου βιβλίου γίνεται χρήσις, πλήν τοΰ Ανα
γνωστικού, δπερ οφείλει νά είνε γεγραμμένον είς την κοινήν όμιλου- 
μένην (δημοτικήν) γλώσσαν, άπηλλαγμένην παντός αρχαϊσμού καί1 
Ιδιωτισμού- είς δέ τάς άνωτέρας τάξεις δύνανται νά είσαχθώσι κατ’ Από- 
φασιν τού εκπαιδευτικού συμβουλίου καί βοηθητικά ττνα βιβλία 
προ; έμπέδωσιν τής διδασκαλίας καί τό κείμενον τής Καινής Δια
θήκης εν πρωτοτύπφ.. . .  "Αρθρον 6. "Ινα τύχωσιν έγκρίσεως διδα
κτικά βιβλία δφείλαυσι: . .  . Γ '  Νά είνε Απλά καί σαφή κατά την 
γλώσσαν καί τό ύφος.

4 . Α ίτιολογιχή  M t m ;  τοΰ οχεδίον νόμον

«περί κυρώσειοο καί τροποποιήσεως τοδ άπό 11 ’Ιουλίου 1917 Αναγκαστι
κού Β. Δ- περί κυρώσεως τού από 11 Μαΐον 1917 νομοΘετικοΟ διατάγματος 
τής Προσωρινής Κυβερνήσεως* «περί διδακτικών βιβλίων*. Πρός τήν Βουλήν:

. . .  Έ ν  τή πρός τήν Α. Μ. έκθέσει διατυποΰνται οί λόγοι οί έπι- 
βάλλοντες τήν μεταβολήν τών υφισταμένων περί διδακτικών βιβλίων 
νόμων. Έλπίζομεν δ’ δτι καί ή Βουλή εδρίσκουσα έπαρκεϊς τους 
λόγους τούτους θέλει προβή είς κύρωσιν τού είρημένου διατάγμα
τος, δι’ ού θεμελιωδώς καί έπί τή βάσει φιλελευθέρων αρχών κανο
νίζονται τά τού σημαντικωτάτου τούτου διά τήν έκπαδευσιν ζητή
ματος. Έ ν  Ά θήναις τή 5 Αύγούστου 1917. Ό  επί τών Εκκλησια
στικών καί τής Δημοσίας Έκπαιδεύσεως Υπουργός, βουλευτής 
Σερρών Δ. Δίγκας.

5. Ν ό μ ο ς  8 2 7  «περί χυρώοειος τον άπό 11 ‘Ιουλίου 1 9 1 7  άναγχαοτίχον  
• Β . Δ. π ερ ί χνρώσεως τοΰ από 11 Μ αΐον 1 9 1 7  νομο& ετιχοΰ διατάγμα

τος τής Προστορτνής χνβερνήσεώς* (Έ ψ η μ . χνβερν. άρ. 1 8 8 , τενχ. 
α', 5 Σ επ τ . 1 9 17 ).

’Αλέξανδρος βασιλεύς τών Ελλήνων. Ψηφισάμενοι όμοφώνως 
μετά τής Βουλής, άπεφασίσαμεν καί διατάσσομεν. "Αριθρ. μόνον. 
Κυρσύται το άπο 11 ’Ιουλίου 1917 Αναγκαστικόν Βασιλικόν διά
ταγμα «περί κυρώσεως τού Από 11 Μαίου 1917 νομοθετικού δια
τάγματος τής Προσωρινής κυβερνήσεως περί διδακτικών βιβλίων 
καί έπεκτάσεως τής ισχύος αύτού »«θ’ άπαν τό κράτος», τροποποιού- 
μενον ώς επεται. . .  "Αρθρ. 2. Είς τάς τέσσαρας κατωτέρας τάξεις τού 
δημοτικού σχολείου ούδενός άλλου βιβλίου γίνεται χρήσις, πλήν τοΰ 
Αναγνωστικού, δπερ οφείλει νά είνε γεγραμμένον είς τήν κοινήν όμι- 
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λουμένην (δημοτικήν) γλώσσαν, Απηλλαγμένην παντός Αρχαϊσμού 
καί Ιδιωτισμού- είς δέ τάς Ανωτέρας τάξεις δύνανται νά είσαχθώσι 
κατ’ Απόφασιν τού Εκπαιδευτικού συμβουλίου καί βοηθητικά τινα 
βιβλία πρός έμπέδωσιν τής διδασκαλίας, γεγραμμένα είς οΐαν καί τά 
Αναγνωστικά τών τεσσάρων πρώτων τάξεων γλώσσαν, καί τό κείμε
νον τής Καινής Διαθήκης !ν πρωτοτύπφ· περί δέ τής γλώσσης είς 
την δποίαν θά  είνε γεγραμμένα τά Αναγνωστικά τών δύο Ανωτέρων 
τάξεων τού δημοτικού σχολείου Από τού σχολικού έτους 1918-1919, 
Αποφασίζει τό εκπαιδευτικόν συμβουλών . . .  "Αρθρ. 6. Ινα τύχωσιν 
Ιγκρίσεως διδακτικά βιβλία δ έον . . . γ '  νά είνε Απλά καί σαφή κατά 
τήν γλώσσαν καί τό ύφος.
6 . Β . Δ. <περί χω διχοηοιήοεω ς  τώ ν διατάξεων τώ ν νόμω ν 8 2 7  χα ΐ 

1 3 3 2  είς  εν iv ta iov  κείμενον νόμον ΰ α ’ άρ. 1 3 3 2  (Έ φ η μ . χνβερν. &ρ. 
1 0 8 , 1 6  Μ αΐον 1 9 1 8 ).

«Αί θεμελιώδεις διατάξεις τού νόμου 1332 . . .  έχουσιν ουτω: 
"Αρθρ. 2. Ε ίς τάς τέσσαρας κατωτέρας τάξεις τού δημοτικού σχο

λείου, ούδενός άλλου βιβλίου γίνεται χρήσις, πλήν τού Αναγνωστικού. 
Τά Αναγνωστικά τής πρώτης καί δευτέρας τάξεως τού δημοτικού 
σχολείου Από- τού σχολικού έτους 1917 -1918 καί εφεξής καί τα της 
τρίτης από τού- σχολικού έτους 1918-1919 καί έφεξής, δφείλουσι 
νά είνε γεγραμμένα είς τήν κοινήν όμιλουμένην (δημοτικήν) γλώσ
σαν, Απηλλαγμένα παντός Αρχαϊσμού καί ιδιωτισμού, ήτις θα  είσαχθή 
βαθμιαίως καί είς τά Αναγνωστικά τών τριών Ανωτέρω τάξεων τού 
δημοτικού σχολείου, διδασκομένης έκ παραλλήλου πρός αυτήν καί 
τής καθαρευσύσης γλώσσης έν^τή πέμπτη καί έκτη τάξει. Π ερί τού · 
χρόνου της είσαγωγής τής κοινής όμιλουμένης είς τά Αναγνωστικά 
τών τριών Ανωτέρων τάξεων καί περί τής γλώσσης, είς την οποίαν 
θά  είνε γεγραμμένα ταύτα μέχρι τοΰ χρόνου τούτου, Αποφασίζει τό 
Εκπαιδευτικόν συμβούλων διά πράξεων αύτού έκδδομένων εν καιρφ 
καί δημοσιευόμενων εν τή Έ φημερίδι της Κυβερνήσεως. Είς την 
Ε ' κ α ί  ζ '  τάξιν τού δημοτικού σχολείου δύνανται νά είσαχθώσι 
κατ’ Απόφασιν τού εκπαιδευτικού συμβουλίου καί βοηθητικά τινα 
βιβλία πρός έμπέδωσιν τής δδασκαλίας γεγραμμένα είς οϊαν καί τά 
Αναγνωστικά τών τάξεων τούτων γλώσσαν, καί τό κείμενον τής Και
νής Διαθήκης έν πρωτοτύπφ38.

** Ή  άλλαγή τοδ νόμου, πού ω ριζε πριν, δσο ήταν δυνατό τήν άμεση 
είσαγωγή τής δημοτικής στίς τάξεις τοδ δημοτικού σ χο λ ε ίο ύ -έν»  τώ ρα όρί- ’
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Ό  θεσμός τών Ά νω τέρτονέπ οπτώ ν.

7 .  Ε ισηγητική εκθεσις εις τό σχέδιον νόμου «περί κυρώσει»? καί τροπο
ποιήσει»? τοδ Αναγκαστικού διατάγματος τής 29 Ιουνίου  1917 περί συμπληρώ
σει»? κτλ. τού νόμου 567 περί διοικήσει»? τής μέσης καί δημοτικής έκπαιδευσεως».

Πρός τήν Βουλήν . . .  Ακριβώς δ’ είς τούτο Αποσκοπεί ·τό ύπό 
τήν κρίσιν τής Βουλής ύποβαλλόμενον νομοσχέδιον, δι’ ού πρώτον 
μέν κατόπιν τής εισαγωγής τής δημοτικής γλώσσης είς-τά σχολεία 
Ιθεωρήσαμεν άναγκαΐον νά ίδρύσωμεν Άνωτέραν έποπτείαν τής 
δημοτικής έκπαιδευσεως πρός μελέτην και είσήγησιν πάντων τών 
συναφών πρός τήν μεταρρύθμισιν ταΰτην ζητημάτων καί προπαρα- 
σκευήν τού διδακτικού προσωπικού, ούτως ώστε νά καταστή τούτο 
από πάσης άπόψεως ίκανόν πρός επιτυχή Ιφαρμογήν καί πραγμα- 
τοποίησιν τής σημαντικωτάτης διά τό έθνος καινοτομίας ταύτης, 
εϊτα δέ πλήν άλλων λαμβάνεται μέριμνα περί τής άπροσκόπτου 
πορείας τών Ιργασιών τού τε Ικπαιδευτικού συμβουλίου καί τών 
επιθεωρητών...

8 . Νόμος 1439 «περί τροποποιήσει»? τού νόμου 567 περί διοικήσει»? τής 
Δημοτικής καί Μέσης Έκπαιδευσεως ώς έτροποποιήθη διά τού νόμου 826». 
(κεφ. Δ ' άρθρ. 15, Έ φ η μ . κυβερν. τεύχ. α ',  άρ. 183, 5  Σεπτ. 1918).

. . . Πρ ό ς  άνωτέραν παιδαγωγικήν καί καθόλου επιστημονικήν 
έποπτείαν τού έργου τού προσωπικού τών διδασκαλείων τής Δημοτι
κής Έκπαιδευσεως καί τών νηπιαγωγών, τών δημοτικών σχολείων καί 
νηπιαγωγείων καί τών επιθεωρητών τών δημοτικών σχολείων,· Ιτι 
δέ πρός όμοίαν καθοδήγησιν αυτών συντελεστικήν εις τήν βελτίωσιν 
της Δημοτικής έκπαιδευσεως, διορίζονται δύο "Ανώτεροι έπόπται 
τής Δημοτικής έκπαιδευσεως, έχοντες βαθμόν, άποδοχάς καί δοσι- 
δικίαν Εκπαιδευτικού συμβούλου, εδρεύοντες δέ έν ’Αθήναις καί παρά 
τφ Έκπαιδευτικφ συμβουλίφ . . .  Την έκτέλεσιν τών ειδικών αυτών 
έργων έπιδιώκουσιν οί ’Ανώτεροι έπόπται τής-Δημοτικής έκπαιδεύ- 
σεως, τό μεν διά περιοδειών είς διάφορα τμήματα τού κράτους,

ζε ι νά καθιερωθή σιγά σιγά, Ανεβαίνοντας Από μία τάξη κάθε χρόνο — ζητή
θηκε Από τούς 'Ανώτερους επόπτες σ τ ί;20  Νοεμβρ. 1917, με Ιδιαίτερο υπόμνημα 
πρός τό ’Εκπαιδευτικό συμβούλιο, καί τό ’Εκπαιδευτικό συμβούλιο Αποφάσισε 
δμόφωνα μέ τήν πράξη του 150 (1 Δεκ. 1917), «όπως ή δημοτική γλώσσα, 
είσαχθεΐσα κατά τό παρόν σχολικόν ετος είς τά  Αναγνωστικά τής Α’ καί Β ’ 
τάξεως τού δημοτικού σχολείου, είοαχθή εφεξής βαθμιαίως είς τά  Αναγνωστικά 
βιβλία τών λοιπών τάξεων αύτού . . . » .

κατά τά όριζόμενα έκάστοτε τή είσηγήσει αύτών ή καί άνευ ταύτης 
υπό τού Εκπαιδευτικού συμβουλίου έν γενική συνεδρία, τό δέ διά: 
συγκεντρώσεων τών λειτουργών τής Δημοτικής έκπαιδευσεως, δια
λέξεων, διδασκαλιών καί μαθημάτων γιγνομένων πρός αύτούς καί 
δι’ εκπαιδευτικών συνεδρίων συγκαλουμένων κατά χρόνους καί τόπους 
όριζομένους ύπό τού Εκπαιδευτικού συμβουλίου, τή είσηγήσει τών 
Άνωτέρων εποπτών ή κα ι' άνευ ταύτης. Τών συγκεντρώσεων καί 
συνεδρίων τούτων μετέχει, καλούμενον διά διαταγής τού ’Υπουργού, 
τών Εκκλησιαστικών καί τής Δημοσίας έκπαιδεύσεως, ιό  προσω
πικόν τών διδασκαλείων τής Δημοτικής έκπαιδεύσεως καί τών 
νηπιαγωγών, οί έπιθεωρηταί τής Δημοτικής έκπαιδεύσεως, οί δημο
διδάσκαλοι παντός βαθμού καί αί νηπιαγωγοί, προεδρεύει δέ αύτών 
ό ύπό τού Εκπαιδευτικού συμβουλίου οριζόμενος έκάστοτε ’Ανώτερος 
επόπτης. . .  Οί ’Ανώτεροι έπόπται ευρισκόμενοι έν ’Αθήναις μετέχουσι 
τών γενικών συνεδριών τού ’Εκπαιδευτικού συμβουλίου μετά δικαιώ
ματος ψήφου έπί ζητημάτων σχετιζομένων πρός τήν Δημοτικήν έκπαί- 
δευσιν καί τό έργον των καθόλου, είσηγούμενοι πάν μέτρον είτε γενι
κόν είτε άφορών ώρισμένους λειτουργούς τής Δημοτικής έκπαιδεύσεως, 
συντελεστικόν δέ πρός βελτίωσιν αύτής καί ύποβάλλουσιν εκθέσεις 
πρός τό συμβούλιον περί τών έκ τής ύπ’ αύτών ασκούμενης έπο- 
πτείας καί τών έκάστοτε έπιθεωρήσεων συναγόμενων πορισμάτων. . .

9 .  Α π όσπ α σμ α  ix  τής ύ π ’ ά ριθ . 2 4 2  πράξεως τών γενιχώ ν συνεδριών 
τον εκπαιδευτικόν συμβουλίου (Έ φ η μ ερ . Κ υβερν. 31 Ίαν. 1 9 1 9 , τενχ. β1) .

Τό εκπαιδευτικόν συμβούλων. Έ ν  ’Αθήναις σήμερον τή 18 Ι α 
νουάριου 1919, συνελθόν τό εκπαιδευτικόν συμβούλιον είς έκτακτον 
γενικήν συνεδρίαν, συνεσκέφθη καί άπεφάσισε τά εξής: Λαβών πρό 
οφθαλμών τό ,β ' έδάφιον τού μόνου άρθρου τού νόμου 1332 καί 
τήν ίδιαν εαυτού πράξιν τής 12 Μαΐου 1918 ύπ’ άριθ. 182, αποφα
σίζει δπως ή γλώσσα . ε ί ς  τήν οποίαν θά είνε γεγραμμένα τά α ν α 
γ ν ω σ τ ι κ ά  β ι β λ ί α  τής τ ε τ ά ρ τ η ς  τ ά ξ ε ω ς  τών δημοτικών σχο
λείων άπό τού έτους 1 9 1 9 -2 0  καί Ιφεξής, είνε ή κοινή όμιλουμένη 
(δημοτική) γλώσσα, άπηλλαγμένη παντός Αρχαϊσμού καί ιδιωτισμού.

Τ ά νέα βιβλία, γραμμένα σιή δημοτική, πού κυκλοφόρησαν άπό τόν ’Οκτώ
βριο τού 1917 ε ίν α ι: Γ ιά  τήν Α 'δημοτικού, ’Αλφαβητάριο Π α π α μ ι χ α ή λ ,  
α ' καί 6 ' μέρος, καί ’Αλφαβητάριο Σ υ κ ώ  κη,  β '  μέρ.—Γ ιά τή  Β 'τά ξ η : ’Αναγνω
στικό Κ ο υ ρ τ ί δ η , —Π α π α μ ι χ α ή λ ,  Π έτρος Λάρας. — Κ α ζ α ν τ ζ ά κ η ,  Οί 
τρεις φίλοι.—’Αργότερα, τό Δεκέμβριο τού 1918 κυκλοφόρησαν καί τά  νέα
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αναγνωστικά της Γ ', ή ’Ο δ ύ σ σ ε ι α  Κουρτίδη, Κονιδάρη, Καλλαρά—τδ ’Ανα
γνωστικό Κ α ρ κ α β ί τ σ α - Π α π α μ ι χ α ή λ ,  καί  τά Ψ η λ ά  β ο υ ν ά  τή ς συν
τακτικής έπιτροπής πού ώρισε τό υπουργείο. — Τέλος τό καλοκαίρι τοΟ 1919 
θά κυκλόφορήση καί τό ’Α λ φ α β η τ ά ρ ι ο ,  μέρ. α ',  τής ίδιας συντακτι
κής επιτροπής. · ___

Ή  γλωσσοεκπαιδευτική μεταρρύθμιση ήταν καρπός δλής τής 
Εργασίας πού είχε προηγηθή, κι Ιτσι κατωρθώθηχε—  άν καί άπο- 
φασίστηκε τόσο έξαφνα, μέ ύπερβολικά μικρές προθεσμίες γιά 
νά γραφούν τά νέα Αναγνωστικά, νά κριθούν, νά διορθωθούν καί 
νά τυπωθούν —  νά κυκλοφορήσουν τά νέα βιβλία δυόμισι μόλις 
μήνες άφού είχε ψηφιστή ό νέος νόμος καί λίγες Εβδομάδες άφού 
καταρτίστηκε - ή νέα υπηρεσία τών Άνωτέρων Εποπτών, καί νά 

V παρουσιάσουν τόσο Απαρτισμένη τή γλώσσα τους Από τήν άποψη 
τής έξωτερικής μορφής. Καλύτερο καί Ανώτερο· περιεχόμενο, σύμ
φωνα μέ τήν Αξίωση τού δημοτικισμού, ΘΑ ήταν δύσκολο καί άδικο 
νά τό ζητήση κανείς Από τά βιβλία αύτά, έτοιμασμένα — ή 'καί 
μεταφρασμένα—μέ ιόν τρόπο πού είπα. Αύτό παραμένει ό σκοπός καί 
τό ίδανικό ήρεμώτερης έργασίας. Μένει δμως τό γεγονός, πώς μέ δλη 
τή βία, τά νέα Αναγνωστικά έδωσαν Ιξαρχής -τδν τύπο τής νέας 
σχολικής γλώσσας, μέ ένότητα γραμματική καί μέ σύστημα όρθο- 
γραφικό, μέ τρόπο πού νά γεννήσουν δμόθυμη τήν έπιδοκιμασία των 
Ενδιαφερομένων, δσοι είναι σέ θέση νά έχουν γνώμη. Καί νά μήν 
ξεχνούμε πώς μέ τ’ Αναγνωστικά αύτά Εφαρμόστηκαν πρώτη φορά 
πλατύτατα στήν πράξη τής ζωής Αιτήματα πού ώς τώρα είχαν μόνο 
Αξιωθή θεωρητικά, ή πού δοκιμάστηκαν σέ πολύ περιωρισμένο κύκλο 
(σχολείο Βόλου, ’Εκπαιδευτικός "Ομιλος). Σχεδόν δλες οί άντιρρήσεις 
πού άκούστηκαν ή πού φάνηκαν στδν τόπο ήταν άπό τίς συνηθισμέ
νες Αοριστολογίες τδν άρχαϊστών καί τών θυμόσοφων γλωσσολόγων, 
πού δέν παρακολούθησαν ή δέν κατάλαβαν τίποτε άπό τό γλωσσικό 
ζήτημα, ή είχαν Εντελώς δευτερεύουσα σημασία, καθώς λ. χ . — ή 
συχνότερή τους—γιατί νά γράφεται τό άδγδ μέ 6, ή γιατί νά χρησι
μοποιηθούν καί λέξεις πού δέν είναι γνωστές στό ένα ή στό άλλο 
μέρος τής Ελλάδας. ’Ακόμη καί δάσκαλοι μέ Αντίθετες γλωσσικές 
ίδέες καί μέ πολύχρονη διδακτική τριβή στήν καθαρεύουσα, Αφού 
χρησιμοποίησαν λίγους μήνες τά νέα βιβλία Αναγνώρισαν Ανεπιφύ
λακτα πώς μέ τή νέα σχολική γλώσσα διαβάζουν τώρα τά παιδιά 
καλύτερα, εύκολώτερα καί μέ περισσότερη εδχαρίστηση καί προκό
βουν περισσότερο. Δυσκολεύτηκαν μόνο μέ μερικές λέξεις δημοτικές

άγνωστες, κατά τήν πατρίδα τών μαθητών,' (γι’ αύτές θά γίνη λόγος 
παρακάτω), ή λέξεις άγνωστες Από τήν καθαρεύουσα, καθώς καί 
μέ μερικές φωνητικές ή όρθογραφικές ιδιορρυθμίες, καθώς λ. χ .  οί 
τύποι μηλιά, φωλιά, κι δμως, δταν δέν είχε γίνει μέ τό παλιό γλωσ
σικό καθεστώς ή σχετική διδασκαλία στό Αλφαβητάριό, καί τά παι
διά διάβαζαν τώρα μηλιά ή μηλέα φωλιά, κι δμως κτλ. άντί μηλιά, 
φωλιά κ τλ .89 Ό  τι άλλο άκούστηκε Ανήκε; στήν Απαραίτητη μυθολογία, 
μέ τήν όποια κοινό Αντιδραστικό καί Αμόρφωτο ύποδέχεται τό δημο
τικισμό καί άλλα σπουδαία κοινωνικά ζητήματα. Έ τσ ι λ. χ . γιά 
καιρό κρυφοψιθύριζαν Ερεθισμένοι οί κύκλοι τών καθαριστών, πώς τά 
νέα Αναγνωστικά Εχουν Αντικαταστήσει τό χρηματοκιβώτιον μέ τό 
πρασαΌχοντι καί άλλα τέτοια παρόμοια. Οί γενικές Αρχές οί όποιες 
ώδήγησαν στόν κανονισμό τής γλωσσικής μορφής τών νέων Ανα
γνωστικών, βρίσκονται διατυπωμένες σέ ιδιαίτερο σημείωμα τών 
Άνωτέρων Εποπτών πρός τό Εκπαιδευτικό συμβούλιο, πού δείχνει 
ποιό περίπου είναι τό πρότυπο πού καθιερώνεται ώς σχολική γλώσσα, 
σύμφωνα μέ τό πανελλήνιο γλωσσικό αίσθημα, τόν κοινό, τύπο πού 
Εχει διαμορφωθή στή σύγχρονη λογοτεχνία καί τίς πραχτικές Ανάγ
κες τής κοινωνίας καί τού σχολείου.

/
Δ ε ίγ μ α τα  τή ς  γ λ ω σ σ ικ ή ς  μ ο ρ φ ή ς  τω ν  νέω ν  ά να γνω σ τικ & ν .

Γεννήθηκα σ' ένα μικρό χωριό κοντά οτή θάλασσα. “Ολη μέρα έτρεχα οτόν άμμο 
και έπαιζα μέ τονς φίλους μου. Έκανα με τό χαρτί καραβάχια και τά έβαζα στό 
νερά νά πλέουν.

"Οταν ήταν τρικυμία, μου άρεσε νά τρέχω στο ακρογιάλι και νά μέ λούζουν ο! 
οί άφροί. Έβλεπα τότε τονς γλάρους ν άνοίγονν τ' άσπρα τους φτερά, απάνω Από 
τή θάλαοσα, και νά φεύγουν μακριά, καί έλεγα: “Α χ ! νά είχα και έγώ φτερά 
νά πετάζω. · - -

”0  πατέρας καί ή μητέρα μέ αγαπούσαν πολύ. Δέν είχαν άλλα παιδάκια άπό 
μένα καί τήν άάερφονλα μου, τήν Τοσούλα.
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30 Τά περιστατικά αύτά βεβαιώθηκαν κυρίως άπό συστηματική έρευνα πού 
Ικαμε ή δπηρεσία του Υπουργείου —.μόνο δοκιμαστικά στήν αρχή, τούς πρώτους 
μήνες τής εισαγωγής τής δημοτικής— μέ γραπτές έρωτήσεις στό διδαχτικό προ- 

' σωπικό σέ διάφορες έπαρχίες, γιά τίς δυσκολίες πού άπάντησε ή διδασκαλία 
μέ τά  νέα αναγνωστικά, στό λεξιλόγιο, στή γραμματική, τήν ορθογραφία κτλ. Τά 
ζητήματα γιά τίς λέξεις καί τήν όρθογραφία τών νέων άναγνωστικών ήταν ’άπό 
τά  φροντιστηριακά θέματα πού ώρίοτηκαν καί συζητήθηκαν άπό δασκάλους κιέπι-

* θεωρητές στις Άθήνες καί στόν Πειραιά, στά μαθήματα πού έγιναν άπό τούς 
Ανώτερους έπόπτες. — Ό σο γιά τις δυσκολονόητες λέξεις άπό τήν καθαρεύουσα 
(Ιδίως άφηρημένα, έπίθετα κτλ.), είναι δύσκολο νά δοθή ή τελειωτική λύση δσο 
μάς λείπουν πειράματα τού παραστατικού κύκλου τών μαθητών κάθε ήλικίας. 
Γι' αύτό βμως τό σημαντικό ζήτημα θά πρέπη νά γίνη ιδιαίτερος λόγος άλλού.
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"Ολη μέρα_ é πατέρας δούλευε. Πότε έσπερνε, πότε θέριζε και πότε πάλι δούλευε 
στό Αμπέλι. Το έσκαβε, τό κλάδευε χαι το τρυγούσε.

Τό βράδυ βράδυ δ πατέρας γύριζε οτδ οπίτι· εγώ στεκόμουν στό κατώφλι καί 
τόν περίμενα. Εβλεπα τό σκύλο μας, τον Πιοτό, να τρέχη κουνώντας τήν ουρά του' 
έπειτα έβλεπα τά βόδια μας οιγά σιγά να προβαίνουν από τήν άκρη του δρόμου.

Πίσω Ακολουθούσε ό πατέρας κουρασμένος. Μοβ γελούσε όλο μακριά, κι έγώ 
έτρεχα να τόν απαντήσω. Μ ’ έπαιρνε τότε άπό τό χέρι καί μπαίναμε μαζί ατό σπίτι. 
Πόσο ευτυχισμένος ήμουν !

Πάντοτε δ πατέρας μου κρατούσε κάτι. "Αν ήταν άνοιξη, μοβ έφερνε βερίκοκα, 
κεράσια, Αχλάδια. ‘Επειτα τόν Αύγουστο έρχονταν σταφύλια,, καί Αργότερα είχαμε 
τά δλόχρνοα πορτοκάλια. Πάντοτε, δ τι καί αν μοβ έδινε, τό μισό τό φύλαγα τής 
Ταοούλας, τής άδερφούλας μου.. Τήν Αγαπούσα πολύ, καί ποτέ ποτέ δέ μάλτονα 
μαζί της.

Τό χειμώνα έκανε κρύο καί έβγαινα έξω. Τό βράδυ Ανέβαινα στα γόνατα τής 
μητέρας καί τής έλεγα: <Μητέρα, πές μας ένα παραμύθι ! »

— « Ti παραμύθι, Παύλο μου ; »
— « Ό τ ι θέλεις, μητέρα! *
Η  μητέρα άφηνε τότε ιό εργόχειρό της, φώναζε καί τήν Τααούλα μας καί 

Αρχιζε : Δώσε τής Ανέμης νά γυρίση, παραμύθι ν' Αρχινίοη, Καλησπέρα σας!
Καί άρχιζε. Έ να βράδυ μδς εΐπε τό παραμύθι αυτό. , .
¡’Από τό Αναγνωστικό τής Β'δημοτικού τής Κω; Γ. Καζαντζάκη, Ο! τρεις φίλοι).

Ό  Παπαβασίλης, δταν ήθελε να διαβάση, φορούσε τα ματογυάλια ιου κι έλεγε: 
'  Ε, άς είναι καλα τα ματογυαλια μου ! Χωρίς αύτά δέ θό μποοονοα τώοα να 
διαβάζω ! »

Αύτά τά λόγια τ' Αχούσε μια μέρα δ θάνος δ γείτονας του, καί χάρηκε πολύ. 
'Ηταν είκοσι χρονών, καί δεν ήξερε να διαβάση δ κακομοίρης! Όταν ήίαν παιδί, 
δεν Αγαπούσε τό σχολείο.
' Ό  θάνος είπε μέ τό νοΰ του : '-Νά, βρήκα τρόπο να διαβάζω κι έγώ-.

Καί Αμέσως πήγε.σε iva εμπορικό ν  Αγοράση ματογυάλια.
'Ο  έμπορος έδωσε oro θάνο κάμποοα ζευγάρια καί τοβ «fei: -Διάλεξε ποια 

ταιριάζουν ατό μάτια σου».
Ό  θάνος πήρε ένα ζευγάρι ματογυάλια, σκούπισε μέ τό μαντίλι τά γυαλιά καί 

είπε οιόν έμπορο : ¿Έχεις κανένα βιβλίο ; ·
Ό  έμπορος τον έδωσε ένα βιβλίο. Ό  θάνος φόρεσε τά ματογυάλια, άνοιξε τό 

βιβλίο καί δοκίμασε νά διαβάση. Κοίταζε, κοίταζε, έβλεπε μαβρα σημάδια, Απάνω 
σέ Ασπρο χαρτί, άλίά τίποτα δεν καταλάβαινε.

’ Δέ θά είναι χαλά τά ματογυάλια» είπε με τό νοΰ τον.
Πήρε άλλο ζευγάρι. Καί πάλι. είδε ιά  μαύρα μικρά σημάδια, χωρίς νά νίώθη τι 

λένε. Δοκίμασε άλα τά ματογυάλια πού είχε ό έμπορος, Αλλά δεν μπόρεσε νά διαβάση.
Στο τέλος δ έμπορος βαρέθηκε καί τον λέει : <Δέ μου λές, πατριώτη, ξέρεις 

γράμματα ;  » , ·
— ’ Αμ ¿fe ήξερα γράμματα τι ιά  ήθελα ιά  ματογυάλια ; » είπε δ θάνος.
Τότε ιού λέει 6  έμπορος : « Τά ματογυάλια που σου χρειάζονται έσένα, μόνο ατό 

σχολείο τά πουλούν. Έ χ ε ί έπρεπε νά πδς, δταν ήταν καιρός. ’Ανθρωπος αγράμμα- 
ζοζ ξνλό axeXgxtjro.

¡’Από τό Αναγνωστικό τής Β ' τού Α. Κουρτίδη).

• Πώ πω φλόγα! Πώ πώ βοή που κάνει ή φωτιά: βον, βον, βον! Τίμεγάλη 
φωτιά στό τζάκι !

i Βλέπεις, Βάσω, πώς άναψε τώρα ή φωτιά; » τής είπε ή Ρήνα.
Ή  Βάσω δμως δέν έβλεπε τίποτα. Είχε κλείσει ιά  μάτια, καί κοιμόταν πλάγι 

στή γιαγιά.
Ή  γιαγιά καθόταν κοντά στό τζάκι κι έγνεθε μέ τή ρόκα. Κάπου κάπου έρριχνε 

κάστανα στη φωτιά. 'Π  Ρήνα τά γύριζε συχνά μέ τήν τσιμπίδα, για νά μην καπνί
σουν. Κι δ Ρήγας περίμενε νά ψηθούν.

Ή  γλω<*βΛ6«π<·ηδ8»τΐΜή μεταροΰθμιαη 145

Τοάκ! έσχασε ένα κάστανο καί πήδησε ψηλά. Ή  Βάσω ακούσε τόν κρότο καί 
ξύπνησε. «Το δικό μου elvat αυτό! » «fe«· άπλωσε τό χέρι καί γύρευε νά τό πάρη.

— τ"Οχι αυτό είναι ioD Ρήγα» είπε ή γιαγιά. «Ε χε ύπομονή, έγγονούλα μ ον  
θάρθη καί ή σειρά σου».

Τσάχ ! έσκασε καί τό κάστανο τής Βάοως. Καί τι γλυκό πού ήταν !
Βού . . .  βού . . .  γού, φώναζε ή φαντιά μέ τή μεγάλη φλόγα. Ή  γιαγιά έγνεθε καί 

άρχισε νά λέη τό παραμύθι: κόκκινη κλωστή δεμένη, οτήν Ανέμη τνλιμένη.
(Ά πό  ιό ’Αλφαβητάρι τής συντακτικής έπιτροπής τού κράτους).

‘....'Εσύ δμως,' Αχιλλέα, είσαι δ πώ ευτυχισμένος Απ'δλους τους ήρωες, γιατί καί 
ζωντανός δταν ήσουν σέ τιμούσαμε δλοι οά θεό, καί τώρα πάλι στον Αδη είσαι βασι
λιάς τών πεθαμένων. Γ ι’ αύ ιό δεν πρέπει νά λυπάσαι πού πέθανες».

'  Ο ‘Αχιλλέας μοΰ άποκρίθηκε : ·Μ ή μέ παρηγορεΐς γιά ιό θάνατό μον, ’ Οδνο- 
σέα. Προτιμούσα νά δουλεύω σέ φτωχό άνθρωπο καί νά βλέπω το φώς τού ήλιον 
παρά νά είμαι έδώ στόν "Αδη βασάιας τών πεθαμένων. "Ας άφήοωμε δμως αύ ιά 
κι έλα πές μον, ζή δ πατέρας μον ή πέθανε; Καί γιά ιό  παιδί μου τί ξέρεις ; ήρθε 
στόν πόλεμο; Πολέμησε οάν Αληθινό παιδί μον; » ‘Εγώ τότε τού αποκρίθηκα : ’ Γιο 
ιό γεροπατέρα σου τόν Πηλέα, δοξασμένε Άχιλλέα, tfeorá δέν ξέρω. Γιά ιό  γιά σου 
δμως τό Νεοπτόλεμο έχω πολίά νά σου πώ. Έγώ δ ίδιος τόν Αήρα Από τή Σκύρο 
μέ πλοίο καί τόν πήγα οτήν 7ροι«. Έ χει δταν είχαμε συμβούλια - .  -

Αυτά είπε ό καλός χοιροβοσκός καί πήγε στό μαντρί κι έφερε δυο γουροννάκια. 
Τά έσφαξε, τά καψάλισε στή φωτιά, νά έχοιμε κομμάτια, νά πέραοε στή σούβλα καί 
τά έψησε . - .

’'Ελα, παιδί μον, έλα μέσα, νά χαρή ή καρδιά μου, πού ήρθες οτήν καλύβα μον 
μόλις γύρισες Από τό ταξίδι σου. Τώρα ά«ν έρχεσαι συχνά έδώ έξω. Σοΰ Αρέσει νά 
μένης στή χώρα καί νά βλέπης τούς καταραμένους μνηστήρες - ■

Ό  Τηλέμαχος άποκρίθηκε : «Καλέ μον Ενμαιε, έγώ πάντα οέ θυμούμαι. Καί 
τώρα επίτηδες ήρθα έδώ, γιά νά οέ ίδώ καί γιά νά μάθω τί κάνει ή μητέρα μουι. 

—«Ήμητέρα σου, παιδί μον, είπε ό Εύμαιος, κλαίει κι αναστενάζει νύχτα μέρα», 
’ 0  Τηλέμαχος έδωσε τό κοντάρι τον στόν Εϋμαιο κι ϋστιρα μπήκε οτήν καλύβα 

Ό  ' Οδνσαέας Αμέσως σηκώθηκε καί πρόαφερε τή θέση τον στό νέο. Ό  Τηλέμαχος 
δε δέχτηκε και ιοΡ ειπε . . .

(’Από ιά  Αναγνωστικό τής Γ ', τήν ’ Οδύσσεια τού Α. Κουρτίδη, Κ . Κονιδάρη, 
Γ. Καλαρά),

Δείγματα τής γλωσσικής μορφής τόόν παλιώ ν αναγνωστικών.

Σου δμως, ώ ’ Αχιλλεν, ούδείς ύπήρξεν ευτυχέστερος, διότι καί πρότερον ζώντα 
σέ έιιμώμεν ως θεόν, καί τώρα πάλιν είς ιόν "Αδην είσαι βασιλεύς τών νεκρών. 
Διά τούτο δέν πρέπει νά λνπήσαι διά τόν θάνατόν σου».

Τότε έκείνος μοί άπεκρίθη: <Μή μέ παρηγορής διά ιόν θάνατόν μον, Όδνσαεΰ. 
Έπεθνμονν καλλίτερον νά είμαι δούλος πτωχού άνδρός καί νά βλέπω ιό φώς ιοΡ 
ήλιον παρά νά είμαι είς τόν "Αδην καί νά άρχω τών νεκρών. Άλλ’ έλα είπέ μοι, 
’ Οδνοοεν, τί γίνεται S υιός μου ; Ή ί& εν είς ιόν πόλεμον ή δ χ ι; Περί δέ τον γηραιού 
πατρός μον τ ί γνωρίζεις

Πρός τούτον έγω άπήντησα: ’ Περί μέν τού γέροντας πατρός σου, ένδοξε Ά χ ιλ -  
λιν , ούδέν γνωρίζω' περί τού υίον οοι> δμως Νεοπτολέμου έχω πολλά νά αοί διη- 
γηθώ. Έ γώ  δ ίδιος, τόν μετέφερα έκ τής Σκύρου διά πλοίου είς τό έν Τροίφ έλληνι- 
κόν στρατόπίδον. ’ Εκεί, δτε μέν είχομεν .συμβούλια,. ■

Ταύτα ειπών αυνέσφιγξε διά τού ζωατήρος τόν χιτώνα καί μετέβη είς τούς σταν- 
λονς, δπον ήοαν κεχλειΟμένοι οί χοίροι. ’Εντεύθεν δέ λαβών δύο χοιρίδια ιά  έσφαξε 
καί εκαψάλιαεν, έπειτα δέ έκοψεν ανιά είς τεμάχια καί διαπεράοας εις τούς δβελονς 
τά έψησεν. . .

«"Ελα, είοελθε, προσφιλές τέκνον, ίνα χαρώ όλοψύχως βλέπων σε έλθόντα εις τήν 
καλύβην μονάμέσως μετά τήν έπισιροφην σου έκ τής ξένης χώρας. Δέν έρχεσαι 
πλέον είς ιούς Αγρούς σου καί τους βοσκούς σου, άλλ’ ευχαριστείσαι νά μένης πάν
τοτε εις τήν πόλιν καί νά βλέπης τό κατηραμένον πλήθος τών μνηστήρων».

10
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Πρόζ αύτόν άπήντησε τότε ό Τηλέμαχος: ’ Πάιερ μον, θά πράξω δ τι λέγεις, 
διότι έπίτηδες δώ οι ήλθον ενταύθα, καί διά νά σε ίδω καί διά νά μάθω καρά οον, 
εάν ή μήιηρ μου μένη άκόμη έν τή οίκίμ μας ή εξέλεξεν άλλον σύζυγον*.

— « Η  μήτηρ οον, τέχνον μον, άπήντηαεν ό καλός χοιροβοσκός, μένει άκόμη Ιν 
τη οικία σας, διέρχεται δε ιάς ημέρας καί ιάς νύκτας κλαίονσα καί σεενάζονσα* . . .

Ταντα είπε καί έλαβε τό δόρν ίκ  ιών χειρών ιού Τηλέμαχον οντος δε είσήλθεν 
εις την χαλύβην. Τότε ό ’ Οδνοσενς ίσηκώθη, ΐνα παραχώρηση εις αυτόν την θέσιν 
τον, άλλ) 0 Τηλέμαχος ήμπάδιοεν αντόν είπών . . .

( ’Από τό αναγνωστικό τής Γ ’, την ’Οδύσσεια τον Γ. Κονιδάρη καί Γ. Καλαρά, 
έγκεκριμ. γιά τό 1905 - 1911, έχδ. 1916). . ’

Ό  Ήλ.Ιας τότε άπήντησε : «7α κέρατα δεν τά έχει ή αϊξ διά στολισμόν, άλλ’ ώς 
δ'πλον κατά των έχθρών της. Τά δύο μικρά σκεπάσματα τών ποδ&ν της, αΐ δύο 
χ^λαί, δεν είναι ύπσδήματα, άλλ’ όνυχες σκληροί. .Ανταί χρησιμεύουν πολύ εις την 
αιγα. Τής προφνλάαοονν τούς δακτύλους. Με ιάς χηλός ανιάς έπίοης βσηθεΐιαι ή 
αΐξ νά άναρριχάται ενκολώτερον εις τά βοννάι . . .

Εις τό όπισθεν μέρος τής οικία? τον ύπήρχεν αύλή άρκετά πΐ&τεία. Είς μίαν 
άκραν αυτής ί  κύριος Σταθας έκτισε στάβλον καί έθεσεν εντός αυτού την άγελάδα 
καί τον όνον του. Απέναντι τού στάβλον τούτον έκτιαιν ένα μικρόν περιστεριώνα καί 
έθεσεν έντός ανιόν ολίγα ζεύγη περιστερών. Επίσης έκτισε καί ιρείς δρνιθ&νας διά 
ιάς όρνιθας, τάς χήνας καί ιάς νήσσας ιον. 'Αλλά καί τόν Άράπην δεν έλησμάνησεν 
6 κύριος Σταθας- Κατεακεύασε καί δι αύτόν μίαν μικράν ξνλίνην. κοίτην, διά. νά 
αναπαύεται Ικε! την ημέραν. Μετά ιαδΓσ ήνοιξε καί ίτ  φρέαρ είς τό μέσον τής 
αυλής. Πλησίον αύιον ¿τοποθέτησε διάφορα υδροδοχεία . . .

(  Από τό ' Αλφαβητάριο μέρ. β ' τό εγκεκριμένο γιά τό 1914 - Τ918, 19141.

Είς την πάχννσιν τών όρνίθων συντελεί πολύ καί ό περιορισμός ανιών. Ή  ενκο- 
λωτέρα καί ταχύτερα πάχννσις ανιών γίνεται διά βλωμών ζύμης έξ αλεύρου καί 
γάλακτος ή νδατος, τούς ¿ποιους εΐσάγομεν καταναγκαοτικώς εντός τον οισοφάγον 
ανιών τρις τής ημέρας καί διά χατακλείοεως τών όρνίθων εντός στενού και σκοτει
νοί χώρου. Τρεις τό πολύ εβδομάδες είνε έπαρχείς ·5<ά την τελείαν αυτών πάχννσιν, 

. ή δε. περαιτέρω έξμκολούθησις τής τοιαύτης χαταναγχασιιχής διατροφής άγει είς τό 
άνιίθετον αποτέλεσμα. Ή  παρ’ ήμίν κοινή όρνις έχκολάπτει 12 ·  15 φά. Τά πράς 
εκκόλαψιν φά πρέπει νά εΐνε εκλεκτά καί νωπά. Ταντα τίθενται επί άβαθούς καλα
θιού ή κιβωτίου, επιστρωμένου δ ι’ άχυρων, έπί τον όποιου δίπτομεν καί όλίγον 
τετριμμένον γλνκάνισσον, οστις εμποδίζει τήν άνάπτνξιν παρασίτων. Ή  έπφασις τών 
φών τής ορνιθσς διαρκεί

(’Αναγνωστικό τής Ε ', τον Μ. Σακελλαροπονλου, X. Κυριακάτου, 'ΕΙ. Ρονσο- 
πούλον, εγκεκριμένο στά 1914, τό έχονν καί σήμερα τά σχολεία).

6. “ Ο κ. Χατζιδάκις διαφωνεί.
Ονδεμίαν δε φρονονμεν, θά είπη ύπερβολήν, αν τις ίσχνρϊσθή ότι ή τέως παρα- 

μέληαις τής λαλουμένης ημών γλώσσης καί δι’ αύιής τον πνευματικού θησαυρού 
και βίου τον έθνους ήμών νπήρξε τών πρώτων αίτιων τής φιλολογικής ημών στει- 
ρώσεως έν τοΐς καθ' ημάς χρόνοις . . .

Χατζιδάκις, “Εχθεσις κτλ. 1892.

’Η  παρά τήν καθαρεύουσαν χρήσις τής δη μ ώ δους ή δημωδεαιέρας καθαρενού- 
οης ον μόνον λυπηρόν δλν είναι, άλλα καί μεγάλως δύναται νά συντέλεση είς μόρφω- 
αιν αξιολόγου Ιθνικής φιλολογίας, όν μόνον τύχη δεξιών καλλιτεχνών . . .  Νά αννιε- 
Ιέοωμιν είς τήν ιύόδωοιν τον έργου ανιών άτνχώς δεν δυνάμεθα, πόση δ ’ όμως 
δυνάμει προιρέπομεν αντούς καί παραθαρρύνομεν είς τόν ενγενή αγώνα . . .

Χατζιδάκις, 1891.
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Μέσα στή γενική αύτή έπιδοκιμααία, μοναδική σχεδόν έξαίρεση 
έκαμε μία έντονη πολεμική γιά τή γλώσσα τών νέων άναγνωστικών 
καί γενικώτερα γιά τή γλωσσοεκπαιδευ.τική μεταρρύθμιση, άπό τό 
σημερινό Νέστορα τής φιλολογικής σχολής- στό Εθνικό μας Πανε
πιστήμιο καί καθηγητή τριάντα χρόνια τώρα τής γλωσσολογίας, συγ
γραφέα τόσων άξιόλογων διατριβών γιά τή μητρική μας γλώσσα καί 
τήν ίστορία της. Ό  κ. Γεώργιος Χατζιδάκις, είσηγητής στό Σεβα- 
στοπούλειο άγώνα, πού ίδρύθηκε καθώς είναι γνωστό, στην ΙΙόλη 
καί έδώ, μέ κληροδότημα Ιδιαίτερο καί μέ σκοπό νά «μέλλει χρησι-. 
μεύειν ώς βραβεΐον είς διαγωνισμόν, όπέρ τής έλλ. γλώσσης» χρη
σιμοποίησε τήν έπίσημη πανεπιστημιακή έορτή, καί τήν τελευταία 
φορά πού θά μιλούσε, καθώς είπε, στή ζωή του άπό τό έπίσημο 
άκαδημαϊκό βήμα, γιά ν' άποδοκιμάση στ’ όνομα τής. παιδείας τού 
ελληνικού λαού, καί μέ τόν τύπο έντονης διαμαρτυρίας τή λαϊκή 
μας γλώσσα, καθώς άρχισε νά καθιερώνεται σύμφωνα μέ τή γνώμη, 
τή θέληση, καί τό πρόγραμμα τής σημερινής κυβερνήσεως.

Δύο μέρες άργότερα, έφημερίδα μέ πλατύτατη κυκλοφορία γνω
στοποιούσε στίς τέσσερεις άκρες του έλληνισμού όλόκληρη τή σχετική 
περικοπή άπό τήν εισήγηση τού Σεβαστοπουλείου σέ έφτα πυκνοτυ- 
πωμένες στήλες, μαζί μέ τήν εικόνα τού κ. Γ. Χατζιδακι, καί μέ 
τόν έρεθιστικδ τίτλο: «Ή  έντονος διαμαρτυρία τού κ. Γ. Ν. Χατζι- 
δάκι, έναντίον τής νομοθετούμενης γλωσσικής μεταρρυθμίσεως. Κα
ταγγέλλω αύτούς δτι παραβαίνουν τάς έπιθυμίας τής κυβερνήσεως»41.

Ή  συζήτηση πού είχε γίνει τήν ίδια νύχτα στή Βουλή, έδωσε' 
εύκαιρία στόν πρωθυπουργό ν ' άναιρέση τίς γλωσσικές Θεωρίες τού 
καθηγητή τής γλωσσολογίας καί .νά δικαιώση τήν κεντρική ύπηρε- 
σία τού ύπουργείου τών Εκκλησιαστικών καί τής Δημοσίας Ικπαι- 
δεύσεως. Ό  κ. Χατζιδάκις, είπε έπιγραμματικά ό κ. πρωθυπουργός, 
είναι σοφός καθηγητής κι είναι τό άγλάισμα τού έλληνικού Πανεπι
στημίου, μά διαρκώς άντιφάσκει μέ τΙς γνώμες του καί δεν είναι ό 
άρμόδιος νά έχη γνώμη στό γλωσσικό ζήτημα. Έ  κεντρική ύπήρε- 
σία τού. ύπουργείου τής Παιδείας Ιφαρμόζει τό κυβερνητικό γλωσ- 
σοεκπαιδευτικό πρόγραμμα...

Μέ τήν άμεση καί άποφασισιική κυβερνητική έπέμβαση έκλεισε

*® Βλ. Τ ρ ι α ν τ α φ ο λ λ ί δ η ,  Ή  γλδσαα μας ατά χρόνια κτλ. § 67, Δελτίο 
τ . 6, σ. 114. ,

’Ελεύθερος τύπος, 3 Ά πρ. 1918, ο. 1, στήλη 1 · δ, σ. 2, ότ. 1.
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ϊ “* ΐά  κράτος ή γλωσσική συζήτηση πού άπειλούσε νά ξαναρχίση, 
καί άποφύγαμε καί τόν Ιρεθισμό πού πήγαινε νά γεννήση ή άπροσ- 
δδκητη δημοσιογραφική έπιχειρηματολογία τού κ. Χατζιδάκι. Έ λειφε 
δμως ώς τώρα ή έπιστημονική τη« άνασκευή καί ή άποκατάσταση 
τής άλήθειας σχετικά μέ τή γλώσσα τών νέων άναγνωστικών. 
Κι Ιπειδή καί 6 έπικριτής κατέχει στήν κοινωνία έξαιρετική άκαδη* 
μαϊκή θέση, πού θά έφτανε καί μόνη της αδτή νά παραπλανήση'τούς 
άνίδεους, κι έπειδή τό ζήτημα τής σχολικής γλώσσας, καθώς σήμερα 
καθιερώνεται σύμφωνα μέ τό κυβερνητικό πρόγραμμα καί τό νόμο 
«περί διδακτικών βιβλίων», είναι σπουδαιότατο, κι έπειδή άκόμη 
κατηγορήθηκε ή ύπηρεσία τού δπουργείου πώς δέν έκαμε τό καθή
κον της, γι αύτά δλα νομίζω σωστό ν’ άνασκευαστοΟν άπό τίς στήλες 
τού Δελτίου οί οδσιαστικώτερες άπό τίς κατηγορίες τού κ. Χατζι- 
δάκι. Αύτές είναι οί άκόλουθες: (α) ή κυβέρνηση δέν είχε σκοπό νά 
καθιερώση τή δημοτική γλώσσα· (6) γίνεται ή προσπάθεια άπό τήν 
κεντρική ύπηρεσία τοΟ δπουργείου νά έφαρμοστή τό νέο γλωσσοεκ- 
παιδευτικό πρόγραμμα ύπουλα καί καιροσκοπικά, δλο καί σέ πλα
τύτερη σφαΤρα καί σέ μεγαλύτερη κλίμακα· (γ) ή δημοτική τών 
άναγνωστικών δέν είναι γλώσσα πού δπάρχει, ούτε μπορεί γραμμα
τική νά κανονίση μιά γλώσσα πριν τή διαμορφώση καί τήν καθιε- 
ρώση ή χρήση στήν κοινωνία καί μέσα στό σχολείο, (δ) Ιφαρμόζε- 
ται όρθογραφία στραβή.

Παράλληλα μέ τήν κριτική αύτή καί τήν άπόλυτη άρνηση τού 
γλωσσικού τύπου τών άναγνωστικών, ό.κ. Χατζιδάκις άντιτάσσει τή 
δική του θεωρία γιά τή γλώσσα τών πόλεων καί κωμοπόλεων τής 
Ελλάδας καί τής Τουρκίας, καθώς τή, μιλούν «εις τάς άρίστας καί 
έπισημοτάτας οικίας» οί «καλώς άνατεθραμμένοι», πού μόνη αύτή 
μπορεί νά «συνάψη είς | ν έθνικόν σύνολον» δλους τούς πανταχού 
έλληνόπαιδας, καί πού έχει βέβαια διάφορες βαθμίδες καί ποικιλίες 
«ώς πρός πολλάς λέξεις καί τινας τύπους» άμα τή χρησιμοποιούμε «!ν 
ταΐς αίθούσαις»,στό διήγημα, στή βουλή καί στά δικαστήρια, στις έφή- 
μερίδες καί στήν έπιστήμη. Έ πρεπε τίς παραλλαγές αύτές «άν έσω- 
φρονούμεν» νά τίς μοιράσωμε στίς έξι τάξεις τού δημοτικού καί τά 
διδαχτικά του βιβλία καί νά καθιερώσωμε έτσι στήν α ' καί στή β ' 
δημοτικού «τήν τών αιθουσών (ούχί τήν τών μαλλιαρών)», στήν γ ' 
καυτήν δ ' «τήν τού διηγήματος καί τών έφημερίδων», «καί οδτω 
καθ’ έξής». Σύμφωνα άλλωστε μέ δσα είπε καί & Κοραής, άπό δύο 
πράματα πού λέμε *!ν τΟίς συναναστροφαΐς ήμών έκ παραλλήλου»
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πρέπει νά προτιμούμε τό άρχαϊκώτερο· τή γλώσσα τών «καλώς 
άνατεθραμμένων» «παρά πάσι τοΤς λαοΐς. . .  διδάσκονται τά παιδία 
έν τοΐς δημοτικοΐς σχολείοις» καί τούς Ιπιβάλλεται μάλιστα «ώς 
νέα ξένη γλώσσα», άμα τά παιδιά αύτά μιλούν σπίτι τους γλώσσα 
διαφορετική. Είχε «συστήσει» [δ κ. Χατζιδάκις] ν’ άπλοποιηθή ή 
καθαρεύουσα, «τήν άπλοποίησιν καθόλου τού γραπτού ήμών λόγου», 

. «προτού γεννηθώσιν ίσως οί ίπποτικοί αύτής [έτσι] σήμερον δπερα- 
απισταί», καί αύτό είχε γίνει- «είχε δέ εισχωρήσει (ή άπλοποίησις), 
ώς κοινώς όμολογεΐτα« παντού— καί στίς Ιφημερίδες καί άλλού, «είς 
τήν άλλην ποικίλην χρήσιν καί μάλιστα είς τά διδακτικά βιβλία, τά 
άλφαβητάρια, άναγνωσματάρια κλπ., καί πάντες με τά  χ α ρ άς  
έ βλ έ π ο μ ε ν  τήν καθ’ έκάστην ήμέραν έπίδοσιν αύτής»—ώσπου τώρα 
χάλασαν δλα αύτά μέ τή μεταρρύθμισή πο,ύ προσπαθεί νά Ιπιβάλη 
ή «αιρεσις* «τών νέων τούτων σχολαστικών τής δημοτικής». Άλλωστε, 
έκτδς άπό τή γλώσσα αύτή, [τήν καθαρεύουσα, πού άπλοποιήθηκε 
καί άπλοποιεϊται], δέν δπάρχει πιά σήμερα άλλη γλώσσα κοινή, καί 
αύτό μπορεΤ νά τό πή [ό κ. Χατζιδ.], μέ περισσότερο Ιπιστημονικό 
κύρος άπ’ δ τι θά είχαν «οί διατεινόμενοι τά έναντι α ή καί πδς άλλος».

θ ά  έξετάσω μέ τή σειρά πρώτα τό άρνητικό μέρος τής κριτικής 
αύτής. Είναι σωστές οί παραπάνω κατηγορίες γιά τήν κοινή γλώσσα 
πού καθιερώνεται τώρα στό δημοτικό σχολείο; Είναι άλήθεια πώς 
παρουσιάζει τέτοια άντίθεση καί τόσες διαφορές άπό τή σημερινή προ
φορική καί λογοτεχνική χρήση, πώς ίχει λέξεις καί τύπους σπάνιους 
καί άσυνήθιστους στή γλώσσα τών «καλώς άνατεθραμμένων», τών 
έφημερίδων καί τών τελευταίων άναγνωστικών στήν καθαρεύουσα, 
πού μέ τόση χαρά Ιβλεπε τή "γλώσσα τους ό κ. Χατζιδάκις, · καθώς 
ό ϊδιος δπογραμμίζει, νά γίνεται κάθε μέρα δλο καί πιό άπλή; Καί 
άκόμη είναι άλήθεια πώς μέ τά νέα άναγνωστικά τά «παιδία τών 
όπωσδήποτε μορφωμένων» θά μαθαίνουν γλώσσα «ήτις διαφέρει πολύ 
περισσότερον ή ή μητρική αύτών άπό τής τών ήμετέρων βιβλίων»— 
τήν καθαρεύουσα;

Έ πειτα  θά έρευνήσω τή θέση τής κριτικής αύτής τού κ. Χατζι- 
δάκι, τή θεωρία του γιά τή γλώσσα πού πρέπει νά γράφωμε καί 
γενικά τή θετική του συμβολή γιά νά διαμορφωθή στήν 'Ελλάδα 
μιά έθνική κοινή γλώσσα.

. Είναι άλήθεια πώς ή κριτική αύτή τής νέας οχολική; γλώοαας Ιχει δημο· 
ο£Μ>τή μέ τίς ύπογραφές καί δλλων δύο καθηγήτΑν οτδ Πανεπιστήμιο, τού κ. Α.
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Ζ κ ι ά  καί τοΟ κ. Μ. Ε ύ α γ γ ε λ ί δ η ,  κι έτσι παίρνει μεγαλύτερο κύρος. "Οποιος 
δμιο; ξέρει μερικά έθιμα επιστημονικά στήν Ε λλάδα δέ θά δώοη σ' αύτό καμία 
σημασία, οδτε θά παραξενευτή πίδς έπιστήμονες άκαδημαϊκοί συνυπογράφουν δια
τριβές πού — Ικτός ίσως άπό μιά κεντρική άρνηση, τήν άρνηση γιά κάθε γλωσσική 
μεταρρύθμιση—είναι τόσο άντίθετες μέ τ ίς  δικές τους Ιδέες. Γιατί δχι μόνο έ κ. 
Σκιάς, καθώς είδαμε (κεφ. 4), βρίσκεται σέ ρ ι ζ ι κ ή  δ ι α φ ω ν ί α  μέ ιόν  εισηγητή 
τοδ τελευταίου Σεβαστοπουλείου ώς πρός τή γλωσσική του ιδεολογία, μά καί δ 
κ. Εύαγγελίδης μέ δσα Ιχει διακηρύξει παρουσιάστηκε πάντοτε στό Ιλληνικό 
κοινό έμμεσα ή καί άμεσα σημαντικά Αντίθετος τοδ συναδέρφου του, σ’ έποχή 
μάλιστα πού ό τελευταίος δέν είχε άκόμη διατυπώσει τόσο άπερίφραστα τή συμ- 
πάθειά του στίς Ιδέες τοδ δημοτικισμοδ, πραγματοποιημένου πιά σήμερα.

Καθώς δμως είπα, έχομε έδώ μιά έπιστημονική συνήθεια, πού δσο κιάν είναι 
αδικαιολόγητη δέν έχει καμιά οδσιαστική σημασία. Έ τσ ι καί στα 1909 δ ίδιος δ 
κ. Χατζ. είχε συνυπογράφει τήν εισήγηση τοδ Μιστριώτη στό Σεβαστοπούλειο που 
έλεγε περιφρονητικά γιά τόν Έρωτδκριτο πώς κοσμεί «τάς βιβλιοθήκας των θερα
παινίδων» (Β· κρίσις, σ. 8). Αύτό δμως δέν εμπόδισε τόν κ. Χατζ. νά μιλήση δ 
ίδιος άλλοδ έπαινετικά γιά τό μοναδικό μας αύτό 8πος, καί νά συνεργαστή μάλιστα 
στήν τελευταία μεγάλη έκδοση τοΟ κ. Εανθουδίδη με ιδιαίτερη μελέτη «περί τής 
γλώσσης καί τής γραμματικής τοδ Έρωτοκρίτου» Έ τσ ι καί δ κ. Εύαγγελίδης, 
ίν  καί συνυπογράφει τώρα τις νέες, δημοτικιστικώτερες θεωρίες τοδ κ.Χατζιδάχι, 
έδινε άλλοτε άφορμή νά γραφοδν τ’ άκόλουθα σέ συνέντευξη καθημερινής έφημε- 
ρίδας: «Νά τιτλοφορήσετε τό «ρθρον σας, μου είπε ή κυρία (Εΰαγγελίδου) δ Π ρ ω- 
τ ε ύ ς  τ ο δ  π α ν ε π ι σ τ η μ ί ο υ - μάλιστα, |πειδή  δ κ. Γ. Χατζιδάκις είνε πότε 
στό καρφί καί πότε στό πέταλο, δπου φκιάση καί δπου χαλάση, άνθρωπος ποδ 
δέν ,έχει ένα ώρισμένο χαρακτήρα. Μά είνε δημοτικιστής ή τής καθαρευούσης ; άς 
μάς πή έπιτέλους».— «Αύτός δέν είνε .δημοτικιστής, έπενέβη λέγων δ κ. Εύαγγε
λίδης, αύτός είνε δ μαλλιαρότερος τών μαλλιαρών. Δέν .παίρνετε νά δήτε τά  συγ- 
γράματά του ; Τί νά σάς πώ περισσότερα άπό αύτά ποδ σάς είπα».— «Άκοδς έκεί, 
είπεν ή κυρία έγειρομένη μέ πολλήν άγανάκτησιν, άκοδς εκεί νά έπιθυμοδν νά 
άποβάλωμεν τήν χρυσοδφαντον πορφύραν τής καθαρευούσης διά νά περιβληθώ- 
μεν τά ράκη τής δημώδους ! » Ή  γλωσσική έπανάστασις. Τί λέγουν διά τόν κ. 
Χατζιδάκιν. Η γνώμη τοδ κ. Εΰαγγελίδου. Ό  Πρωτεϋς τοδ πανεπιστημίου, Ά κρό- 
πόλις 15 Matou 1908.

42 'A lti π ίΡα( * ς  τώρα πού τυπώνεται ή μελέτη αύτή, ιδίως άφοδ κυκλοφόρη
σαν καί τά νέα άναγνωστικά τής Γ ’ δημοσιεύτηκαν σ’ έφημερίδές καί περιοδικά 
καί μερικές άλλες μελέτες γιά  τή νέα σχολική γλώσσα.’Αξίζει νά σημειωθούν 
έδώ οί άκόλουθες: Ζ α μ ά ν η ,  Τά μαθήματα τών Άνωτέρων εποπτών τήςΔημ.  
έκπαιδεύσεως, ’Εκπαιδευτική έπιθεώρησις 1 (1917-1918) 272 ά., Μία επιστολή 
περί τών μαθημάτων τών ’Ανωτέρωνέποπτών, Έκπαιδ.έπιθ. 2  (1919) 16 ά., Γραμ- 
τικά  ζητήματα I. μ., σ. 110 ά., Φλέγοντα έκπαιδευτικά ζητήματα, ΐ. μ., σ. 9Τ  
Π α λ α μ δ, Δημοτικισμός. Νέος αιών τόμ. 1 (1918-19) 268-278 . Π α π α ζ α χ α -  
ρ ίο υ, Τό ζήτημα τών άναγνωστικών βιβλίων. Τό παιδαγωγικόν μέρος καί ή γλωσσά.
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§  7 . ΙΤοιά γλώσσα καθιερώνεται άπό τήν κυβέρνηση.
Δέν θά κάμωμτν συμβιβασμόν. . . Είπον καθαρά 5%ι τίς τό δημοτικό αχοΐαό θά

ίχω μι τή δημοτική γλώσσα. Βίνιζέλος, στή Βουλή, 1918.

Ποιά γλώσσα ζήτησε ή κυβέρνηση νά καθιέρωση σχά δημοτικά 
μας σχολεία; Ό χ ι  τή .γλώσσα πού παρουσιάζουν τά νέα άναγνω
στικά, ύποστηρίζει δ κ. Χατζιδάκις. Ή  γλωσσική τους μορφή δέν 
άνταποκρίνεται στδ κυβερνητικά πρόγραμμα, ούτε είναι έκεΕνη πού 
είχε στό νοΟ του ό νομοθέτης. Ό χ ι  ή δημοτική μέ τά πρότυπα τών 
δημοτικών τραγουδιών, δχι ή δημοτική καθώς έξελΕχτηκε μέ τή 
φιλολογική της καλλιέργεια στίς τελευταίες δεκαετηρίδες, δχι ή 
δημοτική, στήν έννοια πού Ιχει κρυσταλλωθή πιά — μ’ δλες τίς 
άοριστΕες πού μένουν άκόμη σέ λεπτομέρειες—σέ δσους παρακολούθη-

'Εμπρός 10 Φεδρ. 1919. Ζ η ρ ο γ ι α ν ν ο π ο ύ λ ο υ ,  Ή  εκπαιδευτική μεταρρύθμι
σή καί τά νέα άναγνωστικά, ’Εκπαιδευτικός έρευνητής 1919, άρ. 37 κ. ά. Τά 
έγκριθέντα άναγνωστικά, Έκπαιδ. έρευνητής 1919, άρ· 31. Κοντά σ’ αύτούς έγρα
ψαν καί πολλοί άλλοι, λέγοντας ουνοπτικώτερα τή γνώμη τους, καί τίς περισσό
τερες φορές κρίνοντας εύνοϊκά τή γλωσσική μορφή τών νέων άναγνωστικών, καί 
γενικά τή γλωσσοεκπαιδευτική μεταρρύθμιση. Έδώ θά χαρακτηρίσω σύντομα τίς 
αρκετά διεξοδικές έπικρίσεις τών δύο εκπαιδευτικών που άναφέρω παραπάνω.

Ό  κ, Π α π α ζ α χ α ρ ί ο υ ,  δάσκαλος δ ίδιος, στέκεται σ' έντελώς μιστριώ- 
τικη άκόμη άντίληψη, άφοδ φαντάζεται χυδαίες τίς λέξεις γαβγίζω, μουλάρι 
αγκλίχσα, σκαντζόχοιρος, καί πιστεύει πώς μέ τό νά γράψουν στή δημοτική «οί κ. 
συγγραφείς [τών Φηλών βουνών) κατήργησαν τήν γραμματικήν, σχηματίζοντες 
τούς διαφόρους τύπους μέ τήν έλευθερίαν τοδ τσομπάνη καί μανάβη- Ιπομένως 
είς οδδένα κανόνα, είς ουδόν μέτρον δπόκειται ή γλώσσα τοδ βιβλίου*. Τό περίεργο 
είναι πώς γιά τή γλώσσα άκριβώς τών Φηλών βουνών ήτον έντελώς άντίθετη ή 
γνώμη τών κριτών τους στό'Εκπαιδευτικό συμβούλιο (*ή γλώσσα έξ άλλου τοΟ 
βιβλίου είναι άρίστη δημοτική» (Λάμψας), «ή γλώσσα φαίνεται σχεδόν πανταχοδ ή 
πρέπουσα» .(Τραυλαντώνης). Άντίθετη δμως γνώμη γιά τή γλώσσα τών άναγνω
στικών γενικά είχε καί δ άλλος κριτικός, ό κ. Ζ α μ S ν η ς, πού τή βρήκε δμως, άντί- 
θετα μέ τόν κ. Παπάζαχαρίου, μέ τό παράπανω κανονισμένη σύμφωνα μέ τούς 
γραμματικούς κανόνες τής δημοτικής. Γενικώτερα, γιά τίς έπιφυλάξεις καί άντιρ- 
ρήσεις, διαμαρτυρίες καί παρεξηγήσεις, που δλο καί άφθονώτερες παρουσιάστηκαν 
στ' άλλεπάλληλα δημοσιεύματα' τοδ κ. Ζαμάνη δέν είναι δυνατό νά γίνη έδώ 
συστηματικά λόγος. Ή  κριτική του δέ βρίσκεται στό ίδιο έπίπεϊο μέ τοδ κ . Παπα- 
ζαχαρίου, τή χαρακτηρίζει δμως μιά α ό ρ ι σ τ η  κ α ί  σ υ σ τ η μ α τ ι κ ή  σ χ ε δ ό ν  
άρνηση,  ιδίως όσο προχωρούμε στήν πολεμική τών νεώτερών του διατριβών, χωρίς 
νά φαίνεται καλά καλά τί θέλει καί σέ ποιά θ ε τ ι κ ή  β ά σ η  στηρίζεται δέπικρι- 
τής, ώστε νά κριθή δικαιότερα ή δική του άποψη. Τή βάση αύτή δέν τή βρίσκομε 
δχι μόνο δταν άποβλέψωμε στή γλώσσα πού γράφει δ ίδιος ή οί συνεργάτες του
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σαν τήν καλλιέργδίά της ή συνεργάστηκαν γιά. δεκαετηρίδες ν’ άνυ- 
ψωθή ή λαϊκή γλώσσα καί νά πάρη τή θέση της καί μέσα στό σχο
λείο, άλλά μιά άλλη δημοτική, δημοτική καθαρεύουσα, ή όμιλου- 
μένη 4ν ταΐς πόλεσιν έν ταΐς αίθούσαις ήμών, είς τάς άρίστας καί 
έπισημοτάτας οικίας υπό τών καλώς άνατεθραμμένων,. 4ν ή όνει- 
ρευόμεθα48, μιά γλώσσα δηλαδή μέ δοτικές καί άναδιπλασιασμούς 
καί μέ τήν ΰπό γιά ποιητικά αίτια, πού κάτω άπό τό καινούριο της 
δνομα θά διαιώνιση καί δστερ’ άπό τή γλωσσική έπανάσταση μέσα 
στό δημοτικό σχολείο τό μαρτύριο έκατόν όλόκληρων χρόνων.

«Καί έρωτώμεν είναι τό ά λ φ α 6 η t  ά ρ ι ο καί τά  άναγνωστικά βιβλία, δσα μέχρι 
τοδδε έξεδοθησαν δπό τάς όδηγίας τής αίρέσεως, γ ε γ ρ α μ μ έ ν α  ε ί ς  τ ή ν  κ ο ι 
ν ή ν  καί  σ υ ν ή θ η  δ μ ι λ ο υ μ ε ν η ν  όφ’ ήμών γ λ ώ σ σ α ν Δ ι ά  πάντα ταΟτα 
κ α τ α γ γ έ λ λ ω  αδτούς δτι παρέβησαν καί παραδαίνούσι τάς έπιθυμίας τής σεβα
στής Κυβερνήσεως καί δέν Ικτελοδσιν εδσιινειδήτως τήν άνατεθείσαν αύτοίς έντο- 
λήν. Ή  σεβ. Κοβέρνησις άπλώς έσκδπει τήν διδασκαλίαν τή ς γλώσσης τής λαλου
μένης έν ταΐς πόλεσιν, έν τα ΐς αίθούσαις ήμών δπό τών καλώς άνατεθραμμένων 
τάξεων, ώς δ Κοραής ώρισεν, καί 5ή τήν άπλοποίησιν καθόλου τοδ γραπτοδ ήμών 
λόγου . . .  Ά λ λ ' ένφ ήσύχως, άθορύβως καί όμαλώς έπραγματοποιείτο άμα μέν ή 
άπλοποίησις άμα δέ ή κατάκτησις καί ή πανταχοδ είοχώρησις τής πράγματι 
λαλουμένης γλωσσικής μορφής, α ί φ ν η ς  γ ί ν ε τ α ι  ή έ π ι δ ρ ο μ ή  τή ,ς  α ί ρ έ -  
σειος, δ ι α ι ρ ε ί  τ ο ύ ς  δ ι δ α σ κ ά λ ο υ ς  κ α ί  τ ό  έ θ ν ο ς  καί φέρει τήν σημερινήν 
ταραχήν, καί καταδικάζει είς άμάθειαν τήν διδασκομένην νεολαίαν. . . »

Αύτό δμως δέν είναι άλήθεια.

στό περιοδικό, ή τήν κανονισμένη γλώσσα τών άναγνωστικών τοδ 1914, ή άκόμη 
καί τά γλωσσικά δείγματα τών δποδειγματικών διδασκαλιών πού καταχωρίζονται 
στήν ’Εκπαιδευτική Ιπιθεώρηση σήμερα— .τώρα ποδ μέ τή  σχολική καθιέρωση 
τή ; δημοτικής δ καθένας εύκολώτερα μάς παρουσιάζεται δημοτικιστής — μά είναι 
άδύνατο νά βροδμε τή βάση αύτή άκόμη καί δταν ό κ. έπικριτής παίρνη γιά 
βοήθεια τής .«πρωτευουσιακής» του θεωρίας τήν τελευταία γραμματική-τοδ Γάλλου 
κ. Pernot, μέ τούς τύπους της πατρ'ις παιρίδος, Γαλλ'κ ΓαλΧΙδος, S κλψήρ. δάστήρ, 
τόν άρχοπώλην, ώ ανγγραφεϋ, ώ διτρμηνεν, <ό ευγενέί. Γιατί οδτε ή γραμματική 
αύτή μπορεί νά γίνη βάση τής σχολικής μας γλώσσας—οδτε κάν τή ς γλώσσας 

. τών άναγνωστικών τοδ 1914 — καθώς μέ άφέλεια παριστάνει δ κ. Ζαμάνης, {μιά 
σύντομη κριτική τής γραμματικής τοδ P e rn o t έγραψα στό Δελτίο τ. 6. σ. 205 - 7), · 
οδτε καί δ Ιδιος δ κ. Ζαμάνης κατώρθωσε νά τήν άκολουθήση, οδτε στή θεωρη
τική του έπιχειρηματολογία (δπου παρουσιάζεται συχνά συντηρητικώτερος καί 

. άπό τόν Ιδιο τόν κ. Χατζιδάκι), οδτε καί στή γλώσσα τών δποδειγματικών διδα
σκαλιών τοδ περιοδικοδ του, καθώς τόσο χτυπητά έδειξε μιά σύντομη κριτική άπό 
τό Ν ώ ν τ α  Έ λ α τ ο ,  Έ λεγχος κριτικής Ζαμάνη γιά  τά νέα άναγνωστικά, στόν. 
’Εκπαιδευτικό έρευνηχή 1919, άρ. 36, σ. 11 ά. (Ή  κριτική αύτή έμεινε άναπάν- 
τητη. Βλ. Έκπαιδευτ. έπιθεώρ. 2 (1919) 184).

48 Χ α τ ζ . ,  Έ κ θ . Σεβχστ. σ. 20. Π5. άκόμη τοδ Ιδ., Πάτρια 29 'ϊαν. 1905, 
κ. ά. φύλλα, καί Άπάντησις είς Κρουμβάχερ.

’Αν θέλωμε νά ξέρωμε ποιά γλώσσα καθιέρωσε τό κυβερνη
τικό πρόγραμμα τό μαθαίνομε άπ’ όλες τίς Ιπίσημες καί άνεπίση- 
μες πράξεις πού προηγήθηκαν άπό τήν κυβερνητική άπόφαση, ή 
καί πού τή συνώδευαν, άκόμη καί άπό τόν άπερίφραστο γνωστό δημο
τικισμό τοΟ πρωθυπουργού, πού είναι ό πρώτος καί κύριος εισηγητής 
τής εισαγωγής τής δημοτικής. ’Από παντού φαίνεται καθαρά, πώς 
δέν ήταν ποτέ ό λόγος νά καθιερωθή μιά άπλοποιημένη τάχα καθα
ρεύουσα, καθαρεύουσα δμως πάντα—γι’ αύτήν άλλωστε ό ίδιος ό κ. 
έπικριτής δμολογεΐ πώς «είχε δ’ αδτη εισχωρήσει, ώς κοινώς δμο- 
λογεΤται, καί είς τήν δημοσιογραφίαν καί είς στήν άλλην ποικίλην 
χρήσιν καί μάλιστα είς τά διδακτικά βιβλία, άλφαβητάρια, άναγνω- 
σματάρια κτλ.» — άλλά γιά κάτι ξεχωριστό καί σημαντικά άντίθετο: 
τό γλωσσικό τόπο, πού έχει πιά διαμόρφωσει ή σύγχρονη λογοτε
χνία,. καί πού διατηρεί βάση καί θεμέλιο τή γλώσσα τού Ιλληνι- 
κοϋ λαού.

Ή  δημοτική^ καθαρή, άλλά μέ κάποια προσοχή, καί άλλοτε καί 
τελευταία κήρυξε ό κ. Βενιζέλος πώς είναι ανάγκη νά καθιερωθή 
στό σχολείο44, καί νιώθοντας βαθύτατα τήν σημασία τής καινοτομίας

Ποιά γλώσσα καθιερώνεται Από τήν κυβέρνηση 15β

44 Ό  Β ε ν ι ζ έ λ ο ς  μίλησε διεξοδικά γιά  τδ ζήτημα αύτό σέ μέλη άπό τούς 
φιλολογικούς δημοτικιβτικούς συλλόγους βτήν Άλεξάντρβια τών «Γραμμάτων» 
καί τής «Νέας ζωής», δταν είχε ταξιδέψει βτήν Αίγυπτο, βτά 1914. Άποσπάοματα 
σχετικά άπό τίς δμιλίες έκείνες είχαν καταχωριβτή οτή «Νέα Ζωή» 9 (1914) 879, 
χα ί οτήν άλεξαντρινή έφημβρίδα «Τά νέα» (15 *Α«ρ. 1915). Ά πό τό Δελτίο 5 
(1915) β. 133 ξαναπαραθέτω έδώ τ’ ακόλουθα κομμάτια:

«Χρειάζεται κάποια έφεχτιχδτης είς τακτικήν. Ά λλά  προχειμένου περί τής 
παιδαγωγικής άπόψεωςτοΰ ζητήματος ε ί μ α ι  δ π έ ρ  τ ή ς  ε ί β α γ ω γ ή ς  τ ή ς  άμ ι- 
γ ο δ ς  δ η μ ο τ ι κ ή ς  ε ί ς  τ ά  δ η μ ο τ ι κ ά  σχολε ί α» .

« . . .  Γνωρίζετε πολύ καλά πόβον βραδέως εισχωρεί καί έπιδάλλεται μιά ιδεο
λογία, έστω καί ή πλέον άναμφιοβήτητα άληθινή. Διά τούτο είμαι ύπέρ τής 
μετριοπάθειας καί τής πολιτικής μεθόδου διά τήν διάδοβιν τής δημοτικής γλώβ- 
σης. Πρέπει νά λάβωμεν &π' δψει τό παραμορφωμένον αίσθημα τών πολλών, τήν 
βονήθειαν, τήν «αράδοσιν. Είναι έμπόδια πού πρέπει πολύ νά λογαριαοθοδν. ‘Εγώ 
είμαι δημοτικιστής. Ή μην έν πεποιθήσει άνέκαθεν τοιοδτος. Έπερίμενα ν’ άπο- 
κτήβω γόητρον καί κθρος έπί τοδ Ιλληνικοδ λαοδ διά ν’ άπευθυνθώ πρός αδτόν 
καί νά τοδ φωνάξω άπερίφραστα πόσον παρασύρεται καί άπατάται &πό τών δημα
γωγών, δταν οτιγματίζη ώς προδότας έκείνους πού τοδ μανθάνουν τήν πραγμα
τικά έθνικήν του γλώσσαν, δταν κλοτσά τήν άληθινήν του φιλολογίαν. Καί δτε 
μοδ έπ*6άλλετο τδ  πρώτον άρθρον τοδ συντάγματος διά τήν γλώσσαν, εδρέθην 
πρό διλήμματος: ή νά έπιμείνω είς τάς ιδέας μου καί νά παραγνωρίσω τό πολιτι
κόν μου πρόγραμμα τής άναγεννήσεως τής έλληνικής φυλής, ή νά δποχωρήσω
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αύτής, έλεγε στή Θεσσαλονίκη, άφοΟ Ακούσε τήν εισήγηση ιού νομο
θετικού διατάγματος περί διδακτικών βιβλίων καί είχε άπογασιστή 
πιά ή μεταρρύθμιση: «Έθέσαμε σήμερα τά θεμέλια ένές μεγάλου 
έργου. Εύχομαι νά ΙλΘη είς αίσιον πέρας γ.ιά τέ καλά τοΟ έθνους» 1ό.

Τή δημοτική ζήτησε καθαρώτατα καί ή εισηγητική Ικθεση,τοΟ 
κ. ΓληνοΟ πρέ τέ Εκπαιδευτικέ Συμβούλιο Θεσσαλονίκης **, τή 
δημοτική άρνήθηκε, τουλάχιστο κατ’ άρχήν, ή μειοψηφία στέ συμ* 
βούλιο έκείνο, καθώς φαίνεται Απέ τίς διατυπωμένες γνώμες τη ς47, 
τή δημοτική, σύμφωνα μέ τέ π α ν ε λ λ ή ν ι ο  γλωσσικέ αίσθημα καί 
μέ βάση τέ γλωσσικέ τύπο τών δημοτικών τραγουδιών καί των νεώ-

πρός στιγμήν καί νά δεχθώ ίνα  τοιοδτον συμβιβασμόν ό όποίος δέν θά παρέβλαπτε 
τόν γλωσσικόν αγώνα. Αιότι πρέπει νά γνωρίζετε κύριοι, ότι ή σύνταξις τής περί 
γλώσοη; διατάξβως είναι σοφιστική : «Ή γλώσσα τών νόμων, είναι ή Ιπίσημος 
γλώσσα τού κράτους». Τήν στιγμήν πού νομοθετηθούν οί νόμοι εις τήν δημοτικήν 
ή ίπίσημος γλώσσα θά είναι ή δημοτική. ’Αλλά, δπως είπα, χρειάζεται δπολογι- 
στική δπομονή καί κάποια μετριοπάθεια είς τά  πορίσματα τοδ επιστημονικού 
δρθολογισμοΟ . . . »

— «Αί ίδέαι σας αύταί, κύριε πρόεδρε, δέν σάς Ικθέτουν πολιτικώς; »
— « Ά !  Κομίζετε, κύριοι, δτι είμαι τόσον άφελής καί μικρόνους πολιτικός, 

ώστε νά σάς έκθέτω άφόβως τάς ιδίας μου, όταν δέν είμαι βέβαιος δτι θά εδρουν 
ήχώ είς τδν ίλληνικδν λαόν; ’Επέστη δ καιρδς νά δμιλήσω είς τδν ίλληνικόν 
λαόν καί νά τοδ ύποδείξω τδν άληθινόν tou δρόμον. "Εχω τήν δποχρέωσιν πρδς 
τούτο. Ή  δημοτική γλώσσα θά θριαμδεύοη. Αιότι 6ι’ αύτής θά γραφή ή νεοελλη
νική φιλολογία, ή δποία είναι κοριώτατος συντελεστής τοδ πολιτισμού μ α ς . . . »

45 Βλ. i .  Γ λ η ν ο Β ,  ‘Ο θεσμός τών 'Εποπτών τής Δημ. έκπαιδεύσεως, στήν 
’Εκπαιδευτική ’Επιθεώρηση 1 (1917 -1918) 14, άριθ. 1.

*' Ά π δ  τήν εισηγητική έκθεση τοδ κ. Γ λ η ν ο δ  (σονεδρία Εκπαιδευτικού 
συμβουλίου, 12 Μαίου 1917, πρδίξις835):  * . . .  τρίτον τίλος νομίζομεν, δτι ίπ ίστη 
ή στιγμή, δπως ληφθή πρόνοια περί τών άναγνωστικών βιβλίων . . .  ώστε νά ίπι- 
λύεται ίκανοποιητικώς τό μέγα καί θεμελιώδες παιδαγωγικόν πρόβλημα τής διδα
σκαλίας τής μητρικής γλώσσης, τό δποίον ού μόνον διά τό Ιθνος δλόκληρον άνυ- 
πολόγιστον Ιχει σημασίαν. . . »

*’ ’Από τις γνώμες αύτίς βλίπομε ν’ Αναγνωρίζεται πώς Αν διδαχτή σωστά 
καί άπό καλούς δασκάλους μιά άπλή καθαρεύουσα καί μίση όδός, χωρίς δπερβο- 
λ ίς, θά είνε στό μέλλον «δυνατή ή εκφρασις διανοημάτων, άκόπως σχεδόν κατα- 
νοουμένων καί άπό ανθρώπους οίτινες ¿λίγα γράμματα ίμαθαν (ώστε τή σημε
ρινή, Απλοποιημένη καθαρεύουσα δέν τήν καταλαβαίνουν). Ή  μειοψηφία δμως 
αποκρούει τήν εισαγωγή τής δημοτικής, γιατί γίνεται «παρά τό σύνταγμα» καί 
«έπισημοποιοδμεν τόν λεγόμενον μαλλιαρισμόν», γιατί οί περισσότεροι δάσκαλοι, 
«δέν θά δυνηθώσι νά διδάξωσιν έν τή δημοτική, ώς νοεί αύτήν δ προτεινόμενος 
νόμος άνευ προηγουμένων δδηγιώνκαί προσκλήσεων, ν.αιούτω θά βλάψωσι μάλλον 
ή θά ώφελήσωσι τήν δημώδη γλώσσαν, καί θά δώσωοι νέα δπλα είς τούς ίχθρούς
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τέρων λογοτεχνικών έργων, ώρισε ή εισηγητική έκθεση τού ιστορι
κού διατάγματος (βλέπε § 5 άρ. 2), τή δημοτική τέλος θέσπισε καί 
τέ διάταγμα 2585 περί διδακτικών βιβλίων Θεσσαλονίκης, καί λίγο 
Αργότερα 6 νόμος 827 περί διδακτικών, Αναγνωρίζοντας καί βρίζον
τας καί μιά Αλλη γλώσσα πού θά έξακολουθή νά διδάσκεται στέ 
δημοτικέ σχολείο, τήν άπλή καθαρεύουσα, καί μάλιστα δσο πιέ άπλή 
μπορεί νά γ ίν η 48. Τέλος τήν καθιέρωση τής «δημοτικής» χαιρέτησε 
ή κοινωνική συνείδηση καί ό καθημερινές τύπος.

§  8 ·  Π οϋ κα ί η ώ ς  χα#εερώ νεt a t  ή δημοτική .

Πώς θά έφαρμοστή ή γλωσσική μεταρρύθμιση μέσα στέ. δημοτικέ 
'σχολείο; σέ ποιά μέρη καί σέ ποιές τάξεις θά καθιερωθή ή δημοτική;

Ό  κ. Χατζιδάκις βεβαιώνει πώς μέ τρόπο «σφόδρα διδακτικόν 
τών μεθόδων τών έπιχειρούντων νά μεταρρυθμίσωσι τήν παρ’ ήμΐν 
Ικπάίδευση» έγκαινιάστηκε σύστημα πού δλο καί άλλάζει σχέδιο καί 
πρόγραμμα, μέ τελικέ σκοπέ νά έξαφανίση τήν καθαρεύουσα καί. 
νά καθιερώση τή δημοτική; δχι πιά στούς ξενοφώνους μόνο, ή μόνο 
στέ δημοτικό, μά καί σέ όλόκληρη τήν παιδεία μας ώς άκόμη μέσα 
στέ πανεπιστήμιο, Πρώτα είπαν, λέει, ή δημοτική χρειάζεται γΊά τούς 
ξενοφώνους στή Μακεδονία — έπείτα τήν έπιδάλλουν σ’ όλόκληρο τέ 
κράτος τής Θεσσαλονίκης — σέ λίγους μήνες γυρεύουν νά τήν έφαρ- 
μόσουν σέ όλόκληρη τήν Ελλάδα, στίς δύο πρώτες τάξεις τού δημο
τικού—έπειτα Αποφασίζουν νά μπή καί στίς τρεις Ανώτερες τάξεις 
— στέ τέλος δποβάλλουν νομοσχέδιο γιά νά καθιερωθή καί στά 
έλληνικά σχολεία—χωρίς άλλο γλήγορα θά τή δούμε στά γυμνάσια

αύτής», καί άκόμη γιατί δπάρχ*ι τότε φόβος νά πολιτογραφηθοδν λέξεις καί 
τύποι καθώς τό σχέδιο, στήν ΐγδοση, τό σχετικό νομοσχέδιο, χινοπωριάτικα φύλλα, 
τον χνμάτου, »ά διή, δνιοσα, άνάφτνξη. Κατά μιά γνώμη ή δημοτική «έπί τοδ 
παρόντος πρέπει νά περιορισθή μόνον είς τάς δύο κατωτέρας τάξεις». ’Από έκεί 
κι άπάνω ¿μως μέ γλώσσα, πάντοτε «δσον τό δυνατόν σαφή, άπλήν καί εδληπτον 
είς τούς μαθητάς» θά προβιβάζωνται αύτοί «βαθμηδόν είς τήν καθαρεύουσαν».

48 Περί διδακτικών βιβλίων, διάταγμα 2585, άρθ. 5, γ \  *Έ φ’ όσον δέν ήθελον 
έγκριθή τοιαΰτα Αναγνωστικά [γραμμένα στήν «κοινήν δμιλοομένην (δημοτικήν) 
γλώσσαν»). . .  δυνατόν νά έγκριθώσι έξαιρετικώς καί βιβλία γεγραμμένα είς τήν 
καθαρεύουσαν γλώσσαν» [πού κι αύτή, κατά τό έδάφιο τοδ Ιδιου Αρθρου, πρέπει 
νά είνε όσον τό δννατόν άπλή καί σαφής] .  Τό ίδιο φαίνεται κι Απ' δλα τ ' άλλα 
επίσημα κείμενα γιά τήν καθιέρωση τής δημοτικής στό σχολείο.



καί αχό πανεπιστήμιο. Τ ’ ίμολογούν oí ίδιοι, άφού τό Ιγραφί μιά 
Ιφημερίδα:

«Κατά πρώτον ένεφάνιβαν τήν μεταρρύθμιοιν ώς άναγκαίαν δ ι ά τ ο ύ ς  ά λ  λ ο- 
γ λ ώ σ ο ο υ ς  " Ε λ λ η ν α ς  τών νέων χωρών. Έ πειτα  τη 30 Μαίοο π. ϊ .  έξέδωκαν 
νομοθετικόν Κάταγμα δι’ οδ έξηπλοΒτο αδτη έπί πάσας τάς έκ θεοοαλον(κης τότε 
έξηρτημένας χώρας. Μετά τινας μήνας, ήτοι π ρ ι ν  ά κ ό μ η  ά ρ χ ί ο η  ή έ φ α ρ -  
μ ο γ  ή τ ο ύ  σ υ σ τ ή μ α τ ο ς  τοδ διά του διατάγματος όριζομένου, έκηρύττετο ίτ ι  
έπέφερεν Α γ λ α ο ύ ς  κ α ρ π ο ύ ς  καί δτι δι' α ϊτό  ϊδει νά έφαρμοαθή ε ί ς  τ ά ς  
δύ ο  π ρ ώ τ α ς  τ ά ξ ε ι ς  τ ώ ν  δ η μ ο τ ι κ ώ ν  σ χ ο λ ε ί ω ν  π ά σ η ς  τ ή ς  - Ε λ λ ά 
δος .  ’Επ’ έσχάτων δέ, έπειδή κατά τήν γαλλικήν παροιμίαν δσφ τις μάλλον 
τρώγει τόβψ περισσότερον ανοίγει ή δρεξις, προβαίνουσ;περαιτέρω δρίζοντες, δ τ ι  
ή γ λ ώ σ σ α  α δ τ η  θά ε ί ο α χ θ ή  β α θ μ ι α ί ω ς  κ α ί  ε ί ς  τ ά  Α ν α γ ν ω σ τ ι κ ά  βι 
β λ ί α  τ ώ ν  τ ρ ι ών  Αν ωτ έ ρ ων  τ ά ξ ε ων  τών δημοτικών σχολείων, θά οιιντα- 
χθώσι δέ καί θά είσαχθώσι είς τάς άνωτέρας τάξεις τοδ .δημοτικού καί άλλα 
βιβλ'ία γεγραμμένα είς δμοίαν γλώσσαν π ρ ό ς  ί μ π έ ϊ ω σ ι ν ,  ώζ λέγεται, αυτής. 
Λοιπόν οδτω θά σπαταληθώσιν ϊ ξ  ό λ ό κ λ η ρ α  Ι τ η  φοιτήοεως, Ινα διδαχθώσιν 
οί έλληνόπαιδες τήν γλώσσαν αυτήν! . . .  Υποβάλλουν είς τήν Βουλήν νομοοχέ- 
διον περί εισαγωγής αυτής καί είς τά  έλληνικά σχολεία, δέν Αμφιβάλλω δέ δτι 
ταχέως θά προτείνουν τοθτο καί διά τά  γυμνάσια καί 8ι’ αύτδ τδ Πανεπιοτήμιον! 
’Ιδού τ ί προκηρύσσεται περί τούτου έν σημερινή Ιφημερίδι: «Ένφ καί ο£ πλέον 
αδιάλλακτοι γλωσοαμύντορες Αρχίζουν νά σχηματίζουν τήν γνώμην πώς είς τδ 
περίφημον γλωσσικόν μας ζήτημα έδόθη ή φυσικωτέρα λύσις, ήκούσθη χθές είς 
-τήν Βουλήν φωνή διαμαρτυρίας διά τήν εισαγωγήν τής Δημοτικής είς τά σχολεία 
τής Μέσης έκπαιδεύαεως. *0 κ. Δίγκας έδωσε τήν άπάντηοιν ποδ ήρμοζεν είς_ 
τήν καθυστερήσασαν αδτήν διαμαρτυρίαν. Έ π ί τοδ παρόντος, είπεν, ή δημοτική 
είσήχθη είς τά δημοτικά οχολεία, άφήχε δέ νά νοηθή, δτι θά είσαχθή καί είς τά 
γυμνάσια. Ή δήλωσις τοδ κ. δπουργοδ τής Παι**ίβί  ύπήρξεν δποία άνεμένετο. 
Δέν ήτο δυνατόν ή Κυβίρνησις τών Φιλελευθέρων, ποδ έχει γράψη έπί τής σημαίας 
της τήν άπελευθέρωσιν άπδ κάθε σκλαβιάν, είτε πολιτικήν, είτε κοινωνικήν, είτε 
γλωσσικήν, ν ' άφίνη τά παιδιά μας νά δουλεύουν άκόμη είς είδωλα, καθαιρεθέντα 
πρό πολλοδ δπδ τά κτυπήματα τής ’Επιστήμης. Δέν είνε δυνατόν νά δποθάλπεται 
έπί πλέον ή διγλωσσία. Βεβαίως ή Δημοτική θά είσαχθή δχι μόνον είς τά γυμνά
σια, άλλά καί είς τό Πανεπιοτήμιον. Βεβαίως ή προσεχής Έθνοαυνέλευοις θά τρο- 
ποποιήση τό περίφημον δρθρον τοδ Συντάγματος περί έπισήμου γλώσσης τοδ 
Κράτους». ’Ιδού τήν δμολογίαν των! -

Τίποτε δμως άπ’ δλα αυτά δέν είναι άλήθεια. Αφήνω κατά μέρος 
χή βεβαίωση πώς έχοιμάσχηκε, καί μάλιστα πώς παρουσιάστηκε σχή 
Βουλή νομοσχέδιο για τήν εισαγωγή τής δημοτικής στά έλληνικά 
σχολεία, καθώς καί τό χρονικό τής άνονόμαστης έφημερίδας ποδ 
διαπιστώθηκε σάν ύπεύθυνη όμολογία. θ ά  έξετάσω μόνο τό κυβερνη
τικό πρόγραμμα, καθώς διαγράφεται άπό διατάγματα καί εισηγητι
κές Ικθέσεις. Τό ζήτημα-είνε τριπλό:

α) ή γλωσσική μεταρρύθμιση έγινε γιά τούς ξενόφωνους μόνο ή 
γιά δλους τούς Έ λληνες;

β) Ιγινε γιά μερικές τάξεις τού δημοτικού ή γιά όλόκληρη τήν 
έλληνική παιδεία, καί

γ) τί θά γίνη ή καθαρεύουσα; θά διδάσκεται καί αύτή, θά μείνη
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γλωσσικός σκοπός τού δημοτικού σχολείου ή τής Ιλληνικής παι
δείας, ή θά φύγη;

Μέ δυό λόγια ή άπάντηση πού μάς δίνουν τά έπίσημα κείμενα 
είναι δτι: ή μεταρρύθμιση Ιξαρχής Ιγινε γιά δ λ ο υ ς  τούς Έλληνες, 
γιά  ό λ ό κ λ η ρ ο  τό δημοτικό σχολείο καί μ ό ν ο  γι’ αύτό, μέ τήν 
καθαρεύουσα δ ι α τ η ρ η μ έ ν η  στούς διδακτικούς του σκοπούς.

Α . Αφορμή νά φανταστή ό κ. Χατζιδάκις πώς ή δημοτική κρί- 
νεται άναγκαία μόνο  γ ι ά  τ ο ύ ς  « ά λ λ ο γ λ ώ σ σ ο υ ς  Έ λληνας τών 
νέων χωρών» έδωσε, ύποθέτω, μικρό φυλλάδιο πού είχα γράψει πρό 
δυόμισι χρόνων, δπου ζητούσα νά καθιερωθή άμέσως στά σχολεία 
τών ξενοφώνων τής Μακεδονίας ή ζωντανή γλώσσα49. Οδτε δμως ή 
μελέτη αύτή, γραμμένη μέ ώρισμένο καί περιορισμένο σκοπό, είχε 
άποκλείσει τή δημοτική άπό άλλα σχολεία έλληνικά, οδτε άλλος 
κανείς, δσο ξέρω, ύποστήριξε ποτέ πώς ή γλωσσική’μεταρρύθμιση πού 
γίνεται σήμερα είναι τάχα άναγκαία μόνο γιά τούς ξενοφώνους. Ά πό 
καιρό ίσια ίσια, καί «ρίν άκόμη άπό τόν Φυχάρη, καί έπειτα, μέ τό 
Φωτιάδη καί τόν Τσιριμώκο, καί ύστερώτερα, μέ τόν Εκπαιδευτικό 
"Ομιλο, πού καθώρισε προγραμματικώτερα τις έκπαιδευτικές άξιώ- 
σεις τού δημοτικισμού 50, είχε πάντοτε ζητηθή νά γίνη ή δημοτική 
βάση τής έλληνικής παιδείας, άδιάφορο άν γιά τούς ξενόφωνους ή 
τούς έλληνόφωνους πληθυσμούς.

Ή  όμόφωνη έπιδοκιμασία πού φανερώθηκε. τότε στόν τύπο γιά 
τή μελέτη μου Ικείνη51, έδειξε πόσο έτοιμασμίνη πιά ήταν ή κοινή 
γνώμη γιά τό ζήτημα «ύτό. Μά όχι μόνο δέν-περιωρίστηκαν τότε 
κανενός οί άξιώσεις γιά νά καθιερωθή ή δημοτική σέ δ λ α  τά σχο
λεία, κ α ί τών έλληνοφώνων,.παρά ήταν καί φυσικό νά ώριμάση ίσια 
ίσια ή άπόφαση γιά κάποια γενικώτερη μεταρρύθμιση. Τότε άκριβώς 
ό κ. Γληνός, διευθυντής τού διδασκαλείου τής Μέσης, βεβαίωνε πώς 
σχετίζονται άμεσα τά δυό αύτά ζητήματα, ή γλωσσική διδασκαλία 
τών ξενοφώνων καί τό γενικό γλωσσοεκπαιδευτικό πρόβλημα τού

*Β Μ. Τρι ανταφυλλ ι ό») ,  Ή  γλΦοοα μα; οτά οχολεία τής Μακεδονία? 1916 
(«»Δελτίο 5, 1916), ο. 1 - 36.

40 Βλ. παραπάνω οτή αημείωοη 9. τό Απόοπαομα άπό τό πρόγραμμα τοδ 
Ε κπαιδευτικοί 'Ομίλου. Πβ. άκόμη τή μελέτη τοδ Δε λ μο ύ ζ ου ,  Δημοτικιομός 
καί έλληνική παιδεία, ’Επιθεώρηοις τών κοινωνικών καί πολιτικών έπιοτημών 
1 (1916) 188 Α.,

Βλ. Δελτίο 6 (1015) ο. 367 ά.
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έλληνοιοΟ σχολείου 62. Σύμφωνα μέ τις έδέες αύτές τό διάταγμα Θεσ
σαλονίκης έξαρχής φρόντιζε γιά δλα τά σχολεία (βλ. παραπάνω § 5, 
άρ. 1), καθώς άλλωστε φαίνεται καθαρώτατα καί άπό τήν εισηγη
τική του έκθεση (πβ. § 5, άρ. 2), δπου μόνο ιστορική σημασία μπο
ρεί νά. Ιχη ή μνεία τών ξενόφωνων. Τόσο βαθιά είχε μάλιστα μπή 
πιά στή συνείδηση τών φωτισμένων ή άντίληψη αύτή, ώστε είδαμε 
άργότερα τό Νιρβάνα νά διακηρόσση πώς στήν άνάγκη «θά ήμπο- 
ροΟμεν νά στέλνωμεν τουλάχιστον τά παιδιά μας είς τά μακεδο
νικά σχολεία διά νά μαθαίνουν έκεΐ καί τήν γλώσσαν τήν ίδικήν 
τους καί τήν γλώσσαν τών ένδόξων προγόνων των 63».

Β . Ό  κ. Χατζιδάκις βεβαιώνει άκόμη πώς τό νέο πρόγραμμα 
προσπαθεί ν’ άρπάξη δ λ ο  κ α ί  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α  χ ρ ό ν ι α  τού σχο
λείου, ένώ στήν άρχή παραστάθηκε τάχα πώς δ λόγος ήτον μόνο 
γιά τις δύο πρώτες τάξεις τοΟ δημοτικού.

Μά καί αύτό δέν είναι άλήθεια.
Πριν άπ’ δλα δέν είν’ άλήθεια πώς τά διάταγμα Θεσσαλονίκης 

νομοθετούσε τή δημοτική μόνο για τις δύο πρώτες τάξεις. “Εχει καθα- 
ρώτατα διατυπωθή πώς ό λόγος είναι γιά «τάς τ έ σ σ α ρ α ς  πρώτας 

• τάξεις τών δημοτικών σχολείων» ώς πρδς τ’ άναγνωστικά, ένώ γιά 
τις άριθμητικές άσκήσεις καί τά βοηθητικά τους βιβλία τό ίδιο ΙκεΧνο 
διάταγμα θεσπίζει τή δημοτική ώ ς τ ή ν  6. τ ά ξ η — «διά τήν γ ', 
δ', ε' καί ς'  τάξιν τών αύτών σχολείων» (βλ. § 5, άρ. 1). ’Αλλά καί 
για τ’ άναγνωστικά ώς καί τής 6., δχι μόνο δέν άποκλείστηκε Ιξαρ- 
χής ή δημοτική μά καί π  ρ ο 6 λ έ π  ο υ ν τ α ν, άφού ή εισηγητική Ικθεση 
στδ ιστορικό ΙκεΧνο διάταγμα, κι ύστερα καί στό Ν. Δ. ’Αθηνών, άνα-

Μ Βλ. Δελτίο 5 (1915) σ. 332. « . . .  ’Οφείλω δμωςνά προσθέσω καί κάτι άκόμη. 
Δέν είναι βέβαιή καιρός διά νά έξ»τασθή έδώ κατά πόσον είναι δυνατόν νά λυθη 
τό ζήτημα τής γλωσσικής διδασκαλίας μονβμ$ρώς διά τούς ξενοφώνους Έλληνας. 
Κατά τήν γνώμην μου δέν ε ί ν α ι  δ υ ν α τ ό ν  τό τοιοΟτον καί ή θετική μελέτη τών 
ζητημάτων, τά δποία άνέφερα ανωτέρω θά κατάδειξη τό πράγμα σαφεστερον. Τό 
ζήτημα τής γλωσσικής διδασκαλίας είναι έκπαιδευ.τιχόν πρόβλημα φλέγον καί 
ζωτιχώτατον δι’ δ λ η ν  τ ή ν  Ε λ λ ά δ α .  Προσπαθοδντες νά τό λύσωμεν μονομερώς 
διά τούς ξενοφώνους, επειδή έκείνων δ κίνδυνος είναι αϊσθητότβρος είς τούς πολ
λούς καί είς τούς όλίγους άκόμη, άποδεικνύομεν άλλην μίαν φοράν τήν αδυναμίαν
μας είς τό νά ένατενίζωμβν τήν πραγματικότητα καί τά προβλήματα πού μάς
θέτει καί έξακολουθοδμεν νά παίζωμεν με αύτό τό μέλλον τής φυλής μας τό παι
γνίδι τής στρουθοκαμήλου».

88 Νι ρβάνα,  Ή  δημοτική είς τήν Μακεδονίαν, «Εστία» 10 Ίουν. 1917.
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γνώρισε τήν άνάγκη νά διατηρήθή ή νέα σχολική γλώσσα τών τεσ
σάρων πρώτων χρόνων σέ δ λ ε ς  τις τάξεις τού δημοτικού σχολείου 54.

Καί αύτό ήτον φυσικώτατο. Γιατί πώς ήταν δυνατό, μιά κι άνα- 
γνωρίστηκε πώς ή δημοτική παιδεία είναι άνάγκη νά δοθή μέ τή 
λαϊκή γλώσσα— γιατί αύτή τή σημασία είχε τό Διάταγμα περί διδα
κτικών Θεσσαλονίκης—ύστερα νά σταματήση ό νομοθέτης στή μέση 
τού δημοτικού, στήν 4. τάξη καί ν’ άποκλείση τήν ίδια λαϊκή γλώσσα 
άπό τίς άνώτερες τάξεις, ΙκεΧνες άκριβώς στις όποΧες έμπεδώνεται ή 
γλώσσα αύτή καί.γίνεται συνειδητότερη στδ μαθητή, δσο καί άν τό 
άμφισβητή καί αύτό ό κ. Χ ατζιδάκις; 65

Καί άν αύτό ήτον τό γλωσσοεκπαιδευτικό πρόγραμμα πού θέσπιζε 
τό Διάταγμα Θεσσαλονίκης, τό νομοθετικό διάταγμα ’Αθηνών καί 
δλες οί άλλες έπίσημες πράξεις πού τό συνώδευψαν δέ σημείωσαν 
καμιά ούσιαστική άλλαγή. Ούτε ήτον άνάγκη νά Ιπικαλεστή κανείς, 
καθώς άναπόδειχτα ισχυρίζεται ό κ. Χατζιδάκις, τούς «άγλαούς καρ
πούς» πού είχε φέρει κιόλας ή είσαγωγή τής δημοτικής στή Μακε
δονία, γιά ν’ άπλωθή ή βαρυσήμαντη αύτή μεταρρύθμιση καί στήν 
παλιά Ελλάδα άπό τήν ίδια κυβέρνηση, πού έννοοΰσε νά έφαρμόση 
παντού τό ίδιο Ικπαιδευτικό πρόγραμμα. Οί δύο πρώτες τάξεις προ- 
βλέπουνταν, καί στή Θεσσαλονίκη καί δώ, μόνο γιά τήν πρώτη χρο
νιά τής έφαρμογής, γιατί ίλειτίε ό καιρός νά έτοιμαστοΟν τά σχετικά 
βιβλία. Τίποτε περισσότερο.66.

Καθαρώτερα φάνηκε αύτό στόν κοδικοποιημένο νόμο 1332, πού 
ώρισε ν’ άνεβαίνη ή  δημοτική κάθε χρόνο'κι άπό μία τάξη τού δημο-

** Βλ. παραπάνω, § 5 ά ρ .2 : -Πίριορίζοντες 8έ·είς τάςτέσσαραςπρώτας τάξεις 
τήν δποχρεωτιχήν συγγραφήν τών αναγνωστικών βιβλίων «ίς τήν μητρικήν γλώσ
σαν δέν  έν ν οο δ μ ε ν ,  δ τ ι  α ύ τ η  ά π β τ ό μ ω ς  θ ά  έ γ χ α τ α λ ε ί π ε τ α ι  »ί ς  τάς·  
9ύο ά ν ω τ έ ρ α ς  τ ά |« · .ς  τών δημοτικών σχολείων, άλλ’ ότι έπί τής μητρικής 
γλώσοης θά έποικοδομήται κατά τά δύο τελευταία »τη καί ή διδασκαλία τοδ 
έπισήμου καθαρ*ύοντος λόγου, έφ* δσον κρίν*ται άναγκαία».

Χατ ζ ι δ - ,  Έ χθεσις 2»6αστοπουλλ»ίου διαγωνισμού 1918, σ. 17: « . . .  πρό( 
ίμπέδωνιν, ώς λέγεται, αύτής.. Λοιπόν οδτω θά σπαταληθώσιν ίίξ ό λ ό κ λ η ρ α  
έ τ η  φοιτήσεως, ίνα διδαχθώοιν οί ίλληνόπαιδ*ς τήν γλώσσαν αυτήν. Ά λλ’ άν 
ώς λέγ*ται καί κηρύττεται, αδτη είναι ή ζωντανή, ή άληθής ήμών γλώσσα, διατί 
ν’ άπαιτήται τοσοδτος χρόνος πρός μάθηοιν καί πρός ΙμπέδαχΗν αύτής ; . . .  »

Μ Πβ. Διάτ. θεσσ.: « . . .  Έ φ ’ δσον διά τό π ρ ο σ ί χ έ ς  σχολικόν Ιτος 9έν ήθβ- 
λον έγκριθή τοιαύτα άναγνωστικά διά τήν γ ' καί δ’ τάξιν τών δημοτικών σχο
λείων, δυνατόν νά έγκριθώσιν έ ξ α ι ρ ε τ ι χ ώ ς  καί βιβλία γεγραμμένα *!ς τήν 
καθαρεύουσαν γλώσσαν».
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τικού, άντί νά καθιερωθή μεμιάς άπό τό 1 918-19  στις δπόλοιπες 
τάξεις. Αύτό όμως δέν έσήμαινε άλλαγή στό πρόγραμμα, παρά μόνο 
στόν τρόπο τής έφαρμογής του, άφοΟ Ιτσι περιωρίζουνταν οί πολ
λαπλές διδαχτικές, ψυχολογικές, ούσιαστικές καί κοινωνικές δυσκο
λίες πού είχε ν’ άντικρίση ή μεταρρύθμιση στά πρώτα της βήματα.

Γ .  Μένει τό τρίτο ζήτημα. Ποιά θέση θ’ άπομείνη δστερ’ άπό 
τήν καθιέρωση τής δημοτικής στήν παλιά σχολική γλώσσα, τήν 
κ α θ α ρ ε ύ ο υ σ α ,  πού είναι κι ή έπίσημη γλώσσα τού κράτους:

'Η μεταρρύθμιση, πού πήγασε άπό έκπαιδευτική πρώτα πρώτα 
άνάγκη καί άποβλέπει στοΰ σχολείου τούς σκοπούς, χωρίς άμφιβολία 
θά είναι σημαντική, μέ άποτελέσματα πού θά φανερωθούν μέ τόν 
καιρό κι έξω άπό τό σχολείο, στή γλωσσική συνείδηση τής έλληνικής 
κοινωνίας καί τή γλωσσική της έκφραση. Καί πρέπει μάλιστα μέ βε
βαιότητα νά τό Ιλπίζωμε, πώς μέ τό νέο γλωσσοεκπαιδευτικό πρό
γραμμα πού ξαναδίνει στό μαθητή τού δημοτικού τή μητρική του 
γλώσσα, Ιγκαινιάζοντας Ιτσι φυσιολογικώτερη τή γλωσσική ιδίως λει
τουργία τού λαϊκού σχολείου, θά Ιχωμε μέ τόν καιρό καί μέσα στήν 
κοινωνία ένα όμαλώτερο γλωσσικό καθεστώς, έτσι πού νά σβήση σιγά 
σιγά ή διγλωσσία μας. Αύτά βμως δλα είναι φροντίδες γιά  τό μέλλον. 
Ό σο γιά σήμερα καί τή μεταβατική βέβαια πάντοτε κατάσταση πού 
καθιερώνει τό κυβερνητικό πρόγραμμα, έχομε έξαρχής σέ δλά τά έπί- 
σημα κείμενα τή βεβαίωση πώς ή . κ α θ α ρ ε ύ ο υ σ α  μ έ ν ε ι  σ τ ο ύ ς  
γ λ ω σ σ ι κ ο ύ ς  σκ ο π ο . ύ ς  τ ο ύ  δ η μ ο τ ι κ ο ύ  σ χ ο λ ε ί ο υ ,  (πβ. § 5, 
άρ· 2, 6) χωρίς οδτε γιά τή μέση έκπαίδευση νά προβλέπεται καμιά 
άλλαγή, οδτε καί νά καταργηθή ή νά τροποποιηθή έπίσημα ή έπί- 
σημη γλώσσα τού κράτους, μόλες τίς χαρακτηριστικές άπαρχές πρός 
τήν άπλοποίηση πού παρουσιάστηκαν άσυνείδητα στή Θεσσαλονίκη.

. Σύμφωνα μέ τήν κεντρική αύτή ίδέα τού κυβερνητικού προγράμ
ματος, δχι μόνο δέν έγινε τίποτε άπό τήν κεντρική ύπηρεσία τού 
ύπουργείου πού νά μειώνη τή σημασία καί τή θέση τής σχολικής 
καθαρεύουσας, μά καί στά πρώτα προγραμματικά μαθήματα τών 
άνωτέρων έποπτών τονίστηκε ιδιαίτερα πώς ή καθαρεύουσα παρα
μένει ένας άπό τούς γλωσσικούς σκοπούς τού δημοτικού σχολείου 5ί. 
Καί πολύ σωστά. Γιατί πώς θά ήταν δυνατό ν’ άρνηθή τό κράτος 

..στούς αδριανούς του πολίτες τό δικαίωμα νά καταλαβαίνουν τουλά-

*’ Βλ. Δ ε λ μ ο ό ζ ο υ ,  Πρός τήν εκπαιδευτική Αναγέννηση, σ. 15. Τ ρ ι α ν τ α -  
«ρυλλίδη,  Πρός τήν εκπαιδευτική Αναγέννηση, ο. 40 (Δελτίο τ.,7).

0 1  γλωσσικές ίν π ρ ρ ή σ ε ις  το ν  κ. Χ ατζιό ιίκ ι ι ο ί

χιστο τήν έπίσημή του γλώσσα δσο τό ΐδιο έπιμένει νά τήν Ιχη, 
•καί δσο λείπουν οί προϋποθέσεις πού θά τήν άφηναν άστήριχτη 
μέσα στήν κοινωνία;

§ 9 ·  Ο ί yXû>σ σ ιχές  ά ν τ ιρρ ή α εις  το ϋ  η . X α τζ ιδ ά χ ι.

Των εταίρων της ' Επιστημονικής εταιρείας τις έτιίοχέλλιον τιρό τίνος ήρώΐα. με, 
Stall 6έν έγκρίνεται 6 τύπος καλλιέργεια, περιέργεια, έχεμνθεια, άφοϋ είναι μεν ο$τοι 
από πολλοϋ (ν χρήσει, δχομεν δε καί τό ένέργεια- διατί ή μακρά ήδη τούτων χρήσις 
δέν ήδύνηθη νά προαδώοη αϋτοΖς δικαίωμα νπάρξεως- καί καθόλον πόσος χρόνος 
Απαιτείται, iva τύπος τις αναφανείς πολιτογράφηση ώς εέπ είν . . .  Κρίνων δτι 
τάς άπορίας ιαντας δυνατόν ν* άπορώαι καί άλλοι, ένόμιοα χαλάν ν' άπαντήαώ δημο- 
oía. Καί δη όνόματα εές - ργία ύπάρχονοι πολυάριθμα ϊν  te ifj άρχαίρ καί zfj νέα 
γλώασμ. , . Ele -  ργεια δε έληγεν ir  μόνον τό άπό τού Άριοτοιέλους καί εξής απαν- 
τών ενέργεια εκ τοϋ ένεργής . . .  Ά ν  xts δρα κατά τό μονήρες ενέργεια■ γράφη καί 
λέγη περιέργεια, καλλιέργεια, πρώτον μεν ταράσσει δνευ λόγον τά τής παραγωγής 
τών λέξεων, άφον δέν λέγεται περίεργης, καλλιεργής, άλλα περίεργος, καλλίεργος- 
έπειτα άλλος μετά τοϋ αΰτον δικαίου ή μάλλον αδίκου θά είπη δργεια, γεώργεια, 
δημιούργεια, κακούργεια, πανούργεια, ρρδιούργεια κλπ., καί τότε βλέπονσι τό λεγό
μενον καί οί τυφλοί ήλίκην σύγχϋαιν γεννώμεν καί πόοον παράλογον καί δναμάθη- 
τον καθιβτ&μεν τήν γλώοοαν. Τό αύτό λεκτέον καί περί τοϋ παραοήμον έχεμνθεια άντί 
τοδ όρθοϋ έχεμνθία εκ τον εχέμυθος.. . Καθόλου δρα λεχιέοτ, δτι άφον ή όρθογρα- 
φία, ό τόνος, ή χλίοις χιτ. ιώ ν λέξεων τής νέας. ημών γλώοοης κανονίζεται χατά τά 
άνχίοτοιχα τής αρχαίας, άφον ή αρχαία φιλολογία έξακολονθεΓ ονοα τό κύριον μέοον 
τής μορφώαεως χα'ι παιδενσεως ημών, δέν κρίνεται φρόνιμο* καί αυμφέρον νά 
έγχρίνωντάι δνευ ανάγκης άσκοποι καί πεοιτιαι διαφοραί τον ήμετέρου λόγου από 
τοϋ τών αρχαίων, νά διαοπώνιαι τά συστήματα τών λέξεων και τύπων (πρβλ. έσν- 
ατήθην παρά τό χατεστάθην, παρεστάθην) καί όντως άποβαίνη ή γλώσσα άνώ- 
μαλός καί δυαμάθητος.. .Ό  καθορισμός καί κανονισμός οΰτος δυνατόν νά παρέχη ήμϊν 
ι*δν κόπον τινά μέχρις οϋ μάθωμεν νά φεύγωμεν ιό  παρά τήν άρχαίαν χρήαιν Ισχη- 
ματισμένα, άλλ’ είναι επίσης άνανχίλεχτον δτι εχομεν μέγα καθήκον πρός τάς έπερ- 
χομένας γενεάς τον έθνους ημών νά αχηματίσωμεν καί παραδώσωμεν ανταίς γλώσ
σαν ούχί άτάαθαλον άλλα χατά τό «νόν ομαλήν καί λογικήν, ίνα οντω καί ταύτην 
καί τήν άρχαίαν εύχόλως μανθάνωαιν.

Χάτ£ιδάκΐί. Περ ι εργ Ια ,  κ αλλ ι ερ γ ί α ,  έ χ εμ νθ ία ,  ούχί περιέργεια, καλλιέρ
γεια, εχεμύθεια, Ά θηνδ 14 ,19Θ2, ο. 239.

Διατείνομαι δτι ούχ ορθώς έχαρακτηρίοθην χεκηρνγμένος εχθρός τής δημοτι
κής γλώσσης. Χατζιδάκις, Απάντηση στον Κρονμπάχερ 1904, ο. Θ42.

Ή  καθαρεύουσα, ταύτην μεταχειρίζομαι διδάσκων χαί γράφων, χβί ταύτην 
θέλω βάσιν τής γλώσσης τον μέλλοντος, άπλοποιονμένην ώς είκός καί αυμπλη- 
ρονμένην. Χατζιδάκις, ‘Επιστημ. Έπετ. 1911, σ. 8 6 .

Κι έγά> είμαι (δημοτικιστής). ’Αλλά τί εννοείτε λέγοντες τοϋτο; Δημοτικήν τίνος 
δή/ιον ; ’Ενός ή πολλών;—Χατζιδάκις, σέ συνέντευξη, ‘Αθήναι 2!> Ίαν. 1919,
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E li την Ελλαδα ¿ti και tloi'Oi ν νιυοίζει τόν κλάδο,· αυτόν (τής γλωσσολογίας}, 
έχεϊνος δ όποιος (¡no τής πολιτείας ετάχθη να τον διδάοχη. Είναι ανάγκη να έχφράσω ■ 
τό iùyevsç, rtym utürov αλλωοτε &χτι μου . .  , Ό  χϋριος αυτδς, δ όποιος γνωρίζει 
πολύ χαλά τήν έπιστήμην αυτήν. . .  δυστυχώς d ir ήθέληαεν Ô ίδιος νά δυνηθή να 
αποδοιση εις την κοινωνίαν καρπούς έχ τής διδασκαλίας αίτοΰ. . .

Λ. Κουλού μπαρδος, ’Αναθεωρητική βουλή 1911, Έφημ. συζητήσεων ο. 6δ2.

Μέσα σ’ δσονς πολέμησαν τή μεταρρυθμιστιχή κίνηση, είναι δ Χατζιδάχις ενας ■ 
¿λο τούς λίγους, ίσιος δ μόνος sτού κατέχει δλα τα όπλα τής γλωσσολογίας. ΜόΧ αύτό 
δμως, χαι άχριΒώς για τό λόγο^αντό πρέπει νά τ’ δμολσγήσωμε άμέσεος πώς δεν 
κατάφερε με τα δπλα τής γλωσσολογικής έρευνας να κόμη τούς Αντιπάλους νά νικη
θούν . .  . ' Ο  Χατζιδάχις , . . πρέπει νά θεωρηθή πώς στδ ζήτημα τό γλωσσικό άνήχει 
σε χόμμα.

Thumb, Zur neugriechischen Sprach/rage, Neue Jahrbücher f .  d. klass. A lter
tum ¡7 (1906)  70s  «.

Οί κυριώτερες κατηγορίες τού κ. Χατζ, γιά τή γλώσσα τών νέων 
άναγνωστικών βρίσκονται στ’ άκόλουθα_(Έκθ. Σεβαστ. σ. 7 ά.).

Ό  πρώτος λόγος τόν δποίον προβάλλοντες προσπαθοδσι νά δικαιολογήσωσι 
τό μέγα εγχείρημα αύτών., το πρώτον ψεδδος είναι .δτι έκτός τού συνήθους γλωσ- 
σικοδ τύπον τοδ λαλουμένου είς τάς πόλεις καί κωμοπόλεις τής Ε λλάδος καί 
Τουρκίας καί έκτός τών κατά τόπους ιδιωμάτων, ύπάρχει καί άλλη χοινή λμλου- 
μενη, δημοτική λεγομένη γλώσοα, καί δτι ταύτην πρέπει νά διδάσκωνται τά παι- 
δία είς τά  δημοτικά αχολεία. Ά λ λ ’ ή καθαρά άλήθβια είναι δτι τοιαύτη κοινή 
λαλουμένη γλώσοα, δυναμένη νά χρησιμεύση είς διδασκαλίαν πάντων πανταχοδ 
τών έλληνοπαίδων καί συνάψη αύτούς, ώς οφείλει, *ίς Sv έθνικόν σύνολον σήμερον 
δέν δπάρχει. . .  Άπόδειξιν δέ τούτου καί μάλιστα κατά τρόπον ούδεμίαν έπιτρβ- 
ποντα άμφισδήτησιν παρέχουσιν ήμίν αύτοί οδτοι διά τών άναγνωστικών βιβλίων, 
τά  όποια οπό τάς δδηγίας αύτών έξεδόθησαν ίπ '  έσχάτων. Αιότι έν τούτοις άνα- 
γινώσκονται πολλαί λέξεις καί πολλοί τύποι, τούς δποίους αύτοί μέν νομίζουσι 
κοινούς, πανελληνίους, άλλ ' οϊτινες είναι κατ’ αλήθειαν άγνωστοι ού μόνον *1ς 
πλεϊστα μέρη τής έλληνογλώσσου γής, άλλά καί *ίς πλείστους τών έν μέοαις 
Άθήναις διδασκόντων καί διδασκομένων διό καί πολλάκις μέν συμβαίνει νά έρμη- 
νεύωνται είς τούς μικρούς μαθητάς τά δήθεν λαϊκά, τά  ζωντανά, ώς λέγονται, 
γλωσσικά ταδτα στοιχεία διά τών τής συνήθους καθαρευούσης, πλεονάκις δε νά 
καταλείπωνται πλείστα παντάπασιν άνερμήνευτα δι’ έλλειψιν λεξικοΟ, έν φ  νά 
περιλαμβάνονται καί έρμηνεύωνται τά δήθεν πασίγνωστα ταδτα. Ούχί δέ σπανίως 
4γώ καί δι’ ¿πιστολών καί προφορικώς ίρωτώμαι υπό πολλών πώς νοείται τοδτο 
ή  έκεΐνο τοδ αλφαβηταρίου καί τών αναγνωσματαρίων. Πρβλ. δ ι κ ρ ά ν ι α ,  γνέθω,  
στ άνη,  χ ύμ ι ξε ,  χόμά ,  μ ε λ ά τ η ,  τό  ξ ι νάρι ,  ή βόβη, βραγ ι ές ,  σ α ν ό  μέ 
χ ο ρ τ ά ρ ι  κλπ., ών ούδεμίαν ίχουσι γνώσιν έν Κρήτη καίάλλαχοδ' πολύ δέ περισσό
τερα άγνοοδνται έν Κερκύρφ, δπως παρά Κερκυραίου συναδέλφου, τοδ φίλου κ. 2. 
Σακελλαροπούλλου μανθάνω. Ά λ λ α  δέ πάλιν γινώσκονται μέν άλλ’ έπ ί άλλης 
σημασίας καί θά παρανοηθώσι' λ. χ . ζυγώνει, τζάκι (δ έν τοΐς άναγνωσματαρίοις 
τούτοις κείται καί έπί τής εστίας (παραστιάς πολλαχοδ καί γωνιάς λεγομένης 
σήμερον διά λέξεων έλληνικών) καί έηί τής καμινάδας ή χαπνοφόρου καί έπί τής 
καπνοδόχου τών εργοστασίων).. .  Τουναντίον προσκρούει καί μάλιστα σφόδρα είς 
τό αίσθημα ήμών τοδτο ή άπόπειρα τών αιρετικών νά ύπαγάγωσι βιαίως 6πό ένα 
κανόνα πάντα τά  στοιχεία τής μεικτής ήμών τούτης γλώσσης. Τό αλφαβητάριο, 
ο άναχτας κτλ. τών νέων τούτων σχολαστικών τής δημοτικής δέν φαίνονται εις 
ήμάς όλιγώτερον άηδή τοδ πεπαρμένος, προχεχομμένσς κτλ. τών μακαρίφ τή 
λήξει σχολαστικών τής άρχαίας.. .  καί άληθώς ου μόνον έν τοίς πρώτοις άνα-

1 fiâ  Μ . T  ρ ι α  ν τα φ υ λ λ  ίδη  Q u o - u s q u e  t a n d e m 01 γλωσσικές ¿ντιρρήσεις τοί κ. Χατζιδάκι

γνωσμαχικοίς βιβλίοις καί έν τφ  άλφαβηταρίψ, άλλά καί έν τοίς άλλοις βιβλίοις, 
τά δποία δημοσιεύουν, εύρίσκομεν πράγματα, τά όποία ήμείς σήμερον δέ ν μετά-  
χ ε ι ρ ι ζ ό μ ε θ α  έν τφ συνήθει προφορικφ λόγφ" πρβλ. δ'Οθωνας, δ ’Ιάσονας, ό 
Παρθενώνας, χύμιξε, ή παραθαλάσσια, σουσάμι.· κλπ. Έ ν  άλλοις βιβλίοις κατά τό 
αύτό σύστημα γεγραμμενοις άναγινώσκομεν δ άναχτας, στες άλλες πόλες, ή τύψη 
τής συνείδησης, τή δίεΰτνοή σου κλπ. κ λ π . . .  Τό δεύτερον ψβδδος είναι δτι ταδτα 
είσηγούμενοι καί έπιβάλλοντες έργάζονται συμφώνως πρός τάς όδηγίας, πρός τό 
σύστημα τοδ: άσιδίμου Κοραή. Ά λ λ ’ δ Κοραής άπέβαλλε τάς ξένας λέξεις καί 
πάση δυνάμει άπέτρεπεν άπό τής χρήσεως αύτών οδτοι δέ άκολουθοδντες τό έναν* 
τίον δίδαγμα τοδ K rum bacher «Μηδε ί ς  δ ι σ τ α γ μ ό ς  πρό  τ ή ς  χ ρ ή σ ε ω ς  τών  
ξ έ ν ων  λ έ ξ ε ων  κ α ί  τ ώ ν  ξένων  κ α τ α λ ή ξ ε ω ν » ,  où μόνον βιβλία δλα συντάσ* 
οοντες ουνιστώσι την χρήσιν αύτών, άλλά καί είς τό άλφαβητάριον καί είς τά 
πρώτα άναγνωοτικά βιβλία άνευ τινός δκνου ‘είαάγουσιν αύτάς' πρβλ. τό βραγιές, 
τζάκι, τεμπέλης κ λ π . . .  Γράφουσι όμορφος, σουσάμι, γιορτή, γιορτάζει, λές, λέει κτλ. 
κ τ λ . . .  Τοσαύτη δέ είναι ή αποστροφή αύτών πρός πάν άπαθές, ώστε καί δπου 
κατά πρώτον είσάγεται καί διδάσκεται νέα τις όνομασία, δέν παρέχεται αδτη είς 
τά παιδία εν τφ  άμεταβλήτφ αύτής τύπφ, άλλ’ έν τφ  μεταβεβλημένφ. Οδτω λ .χ . 
άναγινώσκεται έν τφ  άναγνωσματαρίφ τής Β' τάξεως σ. 39 ή φ ω ν ή  τοδ  άλό· 
γου  λ έ γ ε τ α ι  χ λ ι μ ί ν τ ρ ι σ μ α .  Τό  χρεμέτισμα δέν ήτο οδτε δυσκολώτερον 
είς κλίσιν οδτε πολυουλλαβώτερον τοδ χλιμίντρισμα, άλλ’ είχε τό άτύχημα νά ίχη  
λεχθή καί δπό τών άρχαίων, δι’ δ άπεκρούσθη. Ά λλά  άφοδ άντιποιοδνται καί 
φιλοσοφίας, διατί δέν ένθυμοδνται τό παράγγελμα τοδ θείου Πλάτωνος (Πολιτείας 
Β' 3 7 7 ) . . . . .  Καί έρωτώμεν είναι τό αλφαβητάριο καί τά άναγνωοτικά βιβλία, 
δσα μέχρι τοδδε έξεδόθησαν οπό τάς όδηγίας τής αίρέσεως, γ ε γ ρ α μ μ έ ν α  εί ς 
τ ή ν  κοι ,νήν καί συνήθη δ μ ι λ ο υ μ έ ν η ν  δφ’ ήμών γλώσσαν; καί δέν περιέχουσιν 
ιδιωτισμούς, ξένας λέξεις, περιωρισμένης χρήσεως τύπους κ λ π . . . .  Έ π ’ ίσης προ* 
βαίνουσιν, ώς μανθάνω, είς σύνταξιν γραμματικής, διά τής δποίας θέλουν νά καθο
ρίσουν καί νομοθετήσουν καί καταστήσουν δμοιόμορφον καί δμαλόν τόν γλωσσικόν 
τόπον τόν δποίον πρέπει νά μεταχειριζώμεθα. Άγνοοδσι δέ, ώς φαίνεται, 1) δτι 
πάντοτε καί πανταχοδ τής οικουμένης π ρ ώ τ ο ν  γ ρ ά φ ο ν τ α ι  λ ο γ ο τ ε χ ν ι κ ά  
μ ν η μ ε ί α  λ ό γ ο υ  άξια,  δόκιμα κατά τό μάλλον ή ήττον, έκτιμώμενα καί άνα- 
γινωσκόμενα, πρώτα παραλαμδάνει ή έκκλησία, ή πολιτεία γλωσσικήν τινα φάοιν 
είς καθημερινήν χρήσιν, Ι π ε ι τ α  έ ρ χ ε τ α ι  ή ε ί σ α γ ω γ ή  α ύ τ ή ς  ε ί ς  τ ά  σ χ ο 
λ ε ί α  καί κατόπιν ή σύνταξις γραμματικής τής γλώσσης ταότης βαοιζομένης έπί 
τής χρήσεως τών βιβλίων τούτων καί 2) δτι ή πρακτική γραμματική δέν έχει 
καθήκον νά έξομαλόνη άλλά νά καταγράψη άπλώς τήν χρήσιν τής γλώσσης.

Δηλαδή, για νά διατυπωθοδν πιό καθαρά καί μέ μεγαλύτερη 
άκριβολεξία δλα αύτά, é έπικριτής βεβαιώνει πώς ή γλόσσα τών 
άναγνωστικών δέν πήρε τόν τύπο τής κοινής ίμιλουμένης πού Ιπρεπε 
νά ίχ ε ι καί δέν είναι ή σωστή γλώσσα, γιά  τούς άκδλουθοος λίγους: 

α) δ έν  ε ί ν α ι  ή κ ο ι ν ή  γ λ ώ σ σ α .  ’Απόδειξη: Ιχει λέξεις καί 
τύπους λέξεων ή σημασίες πού δέν είναι πανελλήνια, δέ συνηθίζον
ται δηλαδή σέ όλόκληρη τήν Ελλάδα μαζί μέ τά νησιά της, έτσι τό 
γνέθ ω , οτάνη, σανός, Ιτσι τό χίμ η ξύ  καί τζάκι, ζ υ γώ ν ω  κτλ.

β) δ έ ν  ε ί ν α ι  ή  γ λ ώ σ σ α  π ο ύ  μ ι λ ο ύ μ ε  σ υ ν ή θ ω ς ,  ή  «συνή
θ η ς  όμ ιλου μ ένη  ». ’Α π ό δ ειξη  : π α ρ ο υ σ ιά ζε ι β ία ιους κανονισμ ούς, ή  στή  
φ ω ν η τ ικ ή , κ α θ ώ ς  τό άλφαβητάριο , χ ω ρ ίς  τό ν  σ τό  τέλ ος, κ α ί τό 
ά ν α χτα ς  μ έ  χ τ  ά ντ ί κτ, ή  σ τή  μ ο ρ φ ο λ ο γία , κ α θ ώ ς π . χ .  παραθαλάσσια  
(ά ντ ί παραθαλασσίαν) ή  ’Ό θ ω ν α ς .
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γ) ή  γλώσσα τών άναγνωστικών παρουσιάζβι καί άλλα Ακόμη, 
τύπους λέξεων ή λέξεις, τό σουσάμι ή  τό χίμηξε, πού κι αύτά δέν τά 
λέμε «έν τφ  συνήθβι προφορική λόγψ*, ή λέξεις ξένες, καθώς τεμπέλης.

δ) άλλη Ακόμη Απόδειξη πώς ή  γλώσσα τών άναγνωστικών δέν 
είναι ή .σωστή είναι πώ ς άλλα βιβλία, μέ τό ίδιο σύστημα γραμμένα 
καθώς τ’ Αναγνωστικά, έχουν: 6 άναχιας, αύς πύλες, ή τύψη, τής 
συνείδησης, τη διεντυσή σου,

ε) τ’ Αναγνωστικά Α π ο φ ε ύ γ ο υ ν  σ υ σ τ η μ α τ ι κ ά  κ ι  έ π ί τ η δ ε ς  
κάθε λέξη ή τύπο πού έτυχε νά μήν έχη Αλλάξει. Από τήν Αρχαία 
έποχή. ’Α πόδειξη: τό χλιμίντριαμα Αντί χρεμέτισμα.

ζ) σέ όσες περιστάσεις συνηθίζονται δύο τύποι ή  δύο λέξεις «έν 
ταΐς συναναστροφαϊς» Από τούς «καλώς Ανατεθραμμένους», τ ’ Ανα
γνωστικά προτιμούν Αποκλειστικά τις νεώτερες καί γράφουν όμορ
φος, λέει κτλ.

η) Αντί νά περιμένουν νά διαμορφώση ή  λογοτεχνία μιά χρήση 
γλωσσική καί νά Ιπιβληθή ή  λογοτεχνία στήν κοινή συνείδηση, 
κ ι έπειτα νά καθιερώση καί ή  έκκλησία κάί τό κράτος τή  γλώσσα 
αύτή, γ ιά  νά τή  βάλουν ύστερα καί μέσα στό σχολείο καί έπειτα νά 
γράφουν καί τή γραμματική της, έκείνοι πού κανόνισαν τή γλώσσα 
τών άναγνωστικών άρχισαν Ανάποδα,, καί μάλιστα άντί μέ τή  γραμ
ματική νά καταγράψουν μόνο τή  γλωσσική χρήση, γυρεύουν μέ τή 
βοήθεια της νά νομοθετήσουν καί νά έξομαλόνουν.

Οί κατηγορίες δλες άύτές θά έξετάστούν μία μία μέ τή  σειρά 
στ’ Ακόλουθα κεφάλαια. Καί θά διαπιστωθούν Ικ ε ΐ οί τύποι πού 
κατηγορήθηκαν, ίσια ίσια Από τή γλώσσα πού άντιτάχτηκε Από τόν 
κ. Χ ατζιδάκι στή γλώσσα τών άναγνωστικών, Από τή χρήση δηλαδή 
πού μάς δίνουν ήδη σήμερα οί έφημερίδες καί τό διήγημα, ή  «συνο
μιλία μας έν τάΐς αίθούσαις» κι ή γλώσσα τού κράτους, καθώς καί 
τά  παλιότερα Αναγνωστικά, ίδίως τού 1914, πού μέσα' τους «πάντες 
μετά χαράς έβλέπομεν τήν καθ’ έκάστην ήμέραν έπίδοσιν» τής 
Απλοποιημένης γλώσσας, καθώς δηλώνει ό κ.' Χ ατζιδάκις.

ι - §  1 0  Ή  στάνη χαϊ τδ  λεξιλόγιο.

Έ ν  τοντοις { στ' άναγνοιοτιχά]  άναγινώσχονται ποίλαί Λέξεις χαί πολλοί τύ π ο ι. . .  
κατ’ άλήθειαν άγνω στοι. . .  δ ι χ ρ ά η α ,  γ ν έ θ ω , σ τά ν η .

Χ ατζιδάκις, "Εκθ. Σεβαστοπονλ. 2918, ο. 7.

Δ εν είναι σ τά ν η -  θά άλνχτοΰααν ο ί σκύλοι. Δροσίνης, 1917.
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Δύναμαι άδιστάχτοχ νά ϋποατηρίξω δτι σννέτεινα χ ι ίγώ  πολύ εις τόν θάνατον 
τον λογιωτατισμού  καί είς τήν  μό ρφ ω σ η  τής δημοτιχής γλώσοης, πλούτισα: αύτήν 
δ ι' ίλ ιχ ο ϋ  ικανού νά πληρώση τάς άνάγχας τής σημερινής τον εθνονς έργααίας . . .  
Ποιός έφώναζεν έδώθεν τ ί  σημαίνει αύτή ή λ ώ θ ρ α , άλλος τ ϊ  δήλοί τό ρ ε κ ά ζ ω ,  
τ ίτό  φ ρ ιμ ά ζ ο ) .  Τ ί είναι ή  χ ν χ λ α μ ι ά . . .  πόθεν κατάγεται τό ρ ε ύ ω  , τ ό ο ά λ α γ ά ω  
καί πάει λέγοντας ■. ■ Ή  γλώσσα τού λαον έθανματούργησεν . .  . Φαντάζεσαι' τ ί  θά 
είναι μετά  παρέλευση ίχατονταειηρίδος, δταν; μ ή  ύπάρχοντος τον λογιωτατιομού, 
δλοι θ ’ άοχολώνται είς τήν τελειοποίηση χ α ί τόν πλουτισμόν της.

Βαλατορίτης, σε γράμμα προς τό Ροίδη, 1877.

Τό πρώτο πού έχει νά κατηγορήση ό κ . Χ ατζιδάκις τ’ Αναγνω
στικά γ ιά  τή  γλώσσα τους είναι πώ ς δέν παρουσιάζουν τόν κοινό 
τύπο τής γλώσσας μας, Αφού έχουν λέξεις, ή λέξεις μέ τύπους καί 
μέ σημασίες πού δέν είναι πανελλήνιες. Στήν κατηγορία αύτή έχω 
νά παρατηρήσω τ ’ Ακόλουθα:

Πρώτα, έδώ έχομε μιά έμμεση όμολογία δτι στά σ η μ α ν τ ι κ ό 
τ ε ρ α  κ α ί  γ ε ν ι κ ώ τ ε ρ α  γ ν ω ρ ί σ μ α τ α  τής γλώσσας, τή  σύνταξη 
δηλαδή, τό τυπικό καί τή φωνητική, πού καθώς ξέρει ό καθένας καί 
καθώς έχει φυσικά δεχτή καί ό κ. X ., έχουν περισσότερη σημασία γιά  
τό χαρακτηρισμό ένός γλωσσικού τύπου, τ ’ Αναγνωστικά δέν παρου
σιάζουν στοιχεία πού νά είναι διαλεκτικά ή  νά μήν Ανήκουν στήν 
κοινή γλώσσα, ούτε σέ λέγω Αντί σου λέγω, ούτε έρχόμανε καί 
ήρχονμονν, ούτε άγαπιόντηοαν καί αγαπιόντουσαν, ούτε οί πατέρηόες 
καί ζγιάζου 58.

Έ  Απόδειξη λοιπόν πώς τ ’ Αναγνωστικά δέ δίνουν τήν κοινή

Μ Β λ .-Χ α τ  ζ ι δ  ά κ ι ,  Περί τοϋ γλωασ. ζητήμ . έν Έ λ λ ά ίι  Γ ’, Ειδώλων κατά- 
λοσις. ΓΧωσσολογ. μελέται σ. 501 ■ 508. Τό περιέργο είναι ότι έν® άλλοτε φοβοθν- 
τα ν  δ έπ ικριτής πώς μέ τήν καθιέρωση των δημοτικδν τύπων, πού «συνήθως κατά  
τόπους πλείστον διαφίρουσιν άλλήλων» θά πελαγώναμε, άφοδ δέ θά ξέραμε π. χ . 
τ ί  νά πρωτοποθμε, ·ερχόνιηααν, ήρχοννταν, ήρχόννονσαν, ίρχόντααν, ερχοννταν 
κτλ .» . ( Χ α τ ζ . ,  I. μ., σ. 262), κ α ί ήθελε νά λέγω με καί- νά γράφωμβ ¿μετά  τών 
συγχρόνων καλώ ς άνατεθραμμένων» εδεχό μη ν . . .  έδέχετο, εδέχοντο  καί δχι ίδέ- 
χονμονν, έδεχότανε, ίδέχοννταν, έδεχόντησαν, ¿δεχόντονσχαν, εδεχονντανε κτλ. 
(Χ α τ ζ . ,  Ά πά ντησ ις είς Κρουμβ. 1905, σ. 768), τώρα τά  τελευταία  χρόνια έχει 
πιά  Αναγνωρίσει μόνος του πώς «γράφομεν μέν εδεχόμην  κ τλ ., λεγομεν δέ π ά ν τ ε ς  
[ύπογραμμίζει ό κ . Χ ατζ. ] εδέχονμονν* (Χατζ-, Έ π ισ τ . έπετ. 9, α. 16), κ α ί άναγρά- 
φει, ώς κοινότερους τύπους τής νέας μας γλώσσας, τό  εγράφονμονν, εγράφονσονν, 
εγράφοννταν, εχρατιούμονν, άρα κ α ί τό  ερχοννταν. (Έ π ισ τ . έπετ. 7, β. 144). Ε ίναι 
μάλιστα περίεργο πώς καί μ’ όλο τό  φόβο τών ιδιωματικών παραθέτει κ α ί τύπους 
κάθε άλλο παρά  κοινούς (έχοιμονμεστα, ελάλοννε,'ίλάλειε: κοντά στό ΙλαΧούσες,· βε, 
τ'ες μέλισσες, άντρός κ α ί άντρονς (I. μ., 135 ά.).
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γλώσσα βρέθηκε στις λ έ ξ ε ι ς  τους. M i οδτε πίστεψε οδτε ύποστή- 
ριξε ποτέ· κάνεις ώς τώρα σοβαρά πώ ς ή  δημοτική έχει κοινές δλε ς  
της τίς λέξεις, μέ τίς σημασίες τους καί τους τύπους των, οδτε καί 
καθιερώθηκε σέ κανένα ίθνος ώς κοινή έθνική γλώσσα, ιδίωμα πού 
νά ήταν ά π ό  π ρ ί ν  γ ν ω σ τ έ ς  δ λ ε ς  τ ο υ  ο ί  λ έ ξ ε ι ς  σέ όλόκληρο 
τό έθνος. Τότε δέ θά υπήρχαν, κάν άλλα ιδιώματα, οδτε λεξιλογική 
κατά τόπους ποικιλία.

Σέ .κάθε λαό τά διάφορά του ιδιώματα έχουν βέβαια κι ?να 
μεγάλο κοινό, ίιοσό. λέξεις καί σημασίες, έκεΐνο δμως πού κυρίως τά 
ένώνει καί δημιουργεί τήν ένότητά τους—άν δπάρχη— είναι ή συγ
γένεια ή  ή ταυτότητα τών γραμματικών γνωρισμάτων. Καί ώς πρός 
τό λεξιλόγιο άκόμη, το κοινό άπό πρίν, πάντοτε θά βρεθή μιά 
ή  άλλη έπαρχία πού ν’ άπομακρόνεται στή μιά ή  τήν άλλη λέξη 
καί νά χρησιμοποιή λιγώτερο γνωστούς τύπους. Ή  μισή Γερμανία 
δέν ξέρει στή λαϊκή της γλώσσα τό P ferd , κι ή μισή λέει A p p e l τό 
μήλο άντίς A pfel. Καί κεΐ δμως πού δπάρχουν παράλληλα δυό ίσό- 
τιμες λέξεις, καί κεΐ δπου παρουσιάζονται περισσότερες, ή  μία μέ 
δυό καί τρεϊς τύπους, μόνο δταν. καθιερωθή μιά κοινή δημοτική, 

-μέ τή  βοήθεια πολιτικών καί γλωσσογεωγραφικών λόγων, μέ τή  λογο
τεχνία καί μέ τό σχολείο, παραμερίζεται ώς ίνα  σημείο ,ή λεξιλο
γική· ποικιλία τών Ιδιωμάτων καί γίνονται έτσι γνωστές σέ δλόυς οί 
λέξεις τής κοινής, πού θά τίς μάθουν τώρα καί δσοι πρίν δέν ήξεραν 
παρά τίς ιδιωματικές δικές τους.

Είναι λοιπόν, ν’ άπορήση ' κανείς πώς ό κ. Χ ατζιδάκις, πού μέ 
λύπη μιά φορά έλεγε πώς οί Τούρκοι Ιμπόδισαν μέ τήν κατάκτηση 
τής Κ ρήτης νά καλλιεργηθή περισσότερο έκεΐ ή  λογοτεχνία, κ ι έτσι 
ν’ άπλωθή άπό κεΐ καί σ’ δλη τήν έπίλοιπη Ε λ λ ά δ α  ώς κοινή πιά 
γλώσσα τό κρητικό ιδίωμα— φυσικά μέ τό κρητικό ιδιωματικό λεξι
λόγιο— πώς σήμερα δέ θέλει ν’ άναγνωρίση τό ίδιο δικαίωμα στήν 
κοινή πού μορφώθηκε στήν κεντρική Ε λλ ά δα , καί πού άναγκαστικά 
θά έχη  λέξεις άγνωστες άκόμη στό ένα ή  στό άλλο μέρος τού έλλη- 
νισμοΟ. Γιατί άν ήταν ν’ άποκλείσωμε άπό τήν κοινή μας — έμεΐς ή 
κάθε άλλος λαός— κάθε λέξη πού δέν είναι «πανελλήνια», καί πού 
δέν τήν ξέρουν άπό τό σπίτι τους δλοι οί "Ελληνες, σέ κάθε γωνιά 
τής έλληνικής γής, δέ θά μάς άπόμεναν παρά καμιά χιλιάδα λέξεις, 
καθώς νερό, γάλα, ουρανός, μαύρος, ίνα, δύο, αύριο, καί ή  δημιουρ
γία  τής πρωτότυπης αύτής κοινής θά είχε γιά  πρώτο άποτέλεσμα
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νά τής πάρη τή δύναμη όχι μόνο νά. έκπολιτίση μά καί νά χρησι- 
μεύή γιά  τήν καθημερινή συνεννόηση.

Καί δμως ό έπικριτής, άναφέρει ώς άπόδειξη γ ιά  τούς ιδιωματι
σμούς τών άναγνωστικών μερικές λέξεις ά π ’ αδτές πού δέν τις ξέρουν 
στήν πατρίδα του, τήν 'Κ ρήτη ,.κα ί μάς πληροφορεί άκόμη πώς έμαθε 
άπό Κερκυραΐο συνάδελφό του, τόν καθηγητή κ. Σακελλαρόπουλο, 
πώ ς καί στήν Κέρκυρα δέ μεταχειρίζονται πολλές άπό τις λέξεις τών 
άναγνωστικών. Τό Τδιο δμως πείραμα μέ τά  ίδια. άποτελεσματα θά 
είχαμε καί μέ τά  παλιά άνάγνωστικά. Έ τ σ ι ό κ. Μενάρδος θά μπο
ρούσε νά βεβαιώση πώς τ’ άβγά λέγονται στήν Κύπρο ώβχά, 6 κ. 
Εύαγγελίδης θά πιστοποιούσε γ ιά  τή Μικρασία άλλες άγνωστες λέξεις 
άπό τήν καθιερωμένη «άπλή καθαρεύουσα» τών άναγνωστικών, ένώ 
κανένας Ρουμελιώτης συνάδελφος τού κ. Χ ατζιδάκι θά ζητούσε νά 
ξαναγίνη ή  κυρούλα μ ά μ μ η  ή μαία  καί ή  πεταλούδα χρνσαλλίς, γιατί 
στόν τόπο του δέν καταλαβαίνουν τί θά πή χνρούλα  ή  γιαγιά ή  πετα
λούδα καί λένε μόνο μανιά  καί φΐέτρας. Αύτά δμως δέ γίνονται οδτε 
μπορούσαν νά γίνουν 59.

Δέ σημαίνουν αδτά πώς δέν δπάρχουν καί δ υ σ κ ο λ ί ε ς .
Καί σήμερα άκόμη τό λεξιλόγιο· τής κοινής— Ιννοώ φυσικά τίς 

λαϊκές λέξεις πού Ικφράζουν έννοιες τής καθημερινής ζωής.—  δέν 
είναι σέ δλα πάγιο καί καθωρισμένο, καί δέν είναι πάντοτε έδκολο 
μέ κριτήρια άντικειμενικά νά βριστούν άμέσως δλες οί λέξεις πού 
θά τής άνήκουν, ή  ένας'μόνο τύπος γιά  τήν καθεμιά τους (ξεθραχιάζω  
κάί ξεθέλνω τη φωτιά, καλαμπόκι καί Αραποσίτι, γχλίταα  καί άγχλί- 
τσα). Βέβαια κοντά στή χρήση, προφορική καί λογοτεχνική, καί τή 
γεωγραφική διάδοση, έχομε κι άλλα έπιβοηθητικά κριτήρια γ ιά  τήν 
έκλογή μας, καθώς τήν παραγωγικότητα κα ί τή  μεγαλύτερη όμοιό-

w Βλέπε τ ί  Ιχ*ι διακηρύξει 6 ίδ ιος δ  επ ικριτής (Γλωσσολ. μελέτα ι σ. 501): 
«πανταχοδ κ α ί πάντοτε ή  γραφομένη γλώσσα παντός έθνους δέν κατηρτίοθη έκ 
συγκολλήσεως ή  συγχωνεύσεως τόν· κ ατά  τύπους διαλέκτων εις ϊν  κράμα, άλλα 
δι' έκβολής μέν τό ν  πολλών διαλέκτων, έπικρατήσεως δέ μιάς μόνης Ινεκα λόγων 
ιστορικώ ν τοδτο διδάσκει ή  πείρα, οδδ’ ήν άλλω ς γενέσθαι». Γιά τύ  λόγο αύτό 
όχι μόνο ή  κοινή δημοτική άναγκάστηκε ν’ άποκλεΐοη κ α ί κρητικά  κ α ί έφτανη- 
σιώτικα καί πολυάριθμα άλλα  ιδιωματικά στοιχεία , μά  κ α ί ή  καθαρεύουσα ή  Ιδια, 
μέ τό  νά καλλιεργηθή κυρίως στό έλεύθερο βασίλειο κ α ί τήν πρωτεύουσά του, 
παραμέρισε σιγά σιγά στοιχεία  καθώς όά σέ δείξω, κάθε άλλο παρά ιδιω ματικά, 
άφοδ τά  μεταχειρ ίζεται Φ μισός τουλάχιστον ελληνισμός, μά  πού Ιτυχε  νά βρί
σκοντα ι έξω άπό τή  γλωσσογεωγραφική περιοχή κ α ί τά  πολιτικά  κέντρα  δπου 
διαμορφώθηκε κ α ί καλλιεργήθηκε ή  κοινή μας γλώσσα.
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τητα μέ ιούς άρχαίους τύπους, ύπάρχουν δμως άρκετές περιπτώσεις 
δπου θά ήταν δύσκολο καί άστοχο νά καθιερώση σήμερα ή  σχολική 
γλώσσα ένα μόνο τύπο, χωρίς νά βγή άπό τή  δικαιοδοσία τής. Καί 
θά ήταν άκόμη άδικαιολόγητο νά παίρνωμε γιά  πρώτο κριτήριο γιά 
τίς λέξεις τών άναγνωστικών τό άν τις ξέρουν ή δχι δσοι κατοικούν 
στήν πρωτεύουσα ή  τίς μεγαλύτερές μας πόλεις. Είδαμε παραπάνω 
πώς χαρακτηρίζει ό κ. Σκιάς τή γλώσσα «τών αιθουσών». Ο ί «μορ
φωμένες» μας τάξεις μέ τήν άγωγή πού παίρνουν στά σχολεία μας 
καί στό σπίτι τους, άποξενωμένες συχνά άπό τήν έλληνική ζωή καί 
βουτημένες σέ ξένες φιλολογίες, πολλές φορές άγνοούν έλληνικές 
λέξεις γνώριμες,, γ ιά  νά μεταχειριστούν στή θέση τους, 8ταν Ιχουν 
τίς σχετικές έννοιες, τίς άντίστοιχες λέξεις άπό άλλες γλώσσες — 
άκόμη καί δταν μιλούν έλληνικά (πβ. φτερω τή του μύλον, γκλίτσα, 
ξέφωτο · ξαίθρα, φτεροζυγιάοτηκε κτλ.). Μπορούμε ,νά δώσωμε στό 
δημοτικό  μας σχολείο τόν  έλληνικά κόσμο καί τήν έθνική ζω ή, μέ 
τή  γλώσσα πού ό έλληνικός λαός τά Ικφράζει, άμα είμαστε δπο- 
χρεωμένοι άπό στενοκέφαλες γλωσσικές θεωρίες νά περιοριστούμε 
σέ δσες λέξεις ξέρουν οί «μορφωμένοι» καί οί, «!ν μέσαις Ά θήναις 
οϊκούντες», δταν ίσια ίσια μορφώθηκαν μέ τήν περιφρόνηση ή  τήν 
άγνοια τών στοιχείων αύτών;

Αύτά νομίζω πώς πρέπει γενικά ν’ άντίταχτούν σέ δσα κατηγό
ρησε δ κ. Χ ατζ. τή  νέα σχολική γλώσσα γ ιά  τούς ιδιωματισμούς της. 
Μέ αύτά δέ θέλω φυσικά νά ύπερασπιστώ κάθε λέξη πού βρίσκεται 
στά νέα Αναγνωστικά* δ ίχο^α ι μάλιστα πώς. δσο σωστές κι Αναμφι
σβήτητες κιάν είναι οί παραπάνω άρχές μπορεί στήν έφαρμογή τους 
νά Ιγιναν καί λάθη, ή  νά δόθηκαν στις μικρές τάξεις τού δημοτικού 
πρόωρα λέξεις γ ιά  έννοιες πού άργότερα μόνο θά έπρεπε νά διδα
χτούν στά παιδιά. Αύτό είναι δμως ζήτημα-πού δέν έχει σχέση 
ούτε μέ τό γλωσσικέ τύπο τών Αναγνωστικών, ούτε μέ τή  δικαιοδο
σία έκείνων πού είχαν άναλάβει νά κανονίσουν μόνο τή  γλωσσική 
τους μορφή'καί δχι ν’ Αλλάξουν καί τό περιεχόμενό τους. Έ δ ώ  μάς 
ένδιαφέρει άποκλειστικώτερα άν ήταν σωστή ή  κατηγορία γιά  τό 
λεξιλόγιο καί είναι Ανάγκη νά έξεταστούν άπό τήν άποψη αύτή καί 
τά παραδείγματα τών ιδιωματισμών πού παραθέτει ό έπικριτής, ή 
στάνη, τό δικράνι, ό σανός κτλ.

Α ν ή κ ε ι  ή στάνη ο τή ν  π ο ινή  μας γλώσσα ή  δχι;

*) ^ Χ 81 μ ε γ ά λ η  δ ι ά δ ο σ η ,  σ τ ή ν  π ρ ο φ ο ρ ι κ ή  χ ρ ή σ η ,
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καί μάλιστα στήν κεντρική Ε λ λ ά δ α , τόση πού είναι άδύνατο νά 
χαρακτηριστή ή  λέξη αύτή ιδιωματική.

β) δπάρχει σ έ  δ λ α  τ ά  λ ε ξ ι κ ά  τ ή ς  γ λ ώ σ σ α ς  μ α ς ,  έλλη
νικά ή  έλληνοξενόγλωσσα, άπό τ’ Αρχαιότερα ώς τά σημερινά. "Ολα 
τους είναι τής καθαρεύουσας ή  τής κοινής γλώσσας, κανένα τους δέν 
είναι διαλεκ^ολογικό καί δλα τους άποφεύγουν τίς «ιδιωματικές» λέξεις.

γ) ή λ ο γ ο τ ε χ ν ί α  μ α ς  έ ξ α ρ χ ή ς  τ ή  μ ε τ α χ ε ι ρ ί σ τ η κ ε ·  τήν 
έγραψαν μάλιστα συγγραφείς πού δέν μπορούν νά χαρακτηριστούν 
μαλλιαροί καί πού δέν άνήκουν’σέ καμιά «αίρεση».

δ) τόσο κοινή είναι ή λέξη καί τόσο λίγο άγνωστη ή  Αταίριαστη 
φαίνεται σέ δσους δέ γράφουν αύστηρή καθαρεύουσα ή  δέν έχουν 
τήν πρόληψη τού δασκαλισμού, ώστε παρουσιάζεται καί σ τ ό ν -  
κ α θ η μ ε ρ ι ν ό  τ ύ π ο ,  σέ φύλλα συντηρητικά στή γλώσσα τους καί 
πού πολέμησαν δλες τίς «δπερβολές».

ε) δέν είναι δύσκολο να διαδάση κανείς τή  λέξη οτάνη  Ακόμη 
καί σ έ  κ ε ί μ ε ν α  γ ρ α μ μ έ ν α  σέ  κ α θ α ρ ε ύ ο υ σ α  άψογη, Ακόμη 
καί άπό Κρητικούς. ’Από τούς Κρητικούς, δχι μόνο δ Γιάνναρης τήν 
Αναφέρει, μά τήν έχει μεταχειριστή καί ό ίδιος Ó κ. Χ ατζιδάκις, πού 
Απόρησε τώρα άμα τή βρήκε στό Αλφαβητάριο. Τ ά  παραδείγματα 
αύτά βεβαιώνουν πώ ς Ινώ δέν ξέρουν τή λέξη οτάνη στήν Κ ρήτη, 
μόλις ζήσουν οί Κρητικοί λίγο στήν κυρίως Ε λ λ ά δ α  καί μάθουν τήν 
κοινή μας γλώσσα, μαθαίνουν καί μεταχειρίζονται καί τή  λέξη οτάνη, 
καί τή  γράφουν, Ακόμη καί άμα γράφουν καθαρεύουσα.

ζ) τέλος, τή  λέξη οτάνη τή  βρίσκομε καί στά περίφημα Αν α 
γ ν ω σ τ ι κ ά  τ ο ύ  1 9 1 4 ,  πού κατά τόν κ. Χ ατζ. *πάντες μετά χαράς 
Ιβλέπομεν» τήν Απλοποιημένη τους γλώσσα, χωρίς νά περάση ποτέ 
άπό κανενός τό νού νά παραπονεθή πώς μέ λέξεις καθώς τή στάνη 
έγινε ή καθαρεύουσά τους ιδιωματική, κι έπαυσε νά είναι ή  κοινή 
γλώσσα πού συνάπτει «πάντας πανταχοΰ τούς έλληνόπαιδας» «είς 

•έν Ιθνικόν σύνολον».

a )  Τό  άρχεΐο τοδ «Ιστορικοί» λεξικοΟ·, πού καθώς είναι γνωστά δέν καταρ
τίστηκε μέ συστηματική διερεόνηση τοδ λεξιλογικού πλούτου όλόκληρης τής 
'Ε λλά δα ς, βεβαιώνει τή  λέξη αύτή γ ιά  τήν Ή πειρό , Θεσσαλία, Καλάβρυτα, Καλά- 
μβς, Κεφαλληνία, Λακωνία, Μεσσηνία, Τριφυλλία, Φθιώτιδα, Χίο, δηλαδή δχιμόνο 
τό  Μόριά, τή  Ρούμελη κ α ί τήν Ήπειροθβσσαλία, μά  κ α ι νησιά ά π ’ τό Αιγαίο καί 
τό  Ίόνιο . Χαρακτηριστικό είναι άκόμη πώς σ’ iv a  στατιστικό πείραμα πού ίγινβ 
μεταξύ τών δ η μ ο δ ι δ α σ κ ά λ ω ν  Π ε ι ρ α ι ώ ς  σ’ Iv a  άπό τά  φροντιστήρια τών 
Ά νω τΙρω ν Ιποπτώ ν, διαπιστώθηκε πώς άπό 100 μόνο 4 ήξεραν άπό τήν πατρίδα 
τους άλλη λ ίξη . Ό μ ο ια  περίπου πορίσματα Ιδωσε δ γλωβσογεωγραφικός άτλας
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πού καταρτίστηκε μέ βάση τις  πληροφορίες πού δόθηκαν ατό σ υ ν έ δ ρ ι ο  τ ω ν  
έ π ι θ β ω ρ η τ ώ ν  άπό Αντιπροσώπους όλης σχεδόν τή ς 'Ε λλάδας.

β )  «α τ  ά  ν η  (κυρ. 4 κατάσκιος τύπος, 6που Αναπαύονται τα  ζώ α  το  μεσημέρι, 
4 Ή σύχ., τό  γράφει) στάλη, 14. μάνδρα*. 2 κ . Βυζαντίου, Λεξικόν τής καθ’ ήμάς 
νεοελληνικής διαλέκτου κ τ λ ..1835, ο. 268. — «β τ  ά  ν η ,  ή, b e rg e r ie ;  p a re  de  
luo u to n s»  A., Βλάχου, Λεξικών έλληνογαλλικόν 1897, β. 804. — «ο τ  ά  ν ν/, ή, 
λκ . (βτάλη, μάνδρα) ovile, peco rile  κτλ.» Περίδου, Λεξικόν έλληνοϊταλικόν, 1878, 
τ . 6 '  0.  1586. π6. κ α ί: « . . .  ί ν  μέν τή  λκ . νοώ λέξις·π α ρ ά  π ά σ ι σχεδόν  τοϊς 
Έ λ λ η σ ι νοητή καί καταληπτή» . Πρόλογ. ο. 12. — «β τ ά ν η ,  ή, p a re  (des toou- 
tons)* Σκ. Βυζαντίου, Λεξικόν Έ λληνογαλλικόν 1856®, ο .413.— «ο τ  ά ν  η, ης, s. 
f. vul, d a iry  . . .  κτλ.» Κοντοποόλου, Λεξικόν έλληνοαγγλικόν, Ικδ. 6 ., Σιδέρη, 
ο. 515.— «ο τ  ά  ν η, ης, ή (δημ.) τό  ποιμνιοστάβιον, b e rg erie , n ., f., ή  μάνδρα, κοι
νώς το  μανδρΐ έν φ  περικλείονται τά  πρόβατα . . .  ήτοι ή οτρούγκα» Α. Ή π ίτη , 
Λεξικόν έλληνογαλλικόν. . . . .  τής λαλουμένης έλληνικής, (ήτο ι καθαρευοόοης 
κ α ί δημώδους) 3 τόμ . 1810, τόμ. γ", ο. 162. — « σ τ ά ν η ,  ης, ή, sh e e p  - fo id , 
s h e e p -c o h »  M. Κωνσταντινίδου, Λεξικόν έλληνοαγγλικόν, Α θ ή να ν  Σιδέρης, ο. 
483. Πβ. καί τ ’ Ακόλουθα από τόν π ρόλογο: «άπασαι α ί Ιλληννκαί λέξεις αί έν 
τφ  άνά χείρας λεξικφ  περιεχόμεναί εισιν ¿ν χρήοει ε ίτ ’ έν τή  λογίφ  εΤτ’ έν τή 
δημώδει γλώσση' είνε δε α ί λέξεις αϋται αί μέν είλημμέναι ή άναγεγεννημέναι έκ 
τή ς Αρχαίας έλληνικής γλώοοης, αί δε είοιν νεότευκτοι, δεδημιουργημέναι δπό τής 
νεωτέρας έλληνικής γλώσαης». — «σ τ  Αν η, ή  S c h a fs ta ll ά., S chäfere i, ά.» Ρ. 
Ρουσοπούλου, Λεξικόν έλληνογερμανικόν, ο. ‘8 73 .— «ο τ  ά  ν η, ή, ούσ., fo ld  (for 
sheep)»  Γ. ’Αλεξάνδρου, Πλήρες έλληνοαγγλικόν λεξικόν, 1901, ο. 696’ έχει κατά  
τό  συγγραφέα «τόν πλούτον τή ς τε  γραφομένης κ α ί όμιλουμένης γλώ σσης  καί 
ίκανάς λέξεις τή ς  αρχαίας* (σ. 6 είσ.).— «σ τ  ά  ν η , ης, S. f· sh eep  - fo ld ; sbeep- 
co t»  A. Κοριακίδόυ, Λεξικόν έλληνοαγγλικόν, 1909, Ικδ. 2 , σ. 689. —  Τέλος τή 
στάνη τήν έχει άκόμη κ α ί δ Ζηκίδης, πού κάθε άλλο είναι παρά μαλλιαρός, άπό 
τούς «σχολαστικούς τής δημοτικής»: «σ τ  ά ν η, ή, μάνδρα ζώων, νέα λέξις, 
σώζεται δ ' ή  λέξις έν τφ  παρ’ Ή σιιχίψ  συνθέτψ βουοτάνη* Ζηκίδρυ, Λεξικόν δρθο- 
γραφικόν κ α ί χρηστΑ όν τή ς έλληνικής γλώσσης, τής τε  Αρχαίας κ α ί νεωτέρας 
έκδ. 2, 1916 σ. 1045,.

γ )  Π6. Δ ρ ο α ί ν η ,  Διηγήματα, 1902, σ. 107 : «ήρχουνταν κάθε μέρα κ α ί μ' 
έβλεπε, σάν πήγαινε ατή σ τ ά ν η » —Κ ρ υ σ τ ά λ λ η ,  Ό  τραγουδιστής τού χωριού 
κ α ί τ ή ς  σ τ ά ν η ς  (δνομα, ποιητικής συλλογής). — Β λ α χ ο γ ι ά ν ν η ,  Τά κουδού
νια, στά Προπύλαια, τ . 1. σ. 236 · 2 38 :' « . . .  Μίλησαν ύστερα γιά  τά  ζωντανά 
τους, γ ιά  τ ις  σ τ ά ν ε ς  τους, κ α ί τελευταία  ήρθαν κ α ί στά κουδούνια . . .  44 μετατόπι
ζαν άπό τή  σ τ ά ν η ,  οδτ' έβγα ινε . . .  άπό τό  βοσκοτόπι του κανένας, παρά σάν 
ήθελε καμιά φορά νά πά  νά κλέψη κουδούνια α π ' άλλη μ ά ν τ ρ α . . .  θέλανε στά 
χω ριά  τριγύρω κ α ί στίς σ τ ά ν ε ς . . .  όταν τό  βράδυ θά γυρίζουν τά  κοπάδια στό 
μ α  ν τ  ρ ί . . .  Γ ι' αύτό Αποφασίζανε νά παρατήσουν τό  βουνό κ α ί νά λείφουνε λίγο 
Από τή  σ τ ά ν η . . .  Ν' Αγοράσουν τού βλάχικου Αργαλειού τ '  Αποδοσίδια καί 
τ ’ άλλα τά  καλά  τής σ τ ά ν η ς  κ α ί τού χ ω ρ ιο ύ . . .  "Οπως ξεκίνησαν άπό τή 
σ τ ά ν η . . .  Μέ δυό τράγους πού ξέκοψαν Απτό μ α ν τ ρ ί  τ ο υ ς . . .  γλοκές χαρές 
τή ς σ τ ά ν η ς . . . »
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ί )  Πδ. «’Εστία» 20 Ίο ο λ . 1918*: 'Ή  σ τ ά .ν η  τής Έ λευοίνος [τίτλος]. Αδριον 
αναχωρεί επιτροπή . . .  ή δποία θά γνωμοδοτήση περί τού Απαλλοτριωτέου χώ ρου .. .  
Παρακαλεί δπω ς δοθούν α ί δέουοαι διαταγαί διά νά παύση χρησιμοποιούμενον τό 
έν Έ λευσίνι ξερόν ώ ς σφαγεϊον κ α ί σ τ ά ν η  ζ ώ ω ν . . . »  — Έ σ τ . 21 Ί ο ο λ .:  ‘ Ό  
βοσκός, δπω ς έγράφομεν χθές, μετεποίησεν εις σ τ  ά ν η  ν . .  . Ή  τιμή  είναι μεγάλη. 
Σ τ ά ν η  ζώων είναι σήμερον δόξα, μεγαλείον . . . »  —'Ε στ. 12 Ίοον. 1919.: ·Ά λ χ η · 
μία  καί φιλολογία. Ή  άλχημ ία  δέν Απέθανε μαζή μέ τόν Μεσαίωνα, όπως ύπο- 
θίτουν π ο λ λ ο ί . . .  Τό γά λ α  εξακολουθεί δηλαδή νά πωλήται. εις τήν, σ τ ά ν η ν  πρός 
2 δρχ. κ α τ’ όκάν κ α ί οί γα λ α κ το π ώ λα ι. . . » .

Πβ.. Ακόμα ’Εστία  11 Ίρυν . 1 9 1 9 : «’Ελευθερία. ’Από έπιστολήν τού έν 
Σμύρνη Ανταποκριτού μας μανθάνομεν ώραίας λεπτομερβίας δ ιά  τό βάπτισμ* τής 
πρώ της Έ λληνίδος πολίχιδος εις τήν συνοικίαν Καραντίνας. Ό  Ανθυπολοχαγός 
τών εδζώνων κ . ΚαλογερΑς έβάπτισε τήν θυγατέρα ένός ένθουσιώδους όμογενούς 
κ α ί τήν ώνόμασεν Ελευθερίάν. Μετά τήν βάπτισιν, είς τήν όποιαν παρευρέθησαν 
δλοι οί εύζωνοιτοΰ Ανθυπολοχαγού, συνεκεντρώθησαν-οί προσκεκλημένοι ■■ ■ Από τ ό " 
ύψος τού όποιου τό βλέμμα Αγκαλιάζει δλην τήν έλευθέραν πλέον ’Ιωνίαν. Καί 
έκεί τά  εύζωνικά μας έψησαν Αρνιά στή σούβλα, έτραγούδησαν τά  ώραία τρα- * 
γούδια τή ς  σ τ ά ν η ς  κοά έχόρευσαν τούς λεβέντικους χορούς τω ν, σκορπίζοντα 
γύρω των χαράν κ α ί Αγαλλίασιν. Φαντάζεσθ» τήν εύτυχίαν τών Απελευθερωμέ
νων πλέον Αδελφών μ α ς . . . » .

ε )  Πβ.  Χ α τ ζ ι δ Α κ ι ,  Μέλέτη έπ! τή ς νέας έλληνικής κ τλ . ο. 4 4 9 : «λαμ- 
β ά ν ο μ εν  ώ ς  β ά σ ιν  τή ν  ¿ν ταΓς σ τά ν α ις  Χ α λ ο υ μ έ ν η ν ! » ,  κ α ί τού Γ ι α  ν να- 
ρ ά κ η :  «3ο1ιϊίίβΓΐιί111β, ή  ποιμενική σκηνή, (ή στάνη, τό βοσκβσπιτον)» Α. 
Jan n aΓ ak is , έπίτομον λεξικόν γερμανοελληνικόν 1882 ( ;) ,  σ. 797.—Τού ίδιου (;) 
«βοΙιΜίβΓίιίΙΗβ άίβ, ή  ποιμενική σκηνή, (ή  στάνη) 1888, σ. 854».

ζ )  Π6. Γ. Κ αζαντζάκη, Τά δύο βαοιλόπουλα, Αναγν- Γ ' (1914 -1918), 1914, 
σ. 61 : «Ταξιδεύσατε,. . .  φάγετε τόν γλυκύν άρτον τή ς πενίας . . .  π ίετε  γά λ α  βίς 
τήν σ τ ά ν η ν  τού βοσκού. . . » — Πβ.  κ α ί στά νέα Αναγνωστικά, (Παπαμιχαήλ, 
Α λφαβητάριο, σ. 37, 45): ο πατέρας μου  ϊχει μ ια  στάνη πρόβατα, ο ί βοσκοί ευχα
ριστημένοι γυρίζουν στϊς στάνες τους. Καί σημείωσε, πράμα δά  γνωστό, πώς δέν 
πρόκειται μόνο ν ’ Αντικαταστήσωμε στό Αλφαβητάρι μία  λ έ ξ η  τής δημοτικής, 
κα ί νά  πούμε τή  στάνη ποιμνιοστάσιο. Τό πρώτο παράδειγμα θά  ζητηθή νά  γίνη 
δχι «να ποιμνιοστάσιο πρόβατα. Αλλά £ν ποιμνιοστάαιον προβάτων. Δηλαδή πίσω 
Από τή  μία  λέξη ξ α ν α μ π α ίν ε ι  όΧόπΧηρη ή  χα & α ρ εύο νσ σ  μέ τή  γραμματική  της.

δ ι κ ρ ά ν ι .  Είναι τό γεωργικό Ιργαλεΐο πού χρησιμεύει νά μα
ζεύουν τό άχυρο καί τά  χόρτα. Καί ή  λέξη αδτή παρουσιάζει μέ τή 
χρήση της τά  ίδια γνωρίσματα καί τά  ίδια δίκαια μέ τή στάνη. Μέ 
διάδοση μεγάλη στόν Ιλληνισμό, καί άπό τά  λεξικά δλα πολιτογρα-

* 01 διάφορες παραπομπές ο’ έφημερίδες, έββ κ α ί παρακάτω , άναφέρονται οί 
περισσότερες σέ φύλλα πού κυκλοφόρησαν άπό τό Μάιο τού 1918 ώ ς τόν Α πρ ίλ ιο  
τού 1919. Τότε παραλείπεται ό Αριθμός τή ς χρονιΑς.
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φήθηκε, καί στή · λογοτβχνία συνηθίζίτα:, κάΐ δέ λείπει οδτε άπό κεί
μενα γραμμένα σέ καθαρεύουσα. Καθώς τή στάνη ίτσ ι καί τή  λέξη 
αύτή βλέπομε νά τή  μεταχειρίζωνται Κρητικοί. Καθώς γιά  τή στάνη 
Ιτσι γ ιά  τό δικράνι δέν ξέρει πιά κανείς τ ί θ’ άντιπρότεινε 6 έπικριτής 
στή θέση τους, πού νά έχη  περισσότερα δικαιώματα στήν κοινή μας 
γλώσσα καί στ’ άλφαβητάρια τών παιδιών μας, πού έγραψαν πώς 
«τά σπαρτά τά αλωνίζουν καί τά λιχνίζουν μέ τά  δικράνια» (Παπα- 
μιχαήλ, Ά λφαβητ. σ. 42)

β ρ α γ ι ά .  Λέξη συνώνυμη μέ τήν πρασιά μέ μεγάλη όμως διά
δοση καί δχι βέβαια ή  λιγώτερο κοινή· γιά  αύτό δέν κρίθηκε 
άναγκαΐο ν’ άποκλειστή άπό τ ’ άναγνωστικά καμία τους. 'Α λλωστε 
καί τό κράτος ώς τώρα, μέ δλη τήν έπίσημη γλώσσα του, κάθε φορά 
πού προσπαθεί νά φωτίση τούς γεωργούς — δλης τής 'Ελλάδας 
φυσικά— μεταχειρίζεται καί τή  βραγιά, γ ιά  νά τό καταλάβουν βέβαια 
καλύτερα*1.

w Τό Αρχείο τού Ισ τορ ικού  λεξικοδ τό  βεβαιώνει γ ιά  τούς ακόλουθους τόπους 
(τύποι ίικ ρ ά ν ι, ·  ιν, ¿ιχριάνι, 9ικράνι  κ τ λ .) :  Ά νακού , Αίνος, Αιτωλία, Ζάκυνθος, 
Λαρδανέλια, Ζαγορά, Ή πειρος, Θράκη, Ικ ό νιο , Κεφαλληνία, Καππαδοκία, Κύθνος, 
Κοζάνη, Κύπρος, Μάβυτος, Λακωνία, Μάνη, Μαυροθάλαοβα, Κελοπόννηοος, Πάρος, 
Τήνος, Τριφυλλία, Σισάνιο, Σινβσός—Μαρτυρίες ατά λεξικό: έχομε τ ις  Ακόλουθες: 
« δ ι κ ρ ά ν ι ,  κ α ί χυδ. δεχράνι, τό  ά λλ . διχάλα, έργ. (γεωργ.) άπό τού δικράνιον 
(δποκορ. τοδ) δίκρανον (κυρ. τό  διχαλωτόν, τό  όποιον λέγετα ι καί) οκαλίς fo u r
che» , Β υζάντιος76—δ ι κ ρ ά ν ι ,  ιού, τό γεω ργ. λκ . fo rça , rastre llo , ra s tro , δίκρα
νου, ou, τό - fo rc h e tta » . Π ιρίδης A' 5 88 .—« δ ιχ ρ ά ν ι= ( τ ό )  έργαλ. γεω ργ. fo u r
che, d . ra te a u  (κυρ. τό  όδοντωτόν τών κηπουρών)» Βυζαντίου Έ λλη νο γα λλ . (1856) 
— « δ ι κ ρ ά ν ι ,  x ô ,R ec h en , ά . H a rk e , G a b e ld ., Ρουσοπούλου,Έ λληνογερμ.λεξ., 
ο. 299 — « δ ι κ ρ ά ν ι ,  δίκρανον, ou, s. n . a. p itc b -fo rk  Κοντοπούλου β. 193 — 
δ ι κ ρ ά ν ι *  τό- (δημ.] βλ. δίκρανον Ή π ίτη  Έ λληνογα λλ . — δ ι κ ρ ά ν ι ,  ου - δίκρα* 

' νον-  ou, s. n . a  p i t s î h - fo rk , a  p ro n g , Κυριακίδου 190—« δ ι κ ρ ά ν ι ,  ον, τό,ούσ. 
A. p itch fo rk , a  p ro n g  ’Αλεξάνδρου Έ λληνοαγγλ . ο. 244 — « δ ι κ ρ ά ν ι  τό, καί 
δίκρανον τό  fo u rch e , ζωολογ, fo u rch e tte»  Βλάχος 2 5 6 — «δίκρανον, γεωργικόν 

. έργαλείον, τό δ ι κ ρ  δ ν ι »  Γιάννάρης. ΑηλαΒή τό  δικράνι Αναγράφεται, λήμμα ή 
έρ μ η ν ιία ,ο έ  ό λ α  τ ά  λ ε ξ ι κ ά . —Πβ.  Ακόμη από κείμενο σέ καθαρεύουοα: «Βλέ- 
Λοντες αύτόν ήμίγυμνον κάτώχρον καίριγοΒ ντα έκ τοδ τρόμουέθεώρησαν πρέπον 
νά είοορμήσουν είς τόν στάβλον ώπλιομένοι μέ σιδηρά δ ι κ ρ ά ν ι α . . .  Ά νέκραξεν 
δ ’Ιταλός έμπήγω ν τό  δ ι κ ρ ά ν ι  του . . .  Έ ζή τησ α  νά τούς έμποδίσω, Αλλά τά 
δ ι κ ρ ά ν ι α  έστράφησαν έναντίον μου». Ισ το ρ ία  ένός άλογου, βλ. Ροΐδου έργα, τ. 
6, Πάρεργα κ α ί παραλειπόμενα, ϊκ δ . Φέξη, 1913, ο. 20.

61 Τό Αρχείο τοδ Ίστορικοδ λεξικού βεβαιώνει τή  βραγιά  γ ιά  τή  Μακεδονία 
κ α ί Θεσσαλία, Α τ τ ικ ή  κ ι Εύβοια, Ε φ τά νησ α , Μ εγαλόπολη κ α ί μερικά νησιά 
τοδ Αιγαίου. Τή βρίσκω Ακόμη στ’ Ακόλουθα λεξικά : 'βραγιά  · ας, ή , λ χ . (πρα-
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Δέν βίναι δυνατά ούτε άναγκαΐο μέ τήν ίδια διεξοδικότητα νά 
παρατεθούν οί μαρτυρίες καί γ ιά  τις άλλες λέξεις δσες προγράφει 
τό πρωτότυπο σύστημα τής κοινής τών κωμοπόλεων καί τών έπι*

σιά) a juo la»  Περίδης— « β ρ α γ ιά  (ή) χώρισμα είς κήπον διά λαχανικά  κ λπ . p la n 
ch e, θ. c arré , co u ch e , d .» , Βυζάντιος (έλληνογαλ.)— « β ρ α γ ιά  ή βραγόνι’ [διάλ. 
Κύμης] φυτώριον ηύλακωμίνον- «μιά βραγιά χρεμμύδι», Ή π ίτη ς— « β ρ α γ ιά  ή, 
p la n c h e  d a n s  u n  ja rd in ,  c a rré , ra y o n » , Β λάχος. Πβ. Ακόμη τ ’ Ακόλουθα χείμενα:

«Μολφέτας, ’Επιθεωρητής γεω ργίας, πρόχειροι όδηγίαι περί τή ς καλλιέργειας 
τοδ καπνού, Ά θήνα ι 14 Ό κ τ .  1916: « ’Εκλογή Αγρών. Τ ά  καταλληλότερα καπνο- 
χώραφα διά τήν καλλιέργειαν τών μυρωδάτων καπνών Μαχεδονίας, Καβάλλας καί 
Εάνθης είνε âκείνα  ποδ εδρίσκονται είς τάς ΰπωρείας λόφων μέ μιχράν χλίσιν, 
λεπτόγα ια  κ α ί ποδ έχουν χρώ μα μαυροκόκκινον (κοκκ ινιές). . .  Τό σπορείον διαι
ρείτα ι είς β ρ α γ ι έ ς  πλάτους 1,25 μ. κ α ί μήκους 10 μέτρων. Αί β ρ α γ ι έ ς  χωρίζον
τα ι διά μικρού δρομίσκου. . .  Αιά μίαν β ρ α γ ι ά ν  μήκους κ τ λ . . . .  Μέ τά  καπνό- 
φ υτα  μιάς τοιαότης β ρ α γ  ι ά ς  δύναται δ καπνοκαλλιεργητής. . .  πρέπει ίά  Ιτο ι- 
μάση οπορείον έξ 20  β ρ α γ ι ώ ν  . . .  Ό  έργΑτης δ όποιος διαλέγει κ α ί ξεριζώνει τά 
φυτά Από τή ς βρ ά γ ι ε ς  πρέπει νά ξεύρή νά διαλέγη μόνον τά  ώ ρι^α φυτά  Από 
όλες τα ΐς  β ρ α γ ι έ ς  κατά  σειράν χ α ί νά μή έπανέρΧεται είς .ταίς ίδιαις β ρ α γ ι έ ς ,  
έχ  τών όποίων έδιάλεξε φυτά, παρά Αφοδ έχλέξη  όλα τά  πρόθυμα χ α ί ώριμα φυτά 
δλων τών Αλλων β ρ α γ ι ώ ν  χ τ λ .  κ τλ .» .Β λ . ακόμη Γ ε ω ρ γ ι ά ξ ο υ  Α. Ο ικιακή Άνθο-. 
κομία  1905 Βιβλιοθ. πρακτικών,γνώσεων Γ . Φέξη, Αρ. 3, (παραθέτω τά  πρώ τα 
δείγματα γ ιά  νά φανή ή καθαρεύουσα τοδ βιβλίου : «Τό Ανθος είνε ό έρατέινότερος 
συμβολισμός τοδ ωραίου' χ α ί ή  λατρεία τοδ ώραίου είνε μία  Από τά ς Ανάγχας τής 
ψυχής» σ. 31. «Τά Ανθη χαλλιεργοδνται ή είς Ιδιαιτέρους κήπους ύπαιθρίους, τούς 
άνθ&νας, ή  ανθοκήπια, ή έντάς δαλοσχεπών θερμοκηπίων, ή έντός δοχείων, κ ιβω 
τίων, γαστρών κλπ., δσα προορίζονται προς διακόσμησιν έξώστου ή  δώματος, ή 
αιθουσών» (σ. 5). «Ό σ α  φυτά ένδέχεται νά πάθωσιν έκ δριμέως ψύχους, σπείρον- 
τα ι τήν δνοιξιν είς τό  έδαφος ή  έπ ί (πρασιάς) βρ α γ ι ά ς "  μεταφυτεύεται τό  νεό
φυτον ε ίς  τήν γήν πάλιν, ή δέ Ανθησις συμβαίνει κ ατά  τό  θέρος» (σ. 37). Πβ. Ακόμη 
τ’ Ακόλουθα: «Ά φοδ έτοιμάσης καλά τό χω ράφι σου, κόψε β ρ α γ ι έ ς  ή Αλίες. 
Αώσε ε ίς  τήν β ρ α γ ι ά ν  μάκρος 5  - 8  μ έ τ ρ α . . . , 6 β ρ α γ  ι έ ς . . . ,  β ρ α γ ι έ ς μ έ  
τρ ιβ ά δ ια . . . , έπειτα  άπό τό  φ ύ τ ε μ α . . .  κόβεις β ρ α γ ι έ ς  διά τό π ό τ ι σ μ α . . . »  
Π α π α γ ε ω ρ γ ί ο υ ,  Ή  πατάτα , βιβλιοθήκη τοδ γεωργοδ Αρ. 1, έκδ. 2 ., 1916, σ. 
7, 9 .— «βραγιές ή  Αλύες, . . .  Τό τριφδλλι θέλει νερό. Φρόντισε νά κόψης β ρ α γ ι έ ς  
ή  Αλύες,. . .  Μέ τήν β ρ α γ ι ά ν  έξοδεύεις όλιγώτερο νερό. . . »  Π α π α γ ε ω ρ γ ί ο υ ,  
Τό τριφύλλι. Βιβλιοθήκη τοδ γεωργοδ Αρ. 5, ϊκδ . 2., 1918, σ. 1 1 ,1 2 . Γιά τό  ίδιο 
ζήτημα  μοδ γράφει 6 ίδ ιος ό κ. Π. Παπαγεωργίου, διευθυντής τή ς Γεωργικής 
έταιρείας : « . . .  Εδχαρίστως σοδ Απαντώ. Βραγιά, άλία, πρασιά είναι συνώνυμα. 
Τ ό εύχρηστότερον είναι τό  πρώτον, κ α ί έπειτα  τό  δεύτερον. Πρασιά  σπανιώτερον 
Απαντάται. Ά λ λ η  ονομασία δέν δ π ά ρ χε ι. . .  ».

Νά σημειωθή Ακόμη πώ ς οί βραγιές είναι συχνότατες καί στή λαϊκή ποίηση 
κα ί λαογραφ ία : σπέρνω βραγιές βασιλικό, βραγιές λάχανα, τις τούς κάμπονς μας 
χαρές — ο! βραγιές ιονς νοτερές κτλ.
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σημοτάτων αίθουσαν τού κ. Χ ατζ. Φτάνει νά σημειώσω πώς δλες τους 
βρίσκονται σέ κοινή χρήση, δλες τους είναι καταχωρισμένες στά 
λεξικά, δλες τους έχουν καθιερωθή πιά άπό τή νέα μας λογοτεχνία, 
δλες τους μπορούν νά γραφούν —  καί γράφονται συχνά σήμερα—καί 
άπ’ δσους γράφουν καθαρεύουσα, καί δέ φιλοδοξούν νά γράψουν 
οδτε δημοτική ούτε ίδιωματική γλώσσα. Τή ρ  ό 6 η έξαφνα (είδος 
άγριοφακή, ή συνηθισμένη τροφή τών βοδιών, προπάντων τό χει
μώνα), άγνωστη σέ πολλούς πού δέν ξέρουν τό πράμα, τή βρίσκομε 

t ήδη στά παλιά χρόνια τού καθαρισμού, στίς πρώτες έγκυκλίους πού 
δημοσιεύτηκαν στδν 1. τόμο τής Ε φ ημερίδας τής κυβερνήσεως, τήν 
έχομε δμως καί στά τελευταία ακόμη άλφαβητάρια τής καθαρεύουσας, 
μέ τήν άπλοποιημένη τους γλώσσα- τή διαβάζομε στά περισσότερα 
λεξικά, καθώς καί σέ κάθε βιβλιαράκι γραμμένο γ ιά  τόν πσλύ κόσμο, 
πού δέν ξέρει τί είναι ό οροβος ή  τδ βοντρω χτον  πού δίνει ό Βυζάν
τιος στό λεξικό του ®2. 'Ο  σ α ν ό ς  είναι καί αύτή λέξη κοινή, άγνωστη 
σέ λ ίγα  μόνο μέρη τής Ε λλάδας- είναι λίγοι δσοι δέν τήν ξέρουν 
άπό τό μητρικό τους ιδίωμα καί λιγώτεροι δσοι δέν τήν έμαθαν 
άργότερα άπό τήν κοινή —  άκόμη λιγώτεροι άπό τούς λίγους δσοι 
ξέρουν πώς μάς ήρθε άπό άλλη γλώσσα Β3. Τό γ ν έ θ ω  πάλι —  πού

** D i. Ε γκ ύ κ λ ιο ί-  Ά παγόρευσις τοδ σπείρειν ρ ό 6 η  ν εις έθνικάς γα ίας. ‘Η 
in i  τών οικονομικών γραμματεία τή ς έπικρατείας πρός τούς Γενικούς έφόρους. 
«Διάφοροι γεω ργοί καταχραοθέντες τήν άτέλειαν τής ρ ό 6 η  ς έσπειραν μέγα μέρος
τών έβνικών γ α ιώ ν  δέν το ϊς έπιτρέηεται νά σπείρουν ρ ό 5 η  ν . . .  Ναύπλιον,
6  Νοεμβρ. 1833·.. Έ φ ημερίς τή ς κυβερν. 1833, «ρ. 3 7 ,3 2  Νοεμβρ., s . 283.— «¡5όβι 
τό, β ό δ η  ή  δροδος, βούτρωκτον, ers, orobe»  Βυζάντιος— « ρ ό δη  E rbse»  Ρουσό- 
πουλος,— « ρ ό δη  - ης, - ή  a n d  ρόδι, ου · τό , δροδος, ου, δ, th e  b i t te r  w o tch» . Κων· 
σταντινίδης,— «ρόδη,  ή, κ α ί ρόδι, τό  ers, p_ots d e  p ig eo n »  Β λάχός—« ρ ό δη , ης, 
ή, ρόδι, τό , re . — δροδος» ΙΙερίδης, — «ρόδη,  ή, κ α ί βόδι, τό , κοιν., δ  δροδος», 
Κυριακίδης. — «ρόβή,  ης, s. f. S a la ry , w a g e s .. .» Κυριακίδης «ρόδη,  ης, ρόδι τό 
δροδος» Ή π ίτη ς .— «Ή καλλιέργεια  τοδ κ τή μ α το ς . . .  Σ ιτά ρ ι.. .  κ ρ ιθ ά ρ ι... κ ο υ κ ιά .. .  
ρ ό β η . . . »  Παπαγεωργίου, Ό λ ίγ α ι λέξεις δ ιά  τδν γεωργικόν οταθμόν Φαρσάλων 
κ α ί τό  έργον του, Γεωργικόν Δελτίον τή ς Β. Γεωργικής έταιρείας τ . ν. 9 . σ. 382. 
Γιά τήν ίδια λέξη μοΰ> γράφει ό κ . Π. Π απαγεωργίου: ‘ Ά λ λ ο  όνομα δέν Ιχομεν 
διά τό  γνωστόν τριφυλλοειδές φυτόν, τό  ρ ό δ ι  ή  ή  ρ ό δ η , απορώ δέ πώ ς ήμφισδη- 
τήθη ή  όνρμαοία αδτη, άφοδ άλλη δέν όπάρχει εν χρήσει, έκτός πλέον άν θέλω- 
μεν νά δημιουργήσωμεν νέαν. Α λ λ ά  κ α ί εις τοιαότην περίητωσιν νά είοαι δπερ- 
δέβαιος δ τ ι οΐ χωρικοί μας δέν θά μεταπεισθοδν ν’ άλ,λάξουν διάλεκτον». Π6. άκόμη 
Άνδρεάδου, Ε λλη νικόν  άναγνωσματάριον Α ' δημ .-μέρ. α ' (1914-1918) 1914, σ. 
1 0 : «θά φάγη βίκο, ρόδ ι ,  άχυρα», ϊ .  μ . β. 11.

”  Ό  σ α ν ό ς  άναγράφεται στά  λεξικά Ρουσοποόλου, Κωνσταντινίδη, Περίδη, 
Βλάχου, Ή η ίτη , Ευριακίδη.
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δέν είναι παντού ταυτόσημο μέ τό κλώθω, πού καί κείνο δμως βρί
σκεται στά νέα άναγνωστιχά — είναι πολιτογραφημένο κα ί άπό τά 
10 λεξικά τής γλώσσας μας, στά όποια ζήτησα νά βρώ τή δικαιολο
γ ία  γ ιά  τήν καθιέρωσή του στά νέα άναγνωστικά **. Τό ξ ι ν ά ρ ι  είναι 
καί αδτό γνωστό στούς περισσότερους κ α ί1 βρίσκεται στά περισσότερα 
λεξικά66. Τέλος τό χ ιμ ώ , πού τό λογαριάζει καί αύτό ό κ. Χ ατζ. 
στίς λέξεις τίς άγνωστες «καί είς πλείστους τών 4ν μέσαις Ά θήναις 
διδασκόντων καί διδασκόμενων», άνήκει καί αύτό στήν κοινή. Ούτε 
κι έγώ  δέν τό γνώριζα άπό τή  στενώτερη μητρική μου γλώσσα, άπό 
παιδί δμως τό άκουσα άπό άλλα παιδιά καί τό είπα στό σχολείο — 
έδώ στήν πρωτεύουσα — καί ή  λέξη έχει π ιά  καθιερωθή καί άπό τή 
λογοτεχνία μας. Τό μεταχειρίζονται καί συγγραφείς πού δέν είναι 
μαλλιαροί, καθώς θά βεβαιώθηκε ό ίδιος ό κ. Χ ατζιδάκις, δταν λίγες 
έβδομάδες άφού άδικοκατηγόρησε τό χιμώ  καί τίς άλλες λέξεις πού 
είδαμε, άκουσε στήν Α κα δη μ ία  μέσα τήν ίδια, στήν πανηγυρική 
άπονομή τού άριστείου τών γραμμάτων τόν ποιητή που είχε βρα- 
βευτή μέ τή «γνησίαν δημοτικήν (του) γλώσσαν» κατά τόν τύπο 
('Εστία 29 Ά π ρ . 1918) ν’ άπαγγέλλη τόν δμνο του στήν τέχνη:

. . . τοδ καίει φωτιά τά σωθικά, τον σννεπαίρν’ ή τρέλα,
παίρνει τ ’ απάτητα βουνά κι οπον γκρεμός χ ι μ ί ζ ε ι . . .  Κ6.

6* «γν έ βω,  β. μετ. έ κ  του νήβω, κλώθω, κρόκην κατάγω , filer» Βυζάντιος,— 
« γ ν έ θ ω  sp in n en *  Ρουσόπουλος,— « γ ν έ θ ω , νήθω, vi, Jsp in n »  Κωσταντινίδης,— 
♦γν έ θω,  μ. έσω, λκ . (νήθω, κλώθω) f ila re  etc .»  Περίδης,— « γ ν έ θ ω μ. γνέσω, 
filer» Βυζάντιος Έ λληνογα λλ .,— « γ ν έ θ ω . . . »  Κοντόπουλος,— « γ ν έ θ ω  . . .  » Ή π ί
της , — « γ ν έ θ ω  v. n.  to  sp in»  Κυριακίδης,— « γν έθ ω  . . . »  ’Αλεξάνδρου,— « γνέθ ω  
filer» Β λάχος. Νά σημειωθή άκόμη πώς δ Βυζάντιος, στή λέξη κλώθω  δέν προ- 
σθέτίι τίποτε, μά  παραπέμπει στό λήμμα γνέθω. Έ τ σ ι κ α ί γ ιά  τό διχάλα, παρα
πέμπει στό Sixqàn .

85 «ξιν.άρ ι, κ α τ ' αποκοπήν Ι κ  τού άξινάριον, ύποχορ. τού άξίνη. ίδ . άξινάρι», 
«άξ ι ν άρ ι  κ α ί κ α τ ’ άποηοπ. ’ξινάρι, ό τουρκ. καζμ άς ή  τό  μπαλταδάκι, έργ. άξννί- 
δ ιον ,ά ξ ινάριον,πελεκίδ ιον»Β υζάντιος,«ξιναρ ιού ,τό ,= άξινάρ ιον, f ro m άξίνη,axe» 
Κωνσταντινίδης ,— « ξ ι ν ά ρ ι  — «ιοδ, τό, Αχ. =  άξίνη» Π ερίδης,— «ξ ι ν ά ρ ι —άξίνη 
- οϋ, s. n. see  άξίνη» Κυριακίδης,— « ξ ι ν ά ρ ι  τό, κ α τ’ άποκοπήν έκ  τοδ άξινάριον 
δποκ. τοδ άξίνη, to u rn ée»  Ή π ίτη ς .— « ξ ιν ά ρ ι, βλ. άξίνη» Βλάχος.

64 « χ υ μ ί ζ ω  s ich  a u f j e m.  s t ü r z e n . . .  »-Ρουσόπουλος,—  « χ υ μ ί ζ ω ,  λ. χ . ΐδε 
όρμώ κτλ.» Περίδης, (π6. άπό τόν πρόλογο, σ. 13 κ α ί τ ’ άκόλουθα : λ . χ . =  έν 
χρήσει μόνον παρά τφ  δχλφ , δυναμένων τών εθπαιδεότων νά μεταχειρισθώσιν 
άλλην τινά  λέξιν εδηχοτεραν ή  σεμνοτέραν».— « χ υ μ ί ζ ω  ν . r e .  (vu!) to  r a sc h  on  
in  a  ra g e , κ τλ .»  Κοντόπουλος, — « χ υ μ ί ζ ω  v. n . to  ra s c h  (o r fall) u p o n  any
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Α ύιά  γιά  τΙς λέξεις πού χατακρίθηχαν. Μ* χ* ί οί κατηγορίες 
πού έγιναν γ ιά  τις σημασίες τους, πού τά χα  δέν είναι κοινές καί 
γνωστές, δέν είναι πιό δικαιολογημένες. Ά ν  τό ζ υ γ ώ ν ω  γιά  Ιναν 
Κρητικό σημαίνει κυνηγώ, γιά  μάς τούς άλλους "Ελληνες, καί άμα 
μιλούμε .τό ιδίωμα τού τόπου μας καί δταν μιλούμε τήν κοινή, έχει 
πάντοτε τή σημασία σιμώνω, πλησιάζω, πού καί αύτά βρίσκονται 
στ’ άναγνωστικά. Τό.μόνο πού μπορεί κανείς νά δώση δίκαιο στόν 
Ιπΐκριτή, τό μόνο πού άπομένει δστερ’ ά π ’ δλον αύτόν τό θόρυβο 
γ ιά  τόν ιδιωματισμό τών νέων Αναγνωστικών είναι τό τζάκι σχή 
σημασία τού καπνοδόχου. Γ ι’ αύτό καί .στίς νέες Ικδόσεις άντικατα- 
στάθηκε τό τζάκι μέ τό καπνοδόχος61.

§  11. Τ ό  αλφαβητάριο κ α ί ή  φ ω ν η τ ικ ή .

Ό  Χογιωτατιομός. Α υτός άπερρόφησε πάσαν ικμάδα καί πάσαν ζω τικότητα  . . . 
Καλέ, σοδ φαίνεται λίγο νά ίχ η ς  πάντοτε έπάνωθέν οον τον ΒΧάχον, τό ν . . . , ίό» . . .  
μ έ  τόν πέλιχυν  έτοιμους νά σε χαρατομήοιοοιν, άν ήθελες τολμήσει ν ' άφαιρέοης τά 
ν έχ  τώ ν αιτιατικώ ν ; Βαλαωρίτης, γράμμμ οτό.Ροΐδη, 1877.

one. Κ υριακίδης,— « χ υ μ ί ζ ω ,  χ υ μ ώ  . . .  ’Αλεξάνδρου, « χ υ μ ί ζ ω ,  ρ. μέλλ. ίοω 
δ η μ .. .  » Ή π ίτη ς, « χ υ μ ί ζ ω ,  s e  je te r , fo n d re  s u r  q u e lq u ’un» Βλάχος.— Τ ό χνμίζτο 
τέλος τό  βρίσκομε κ α ί σέ χρονογραφήματα έφημερίδων.

Β λ. Κουρτίδη, "Αναγνωστ. Β ', σ. 112. Τό τζάχι όμως στή σημασία τού καπνο
δόχου συνηθίζεται στή λαϊκή μας γλώσσα : χτίζω  τζάχι. —  H i όσα ε ίπα  γ ιά  τις 
λέξεις αυτές τών Αναγνωστικών που κατακρίθηκαν δέν έχει βέβαια έξαντληθή τό 
θέμα γιά  τό λεξιλόγιό τους, πού παρουσιάζει καί Αλλες πολλές απόψεις. Γ ι' αύτό 
όμως ΘΑ έπρεπε νά γίνη περισσότερος λόγος σέ Ιδιαίτερη μελέτη . 'Εδώ  σημειώνω 
μόνο πώς καί οί Αλλες ¿πικρίσεις που είδαν τό  φώς σ' έφημερίδες κ α ί περιοδικά 
δέν ήταν συνήθως περισσότερο πετυχημένες άπό τήν κριτική τοδ κ . Χ ατζ. Ό  κ. 
Παπαζαχαρίου βρήκε χυδαίο Ακόμη κ α ί τό καρβέλι, πού έχατομμόρια όμόγλωσσοι 
τό  πότισαν κ α ί τό  ποτίζουν μέ τόν Ιδρώτα τής έργασίας τους, ό κ . Ζαμάνης 
πιστεύει πώς είναι ίδιωμάτιομός τό  τσακώνω, ένώ σ' ένα Ανυπόγραφο Αρθρο στόν 
«’Εκκλησιαστικό κήρυκα» (1919, Αρ. 202), πού «έκδίδεται κ ατά  παρασκευήν πρό
νοια τοδ πανιερωτάτου μητροπολίτου ’Αθηνών», «άποδοκιμάζονται» ώ ς «Αγνωστα» 
«εις τήν δημοτική τοδ λαοΰ μας» λέξεις «οίαι» τό  κεσέμι, τό  χυπρί κ α ί δ ασβός. Ε α ί 
όμως τό  κεσέμι, πού  είναι ή  κοινή λέξη τή ς δημοτικής, Ακούστηκε λ ίγες μέρες Αργό
τερα κ α ί στήν «’Επίσημη» γλώσσα δικαστηρίου (Έ σ τ. 10  Ίουν.), ένώ ό άσβός είναι 
γνωστός στό δημοτικό σχολείο ήδη Από τ ά  χρόνια τή ς καθαρεύουσας (βλ. ’Αναλυτι
κόν πρόγραμμα δημοτικού κ τλ . Φυσική ιστορία σ. 6 2 — 63, 67—6 8 : λεΐμαξ ό αβρο
δίαιτος (γυμνοσάλιαγκας), χητονία ή  χρυαόχρονς (χρναόμυγα), μ ή χω ν  ή ροιάς (παπα
ρούνα) . . .  τρόχος (άσβός), πίττα  ή μαχρόουρος (χαρακάζα), στήν $πο(α Αφιέρωσε 
τελευταία  κ α ί ό κ . Στεφανίδης μιά διδαχτική λεξικογραφική μελέτη (Φυσιογνω-

Το &1φα6ηχόριο καί ή φωνητική 177
I

■ ■ ■ προσκρούει καί μάλιστα οφόδρα είς ιό  (περί γλώσοης) αίσθημα ήμώ ν τοϋτο ■ ..
ιό  ά λ φ α  β η τ ά ρ ι ο  τών νέων τούτων σχοΧαοτιχ&ν της δημοτικής.

Χ α τζ ιδ ά χ ις , ~ Ε χθ . Σ εβαοτσπ . 1918·

Τύποι τιν'ες άνομάτοιν διφοροΰνται σήμερον έν τ φ  ουνήθει τώ ν συναναστροφών 
λόγφ , λ. χ. α ί ένιχαι α ΐτια τιχα ι: τά καλό σώμα, τόν καλό άνθρωπο, τή  μεγάλη τιμή, 
τά φοβερά φορτίο κλπ. κ α ί: τό χαλάν σώμα, τόν καλόν άνθρωπο κλπ.

Χ α τζ ιδ ά χ ις , ’ Ε π ισ τ. Έ π ε τη ρ . 1911, σ . 42.

Μέ δσες λέξεις. έξετάστηκαν ώς έδώ ζήτησε ν’ άποδείξη ό έπι- 
κριτής πώς ή  νέα σχολική γλώσσα Ιχε ι τόσα ιδιωματικά στοιχεία, 
ώστε δέν είναι ή  κοινή. Τώρα θά έρευνήσω τή δεύτερη. κατηγο
ρία, πώ ς ή γλώσσα τών άναγνωστικών ο ύ τ ε  κ α ν  ε ί ν α ι  ή δ η μ ο 
τ ι κ ή ,  ή γλώσσα πού συνηθίζομε άμα μιλούμε, παρά είναι μιά τεχνητή 
δημοτική, μέ κανονισμούς βίαιους Ικ  τών προτέρων, στή φωνητική 
καί στό τυπικό. Πρώτη άπόδειξη, γ ιά  τή φωνητική, μνημονεύει ό 
Ιπικριτής τό αλφαβητάριο, παράδειγμα γιά· τις λέξεις πού τούς κόπηκε 
χω ρίς λόγο τό ν  στό τέλος, ένώ ή καθαρεύουσα κ ι ή συνηθισμένη 
γλώσσα τό μεταχειρίζεται πάντοτε. Τό Αλφαβητάριο, χωρίς ν, είναι 
κατά τόν κ. Χ ατζ. τόσο σχολαστικό καί τόσο μάς άηδιάζει, δσο τό 
πεπαρμένος  καί τό προκεκομμένος  πού έγραφαν άλλοτε ο[ σχολα
στικοί. Είναι δμως εύκολο νά δή άμέσως καί ό πιό άγλωσσολόγητος, 
φτάνει μόνο νά ζή  στήν Ε λ λ ά δ α  καί νά παρακολουθή λίγο συνειδητά 
τή γλώσσα πού μιλούμε καί πού γράφομε, πώς ή κατηγορία αύτή 
τού κ. Χ ατζ. δέν είναι περισσότερο πετυχημένη άπό τήν πρώτη, γ ιά  
τόν ιδιωματισμό τάχα τού σανόν καί τής στάνης.

Α .  Πρώτα πρώτα θά είχε κανείς νά παρατηρήση, πώς ό έπικρι- 
τής, καθώς συχνά τό κάνει, μιλεί άόριστα, μέ τρόπο πού νά μή φαί
νεται καθόλου ούτε ποιόν άκριβώς κανόνα άκολουθούν τ ’ άναγνω
στικά, ούτε τί προτείνει ό Ιδιος· γιατί είναι φανερό πώς δέν πρόκειται 
γ ιά  μιά μοναδική λέξη, τό Αλφαβητάριο. Τό τελικό ν πού έπεσε τό 
είχε ή γλώσσα μας. σέ όνόματα κι έπίθετα /δικαστήριο, υπουργείο, 
τόν τετραπέρατο/  τόν Ασήμαντο, τήν ίτοιμη), σέ άρθρα, άντωνυμίες

στική όνοματολογία, Δεξικογραφ. Αρχείον τή ς μέσης κ α ί νέας έλληνικής, τ. 6 
(1898) σ. 8 , «Ασβός». Τ ό περίεργο είναι πού τώ ρα μερικές τέτοιες «Αγνωστες» 
λέξεις είναι Αξιες νά ταράξουν τήν ήσυχία πολλών, πού Αλλοχε'πολύ- λίγο πειρΑ- 
ζουνταν δταν διάβαζαν τά  μικρά πάιδιά στό Αναγνωστικό τους κείμενα σάν. τ ’ Ακό
λουθο : <*Η βελόνη λέγετα ι κ α ί Α γαθίς. . .  Τό βάμμα είναι συνήθως περιειλιγμένον. 
Τό οΒτω περιειλιγμένον ράμμα ή  νήμα λέγετα ι Αγαθίς- Τ ά  μέρη τή ς βελόνης είναι 
ή  όπή ή  τρυμαλιά, 6 κορμός, ή  Ακωκή».

1*
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καί ρήματα (μα  ιΛ θεό, τη βλέπω, γελονμε, Αποτελούμε, Αποτελού
σαμε), άκόμη καί βέ Ακλιτα (οά (ν), πόσο, μεθαύριο), καί αύτό γίνε- 
τάι βέ λέξεις δημοτικές καί λόγιες, λόγιες Ικλαί'κευμένες ή  όχι, συχνές 
σέ κάθε φράση, ή Αποκρυσταλλωμένες σε ώρισμένες μόνο χρήσεις.

Ε μπρός ατό γενικόν αύτόν κανόνα έχομε λίγες καί ώρισμένες 
περίπου ' περιπτώσεις δπου τό ν Ακούεται ή μπορεί καί ν’ Ακουστή 
συνήθως. Αύτό γίνεται καί στήν καθαρή λαϊκή γλώσσα (τον καλό(ν) 
άνθρωπο, τον βρήκα μεγάλον  (Ρούμελη), κα ι συχνότερα Από έπί- 
δραση λόγια σέ μερικές λέξεις (συμφέρον , Ενδιαφέρον, δχαν κτλ.,) ή 
στή γεν. πληθυντική (των μαθητών).

Καί ή  προχειρότερη μελέτη τής γλώσσας τών Αναγνωστικών 
δείχνει πως σύμφωνα μέ τήν προσπάθεια νά δοθή ή γραμματική 
ένότητα ή καθωρισμένη Από τήν κοινή χρήση, τό ν  αύτό διατηρή
θηκε σέ Αρκετές, ώρισμένες δμως πάντα περιστάσεις (λ. χ . ποτέ δέ 
γράφηκε χωρίς τό τελικό ν  τό θν, δταν, λοιπόν, σχεδόν, των μηνών). 
Φυσικά δμως λέξεις καθώς σχολείο, λεπτό, φθινόπωρο, ¿ργόχειρο, 
βιβλίο, Εργαλείο, ή καθώς περιμένομε, νά βρούμε, φορτώσαμε, σχη
ματίζομε  κ. Α., δέν ύπάρχει κανείς λόγος νά τούς διατηρηθή ή .σωστό
τερα νά τούς ξανακολλήση τό ν  στό τέλος, καί μάλιστα δταν είναι 
τόσο λαϊκές καθώς τό άλφαβητάρι(ο).. .  Μέ τή  χρήση τού τελικού ν 
στήν κοινή μας γλώσσα δημιουργήθηκαν βέβαια κάποιες Ανωμαλίες, 
καί θά καθρεφπσίοΟν καί στή σχολική μας γλώσσα, καθώς οά φάνηκε 
Από τις παραπάνω έξαιρέσεις, πού παρουσιάστηκαν ήδη στ’ Αναγνω
στικά τών δύο πρώτων τάξεων. Τίποτε δμως δ! μάς δίνει τό δικαίωμα 
ν’ ΑρνηθοΟμε πώς λέξεις καθώς καπνοκοπτήριο, Ενεχυροδανειστήριο,, 
δικαιοατάσιο, τό μεγαλύτερο Εμπόδιο κτλ. λέγονται στή συνηθισμένη 
γλώσσα χωρίς ν, καί νά διακηρύσσωμε μάλιστα πώ ς γραμμένες χωρίς 
τό ν είναι σχολαστικές καί φέρνουν Αηδία. Έ τ σ ι μιλώντας άφάιρούμε 
Από τις γνωστές λέξεις τήν καθιερωμένη τους πιά σημασία. Γιατί 
δταν δποστηριζωμε τίώς μάς κάνει Αηδία τό άλφαδητάριο χωρίς ν, καί 
όνομάζωμε σχολαστικό όποιον θέλει νά τό γράφωμε έτσι, πώς θά 
χαρακτηρίσωμε ¿κείνον πού γράφει καί πού πιστεύει «Ανέγνωμεν 
Ιν  τινι έφημερίδι . . .  προενηνεγμένον δ λέμβος, άλλ’ !ν  τούτοις ούδα* 

/μώς ό συντάκτης κατέστη καταγέλαστος έπί τούτψ»; Κ αί δμως ό 
έπικριτής βεβαιώνει πώς «ούδέποτε κατελέχθη είς τούς σχολαστικούς 
γλωσσαμύντορας». , .

Β .  Ε ίπα δτι ό κ. Χ ατζ. δέ λ?ει καθαρά τή  δική του γνώμη για 
τό τελικό ν. Θά πούμε, γ ιά  νά μήν είμαστε σχολαστικοί, άλφαβητό-
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ρ ι ο ν ; ή μόνο θά τό  γράφω με; Καί θά πούμε καί ξ ν λ ο ν  καί ή π ια μ ε ν ,  

ή  Ε π ια μ ε ν ,  ή  Ε π ία μ ε ν  ν ε ρ ό ν ;  Ή  θά λέγωμε καί τά δύο; "Η θά γρά
φωμε καί τά δύο; Ή  τό ν ε ρ ό  θά μείνη χωρίς ν , μά τό ξ ύ λ ο  καί τό 
ξ υ λ ο κ έ ρ α τ ο  καί τό ξ υ λ ο υ ρ γ ε ίο  θά τό ξαναπάρουν; Δέν Ιχ ε ι βέβαια 
καμιά σημασία, ή γνώμη ένός Ατόμου δταν τά  πράματα μιλούν μόνα 
τους, Αξίζει δμως νά θυμηθούμε πώς ό ίδιος ό έπικριτής πριν 'άνα- 
κατωθή στούς γλωσσικούς Αγώνες είχε διακηρύξει δτι ό έλληνικός 
λαός δέν προφέρει τό τελικό ν ,  καί πώς έξαίρεση κάνουν μόνο δσοι 
γ ιά  χρόνια έφαγαν .ξύλο Από τό δάσκαλο, κ ι ’δτι έτσι, μέ τό νά πέση 
τό ν στό τέλος, έγινε ή δημοτική μας γλώσσα πιό εύφωνη. Φαντα- 
στήτε τώρα νά καθιερώνωμε στό δημοτικό μας σχολείο έπειτα Από 
τόσους άγώνες τήν κοινή μας γλώσσα, καί νά καταφεύγωμε γιά  νά 
«σωφρωνώμεν», δμως Αξιώνει ό κ. Χ ατζ., πάλι στή «μάστιγα» τού 
διδασκάλου, πού μέ τόσο σκοτεινά χρώματα μάς περιγράφει τή δράση 
της στή ράχη τού έλληνικού λαού ό σημερινός, θαυμαστής τού τελι
κού ν πριν Ακόμη γίνη καθηγητής τής γλωσσολογίας.

«Έ ν τέλει λέξεως τό  ν  δέν ακούεται, Αν μή  Ιπ η τα ι φωνήεν ή  ψιλόν ούμφωνον 
χ ,κ , τ .  . . . Ο νδε'ις το ν  λα ο ϋ  Α ν& ρω πος, αν μ ή  ν π ό  τή ν  μ ά σ τ ιγ α  το ΰ  Μ α σ κ ά 
λο υ  έ φ ' Ικ α νό ν  χρ ό νο ν  διετέλεσεν, λέγει ενρω μεν  χωριό, να Ιδωμεν σήμερον, 
να περιμενωμεν φέτος, τον γάιδαρον, ιόν διάβολο, τον βαοβάιον, τον οαπημενο  κτλ. 
Αλλ’ Ανευ τοδ ν δ - . . .  Ορό τών μέσων β , υ , δ, κ α ι δασέων Θ, φ , χ ,  ούδΜ χνος τοδ 
νδ Ακούεται' ο ύ δ ε ίς  " Έ λ λ η ν  π ρ ο φ έ ρ ε ι  διαφόρως τά ς φρΑσεις τον γάιδαρον, τό 
γομάρι, τόν βερβίρι, τό βαρδάρι, τόν Αημήτρι, τό δεντρό, τόν θεό, τό θάρρος κτλ.*. 
«Καί ή Αποβολή δέ τοδ τελικού ν  καί ή τοδ διπλασιασμού ούκ ολίγον συνίβάλετο 
εις τήν εύφωνίαν τής γλώσοης, π . χ. έν τή  φράσει τόν γάμον δέν θέλομεν σήμερον πα
ρατηρηθεί πΑν. τελικόν ν ςυνάπτετα ι δυσαρέστως μετά  τοδ ακολούθου συμφώνου6* ».

'* Βλ. Χ α τ ζ .  Άθήναιον 10 (.1881) 126, κ α ί Μ πάρτ-Χ ίρστ,Έ γκιικλοπαιί. λεξικόν 
1892 - 3, οτή λ έξή : έλληνική γλώσσα. Νά πούμε τήν Αλήθεια θά μπορούοε κανείς 
νά δποθέση πώ ς Από τά  1892—ίσως μέ τό  ξύλοΝ ποδ Ιδωοαν οΐ δάσκαλοι — τό ν 
ποδ ε ίχε  φύγει Από τό  τέλος ξανακόλλησε. Τό περίεργό δμως είναι πώς τήν ¿μορ
φιά τοδ τελικού ν τήν έξύμνησε δ έπ ικριτής ήδη οτά  1890: «δμοίως Ατοποι είναι 
κ α ί οί διιοχυριομοί. . .  δ τι ή απαγγελία  τών φράσεων ιήν  γνναΐκα, τόν θάνατον, τό 
δίκαιόν μας  διά τό  τελικόν ν  είναι οφόδρα Αηδείς είς πΑν έλληνικόν οδς» Γλωσοολ. 
μ ελ ίτ . ο. 2 8 5 = ’ΑθηνΑ 2  (1890). ’Ωστόσο δέν δποστήριξε δτι λ έ γ ο μ ε  πάντοτε 
τό  ν αύτό, μά  μόνο ότι πρέπει νά τό  λέμε στόν «έπίμεμελημένον λόγον» κ α ι ν ά  
τό  γρά φ ω με: «Αέν είναι Αρα μέγα  δεινόν. . .  Αν παρ ' ήμίν έν μέν τή  καθημερινή 
δμιλίψ λέγωμεν ιό  καλό, τό φτω χό,.έμορφος, χτες. χτίζω , φτάνω, φτέρνα, έν δέ τφ  
έπιμεμελημένφ λόγψ τοδ βήματος, καθά κ α ί έν τφ  γραπτφ , τό χαλάν, τό πτω χόν, 
εύμορφος, χθες, χτίζω , φθάνω, πτέρνα  κτλ .»  (Γλιοσσολ. μελ. σ. 516). Β λέπε ακόμη 
ά λλη  του γνώμη στήν Αρχή αύτοδ. τοδ κεφαλαίου. Ά ν  δμως «διφοροδνται έν τφ  
ουνήθει τών συναναστροφών λόγφ» τ ό  φοβερό φορτίο κ α ί τό  φοβερόν φορτίον, πώς 
είναι σχολαστικός όποιος μεταχειρίζεται τό αλφαβητάριο, καί πώ ς Αλλιώς θ’ Απλο- 
ποιήσωμε τή  γλώσσα παρΑ Αν προτιμήσωμε τό  λαΐκώτερ© τύπο χω ρίς τό  ν ;
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Γ . Μένει άκόμη νά δοΟμε Ινοι πράμα, τό κυριώτερο. Καί αύτό 
είναι, πώς Αντίθετα μέ δσα δποατηρίζει ό Επικριτής γιά  τό τί λέγουν 
καί τί γράφουν οί καλώς άνατεθραμμένοι καί τ£ οί σχολαστικοί, τό 
τελικό ν  δέ λείπει μόνο άπό τό άλφαβητάριο καί τά νέα άναγνω- 
στικά, μά είναι σήμερα φαινόμενο μέ τόσο μεγάλη διάδοση, ώστε 
άν δσοϊ δέν τό γράφουν πρέπη νά χαρακτηριστοΟν μαλλιαροί καί 
«αίρεσις Επιδρομέων» αδτό είναι δνομα πού τό άξίζει ό μισός σχεδόν 
έλληνισμός, ακόμη καί βσοι γράφουν καθαρεύουσα. Δέ θά παραθέσω 
Εδώ άπό τούς περασμένους τόμους τοΟ Δελτίου δείγματα τής καθα* 
ρεύουσας πού άρχίζει νά γράφεται άπλοόστερα καί πού τότε πρώτα 
πρώτα τής πέφτουν τά τελικά ν «», 'Η  άντίρρηση τοΟ κ. Χ ατζ. γιά 
τό αλφαβητάριο μ’ έκαμε νά προσέξω περισσότερο τούς τελευταίους 
μήνες πώς γράφεται ή  γλώσσα μας καί είναι Ιδώ άνάγκη νά συνο
ψίσω τήν έντύπωση πού μάς δίνει ώς πρός τή χρήση τοΟ τελικού ν.

Σέ όμιλίες πού άναγράφονται σ' Εφημερίδες ή  γράμματα ιδιωτών 
πού δημοσιεύονται, αέ χρονογραφήματα, παραγραφάκια ή  καί κύρια 
άρθρα Εφημερίδων καθημερινών, άκόμη καί τών συντηρητικώτερων. 
άκόμη κι ίξω  άπό τήν Ε λλάδα , σέ περιοδικά, ήμερολόγια, έκκλή- 
σεις καί καταστατικά σωματείων, βιβλία καί κάθε είδος έντυπα, τό 
τελικό ν, μέ δλο τό κύρος τής καθιερωμένης γλώσσας άρχίζει καί 
Εξαφανίζεται. Συστημαΐικώτερα γίνεται αύτό σέ Εκδόσεις γ ιά  παιδιά, 
περιοδικά ή βιβλία. Τό τελικό δμως ν  λείπει Εδώ καί κεί άκόμη καί 
άπό ά ν α γ ν ω σ τ ι κ ά  τού κράτους Εγκεκριμένα, μέ καθαρεύουσα, καθώς 
λείπει καί άπό διάφορες Εγκυκλίους πού τό ίδιο τό κράτος καί 
οί ύπηρεσίες του έχουν κοινοποιημένες. "Ολα αύτά γίνονται Εννοείται 
χωρίς σύστημα; καί συνήθως Εντελώς άσυνείδητα, βεβαιώνουν δμως 
πώ ς ή  θέσή τού τελ. ν στήν καθημερινή γραφομένη κλονίστηκε, καί 
πώς καθώς τις περισσότερες φορές καί στις πιό πολλές περιστάσεις 
δέν τό προφέρομε, Ετσι άρχίζομε καί νά μήν τό γράφωμε, άκόμη 
και στήν καθαρεύουσα.

‘Η άπλοποίηση τής καθαρεύουσας, πού τόσο όψιμα νοστάλγησε 
ό κ. Χ ατζ., τή στιγμή πού ή  Επικράτηση τής δημοτικής άρχισε-νά 
τή ς κλονίζη τή βάση, μάς φέρνει στό γραμματικό χάος, άφοΟ τά 
περισσότερα μπορούν νά γραφούν σήμερα καί μέ ν καί χωρίς ν στό

** Π6. Ή  γλώσσα μας στήν κοινωνική ζωή, Δελτίο 5  (1915) 185 ά., 6  (1816)
• 817. β λ & ε  άκόμη Δελτίου β, σ. 76 σημ. 19, τό  παράδειγμα τής ά πλής καθαρεύου
σας, πού τής πέφτουν πρώ τα πρώ τα τά  τελικά ν.

τέλος. Ι \ά  νά Εξακολουθήση ή  άπλοποίηση τό δρόμο της καί ν’ άπο- 
χτήσωμε καί στή δημοτική πού γράφομε τήν Ενότητα πού τής χρειά
ζεται, Ινας τρόπος άπομένει: νά διατηρήσωμε τό ν  μόνο Εκεί δπου 
άληθινά τό αίσθημά μας τό άποζητεΐ. Καί αύτό έγινε καί στά νέα 
άναγνωστικά.

Ά π ό  τ ό ν  κ α θ η μ ε ρ ι ν ό  τ ό π ο  (καί νά σημειωθή πώς τά  παραδείγματα 
δέν είναι άπό εφημερίδες γραμμένες σέ δημοτικώτερη γλώσσα, παρά άπό κείνες 
πού Ακολουθούν τή  «μέση δδό», καθώς ή  Ε σ τ ία , ή  γράφουν προσεχτικώτερα τήν 
καθαρεύουσα καί πολέμησαν πάντοτε τό δημοτικισμό, καθώς δ 'Ελεύθερος τύπος).

Ά π ό  τήν ' Ε σ τ ί α :  οί άνδρες έπήραν τό  συσσίτιό τους . . .  δ ήλιος φωτίζει 
μ! ένα έντονο κόκκινο φώς τά ς Σέρρας . . .  8  Ίο υλ ., ζητούνται μέχρι 400ΡΟ ¿κάδων 
χάρτου ' νά είναι εφημερίδες ή  άπό βιβλίο άνοικτό σχήμα «ν καλή  καταστάσει 
8 Ίοαλ ., νά δοκιμάοη τό ψητό τή ς άρχής κ α ί ή  Αντιπολίτευσις ή  δποία έπ’  έοχά- 
των ήρξατο θορυβούσα καθ’ δπερβολήν 8  Ίου·/., εδρέθη στό δρόμο, 8  Ίουν., τό 
φυλαχτό άπό τ ’ αεροπλάνα (τ ίτλ .) 9 Ίουν., έπίγραφαί μέ μεγάλα γράμματα  καί 
είς χονδρό κίτρινο χ α ρ τί θά έπ ικ ο λλώ ντα ι. . .  9 Ίο υν ., κ α ί δ κοσμάκης δ ιη ρ ω τδτο : 

- πού θά πάρω με ψ ω μί; 9  Ίουν., Α ί εισπράξεις θά διατεθούν δ ιά  τό· «τσιγάρο τού 
στρατιώτου» 9  Ίουν., στή Γ αλλία  (τίτλ .) 2  Ίο υλ ., ζητείτα ι Αμάξι μεταχειρισμένον 
διά μωρό παιδάκι 2 Ίουλ-, πω λείτα ι κομβολόγι κεχριμπάρι μεγάλο Αληθινό καί 

’ σάλι βαρύτιμο μεταξω τό κινέζικο 2 Ίουν., ταχυτέρα περαίωσις 8  Ίουν., άφταστο 
θρόνο (τ.) 9  Ίουν., Τ ά  τραγούδια τή ς φυλακής, σ’ Ινα  μικρό, κομψό βιβλιαράκι 
έξεδόθησαν . . .  19 Δεκ.,) — «Παιδιά! Παιδιά! μ* 25 λεπτά  άγοράζετε σήμερα στά 
κιόσκια τό  16»» τεύχος τής «Ζωής τών Προσκόπων». Δώδεκα σελίδες εικονογρα
φημένες. Τό φθηνότερο κ α ί καλλίτερο περιοδικό γ ιά  κάθε π α ιδ ί!»  24 Ό κ τ .— 
Προσοχή, έγράφομεν. Διατί, τέλος πάντων, αυτή ή  έχεμύθεια ; Έ κάναμε . . .  κανένα 
έγκλημα  κ α ί τό  έκρύβαμε; Δέν μάς Ιδ ω κ ί κανείς καμμίαν άπάντησ ιν! 20  Ό κ τ .— 
Πώς περνούν τά  παιδιά  μας στό μέτωπο. Τό μέλλον τών λογίων μας προοιωνί
ζετα ι λαμπρόν. Τό άναγνωστικά κοινόν δστερ’ άπό τον πόλεμον θά δεκαπλασια- 
σθή, γ ιά  νά μήν πώ  περισσότερο. Δέν θά φανταζόμουν ποτέ τί- βιβλιομανία έχει 
πιάσει τά  παλληκάρια μας στό μέτωπο, άν δέν τήν έβλεπα μονάχη μου βταν έμοι- 
ράσαμε τά  βιβλία τή ς « ’Αδελφής τού ,Σ τρα τιώ του» . 17 Ίο υλ ., κύρ. άρθρ.— «Τ ί 
δέν έβλεπαν οί τυφλοί. Πού θά ¿πηγαίναμε; Τ ί θά έγινόμαστε; Νά, πώ ς κατήν- 
τησεν ή Σερβία. Νά, πώ ς κατήντησεν ή  Ρουμανία . . - αύτή ήτο ή  διαρκής επφ- 
8ός . . .  21 Ό κ τ . — Ή  ανατολή τή ς δρμής. Μέ τό  μολύβι ε ίς  ένα κομμάτι χαρτί 
κοινό, κάτω  άπό μίαν σκηνήν, έγράφη μία  ώραία περιγραφή τή ς πρώ της προελά- 
σεως τώ ν έλληνικών στρατευμάτων 15 Σ έπτ., ένα παράπονο/(τ.) 28 Ίουλ-, (άπό 
μιά  Ανταπόκριση, στή θέση τού κύριου άρθρου, «Οί νέοι τριακόσιοι»): Ί σ ω ς  νά 
εμεινεν Απαρατήρητο τό  Ελληνικόν Ανακοινωθέν . . .  αντάξιο τών κατορθωμάτων 
πού φωτίζου'ν μ έ  τήν δπέρλαμπρη λάμψι τού ήρωισμού των τήν αίωνία Ιστορία 
τής * Ελλάδός μ α ς . . .ψάλλουν τόν δπερήφανον δμνο τους πρός τήν Αθάνατη ψυχή 
τού "Ελληνος στρατιώ του . . .  έξεκίνησαν μέ τόν ώραΐο έκείνο βουβό Ενθουσια
σμό . .  . φρουρούν μέ τό  δπλο στό χ έ ρ ι . .  . χαιρετούν μέ μιά βουβή θερμή χειρα
ψ ία. . .  περιμένουν μέ Ανυπομονησία τήν ώ ρ α . . .  Ιδού, έπιτέλους, κ α ί τό  βουλγαρικό 
πυροβολικό,. .  . χωρίς νά δποστούν καμμιά  άλλη Απώλεια ή  ζ η μ ί α . . .  τό  κανόνι 
ήταν πάλι καινούργιο. . .  τήν ίδ ια  ήμέρα '. . , στήν χρυσή έλληνική βίβλο 28  Ίουλ-, 
Αεροπορικό ταξίδι (τ.) 2  Σεπτ., Τό κάρβουνο (τ.) (κύρ, άρθρ.). 3  Σεπτ., Παρηγορία 
στόν άρρωστο. Ιδ ια ίτερον τηλεγράφημα (τ.) 12 Σεπτ., Πώς οί βούλγαροι άγγέλουν 
τήν ειρήνην. Διπλό παιγνίδι. Ιδ ια ίτερον τηλεγράφημα (τ.) 15 Σεπτ., ένα δπέροχο 
σονέττο τού Δροσίνη δημοσιεύομεν σήμερον 19 Σεπτ., μεγαλείο (τ.) 19 Σ επτ., τή 
δουλειά τους (τ.) 20  Σεπτ·, «Νά μπή ό «Άβέρωφ» σ τή γΠ όλη  κ α ί νά πατήση 
ίδζω ν.κό τσαρούχι στή Σόφια! Αύτοί ήσαν οί δύο πόθοι τού έλληνισμού 17 Ίαν ., 
«Κάποιο πιστοποιητικόν ( τ ί τ λ . ) . Ό  πρόσφυξ . . .  δ Απολέοας κάποιο πιστοποιητι- 
κόν του, Ας τό  ζητήση άπδ τό  γραφείόν μας» 23  Ό κ τ ., Καταστρεπτικό χαλάζι
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(τίτλ.), 8 Ίο υ λ ., — Ά π ό  τό  Έ θ ν ο ς :  τήν ή μ έ ρ α . . .  νά αύξήσουν είς μ ία  δραχμή 
τό φ λ ιτζα νά κ ι. . .  ίίς  τήν κατάσταση α ύ τ ή . . .  τό κράτος νά τοδ δώση Ελεημο
σύνη . .  . δέ ν  τή  δυσαρεστοδβε . . .  νάχη έ π ί δ ρ α σ η . . .  τήν Απόφαση . . .  άπό τή 
στιγμή . . .  Απλούστατο φουστάνι . . .  βυθισμένον σέ σκέψη βαθειά . . .  τό σύνολό 
τη ς . . .  23  Μαίου, χω ρίς θόρυβο ' . . .  ώραίο π ρ ωί . . .  ένα λογαριασμό . . .  στό καφε
νείο τ ο υ . . .  πίνουν καφέ . .  . ζάχαρη κ α ί καφέ στό λαό . . .  Από τό  δημόσιο . . .  
έχετε τήν άδεια (άπό χρονογράφημα). .  ..στόν πρόλογο . . .  άπό τόν πυρετό του 
π ά θ ο υ ς ... νάά π ιτύχη  τή συγκατάθεση. , . σέ τέτοια  α μ η χα ν ία ... τό Αγριο έθ ιμ ο .. .  
μιαν αντίζηλο . . .  Ας έγκαινιάσιομε ένα νέο θεσμό κ ι Ας δώσωμε ένα παράδειγμα 
ώραίο στό λαό μ α ς . . .  τή  μεγαλοπρέπεια . . .  24 Μαίου, Τά δύο Καράβια. "Ενα 
μαδρο καράβι, θιασωθέν Από τόν γενικόν χαμόν, άνήγγειλεν είς τόν κόσμον, κατά  
τήν μεγαλόστομον λαϊκήν Μοδσαν, τήν σκλαβιά τή ς Πόλης, ένα καράβι, στολι
σμένο μέ.νωπάς Ακόμη δάφνας κ α ί έμψυχούμχνον Από τήν λαχτάραν τή ς Φυλής, 
έφερεν είς τήν σκλάβα Πόλη τό μέγά μήνυμα τής Άπελευθερώσεως 1 Νοεμ., Τά 
«Τραγούδια τή ς φυλακής». Τό βιβλίο τοδ κ . Δαμβέργη θά μείνη ώ ς τό  χαρακτη- 
ριστικώτερο φ ιλολογικό ντοκουμέντο μιάς Ιποχή ς, τής όποιας κάθε άνάμνησις θά 
ηδχετο κανείς νά ε ίχ ε  σβυσθή άπό τά ς δέλτους τής Ισ το ρ ία ς  Έ θ ν . 22 Δεκ., 
«Ε λλη νικά  πένθη, ή τραγωδία τής Προποντίδος»... 01 Νεότουρκοι δέν μποροδσαν 
νά θποφέρουν τά  έλληνικά έκεΐνα προπύργια, ποδ έδειχναν τόν  δρόμο πρός τήν 
Πόλι κ ι' έδιδαν μία  πλήρη ιδέα τή ς έλληνικότητος τής πρωτευούσης των. *0 σημε
ρινός πόλεμος έδωκε ένα Aim τά  διαμάντια έκείνα τοδ Αδόλου Ε λληνισμού, πού 
σχηματίζουν τό  περιδέραιο τή ς έλληνικής αύτής θαλάσσης. Δίπλα τη ς εδρίσκεται 
ένα έπίσης έλληνικώτατο χωριό, τό Π α ν τ ε ίχ ι . . .  26 Ίουν ., Γράμματα Από τό 
μέτωπο. 'Η  Έ λληνοπούλα στή βρύση. Χθές τό  δειλινό . . .  Έ θ ν . 6 Ίουν. ( ταχτικά  
στή θέση τοδ κύριου άρθρου Ανταποκρίσεις μ '  αυτόν τόν τίτλο). ’Εννοείται πώς 
είναι συχνοί κ α ί οί αντίθετοι τύποι. Στό Έ θ νο ς  τή ς 25  Ίουν. διαβάζονται στήν 
α ’ σίλ- οί Ακόλουθες ίπ ικεφαλίδες : Ή  ζωή στό μέτω πο—Έ ν α  ιδιόρρυθμον έργον 

. —’Από τή  ζω ή τοδ Σααδή—Ό  άνθρωπος δίχως σκιά—Ύπουργείον Στρατιωτικών 
— Ύπουργείον συγκοινωνίας — Ναυτικόν γραφεϊον . . .  έν Πειραιεί. — Ά π ό  τόν 
’Ε λ ε ύ θ ε ρ ο  τ ύ π ο :  Παιδιά! τό  περιοδικό σας είνε «Ή  Ζωή τών Προσκόπων»! 
Τό 16«ν τεύχος κυκλοφορεί σήμερον. Μέ 26 λεπτά, αγοράζετε ένα πρώ της τάξεως 
περιοδικό. Δώδεκα πυκνοτυπωμένες, εικονογραφημένες σελίδες! σπεύσ ατε.. , Κατε- 
πολέμησε μέ θέρμη · . .  έδινε μίαν αυθεντία . . .  νά άναμετρήσω δλο τό βάθος . . .  
εμπνευσμένος Από τήν πεποίθησι. .  . μετά τήν έπισφράγισι. . .  τήν ίδ ια  πανηγυρι
κήν έπ ισφ ράγισι. .  ί τό  μακεδονικό γραφείο τοδ τύπου . . .  νά Ανάπτυξη τήν έπε- 
ρώτησί του . . , άδριο .... τήν άπαιτούμενη βύναμι γ ιά  νά έπ ιτύχω με κ ατά  τό  δυνα
τόν τήν άντικατάστασίτου («Σελίδες συγχρόνου ιστορίας», στή θέση κύριου άρθρου) 
12 Ά π ρ . 1918, ΤπΑρχουν οίκογένειαι μή διαθέτουσαι μαζευμένο τό ποσόν τών 
36  δρ. διά ν’ αγοράσουν τόν τβνεκέν τόν όποίον δικαιούνται 27 Δεκ., «‘Ο κ. Βενι- 
ζέλος Οπό τά ς έχθρικάς όβίδας. Κάνουν τή  δόυλειά τους» (τ.) 6  Αδγ. 1918, Δέν 
θά μποροδμε ούτε νά κηδευθοδμε είς τό μέλλον 4  Σεπτ., Διελάλουν τόν ίερόν 
προορισμόν τοδ έλληνικοδ στρατοδ κ α ί τήν χαρά του διότι θά Αποδώση τήν παλαιάν 

' εδγνωμοσύνην. . .  15 Ί α ν . 1919, « δ Πεδκος, δένδρον θαυμασίως πλασθέν, τοδ 
δποίου ή σκιά παρουσιάζει γυμνό τό  κόκκινο χ ώ μ α . . .  Έ ν α  έδαφος σκοδρο . .  . 
ένα μικρό παστβλ γεμάτο φώς κ α ί κίνησιν. . .  άτμοσφαίρα γεμάτη μ υ σ τή ρ ιο ... 
κοιμΑται σ’ ένα λόφο . . .  ένα φόντο άπό λόφους . .  · δένδρα μέ πράσινο συγκερα- 
σμένο κ α ί φωτοσκιάσεις . . .  στή χλόή . . .  τό  νερό ιδίως τό  ποικιλόχρωμο, τό  τρε- 
μουλιαστδ, τό  γεμάτο Από φώς ζωντανό . . .  μέ λεπτό χρωματισμό . . .  τοπίο μέ 
μιά έκ τέλ εσ ι. . .  έχω  ζωηρή εντύπωση άπό τή  φω τιά  τών βράχων . . .  ζωντανεύει 
ό άνθρωπος είς τό έργον τ ο υ . - .  δέν είδα τ ίποτε χαριέστερον κ α ί έκφραστικώτε- 
ρον άπό τό  μικρό σχέδιό του μέ τήν πένα  τό  Ιπιγραφόμενον . . .  διΑ νά ζω ντα- 
νεύση τήν κ ί ν ησ ι . . .  τοπίο καμωμένο· δουλευμένο μέ γλυκειά  λεπτομέρεια . . .  
ζωηρεύει τόν περίεργο χρωματισμό τών τοίχων κ α ι παρουσιάζει τήν χάριν τών 
κιονοκράνων. . .  μέ πόση γλυκειά θωπεία . . .  10 Φεβρ-, τό  νέο φόρεμα δ  Φεβρ., δέν 
έχει δουλειά, χωρίς τή  δουλειά, 12 Φεβρ., νά ξαναρχίσομε νά σοδ πληρώνομε 
22 Ία ν ., τή  θεία σου 1 Ία ν ., άνέσυρεν- Από τήν τσάντα τη ς 22  Μαρτ., έχάσαμε,
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τό κοντράστο, σκόνην, φράκο, είς τήν καρδιά σας, τό  βραδυνό αεράκι 24  Φεβρ., 
τήν ανοιξιάτικη τουαλέτα της, έλέγαμε, 26 Φεβρ., ήμπορούσαμε νά ζούσαμε, δτι 
θά περνούσαμε, ¿προοδεύσαμε, Αποκτήσαμε, μακρινόν ταξίδι, 1 Μαρτ., μέσα στήν 
ψυχή τών Ε λλή νω ν, μέ τό  γαλάζιο  βλέμμα 6 Μαρτ., κανελλιάν φοραδίτοαν, δλό· 
γυμνήν κιθάραν, καπέλο, άλογο κουτσό, στραβό, χωρίς χαμμιά  κίνησι, τό χέρι τ ις  
τήν τσέπη μέ χειρονομίαν γαλεντόμου, τόν άμαξα, μέ καφέ, μέ. νερό, ένα κομμάτι 
βούτυρον, σιγαρέτο, τραπεζομάνδιλον, γεμάτο, λογαριασμό, Αργαλειόν, 2  Ίουν. 
1919, τήν λίαν έξευτελιστικήν τιμήν τών έκατό δραχμών 9 Ίουν. 1919. — Πολύ
συχνότερα γίνεται αύτό στά ποιήματα έτσι : στή χώρα, στό λίκνο τού Α λ εξά ν 
δρου, τό  κοσμογόνο πνεύμα 27 Μαίου, έναν άγιο χρησμό 1 Ίουν., τό  σημείο 1 
Ίουν-, νά σκύψω στόν τίμιο μπροστά τό  σταυρό 1 Ίουν., νά συμφιλιωθής μέ τό 
γέρο σου 1 Ίουν., α π ’ τή  σ τάχτη  σου 3  Ίουν., τό-φοίνικα  3  Ίουν., στό θεό- τοδ 
γένους μας 8  Ίουν-, στή Σόφια 8 Ίουν. κτλ .  κτλ.

Ά π ό  τ ι ς  έ ρ γ α τ ι κ έ ς  ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς :  «Σοσιαλιστική διαπαιδαγώγησις», τό 
‘Α λ φ ά β η τ ο  τού σοσιαλισμού (τίτλ .). ‘Η εργατική τάξη κ ι ό σοσιαλισμός. Έ λ ά - 
βαμε τό ακόλουθο γράμμα : Τήν περασμένη Κυριακή κ τλ .— «'Ε ργατικός Αγών» 20 
Μαίου 1918. Χωρίς τίτλο  (τ.), Ό  Αγών μας, τό  καπνεργοστάσιο (τ.), Λ. Ά ντρέιεφ, 
τό κόκκινο γέλιο ( j.) . Κατά τή ς Ρωσίας, At άστικαί Κυβερνήσεις κάνουν λογαριασμό 
χωρίς τόν ξενοδόχο (τ.). Δημοκρατία κ α ί στό Λουξεμβούργο (τ.), έπισκόπησις τής 
πνευματικής κινήσεως κ ατά  τό  1918, νά μή τήν διαβάσουν όσοι φοβούνται τήν· 
Αλήθεια (τ.), Ά π ό  γρίππη (τ.) Τό πρωτοχρονιάτικο «Γέλιο» (τ.), «Ριζοσπάστης»
1 Ία ν . —Ά  π ό  ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς  τ ο υ  έ ξ ω  έ λ λ η ν ι σ μ ο δ :  Στους Αδελφούς Σμυρ- 
ναίους. Ύπό τόν ανωτέρω τίτλον ή Παμμικρασιατική κ α ί Θρφκική-Έ νωσις τών 
έν Μυτιλήνη προσφύγων απευθύνει τήν κατω τέρω  εύγνώμονα ψδήν πρός τούς 
αδελφούς Σμυρναίους : Μάς ήλθαν τά  κατατρεγμένα, τά  μαρτυρικά γυναικόπαιδα 
τών Κυδωνιών χ α ί στό πέρασμά των μάς είπαν πολλά. Μάς είπαν π ώ ς . . .  Ιφθα- 
σαν στή φιλόξενη Σμύρνη, ζητούντα νά έπιστρέψωσιν είς τήν μαρτυρικήν πόλιν 
τών Κυδωνιών. Μάς είπαν πώ ς οί αδελφοί Σμυρναίοι ήνοιξαν τά σπίτια των, τήν 
α γκαλ ιά  των, τήν καρδιά τών, νά τούς χορτάσουν, νά τούς θερμάνουν, νά τούς 
παρηγορήσουν. Καί λέγοντας αύτά έβουρκωναν Από ευγνωμοσύνην, έκλαίγανε 
Από χαρά καί ενθουσιασμό, καί ήμείς Ακούοντες έδαΛρύζαμεν όχι Από λύπην 
ά λλ ' άπό καμάρι γ ιά  τό  γένος μας, πού δσο τυραννείται τόσον γ ι γαντώνεται . . . , 
« Ό  Α λύτρω τος», 16 Δεκ. 1.918.— Μία έκκλησις πρός τόν εν Α μ ερ ική  Αλύτρωτον 
Ελληνισμόν. Α λ ύτρω τε  Ελ λ η ν ι σ μ έ . . .  Σύ κ α ί έδώ ΰπό τήν ένδοξον τή ς δικαιοσύ
νης καί τή ς Λευθεριάς σημαία ύπηρετείς γ ιά  νά συναντηθής αύριο στήν Αλλη 
δοξασμένη γή  τή ς Γαλλίας, ποδ-θά στηθούνε τά  τρόπαια τοδ πολιτισμού «’Εθνικός 
Κήρυξ» Νέα Ύ όρκη. 25 Σεπτ.11918 — Τό βαθύτερο πηγάδι τοδ κόσμου (έπικεφα- 
λίδα) «Εϊκονογραφ. Έ θν. Κήρυξ» Νέα Ύ όρκη, τόμ. 6, άρ. 11, σ. 30.

Ά π ό  τ ή  γ λ ώ σ σ α  τ ώ ν  « κ α λ ώ ς  ά ν α τ ε θ ρ α μ μ έ ν ω ν » :  Ά ν  ό Χρηστό- 
μάνος, μοδ έλεγε [δ ήθοποιός Μυράτ), ε ίχε  κάποτε τήν ιδιοτροπία νά βάλη στή 
σκηνή Αληθινό καθρέπτη ή Αληθινό δένδρο, αυτό δέν σημαίνει δ τι δέν έγνώ ρ ιζί τό 
θέατρο δπω ς θέλει νά πή ό. Λάσκαρης (Χρονογράφημα Βενοπούλου, Ά θήναι 19 
Μαίου). Έ σύ έχεις τά  χαρτιά  σου έν τάξει; Έ γ ώ  δεν εχω  κανένα χαρτί, μοδ άπε- 
κρίθη. Πώς ; Οδτε πιστοποιητικό τοδ Στρατολογικού Γραφείου, οδτε κάν πιστο
ποιητικών τοδ Δημάρχου μέ τήν φωτογραφία σου, σφραγισμένη άπό τήν Αστυνο
μί α;  Τ ίποτε άπολότω ς. Καί μεθαύριο πώς θά βγαίνης έξω ποδ σε κάθε βήμα θά 
σέ σταματούν οί χωροφύλακες ; Έ  κ α ί ; .·.. τ ί  θά μοδ κάνουν ; Ω ρα ία  ! . . .  Μά θά 
σέ τσακώσουν, καδμένε! Ά ς  μέ τσακώσουν. Καθένας, μοδ φαίνεται μπορεί νά 
•δποκύιίτη στή βία. ’Αλλά μόνον στή βία. (Χρονογράφημα Βενοπούλου) Ά θήνα ι 
26 Μαίου. '

,  Ά π ό  γ ρ  ά μ μ α τ α  « κ α λ ώ ς  ά ν α τ ε θ ρ α μ μ έ ν ω ν » ,  Π6. Ε σ τ ία  16 Δεκ. 191 8 .. 
« 6 ί  Βούλγαροι Απεθρασύνθησαν πάλιν » (Ά π ό  τά  γράμματα τή ς χ .  Π. Στ. Δέλτα). 
Σέρρες, 29  Ό κ τ .  1 9 1 8 ... Φεύγομε σέ λ ίγο  μέ φορτηγό αύτοκίνητο γιά  τή  6εσ- 
σαλονίπη, δπου βιαζόμοστε νά έπιστρέψωμε. Πήραμε στήν Ε άνθη άδεια άπό τόν 
Α ρχισ τράτηγο  νά περάσωμε δλη τή  Βουλγαρία ώ ς στή Δόβρουστα, κ α ί πηγα ί
νομε νά εφοδιαστούμε καί νά πάρωμε συνοδεία, γ ι α τ ί . . .  δέν έπαρκούσαμε σέ
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τόβη δουλειά, θέλ ο μ ε  νά βιηγηθοΟμε ίσ α  είδαμε κ τλ . κ τ λ . . . . — Φίλε κύριε 
βιευθυντά. Ή  Ά γ ια  Σόφιά μας στήν Πόλη πρέπει νά  γ’ίνη, Από μάς τούς Έ λ λ η 
νας, όμορφη δπα>ς ήτο  βτόν παληό καιρό. Γιά τοδτο τό σκοπό οδς στέλλω δραχ- 
μάς 100. Μέ πολλή' δπόληψι, Ά ντιπλο ίαρχος Βότοης. Πολιτεία 30  Νοεμ. 1918., 
«Τό Αριοτείον τών γραμμάτφν» (δήλωσις τοδ κ . Εενοπούλου): Α γ α π η τέ  μου Νικο- 
λόπουλε.. "Τβτερ’ Από τή  βαρβιά προσβολή κ α ί δβρι, ποδ μοδ ϊκ α μ ε  ή  Π ο λ ιτε ία . . .  
τήν βτιγμή πού διαγωνίζομαι μέ τό  καλλίτερο ίρ γο  μου κ α ί μέ δλη μου τήν προη
γούμενη φιλολογική ε ρ γ α σ ία .. .  Έ θ ν . 18 Ία ν ., Στον Ελεύθερο τύπο 6 Φ είρ . 
δημοσιεύεται τό  γράμμα ένός ταγματάρχη άπά τό  Λουλέ- Μπουργκάς « . . . Μό λ ι ς  
ίπέστρεψ α άπό τήν «Πόλι» μας . . .  Τόν ένθουσιασμόν μου διά τό  όνειρο, διότι 
μόνον όνειρο ήμπορώ νά τό  όνομάσω . . . , Έ βώ  Ινας στρατιώ της ίδικός μας με 
τήν παρουσία του μόνον συγκενεί. . .  Φαντάσου πού τήν ή μ έρ α . . .  Παραπονοδνται 
διότι δέν τούς έδώσαμεν ε ίς  τά  σπίτια τους κανένα στρατιώτη διά  νά τόν βλέπουν 
διαρκώς . . .  Αδριον πηγαίνω είς τάς Σαράντα ’Εκκλησίας. Έ χο υν  χορό Ιτοιμάσει 
γ ιά  μ ά ς . . .  »·

Ά π ό  δ ι ά φ ο ρ α  π ε ρ ι ο δ ι κ ά :  Ε κ π α ι δ ε υ τ ι κ ό ς  ’Ε ρ ε υ ν η τ ή ς  (15 Ίαν ., 
άρ. 31). Ά π ό  έπιμνημόσυνο λ ό γ ο . .  . Κ ατέδα  α π ’ τό  δλογάλανο βασίλειό σ ο υ . . . 
σκύψε Απ’ τόν Ακτινοδόλο θρόνο σου νά διαλαλήσης τή ς ίδέας.τήν δρμή πού θάμ
πωσε ανατολή κ α ί δύση . . . —Δ ε λ τ ί ο  ν τή ς έν ’Αθήναις βιομηχανικής κ α ί έμπορι- 
κ ή ς  Α κ α δη μ ία ς (άρ. 271 - 2) : Δύο πολύτιμα φυτά γ ιά  τόν τόπο μας. Ή  καλλιέρ
γεια  τή ς σκούπας (σόργου) πρέπει νά διαδοθή σ’δλη τήν Ε λ λ ά δ α  γιατ ί είναι φυτό 
πού τό  δέχεται πολύ Ó τόπος μας- κ α ί χρησιμεύει στήν βιομηχανία καί στήν κ τη 
νοτροφ ία .—  Β ο η θ ό ς  τ ώ ν  σ υ ν ε τ α ι ρ ι σ μ ώ ν ,  περιοδικόν έκδιδόμενον κτλ . 
(1 Δεκ., άρ· 8 ): Τ ί είνε τά  Διοικητικά Συμβούλια. Τό Διοικητικό Συμβούλιον είνε 
Ινα  όργανο τού Συνεταιρισμού, τό  δποίον έχει σκοπόν νά διευθύνη τά ς έργασίας 
του, νά διοική τό  συνεταιρισμόν, δπω ς τό  Ε π ο π τ ικ ό  Συμβούλιον Ιχ ε ι σκοπόν . , . 
( Ά λ λ ο  Αρθρο:) * Ά ποθεματικά κεφ άλα ια» . Τακτικό άποθεματικό κεφάλαιο. Τό 
τακτικό Αποθεματικό κεφάλαιο κάθε συνεταιρισμού, σχηματίζεται όπως τό  κατα 
στατικό τοδ κάθενός δρίζει κ α ί σύμφωνα μέ τό  Αρθρο 14 τοδ Νόμου. Τό τακτικά  
Αποθεματικό κεφάλαιο, είνε πολύ χρήσιμο γ ιά  κάθε συνεταιρισμό, δ ιότι Από αύτό 
τ ό  κεφάλαιο θά πληρώνώνται ή ζημίες ποδ ’μπορεί καμμιά  φορά νά έχη  κάποιος 
συνεταιρισμός: Δ ι ά π λ α σ ι ς  τ ώ ν  π α ί δ ω ν  (1 Δεκ. άρ. 1 ) :  Χωρίς οικογένεια. 
Κεφ.1 α \  Στό χωριό. Ε ίμα ι παιδί πού τό  βρήκαν πεταμένο στό δρόμο. Μά ώς 
τά  όχτώ  μου, ένόμιζα πώς, σάν δλα τά  πα ιδιά , ε ίχα  κ ι’ εγώ  μιά  μάννα, γ ια τ ί κάθε 
φορά ποδ Ικλα ιγα , μιά γυναίκα μ’ έσφιγγε στήν ά γκαλ ιά  τη ς κ α ί με νανούριζε 
τόσο .γλυκά, ποδ τά  δάκρυά μου παύανε. Ποτέ δέν έπεφτα στό κρεδδάτι μου, χωρίς 
νάρθή μιά  γυναίκα νά μέ φιλήση, κ α ί μοδλεγε κ ι’ ένα τραγούδι, πού άκόμα  ξανα
βρίσκω στή μνήμη μου τό  σκοπό του καί μερικά του λ ό γ ια . . .—άρ. 3 . Μ ικραί άγγε- 
λ ία ι: Κάθε συγχαρητήριο κ ι’ ευχαριστήριο είναι πολύ λίγο, γ ιά  τόν αύθόρμητο 
ένθούσιασμό τοδ Πτηνού τής Έ ρημ ο υ  κ α ί τών φίλων του. Τήν δέ 'Ιδεώ δη 'Ελλάδα  
ευχαριστώ θερμά. Κυανόλευκο λάβαρο. Τό «διαπλασιακό βασίλειο», εύχεται γιά  
τή  γιορτή  τους χρόνια .πολλά  κ α ί ευτυχή. Στό όνειρο τή ς Ε λ λ ά δ ο ς .. .  — Έ λ λ η -  

■ν ι κή  έ π ι θ ε ώ ρ η σ ι ς  (Ό κ τ., άρ. 132): Στήν Πόλη μας. 'Η ρθαν λοιπόν τά  χρό
νια τά  ώροία, τά  μεγάλα κ α ί δ  «Άδέρωφ» μας, τό καμάρωμένο μ α ς  ελληνικό 
καράβι, Ιπ ή γε  στήν Πόλι, πήγε σέ έλλην,ικό λιμένα, σέ Ιλληνική  θάλασσα, κοντά 
σέ έλληνικές έκκλησ ίε;, μέσα σέ έλληνικές ψυχές, μέσα στή Πόλι μας, στή δική 
μας Πόλι, στήν Ιλληνική  μας πατρίδα, στό έλληνικά  μας χώ ματα , θ ά  λειτουρ
γήσουμε στήν Ά γ ιά  Σόφιά, θά κάμουμε μνημόσυνο στόν τελευταίό μας αύτοκρά- 
τορα κ α ί μέσα έκεί θά Ιπευφημίσωμεν κ α ί πάλιν μέ έλληνικήν γλώσσαν, μέ έλλη- 
νικό ένθούσιασμό, με έλληνική λαχτάρα  τούς Αρχοντας ποδ θέλει ή  ’Ιστορία, καί 
Αποζητά ή  Δικαιοσύνη κ α ί ή  ’Ελευθερία τών λαών . — Έ φ η μ ε ρ ί ς  τ ο ύ  μ ε τ ώ 
π ο υ ,  έκδοσις πατριω τικής ένώσιως 7 Ίουν . 1918 : Στούς ήρωας τοδ Σκρά. Πώς 
νά ποδμε τή χαρά μας κ α ί τήν περιφάνεια μας; Κ αί τ! λόγια νά βροδμε ποδ νά 
μπορούνε νά δείξουνε δλο τό  θαυμασμό μας σέ σάς ποδ άψηφβτε τό.θάνατο στή 
θεία δρμή σας, ποδ σπρώχνετε μέ τά  παλληκαρίσια κορμιά σας τά  σύνορά μας 
κ α ί τά  μεγαλώ νετε; Πώς νά δείξωμε τό  καμάρι μας γ ιά  τά  κατορθώματά σας, τ ί
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δμνους νά ψάλλωμε γ ιά  τή  μεγάλη σας καρδιά; Τό ξέραμε κ α ί τό «εριμέναμ* 
άπό σάς, γ ια τ ί άπό τούς πειό μακρυνούς χρόνους έχει συνηθίσει ή  φυλή μας σέ 
μεγάλα  έργα . . .  ’Επάνω στό Σκρά. Π ρω ί τή ς 28  Μαίου.— Εύρίσκομαι έπάνω στήν 
κορυφή ποδ Ιδιάλεξε γ ιά  κατο ικ ία  τη ς ή  έλληνική δόξα, έπάνω  στό Σ κ ρ ά . . .  Στή 
μάνα .(τ.). ΤΙ λέει τό  εύαγγέλιο (τ.). Σ ά ς Αποστέλλω τήν κάτω θι ήμερησία δια
ταγή . . .  «Χθές έφθασε στό στρατόπεδο ό σ τρ α τη γό ς. . . » ,  10 Ιουν., Ή  « Α δ ε λ φ ή  
τ ο δ  σ τ ρ α τ ι ώ τ ο υ » .  Ά π ό  τήν άρχή ποδ Ιδρύθηκε 6 Σύνδεσμός μας ώ ς σήμερα,, 
Αλλο δέν κάνει παρά  νά φροντίζη γιά  τά  παλληκάρια  μας ποδ βρίσκονται στό 
μέτωπο. Πρέπει δμως αυτή τή  δράση κ α ί νά τήν ποδμε μέ λ ίγα  λόγια. Μόλις ίδρύ- 
θηκεν ό Σύνδεσμός μας δοκιμάσαμε τ ή  χαρά  νά δεχτούμε τά  τιμημένα παλληκάρια 
ποδ Αποτελούσανε τό  τέταρτο  σύνταγμα τή ς Μεραρχίας ’Αρχιπελάγους. Στό περί
πτερο τοδ Ζαππείου στολισμένο μέ σημαίες κ α ί λουλούδια . . .

Ά π ό  β ι β λ ί α ,  φ υ λ λ ά δ ι α ,  κ τ λ . :  Ε.  Ε ύ σ τ ρ α τ ι ά δ η .  Πρώτα ή  πατρίδα. 
1918; 16 σελ. Κεφάλαια : «Έ νσ τικτο  ή  φ ιλοπατρία . Γ ιατί Αγαπούμε τήν πατρίδα. 
Πώς ν’ άγαποδμε τήν πατρίδα  κτλ .» . Ά π ό  τό  κείμενο : « Ό π ω ς γ ιά  κάθε ένστικτο, 
έτσι κ α ί γ ιά  τ ή  φ ιλοπατρία δέν μπορεί κανένας νά προσδιορίση τό  λόγο τη ς . . .  
Δέν τό  ξέρομε, άλλά τό  έξηγοδμε. Πεινάμε γ ιά  νά συντηρηθούμε. ΆγαποΒ με γιά  
νά διαιωνισθοδμε. Κ α ί τήν πατρίδα τήν άγαποδμε γιά  νά εύ τυ χο δ μ ε .. .  ’Οφείλομε 
σ’ αυτήν κ ά τ ι π ιο δψηλό ή  π ιό έκτεταμένο άπό τήν Απλή ζω ή : τόν Ανθρωπισμό 
μ α ς . . .»  — Τό σώμα τών έλληνίδων προσκόπων, 1915: « . . . Ό  προσκοπισμός t l t a i  
κάτι πολύ άπλό, άπό τό  δποίον Απορρέουν Ινα  πλήθος καλά  κ α ί ώ φέλιμα πράγ
μα τα » . —  «Γράψιμο μέ τό  Αριστερό χέρι. Συμβουλές γάλλοο Αναπήρου. . .  [μτφρ. 
Κ . Μ ε λ ά ]  1 9 1 8 ,1 0  σελ.: « . . . Ν Α  γράφης μέ τό  Αριστερό χέρι είνε κ ά τ ι άσυνήθι- 
στο. Στήν Αρχή δπω ς κάθε πράγμα έχει δυσκολίες, άλλά μέ δπομονή κ α ί έπιμονή 
γρήγορα περνοδν κι’ αύτές. Διά νά εύκολυνθής ΘΑ οοδ δώσω δύο καλές συμβουλές, 
πρόσεξέτες, έφάρμοσέ τες, κ α ί θά ίδής πόσο θά σέ βοηθήσουν. Δέν πρέπει νά 
θίλήσης νά κατορθώοης άπό μιάς Αρχής εκείνο τό  δποίο μόνο μέ τήν πράξι καί 
μέ τόν καιρό έρχετα ι (σ. 1). Δέν θά γυμνασθή τό  χέρι σου μέ πέννα, αύτό βάλε το 
καλά  στό νοδ σου, θ’ άρχίοης μέ κ ιμω λία  κΓ Αν δέν έχης μαδρο π ίνακα  πάρε μιά 
μεγάλη κόλα μαύρο χα ρ τί, κάρφωσέ το  στον το ίχο , πάρε κ α ί δυό κομμάτια  κιμω
λ ία  κ α ί Αρχισε μέ δπομονή κ α ί έπιμονή (σ. 2).

Κ ρ α τ ε ρ ο Β ,  Ή  πατρίδα, Πολιτικοκοινωνική μελέτη , 1918 ,28  σ. 16°: «Πατρίδα 
δέν είναι τά  χώ ματα  πού πατούμε κ α ί τά  βουνά πού Ανεβαίνουμε κ α ί ή  θάλασσα 
πού περιβρέχει τόν τόπο πού κατοικούμε. Πατρίδα είμαστε έγώ  κ α ί σύ κ α ί οί 
Αλλοι Ανθρωποι πού έτυχ* νά έχουμε τήν ίδ ια  γλώσσα κ α ί τήν ίδια θρησκεία . . . »  
Π α π α κ ω ν σ τ α ν τ ί ν ο υ ,  τμηματάρχου τοδ δπουργείου τώ ν οικονομικών. Ή  
άντίληψις, δημοσία κ α ί ιδιω τική κ α ί ή  όργάνωσις αύτής έν ΈλλΑβι. 1918. Έ κ  
τοδ έθνικοβ τυπογραφείου [βιβλίο γραμμένο σέ καθαρεύουσα] : « . . .  Α ιτία κ α ί μορ- 
φαί τή ς δυστυχίας. 'Ορισμός τή ς άντιλήψεως : Ή  πτω χεία  είναι μ ά σ τιξ .. .  ■ Ό λ α ι 
α ί θρησκείαι δλων τών λαών δμιλοδν διά τό  καθήκον πού έχομε νά βοηθοδμε τούς 
πτω χούς, έκ  τοδ όποίου άποδεικνύεται. . . »  (σ. 7). — Τρία γράμματα σέ αντιδρα
στικό πολιτευόμενο 1918, 43  σελ. : « . . .  τό  δράκο τή ς φαυλοκρατίας, τό  απαίσιο 
έργο τη ς , τό  δαμαστή της, στή σκέψη κ α ί στή δράση, μέ κακοδιοίκηση κ α ί στρα- 
βοκυβέρνηση, θά έχ η  δημοκρατικό χαρακτήρα, δπου βρή άντίσταοη, στή Ρωσία, 
στή Γερμανία, στήν Αύστρία» (σ. 31 -33), ΘΑ έχη  στό μέλλον δημοκρατικό χαρα
κτήρα, ζούσαμε σέ περιβάλλον λιγότερο έλεύθερο άπό τό  γερμανικό» (σ. 38, 35). 
— Ε· Σ β ο ρ ώ ν ο υ ,  Μικρασιατικόν ήμερολόγιον 1917, Σάμος. Ά π ό  τόν πίνακα 
τών περιεχομένων: Σ τή  γλυκειά  μου μικρούλα, Τό λαθρεμπόριο, Σ τή  βιβλιοθήκη 
μου, Μετά τό  χωρισμό, Τ ής έφεραν τό  γιατρό, Ά π ό  τό  άνεμόσπιτο τοδ νησιοδ, 
Τό σαμιώτικο κρασί, Σ τή  γυναίκα, Ε ίπ α  τόν πόνο μου». — Τ ής ίδιας, έκδ. 1918 : 
« . . .  Ά π ό  τό  σημειωματάριό μου, Στό χωρισμό τη ς , Στή μοδοα μου, Τ ό πρώτο 
μου ταξίδι, Στό γέρικο πλάτανο : . . »  Ε ννο είτα ι πώ ς δέ λείπει κ ι ή  καθαρεύουσα: 
« . . .  Ή  προτεραία τή ς δίκης, Έ χλιποΒ σαι φυσιογνωμίαι, Αί γράφουοαιέλληνίδες». 
«Μ αθητική Πολικλινική ’Αθηνών [Π ατριω τικόν 'Ιδρυμα , Ύ πουργείον περιθάλ- 
ψεως]. Ό δη γ ία ι πρός προφύλαξιν άπό τής' όξείας καταρροϊκής έπ ιπεφυκίτιδος. . .  
Ή  α ίτ ια  της είνε Ινα  μικρόβιο τό  δποίον μεταφέρεται είς τό  μ ά τι τοδ Ανθρώπου
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μ* ΐ ά  βμώμιχα χέρια, δταν έχωμέν τήν κακή συνήθεια νά τρίβωμε τά  μάτια μ α ς . . .  
ΙΙώς προφυλάσσεται δ άνθρωπος άπό τόν πονόμμκτο . . . »

Ά π ό  ε γ κ υ κ λ ί ο υ ς ,  έ κ κ λ ή σ ε ι ς ,  π ρ ο γ ρ ά μ μ α τ α  κ τ λ . :  Ά ριθ. πρωτ. 
20961. Βασίλειον της 'Ελλάδος, Υπουργείου περιθάλψεως, Διεύθυναις επιστράτων, 
Τμήμα Ά ττικοβοιω τίας. Πρός τάς έπιτροπάς περιθάλψεως οικογενειών έφεδρο»·/ 
τής παρούσης έπιστρατεύσεως του Νομού Ά ττικοβοιω τίας. ’Επειδή παρατηρεΤται 
δ τ ι πολλοί επ ίτροποί δέν κατενόησαν Ακόμη τήν σημασίαν τή ς δποβολής τακτικών 
δικαιολογητικών διά γενομένας . .  . Δεν είμπορεί δμως ή  επιτροπή έπ ’ οΰδενΐ λόγψ 
νά πληρώση παραπάνω άπό δτι- είνε γραμμένο εις τήν κατάστασιν . . .  Τό διπλό
τυπον δπδκομμα τού βιβλιαρίου θά ύπογράψη εκείνο τό  μέλος τής οικογένειας τού 
δποίου τό όνομα είνε γραμμένο είς τά ς καταστάσεις. Ό  τμηματάρχης επιδο
μάτων Ά ττικοβοιω τίας I. Συγγελάκης.

«Βασίλειον τή ς 'Ελλάδος. Νομαρχία Πέλλης. Πρός τούς δημάρχους καί παρέ- 
δρους τής έπαρχίας ’Ε δέσ σ ης... Καθώς γνωρίζετε, οί Β ούλγαροι...οάν  κακή αρρώ
στια έξέραναν κάθε ήσυχία, κάθε γαλήνη τών κατοίκω ν, κάθε πολιτισμό, έζήτη- 
σαν νά σβύσουν, δπω ς έκαμαν άπό παληούς καιρούς κ α ί *ίς άλλα μέρη τής 
Μακεδονίας, κάθε ευγενική έλληνική έκδήλωσι, κάθε γλωσσική δρμονία, κάθε 
Βπαρξι . . , Καί τούτο θά τό  δείξη κ α ί τώρα, πού κάθε πάρεδρος εντός 5  ήμερο»·/ 
άφ ' δτου λάβη τήν παρούσα είδοποίησι, θά σπεύση νά μαζεύση Ινα χρηματικόν 
ποσόν άπό τούς σύγχωρίους του κ α ί θά τό  φέρη είς τή Νομαρχία, μαζύ μέ ένα 
κατάλογο τί έδωσε κάθε χωριανός, γ ιά  νά μείνη τό  δνομα τού ανθρώπου εκείνου 
ή τού χωριού Ικείνου πού θά δώση τά  περισσότερα, γραμμένο πάντα όχι μόνον 
στήν έκτίμησι τή  δική μάς άλλά καί στήν ευγνωμοσύνη τών δυστυχισμένων αδελ
φών μας πού πάσχουν εκεί άπάνω σήμερα φρικτά  κ α ί περιμένουν τή βοήθεια μας. 
Έ ν  ̂ ’Εδέσση τή 9 Νοεμβρίου 1918. 'Ο νομάρχης Εταμ. Σταματίου».

Έ κ κ λ η σ ις  τής «'Αδελφής τού Στρατιώτου» άνεγνωρισμένου Σωματείου. Ό δός 
Βουλής 7, "Εχει κλείση χρόνος πού τά  παλλικάρια  μας έπήραν τά  όπλα κ ' βτρε- 
ξαν στή φωνή τή ς πατρίδος πού κινδυνεύει. Δέν είναι μικρή ή ύπηρεσία πού μπορεί 
νά προσφερη σήμερα ή γυναίκα. Ή  άνακούφισις πού θά δώση στόν πολεμιστή, μέ 
τήν στοργή της γ ι’ αύτόν κ α ί γ ιά  τήν οικογένεια του, θά τού δώση νέα φτερά κ α ί 
νέαν δρμή, γ ιά  νά πολεμήση τούς προαιώνιους εχθρούς μας . . .  — Βιβλία γιά  τό 

•Μέτωπο, θέλετε νά προσφέρετε στο παλλήκάρι τού Μετώπου ενα δώρο πού θά τό 
εύχαριστήση πολύ . . .  Δέν φαντάζεσθε τ ί χαρά  θά τού δώσετε . . .  Δείξετε τους τό 
θαυμασμό κ α ί τήν άγάπη σας. Ψ άξετε σήμερα αμέσως στή βιβλιοθήκη σ α ς . . .  Τά 
περιμένουμε μέ ανυπομονησία. Ή  αδελφή του Στρατιώτου. — Ά π ό  τό πρόγραμμα 
μιάς συναυλίας : « . . .  Β λέπει σκυμμένο' εμπρός του ένα πλήθος να τόν προσκυνά, 
κ ι δπου άνάμεσά του αύριο, ίσως κ α ί σήμερα ακόμα, θά θερίση μέ τό κοφτερό 
του δρεπάνι.'99 θρίαμβος αύτός τού θανάτου είνε τό  τρίτο μέρος τής οονάτας, τό 
θαυμάσιο «Πένθιμο Ιμβατήριο». Τό υπέροχο μοτίβο του, μέ τ ις  τόσο δαιμόνιες 
Αρμονίες, μέ τή  γραμμή τήν όλόϊαη κ α ί χωρίς κανένα δισταγμό, εκφράζει τήν 
αδυσώπητη μοίρα τού ανθρώ που.— Πρότυπος στρατιωτική όρχήστρα. Πρώτη 
συναυλία δεδομένη δπέρ τών θυμάτων τής Ά να τολ . Μακεδονίας, άναλυτικόν πρό
γραμμα : . . .  ίξετελεσθη γιά  πρώ τη φορά, τό κοντοέρτο διά βιολί είς ρέ έλασσον, 
διά νά κατανόηση κανείς τήν έκτελουμένην σκηνήν πρέπει νά Ιχει ζωντανή στή 
μνήμη του τήν ανάλογη σκηνή . . . , Αρχίζει μέ Ινα χαριτωμένο διάλογο καί παρου
σιάζει πολλή ζωή . . . , τό  έλληνιχό χρώμμα είναι πλούσια χυμένο στήν ώραία 
αύτή σύνθεση . . .

Ά π ό  τ ά  π α λ ι ά  ά ν α γ ν ω σ τ ι κ ά :  Γιά τ 'α να γνω σ τικά  τού 1914, μέ τήν 
«Απλή» τους καθαρεύουσα, τ 'ά φ θ ο ν α  παραδείγματα στις σελ. 114 -1 1 5  δείχνουν 
τ ί άνακάτω μα φέρνει ή άπλοποίηση πού «πάντες μετά χαράς έβλεπομεν». Στά 
αναγνωστικά τού 1910 δέν είχε ακόμη άρχίσει ή άπλοποίηση, κ ι Ιτσ ι μόνο στό 
άλφαβητάριο λείπουν μερικά ν, συνήθως 'ά π ό  δυσκολία δ ιδ α χτικ ή : σνκο  σ. 10, 
ψ ητο  σ. 14, σχολειό σ. 3 2 ,' μ ε  χαρά  σ. 10, εχα> μ ία  χοιλή χήνα  σ. 10, μέ τ ί  βία 
σ-· 13. Κάπου κάπου λείπει τό  »» καί στού Β ο υ  κ ε τ ά κ η ,  Τό ‘Ελληνόπουλο, 
Αναγνωσματάριου διά τήν τρ ίτην τάξιν τών δημοτ. Σχολείων. Μέρ. I I . .  . είσα- 
χθέν δΓ ειδικού Νόμου τή ς Κ ρητικής Βουλής είς τήν Β ', Γ ' κ α ί Δ' τάξιν τών
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Δημοτικών Σχολείων. Έ κ δ . 6. Χανιά 1908. Τό βιβλίο αυτό κατάργησε τό ν καί 
άπό τόν τίτλο  του, χω ρίς νά διαμαρτηρηθή ούτε ή Ανώτατη Αρχή: «Νόμος περί 
εισαγωγής βιβλίου- Α λέξανδρος Ζαίμης δπατος Αρμοστής έν Κ ρήτη. Ψηφισάμβ- 
νοι δμοφώνως μετά τή ς Βουλής Άπεφασίσαμεν καί διατΑσοομεν Ε ίσάγεται . .  ώς 
Α ναγνωσματάριου διά τάς άνω τέρας τάξεις τών Δημοτικών Σχολείων «Τό 'Ε λλ η 
νόπουλο» . . .  Έ ν  Χαλεπή, τή  2 Σεπτεμβρίου 1908». — Α ξ ίζε ι άκόμη νά σημειωθή 
π ώ ς τό  ίδιο Ανακάτωμα μέ τ' άναγνωστικά τού 1914 ώς πρός τό  τελ . ν παρου
σιάζουν οί Υποδειγματικές διδασκαλίες καί τ ’ άλλα γλωσσικά πρότυπα^στό περιο
δικό τού κ. Ζ α μ ά ν η  (είς  τον καιρόν τον, χάμνομεν, νεχροταφεΐον, στό δρόμο, τή 
διεύθννσι, ελπίζομε, τετράδιο), άν κ α ί ή  γραμματική  τής ■ πρωτευουσιακής * γλώσ- 
οας πού άχολουθεί δε δίνει παρά  τούς τύπους καφενείο, αγαπούμε, Αγαπούσαμε κ τλ . 
(βλ. Έ κπα ιδευτ. ’Ερευνητή 1919, άρ. 36, σ. 12». .

I

§  1 2 . Ή  όιεντυοτ] καί ή νέα μν& ολογία γ ιά  τή γλώσσα 
τών Αναγνωστικών.

Ώ ς  πρός τήν φω νητικήν Ιλήφθη χαί έδώ ή βάατς ή παρεχόμενη άπό τήν δημο· 
τιχήν, μ έ  τήν διαφοράν δτι είς πολλάς λέξεις, ιδίως λόγιας προελεύαεως, δτετηρή& η  
ή  λό για  ά να φ ο μ ο ίω το ς  φ ω ν η τ ικ ή  τω ν  μ ο ρ φ ή  . . .  λ. χ . π ρ ό σ δ ε σ ε ,  άνα ίσ& ητος, 

δ ιευ& ΰνω , Α κ τίν ες .
'  Υπόμνημα  τών ανωτέρω»» εποπτών διά  τον γλωσσικόν κανονισμόν τώ ν εγχρι- 

θέντων αναγνωστικών. Πρός τό 9 Εκπαιδευτικόν σνμΒονλιον, 31 Οκτ. 1917.

αΗ  απόπειρα τώ ν αιρετικών νά νπαγάγωσι βιαΐως οπο ενα κανόνα παντα τα 
στοιχεία . . . Τό ά λ φ α β η τά ρ ιο , ό α να χ τα ς , τώ ν νέων τούτων σχολαστικών τής 
δημοτικής δέν φαίνονται είς ημάς όλιγώτερον άηδή . . · Έ ν  άλλως βιβλίοις κατα το 
αντό σύστημα γεγραμμένοις άναγινώσκομεν . . .  τ ή  δ ιε ύ τν σ ή  σον.

Χ ατζιδάκις, "Εκθεσις Σεβαστοπουλείον (1  Ά π ρ .  1918), σ. 9. 11.

Μέ δσα παραδείγματα έξέτασα φς έδώ Ιγινε, νομίζω, φανερό δτι 
ούτε Ιδιωματική μπορεί νά χαρακτηριστή ή γλώσσα τών νέων άνα- · 
γνωστικών, άφού λέξεις καθώς στάνη, σανόζ κτλ. άνηκουν στήν κοινή 
και είναι γνωστές στους περισσότερους Έ λλη νες, ούτε στή φωνητική 
παρουσιάζει τύπους πού δέν τούς λέγομε στήν κοινή μας γλώσσα. 
Καί είδαμε πόσο άστοχο καί άτυχο ήταν τό παράδειγμα Αλφαβη
τάριο, πού δέν παρουσιάζει κανένα «βίαιο» μεταπλασμό. . .  Ό χ ι  
μόνο ό περισσότερος κόσμος προφέρει τό άλφαβητάριο καί τά δμοια 
χωρίς τό ν  στό τέλος, δχι μόνο δ ίδιος δ κ. Χ ατζ. έχει άναγνωρίσει 
καί διακηρύξει, πώς ή προφορά αύτή ύπάρχει καί στό λαό καί στούς· 
μορφωμένους, μά τό ν αύτό άρχισαν τελευταία νά τό παραλείπουν 
καί δσοι προσπαθούν νά γράψουν άπλούστερα τήν πατροπαράδοτη 
καθαρεύουσα. Έ τ σ ι μέ δσα έπιχειρήματα άνασκευάστηκαν ώς έδώ, 
έχει άποδειχτή πια πόσο λίγο δικαιολογημένο ήταν τό σφοδρό καί
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'έντονο κατηγορητήριο πού στήριξε σ’ αύτά ό έπικριτής γιά ν’ άπο- 
δοκιμάση τή  γλώσσα τών νέων άναγνωστικών.

Σ ά νά κατάλαβε δμως καί 6 ίδιος πώς τό υλικό πού τού έδινε ή 
τόσο άπλή καί κοινή γλωσσική μορφή τών άναγνωστικών αύτών, 
5σο καί άν τό παρουσίασε τραγικά ,καί φουσκωμένο, δέν άρκούσε 
γιά  νά πιστοποιηθούν οί «βίαιοι μεταπλασμοί τών σχολαστικών τής 
δημοτικής» καί «τής έπιδρομής τής αίρεσεως». Γι’ αότό καταφεύ
γει σέ άλλα παραδείγματα, τη διεύτνση άντί διεύθυνση (δηλ. μέ φθ  
καί νσ), τό άναχζας, τό ατές άλλες πάλες (άντί πόλεις), ή τύψη, τής 
συνείδησης, παραδείγματα πολύ πιό δραστικά,, τά περισσότερα, 
άπ’ 8σο μπορούσε νά δώση ή  τόσο φτωχή συγκομιδή τών άναγνω
στικών, καί πού βρίσκονται τά χα  σέ άλλα βιβλία, γραμμένα δμως με 
τό ίδιο σύστημα. Γιατί άληθίνά μέ τή διεύτνση καί μέ τό πάλες φαί
νεται πιό δικαιολογημένη ή κατακραυγή γιά τό σύστημα τών 
άναγνωστικών.

Α .  Σ’ αύτά είναι πρώτα ανάγκη ν ά . παρατηρηθή πόσο παρά
ξενο φαίνεται ν’ άραδιάζωνται άπό έπιστήμονα τά παραδείγματα 
αύτά, μέ τέτοιο μαλιστα σκοπό, χωρίς νά συνοδεύωνται καί νά πιστο
ποιούνται μέ τις ά π α ρ α ί τ η τ ε ς  π α ρ α π ο μ π έ ς ,  ώστε νά μπορή 
νά καταλάβη κ ι Ινας τρίτος, καί ό κάθε κριτής, ποιός τά έχει γραμ- 
μένα καί πού. Είναι μάλιστα χαρακτηριστικό πώς ό άναχτας, πού 
όπάρχει στ’ «άλλα» βιβλία, άναφέρεται άπό τόν έπικριτή δυό σελίδες 
παραπάνω, σά νά ύπάρχη καί μέσα στ’ άναγνωστικά («τό αλφαβητά
ριο, δ αναχτας, τών νέων τούτων σχολαστικών κτλ.» (Έ κ θ . Σεβαστ. 
σ. 9), ένώ δ τύπος αότός —  καί, ή  λέξη — δ έν  ύ π ά ρ χ ε ι  σέ κανένα  
ά π δ  τ  ά να γνω σ τικά , πού έχουν μόνο τό βασιλιά καί τό βασιλέα.

Οί γενικές αύτές καί άναπόδειχτες παραπομπές γίνονται δπλο 
κατ’ έξοχήν έπικίνδυνο στά χέρια τού κ. Χ ατζ. Έ νώ  ό ίδιος βεβαιώ
νει πως «δέν κατελέχθην ποτέ είς τούς σχολαστικούς γλωσσαμύντο- 
ρας»— ένώ καί τού Κόντου τό σύτημα άλλοτε ύπερασπίστηκε, καί 
μέ τό Μιστριώτη φάνηκε άργότερα σά νά συμφωνούσε —  έπιμένει 
ν άνακατώνη δ λ ο υ ς  δ σ ο ι  έ γ ρ α ψ α ν  σ τ ή  δ η μ ο τ ι κ ή ,  τριάντα 
χρόνια τωρα, σά νά ήταν δλοι τους . ένας άνθρωπος, καί φορτώνει 
Ιτσ ι στή ράχη τής γλώσσας τών άναγνωστικών, πού άκολουθεΤ ώρι- 
σμένο καί ξεκαθαρισμένο, δπως είδαμε, γλωσσικό σύστημα, τό καθετί 
πού γράφηκε ή  πού μπορεί νά έχη γραφή άπό τρίτους. Καί δμως 
ό ίδιος’ δέ θά  δέχουνταν νά θεωρηθή συνυπεύθυνος ούτε καί γ ιά  τις 
γλωσσικές θεωρίες τών δύο συναδέλφων του πού συνυπόγραψαν την 
έκθεση τού Σεβαστοπουλείου.

’Μ διεύτνση  καί ή νέα μυθολογία 18$)

Β .  Είναι άνάγκη άκόμη νά τονιστή δτι ό έπικριτής χωρίς νά 
μελετήση τό σύστημα τό γλωσσικό πού παρουσίάσαν τά  νέα άναγνω
στικά, δέχεται σάν άναγκαΐο καί φυσικό νά έφαρμόζεται σήμερα 
στό κράτος ά π ’ δσους ρυθμίζουν τή γλώσσα τών άναγνωστικών σύμ
φωνα μέ τό νόμο, δ ίδιος άκριβώς τύπος, σέ δλες τις λεπτομέρειες, 
πού είχαν άκολουθήσει πριν άλλού σέ δικά τους λογοτεχνήματα 
ή συγγραφικά Ιργα. θ ά  ήταν βέβαια άδικο ν’ άρνηθούμε στ’ άτομα 
τό δικαίωμα νά έξελίσσωνται καί νά τροποποιούν γράφοντας τό γλωσ
σικό τους Ιδανικό, ή άξίωση δμως αδτή μάς ξαφνίζει προπάντων, 
δταν έρχεται άπό έκείνον πού άδιάκοπα μέσα σέ μία γενεά άλλαζε 
κατά τήν περίσταση γλωσσικές θεωρίες. *

Γ . Ά ς  έξετάσωμε δμως τούς τόπους πού μνημονεύτηκαν άπό 
τόν έπικριτή, γ ιά  νά ίδούμε ποιοι ά π ’ αύτούς γράφηκαν άπό τά  πρό
σωπα τής κεντρικής ύπηρεσίας τού ύπουργείου πού έγραψαν καί 
πού γράφουν τή δημοτική. Τά' πρόσωπα αύτά είναι οί κ. κ . Α. 
Τραυλαντώνης, Δ. Λάμψας καί Δ. Γληνός, έκπαιδευτικοί σύμβουλοι, 
καί οί άνώτεροι έπόπτες κ . κ . Α. Δελμούζός καί Μ. Τριανταφυλλί- 
δης. Έ γρ α ψ ε  κανείς τους ποτέ διεύτνση καί διεντύνω ; Ό χ ι .  Ό κ .  
Χ ατζ. κ α τα δ ικ ά ζε ι τύ η ο ,  π ο ό  Ôè γ ρ ά φ η κ ε  n o té  ά π ό  κα νένα  
το υς , καθώς μπορεί νά πιστοποιηθή άπό πάμπολλα παραδείγματα. 
Ό χ ι  μόνο άδτό, άλλά καί θεωρητικά ύποστηρίχτηκε καί άπό τόν 
κ. Δελμούζο καί άπό έμενα δτι ή  δημοτική πού γράφομε δέν μπο
ρεί νά διατηρήση ούτε διατηρεί άληθινά τήν καθαρότητα τής 
καθαρής λαϊκής γλώσσας 70.

10 Τό σύστημα ιό  φωνητικό πού άκολουβοδν οί περισσότεροι λογοτέχνες καί 
άλλοι συγγραφείς ά π 'ό σ ο υ ς  γράφουν τ ή  δημοτική, φαίνεται στή μελέτη μου. 
«Ή  γλώσσα μας στά χρόνια κτλ .»  § 5, § 22, στό Δελτίο τ . 6. Παίρνω άπό κεί 
δείγματα γ ιά  τή  χρήση τοδ φθγφτ,ν.αΆό>ς τήν Ιχομ* κ α ί στό όιβυώΛ-ω. ‘Ελεύθερα, 
διενθυοη, διευθυντής, αυθυπαρξία, κοντόφθαλμη, ελεύθερη, άπελευθερωττχό. Ό  ίδιος 
δ κ. ΔελμοΒζοξ γράφει (βλ. I. μ .) :  φιλελευθέρων, αύθύπαρχτο, αυθυπαρξία, καί 
(πρόσεξε τό  » -  σ ) τ&ν οχολείοιν. Κ ι έ γ ώ : αυθαίρετη, άφθονος, φθόγγος, φθογγική  
γλώοοα, όταν σιγά ( ν · ο )  Ά π ό  τοδ κ . Τραολαντώνη τήν «Έ ξαδέλφη» (1912, ανα
τύπωση άπό τά  «Γράμματα») σημειώνω έβώ άνάλογα παραδείγματα: χαυχηθή  
ο. 81, (όχι χαυχηθή), οχέδια 30, σχέσεις 3? , οχέδιο 49 , ίμπνευση  60 . Κ α ί δ  κ . Γ λη
νός (Φωτεινός) γράφει (Δελτίο τ .δ ,  σ. 47 ά . ) : εύαίσθητος, κινδυνεύουν, χίνδυνο. Γιά 
τό  ζήτημα  τών.συμφωνικών αότών συμπλεγμάτων έγραφε ό κ . Δ ε λ μ ο Β ζ ο ς  ήδη 
β ιά  1911, άνασκευάζβντας μιά  πολεμική τοδ κ . Χ ατζ. στήν π ρώ τη  έμφάνιση τοδ 
Έ κπαιδευτικοδ ‘Ο μίλου: * . . .  Α ποτελεσματική  κ α ί τελεία ή  άντίστασις τών λογίων 
λέξεων ώς πρός τήν φωνητικήν : . . . λεπτομέρεια, ονμβολισμός, σύνθετα κ α ί ό χ ι . . .
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Δ. 'Η  γ λ ώ σ σ α  τ ώ ν  ν έ ω ν  ά ν α γ ν ω σ τ ι κ ώ ν  δέν μπορούσε 
νά στηριχτή σέ διαφορετικές άρχές. Κ αί μέ τά πιο πρόχειρο ξεφύλ- 
λισμα τών βιβλίων αύτών πείθεται 6 καθένας δτι στή φωνητική, καί 
ιδίως ατά συμφωνικά συμπλέγματα, οί λόγιες λέξεις δέν κανονίστη
καν κατά τή  φωνητική τής δημοτικής δταν προφέρωνται συνήθως 
άναφομοίωτες (διευθυντής, φθινόπω ρο)—  χήτό  μάλιστα Ιγινε κάποτε 
μέ κάποια ύπερβολική καί άδικαιολόγητη ίσως εύνοια γ ιά  τούς 
λόγιους τόπους (άσχημος) — Ινώ οί λαϊκές λέξεις κράτησαν τή  φωνη
τική τούς (φτερούγα, δάχτυλο), Ικτός άπό λίγες έξαιρέσεις (Πάοχα 
ευχαριστώ). Μέ κάποια παράδοξη μάλιστα ¿ίρωνεία τής τύχης, στό 
όπόμνημα πού καθάρισε « ς  άρχές τού κανονισμού, έξι μήνες πρίν 
παρουσιαστή 6 έπίκριτής με τό άναχτας καί μέ τή διεντνσή τον 
άναφέρεται ειδικά ή άκτΐνα μέ κ ι καί τό διευθύνω  πού δέν μπο
ρούσε νά . γ ί νη  δ ιεντννω ! Έ τ σ ι διαβάζομε στό* άναγνωστικό τού 
Κουρτίδη (Β' δημοτικού, σ. 52): « . . .  άμα μεγαλώση θά τδν διορίσω 
διευθυντή  στά χτήματά  μου ». Τ ’ άκόλουθα παραδείγματα, δείχνουν 
πώς κανονίστηκε ή φωνητική τών άναγνωστικών.

λεφτομέρεια, συθολτσμός, σύθετα . . , «Λέξεις τής αυτής ρίζης μέ διάφορον φωνη
τικήν π . χ . πταίσμα, πταιαματοδίχης, πιω σματοδιχεΐο, γραπτός λόγος, πτέδσις . . .  
παρά τά  φταίω , φταίξιμο, μου ήταν γραφτό, π έ φ τω . »  ( ίε λ ζ ίο  ΐ !  1., Ο. 27, 2δ).Κ αΙ 
άργότερα έγραφα έγώ , κρίνοντας τή γραμματική  τού ΒλαστοΟ : « Ό  μόνος «ωοτός 
τόπος είναι [γ ιά  τό  συγγραφέα] . . .  εύτννη, ιύχα ρ ι0τώ, Πάοχα, σχέση . . . -άρκοδν 
δσα παραδείγματα έφερα γιά- νά δείξω π α ν  ¿¿ν μ π ο ρ ώ  νά  σ υ μ φ ω ν ή σ ω  » 
Μ. Τριανταφολλίδης, Δελτίο τ . 5  ο. 282. Πβ. ακόμη τ" άκόλουθα: « Ό  καθένας μας 
έχει πρόχειρη τή συγγραφική ή  τήν αναγνωστική to u  πείρα. Μάς παρουσιάζονται 
μέσα στή δημοτική λέξεις λόγιες άπαραίτητες πού δ έ  σ υ μ μ ο ρ φ ώ ν ο ν τ α ι  μέ  
τ ή  φ ω ν η τ ι κ ή  τ η ς  — λ .χ .  γ ιά  νά περιοριστώ μόνο σέ μία  λέξη μέ τά  παρά- 
γω γά  τ η ς : οπτικός, όπτιχή , συνοπτικός, έποπτεία, προοπτική». Τριανταφολλίδης. 
Ή  γλώσσα μας κτλ . Δελτίο τ . 6, σ. 62.

Μέ δλα  αύτά φάνηκε νομίζω ποιδ περίπου σύστημα εφαρμόστηκε κ α ί στ’ ανα
γνωστικά. Βέβαια στόν ϊν α  ή  στόν άλλο - τύπο είναι δυνατό ν ά  ϊχω μ ε  κ α ί διαφο
ρές στους συγγραφείς πού αναφέρω έδώ ή άλλους, άφοδ απόλυτη ομοιομορφία δέν 
μπορεί νά στηριχτή σέ άπόλοτα κριτήρια, πού δέν ύπάρχουν. Κ άποτε μάλιστα 
ίσως βρούμε τον ένα ή  τον άλλο συγγραφέα νά γράφη λ. χ .  χτ  εκεί «ού έγραφε 
πρίν χ τ  ή  τό άνάποδο (λ .χ . αποκτώ -άποχτώ , χαραχτηρ,ίζω -χαρακτηρίζω ). Τό μόνο 
ζήτημα πού είναι συζητήσιμο είναι άν δέ θά μπορούσαμε ν ά  γ ρ ά φ ω μ ε  π α ν 
τ ο ύ  κ τ , φθ, π τ ,  κ τλ . κ α ί  ν ά  π ρ ο φ έ ρ ω μ ε  κ α τ  ά , τ ή  ν π ε ρ ί σ τ α σ η ,  σ ύ μ 
φ ω ν α  μ έ  τ ή ν  κ ο ι ν ή  χ ρ ή σ η .  Τό νομίζω άπραγματοποίητο γ ιά  τ ις  πολλές 
κανονιστικές, Αναγνωστικές κ α ί όρθογραφικές δυσκολίες πού θά έβγαιναν τότε 
«τή μέση. Μά γ ι’ αύτό δέν μπορεί νά γίνη  λόγος έδώ.
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i-ΰχτα (Α ναγνω στικό Κ α ζ α ν τ ζ ά κ η  Β ' σ. 5), νύχτα/οι 91, λαχτάρα  91, χ τυ π ο ύ 
σαν, δαχτυλάκι 90, σχολείο 18, 111, ά χτίν ις  27, 31, 111 —  έλεύθερο 19, ελευθερω
θούν 104, ελευθέρωσαν 105, -ώ σαμ ι 120, -ία  106, ελεύθερα  106 —  ένιεχα  90, κίν
δυνος 43, 43, -εύομε 41, -ενεις 4 1 —αναίσθητη 29, -ος 58—άνθρωποι 91—λεπτά 118, 
σχημάτιζαν  27, 41, σχεδιάζαμε 121 — δάχτυλα  (Ά ναγνω οτ. Κ ο υ ρ τ ί δ η  Β' 0. 13), 
καρδιοχτύπι 91, φ υλάχτή  54, άχτινα  75, 76, 76, 84  — φτιάνουν  55, φθινόπωρο 18, 
21 —  φ τω χό  9, φτέρνισμα  13, φτερουγίτσες 33, φταίει 57, λεπτό 39, φύλλα  λεπτά 
11, δέκα  λεπτά 66 — ευχαριστώ 37, -ηοη  59, προσευχή  126 — σχέδια  40, σχολείο 
52, 66, πασχαλιές 72. Β λέπε άκόμη άπό τό  Αλφαβητάριο Σ ο κ ώ κ η :  ευχαριστημέ
νος 7, ευχαριστώ 8, 12, σχολείο 14, 45, συμφώνησαν  16, ευχαρίστησαν 22, άσχημο  
36, φθινόπωρο. 39, ϊλαμψ ε  47. —Ά π ό  τό  ’Αλφαβητάριο Π α π α μ ι χ α ή λ ,  μέρ. β’ : 
άσχημα  25, ευχή 39, καυχησιάρη  38, ευχαριστημένος 45, ευχαριστήθηκε 57, σχο
λείου 56. — Ά π ό  τό  Ά να γν , Γ ' Κ α ρ κ α β ί τ σ α - Π α π α μ ι χ α ή λ  άπό τ ις  πρώτες 
σελίδες σημειώνω: φθινόπωρο, λεπτό', γεύση, φθινόπωρο, ανθρώπους, πρόαθεοε, 
άχτινα, αχτίνα, άχτΐνες, χανχήθηχε, ’Ανδρομέδα, κινδύνευε, ξανθό, εύχή, συμβουλή, 
σχεδΐαζε, Φθία, σχεδόν, έπικίνδννα, κ α ί κοντά  σ’ αύτά ι καταχνιά, νυχτικό, κοφτερό, 
μεσάνυχτα  κ τλ . κτλ.

Γιά iv a  τέτοιο φωνητικό σύστημα θά μπορούσε κανείς νά κατηγο- 
ρήση τούς λίγους έκείνους τύπους πού χωρίς λόγο καθρεφτίζουν περιω- 
ρισμένη λόγια χρήση, βέβαια δμως δέν έχε: τό δικαίωμα νά ίσχυρίστή 
πώς παρουσιάζει βίαιους μεταπλάσμούς. Θά έπρεπε τότε νά πιστεύη 
πώς οί δημοτικές λέξεις έχουν χάσει στήν κοινή προφορά τή φωνη^ 
τική τής λαϊκής γλώσσας. Αύτό δμως ούτε δ έπίκριτής δέν τό κάνει. 
’Ας προσθέσω καί τό σημαντικώτερο: ό κανονισμός σύμφωνά μέ τις 
άρχές αύτές στηρίζεται καί στή σύγχρονη λογοτεχνική χρήση καθώς 
έδειξα στήν περσινή μου μελέτη γ ιά  τή  δημοτική πού γρά φ ετα ι71. 
Στηρίζεται άκόμη σέ τέτοια δύναμη τών πραγμάτων καί τής ζωής, 
ώστε άρχισε νά παρουσιάζεται τά  τελέυταΐα χρόνια καί στόν τύπο. 
Έ τ σ ι λοιπόν «ιδιωματισμοί» φωνητικοί, σύμφωνα μέ τήν πρωτότυπη 
θεωρία τού διευθυντή τού διδασκαλείου ’Αθηνών, δέν ύπάρχουν μόνο 
στό δάχτυλο, μεταχειρίστηκε, πιάστηκε, φτιάνουν ·τών άναγνωστικών 
μά άκόμη καί στις διάφορες έφημερίδες, άκόμη καί κείνες πού ’πολε
μούν τή  «βάρβαρη» αύτή γλώσσα ;

11 Βλ. παραπάνω σελ. 97 ϊδίως σημ. 91.
n  Σημειώνω πρόχειρα λ ίγα  παραδείγματα άπό τήν ‘B a tía , τό  "Εθνος κ α ί τόν 

Ελεύθερο τύπο. "Εται διαβάζομε στήν Ε σ τ ία :  ή χαραυγή έξύπνησε τ ο ό ς φ τ ε -  
ρ ω  τ  ο ύ ς  κατοίκους 28 Ίο υλ ., ό Λενίν έ φ τ ά ψ υ χ ο ς  γάτος, έπικεφαλίδα 23 Αϋγ., 
ήρχισεν ή φ τ ώ χ ε ι α . . .  ήρχισε καί ή  γκρίνια 12 Αύγ., δμιλοδμεν περί τής πλειο- 
νότητος κ α ί δχ ι περί τών δ α κ  τ ο  λ ο  δ ε  ι χ  τ ο  υ μ έ  ν ω ν 29  Νοεμβ-, φ υ λ α χ τ ό  
(έπίκ.) 9  Ίουν., τά  γένεια καί τά  χ τ έ ν ι α  (έπίκ.) 15 ’Ιουλ., στής Προποντίδος μιαν
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Ε .  Ή τα ν  άνάγκη μέ τέτοια διεξοδικότητα νά μιλήσω έδώ γιά 
τό ζήτημα τού φωνητικού κανονισμού καί τών «βίαιων μεταπλα- 
σμών». *Αν καί μέ τόση φροντίδα καί προσοχή —  όπερβολική 
κάποτε, καθώς έγινε φανερό-—λύθηκε τό ζήτημα αύτό στά νέα άνα- 
γνωστικά σύμφωνα μέ την κοινή προφορική καί λογοτεχνική χρήση, 
άντίθετα μέ δ τι άλλοτε είχαν έπιδιώξε; πολλοί όπαδοί τής δημοτι
κής, ό κ . Χ ατζιδάκις, άντί νά έκτιμήση δπως τής άξιζε τή  λύση 
αύτή, ή  τουλάχιστο νά παραστήση άντικειμενικά καί δίκαια τή φωνη
τική τών νέων άναγνωστικών, χρησιμοποιεί τύπους πού δέν ύπάρχουν 
σέ κανένα τους, κι Ιτσ ι δυσφημεί μ’ ένα άκόμη πιό χτυπητό  έπιχεί- 
ρημα τήν Ιργασία τής ύπηρεσίας τοΟ όπουργείου. Ούτε περιωρίστηκε 
σέ δσα παραδείγματα είδαμε παραπάνω. Σέ κάποια καταχώριση στόν 
καθημερινό τύπο γ ιά  μιά συνομιλία τοΟ πρωθυπουργού μέ άνώτερους 
λειτουργούς τής παιδείας, δπου έγινε λόγος κα ί γ ιά  τή  σχολική 
γλώ σσα7® βεβαιώνει ό άνώνυμος έπιστολογράφος,. δτι «τίς τών κατε- 
τεχόντων άνώτάτην θέσιν, έν τφ  ύπουργείφ τής παιδείας » είχε 
τάχα ύποστηρίξει.καί στόν πρωθυπουργό πώ ς « . . .  έπομένως πρέπει

ά χ τ ή  (δύο φορές), 11 Νοεμ., άπό ποίημα  τοδ Δαμβέργη, πού ήταν κ α ί διευθυντής 
τών Πατρίων.—Ά π ό  τά  Έ θ ν ο ς .  Προχθές έπω λείτο ε!ς τά ς συνοικίας ή  μαρίΐα  
ο χ τ ώ  Ϊρ α χμ α ίς  ή όκά 2  Ί α ν .,  Πώς άνθισαν κ ά τω  άπό τήν φ τ έ ρ ν α  τοδ Τούρ- 
κοο οί κλώνοι αύτοδ τοδ έλληνικοδ δέντρο» 26 Ίουν . Λ ' άρθρο : «Ε λλη νικά  πένθη. 
Ή  τραγω δία  τή ς Προποντίδος». Στό φύλλο τής 16 Ί α ν .,  διαβάζω οτήν α ' σελ. 
β λ α α ύ τά : τήν φ τ ω χ ή ν  μας φιλολογίαν (χρονογράφημα), Ιβλεπε τούς φ τ ω 
χ ο ύ ς  τη ς , οικογένεια μ ι ο ο φ τ ω χ ώ ν ,  τδ  σ π ίτι ήταν φ τ ω χ ι κ ό ,  ή  μεγάλη 
φ τ ώ χ ε ι α ,  (φιλολογ. οτήλη), πλούσιοι κ α ί φ τ ω χ ο ί  (τίτλος μυθιστορήματος).— 
Καί άπό τόν ’Ε λ ε ύ θ ε ρ ο  τ ύ π ο  : ή  κ άμ πη  δέν Ιγ ινε  άκόμη πεταλούδα, τά  φ τ ε ρ ά  
τη ς 27 Φε6ρ.,> . .  όπως οί άρχαίοι Σ π α ρ τ ιίτα ι, μυρωμένα, κ α λ ο χ τ ε ν ι σ μ έ ν α . . .  
α χ τ έ ν ι σ τ η . . .  22  Μ αρτ., έ μ α ν τ α λ ώ θ η  κ α ίή ρ χ ιο ι τά ς δοκιμάς 18Μ αρτ., κρατού
σα σ φ ι χ τ ά  το  χέρι τοδ Σποράκη, π τ ε ρ υ γ ί ζ ε ι . . .  δ ά κ τ υ λ α  άμαδρυάβων . .  .σάν 
κ α θ ρ έ φ  τ ε ς  . . .  τ ρ  α π ε ζ  ο μ ά ν δ υ λ ο ν  2  Ίουν. 1919, πρέπει νά άηδιάσουν μέ 
τής ν ύ χ τ α ς  τά  καμώ ματα 3  Ίουν . 1919, φ τ ι ά ν ο υ ν  24  Ίουν . 1919, μαντιλάκι 
μέπαροφάς . . .  μπα  καλόπαις . . .  μέση δ α κ τ υ λ ί δ ι . . .  μ α ν τ ί λ ι  9  Ίουν . 1919. 
Πολύ συχνότερα άναγράφονται κ α ί στόν Ελεύθερο τύπο τέτοιο ι κοινοί τύποι στά 
ποιήματα πού δημοσιεύει: χ τ ί σ ι  27 Matou, σ τ ά χ τ η  3  Ίουν. φ τ ε ρ ώ ν ε ι  κ τλ . 
κ τλ . Ό λ α  αύτά παρουσιάζονται στή γλώσσα αύτή τών έφημερίδων. Καί μαζί 
μ’ αύτά, στήν Ιδια σελίδα, τήν ίδ ια  στήλη δέ λείποφν κ α ί τύποι καθώς τ ’ άκό· 
λοοθα:, ή  προοφιρΰησομένη τ ιμ ή  δο&ήοτται, θέλιι άποφανθή x tg i  τής ονμφερα>τίρα{ 
χρΦοφορ&ς, â e k  δν χαταχνρω θήοιζαι, o í i x  ζ&ν Ιπηρζζοίνζω ν, κ τλ .

Βλ. στόν ’Ελεύθερο τύπο 27 Matou 1918, Ό  κ . πρωθυπουργός κ α ί τό  γλωσ
σικόν ζήτημα. '
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π . χ . ·νά λέγωμεν καί νά γράφωμεν φτώ μα  áv tl πτώ μα, δπως φ τω 
χός, κατά ούφιω νιν  καί δχι κατά σνμπτωσιν, ο ίσκέσεις  καί δχι ai 
σχέσεις . . . »  γ ιά  ν’ άποφύγωμε έτσι τήν άναρχία.

"Οποιος ξέρει τ ί πραγματικώς είπώθηκε σχήν όμίλϊα έκείνη δέν 
άπόρησε ούτε γιά  τή διάψευση τού υπουργείου 7δ, ούτε γιά  τή διά
ψευση τού Πολιτικού γραφείου, τού πρωθυπουργού ϊ6. Γιατί βέβαια, 
στόν κανονισμό τών φωνητικών τύπων πού είδαμε, άντίθετα μέ δτι- 

' παριστάνει ό άνώνυμος έπιστολογράφος, καθιερώθηκαν οί τύποι πού 
«δέχεται τό αύτί τού έλληνικού λαού έν γένει* καί όχι 8 τι «μάς φαί
νεται δρθόν ύπό τό πρίσμα τών γλωσσολογικών θεωριών». Μά δποιος 
γνωρίζει τήν έπιχειρηματολογία,· τήν πολεμική καί τό ύφος τού κ. 
Χ ατζιδάκι δέν άπόρησε ούτε γιά - τό' άλλο, τήν άποκάλυψη δηλαδή 
τής Ιφημερίδας πού είχε παραπλανηθή άπό τόν έκτακτο, άνώνυμο 

'δμ ω ς συνεργάτη της, δτι τό άρθρο έκεΐνδ τής είχε διαβιβαστή «πρός 
δημοσίευσιν διά τού καθηγητού τού Πανεπιστημίου κ. Χατζιδάκι». 
Σ ’ Iv a  πλαγιότιτλο ή  σύνταξη τής Ιφημερίδας Ικφράζει μόνο τήν 
άπορ.ία άν ή δπήρεσία τού ύπουργείου «καί έν τή πράξει συμμορ- 
φούται* μέ δσα υποστηρίζει. Μά Ιγινε αύτό φανερό ά π ’ δσα είδαμε, 
πώ ; ακριβώς άπό τήν πράξη, τού κανονισμού βγήκαν καί οί άρχές 
πού είδαμε, "άπό παραδείγματα τύπων φωνητικών πού κάθε τόσο 
τούς φιλοξενεί-καί. ό ίδιος ό «Ελεύθερος τύπος».

Ζ .  Αύτά σχετικά μέ τή φωνητική καί τούς βίαιους τά χα  μετά- 
πλάσμούς της. Δέν είναι δμως -λιγώτερο φανταστικά .κάί περισσότερο 
δικαιολογημένα δσα.βεβαΐώνεί ¿  έπικριτής ώς πρός τ,ό τ υ π ι κ ό ,  γιά 
τόν πληθυντικό τών θηλυκών σέ -ε?, -εις (πόλις, πόλεις). Τ ’ άρχαΐα 
τριτόκλιτα σέ -εις έχουν βέβαια κανονιστή κα ί' άπό τόν Ψ υχάρη 
καί' άπό άλλους πολλούς σύμφωνα μέ τή λαϊκώτερη χρήση σέ -ες

"  Ε σ τ ία  27 Matou 1918.
’* Βλ. στόν Ελεύθερό τύπο Β Ίοον. Í9 1 8 : «Καί πάλιν τό  γλωσσικόν. Ε ίς  άπάν*. 

τηοιν έπιστολής τοδ κ .  Δ. Α ., διάθιβαοθείσης ήμίν πρός δημοσίευσιν διά τοδ καθη: 
γητοδ  τοδ Πανεπιστημίου κ . Χ ατζιδάκι, λαμβάνομεν τήν ίπόμένην άνακοίνωσιν: 
Ή  διεόβυνσις τής έφημερίδος «’Ελεύθερος τύπος» παρακαλεΐτα ι νά άνακοινώοη 
δ τ ι κ α τά  τήν ένώπιον τοδ κ. Πρωθυπουργού παρουσίασιν τοδ Ε κ π α ιδ ευ τικ ο ύ  Συμ
βουλίου, ο ύ δ ίΐς  ¿X τώ ν  π α ρ ιβ τα μ ζ ν ω ν  ώ μΙΧ ησ ιζ  ν φ '  8  « ν ε ύ μ α  ¿ x tí& ex a i  έν 
δημοσιεύματι αύτοδ καταχωρισθέντι έν τφ  φύλλφ τής 27 λήξαντος, 6πό τόν τίτλον : 
« Ό  κ. Πρωθυπουργός κ α ί τό  γλωσσικόν ζήτημα». Τουναντίον πάσαι α ί γλωσσικαί 
δπερβολαί κ α ί οί αυθαίρετοι νεολογισμοί ρ η τό ς  δπό πάντων κατεδικάσθησαν. Έ κ  
τοδ ΠολιτικοΒ γραφείου τοδ κ  Πρωθυπουργού».
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. (όχι όμως τό π ό λ ε ς ! ). Αύτό έγινε δχι μόνο στήν πρώτη έποχή τού 
δημοτικισμού, μά καί . νωρίτερα άκόμη άπό Κερκοραίους λογοτέχνες, 
«οΰ ήταν ώατόσο πολύ συντηρητικώτεροι στή γλώ σσα’7. Κανένας 
δμως τέτοιος τύπος δέν Ιχει γραφή ποτέ δσο ξέρω από τά  πρόσωπα 
πού είδαμε παραπάνω 7ί. Τούς τύπους σέ τούς Ιχ ε ι ζητήσει γιά 
τή  δημοτική άπό καιρό ό κ. Δελμούζος,τούς Ιχ ώ  διαπιστώσει τελευταία 
κι έ γ ώ 79■ Τέλος τύπους σέ -εις δέν είναι δύσκολο νά τούς βρή δποιος 
προσέξη καί στά νέα άναγνωστικά 80. Μά γ ιά  τό τυπικό τής σχο-

”  Έ τ σ ι  σημείωνω λ . χ .  άπό τού Κ ο γ ε β ί ν α  (Τά έργα 1916) τή  μελέτη  γ ιά  
τό  Βηλαρδ, μ* τήν τόσο συντηρητική γλώσσα του, μέσα σε λίγες σελίδες (σ. 163- 
168): παρατήρησα , ¿ρώτησες, ,  περίατααες: Κ αί σήμερα άκόμη, σέ πολλά μέρη 
συνηθίζουν τους τύπους αυτούς κ α ί στά μεγαλότίρά  τους γλωσσικά κέντρα. Π6. 
κ α ί ίσ α  παρατηρεί ό. Χ ατζ. γ ιά  τ ις  δημοτικές λέξεις,' Μεσαιωνικά κτλ . τόμ . Β '. σ. 
23 : » . . .  ή μεν ονομαστική καί αίτ. του έν. κ α ί πληθυντικού κ α ί ή έν. γενική τών 
πλείστων πάλα ι τριτοκλίτων σχηματίζονται νδν όμοίως το ίς πρω τοκλίτοις . . .  η 
νίκη τής νίκης ol ν ίκ α  τές νίκες, ή πίστι τής πίατις ο ί πίστες τές πίστες, ή  δόσι τής 
δόσις οί δόαες τές δόσεις, ή πραξι τής πρδξις οί πρόξες τές πράξες, τουναντίον 8έ ή 
γενική τούτων ούχί, π ρ ίλ . των ώ ρ ώ ν . , . άλλ’ οΟχί κ α ί τω ν πραξώ ν, τω ν δοαών 
ιώ ν  βρυσών, ά λλ ’..ή των πράξεων, δόσεων κ ατά  .τόν άρχαίον τρόπον ή  ούδα- 
δαμώ ς σχηματίζομεν αυτήν».

,β Γιά τόν κ. Τραυλαντώνη, ϊ. μ., αναφέρω : θέσεις 6, ¿ξετάσεις 10, περιποιήσεις 
37, διασκεδάσεις 37 , σχέσεις 37 , κινήσεις 37. Γιά τόν κ. Δέλμοδζο, βρίσκονται 
συγκεντρωμένα τέτοια παραδείγματα μέσα στή μελέτη μου (βλ. παραπ. σ. 6 4 -6 5 )  : 
’ Απαιτήσεις, απόψεις, διατάξεις, έκδηλώσεις, επιδράσεις, έκθέσεις, καταχτήσεις, 
τάξεις, τάσεις> (δλα,γραμμένα σέ μία  μόνο μελέτη to u  Δελμούζου) κ α ί λέξεις, κατα
στάσεις, άξιο/σεις, επιφυλάξεις, αντιρρήσεις, κινήσεις, παραστάσεις, δυνάμεις φωνη  
πικές, ψυχολογικές προϋποθέσεις, ψυχονευρώσεις, εντυπώσεις, απαιτήσεις, αντιθέ
σεις, συγκρούσεις, έχφοάοεις, καταλήξεις, περιστάσεις, απόψεις (άπό Ινα  δικό μου 
άρθρο). (Ή  μελέτη αύτή κυκλοφόρησε λίγο δστερ’ άπό τήν έπίκριση αυτή του 
κ . Χατζ.,' αύτό όμως δέν έχει νά κάμη τίποτε, άφοδ άλλωστε άναφερεται σέ'περι- 
στατικά  παλαιότερα).

18 Β λ . ' Δ ε λ μ ο ό ζ ο υ ,  Δελτίο τ. 1, σ. 24  ά . κ α ί Τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ ί δ η ,  ϊ. μ., 
σ. 65 , 6 8 :  «Τό κύριο μένει πάντα τό  τυπικό. Κ αί δώ θά έχη ν’ άναγνωρίση ή '  
γραμματική ' αύτή σέ μερικές περιστάσεις τ ύ π ο υ ς  δ ιπ λ ο ύ ς  . .  . έτσι βρύσες βρυ
σών κ α ί συνειδήσεις σννειδήσεω νι. Καί ,άλλοδ, κρίνοντας τή  γραμματική  του Βλα- 
στοδ έγραφα: « . . . Γ ι ά  τά  θηλυκά καθώς ίξέλιξη, σχέση, συνείδηση, παρένθεση, 
ευχαρίστηση  δίνέται τυπικό παράδειγμα : . ' .  σ! σύχνσες τώ  σνχυσώ(ν) (νε). ’Αλλά 
πώ ς θά γράψωμε σύμφωνα μέ τή  γραμματική αύτή φράσεις καθώς οί σχέσεις των 
αντιλήψεων, ο ί προτάσεις ιώ ν  δυνάμεων ;» (Δελτίο 5  (1915) 282).

*  H6. τ ’ ακόλουθά: ή  πατρίδα μας ή  'Ε λλά δα  είναι φημισμένη γ ιά  τ ίς  ώραίες 
τη ς δ ύ σ ε ι . ς  (Κουρτίδη Β’, σ. 92), χ ίλ ιες σ κ έ ψ ε ι ς  πέρασαν άπό τό  νοδ μου 
(Καζαντζάκη Β’ 44),'ν ά  θυμηθή τ ίς  λ έ ξ ε ι ς  (Κ αζαντζάκη Β ' 123). Έ τ σ ι KCÙ ΟΊΟ

V

Ή  άιεύτνοη καί ή νέα μυθολογία 195

λικής γλώσσας είναι άνάγκη νά γίνη περισσότερος λόγος σέ ιδιαί
τερο κεφάλαιο.

(άκολουθεί)

’Αναγνωστικό τή ς Γ ’ τήν ’Οδύσσεια έχομε ε π ι σ κ έ ψ ε ι ς  44, κοντά  στό χ ά ρ ε ς ,  
ποτέ δμως έ π ί σ κ ε ψ ε ς . — Καί  δμω ς δ  διευθυντής τοδ διδασκαλείου ’Αθηνών σέ 
μία άπό τίς  δευτερολογίες του γ ιά  τή  γλώσσα τών άναγνωστικών (Έ κ πα ιδ . Έ πιθ . 
2  (1919) 111, παίρνοντας άφορμή άπό Ινα  διάγραμμα γ ιά  τήν κλίση τή ς δημοτι
κ ή ς  πού είχε δοθή στά μαθήματα τών άνωτέρων έποπτών, βεβαιώνει, μ ’ δλες τίς 
έξηγήσεις πού είχαν δοθή κ α ί τότε άκόμη, πώ ς οί τύποι σε -εις τών θηλυκών 
έχουν άποκλειστή άπό τ ’ άναγνωστικά, κ ι έτσι βγάζει έντελώ ς αστήριχτα  καί 
αδικαιολόγητα συμπεράσματα.

Γ ιά  τούς άλλους τύπους πού αναφέρει δ έπ ικριτής, ή τύψ η, τής συνείδησης, θά 
γίνη λόγος στό έρχόμενο κεφάλαιο, τό  σχετικό μέ τό  τ υ π ι κ ό  τών άναγνωστι
κών. ’Εδώ σημειώνω μόνο πώ ς οί δύο αδτοί τύποι έχουν καθιερωθή άπό τή  λογο
τεχνία . 2 τ ’ άναγνωστικά δπά ρ χει—-κ α ί αύτό συχνότατα— μόνο δ  πρώτος, δηλαδή 
ή  δνομαστική κ ι α ιτιατική  τών θηλυκών σέ -η·· Κ ουρτίδη: δρεξη, άνοιξη, δύση, 
κατάσταση, όσφρηση, επίσκεψη, θεού φώ τιση .— Κ αζαντζάκη : άνοιξη, λάμψ η, Από
κριση, λέξη, συγκίνηση,'δύναμη, χάρη, πίστη, θλίψη, Πόλη, όψη. —  Παπαμιχαήλ Β ' : 
ρίγανη, πλάτη, πόλη, κάππαρη, ράχη, κόψ η , βρύση, όρεξη, αντίσταση, δύναμη, λέξη. 
Γενική δμως σέ -ης δέ βρίσκεται σέ καμιά λέξη καθώς τής συνείδησης, τής χμρα- 

' τόμηαης. Μά είναι δύσκολο δμως γιά τόν κ. Χ ατζιδάκι ν’ άρνηθή τή  ζω τικότητα  
τοδ τύπου αύτοΟ, τουλάχιστο γ ιά  τ ίς  λαΐκώ τερες λόγιες λέξεις (κοντά  στίς δημο
τικές), άφοδ τόσο συχνά έχει διακηρύξει πώ ς λέγονται. Βλ. Χ α τ ζ .  Μ εσαίων.καί 
ν έ α έ λ λ η ν .Β '1907, ο. J 4 0 : « . . .  κ α ί τά λλα  εις (σ)ι(ξ) σχηματίζουσι νδν τήν γενικήν 
είς - «ί [δηλ. · η«], πρβλ. ή χυβέρνηοι τής κυβέρνησα, ή ζήτησι τής ζή τησα , ή  δόσι, 
ή όψι, τής δόσα τής ό ψ α  κ τ τ . Π6. άκόμη Χ α τ ζ .  Γλωσσολ. μελ. σ. 4 7 9 : «καί έν 
τα ίς  δδοίς δε καθ’ έκάστην άκούομεν τής πόλεως κ α ί τής πάλα  [δηλ. τής πόλη?].., 
ή  αστυνομία  παρά τό  κ α ρ ά «  [δηλ. μέ συνίζηση στό -«ε]». Καί πρέπει νά σημειωθή 
δ τ ι αύτό πρωτογράφηκε στά χρόνια πού ε ίχε  ήβη δποστηρίξει 6 έπ ικριτής τή  
θεωρία τή ς πολιτικής γλώσσας, πού τή  μιλοδν στίς πόλεις, κ α ί πού διαφέρει καί 
στή γραμματική άκόμη άπό τή  δημοτική τών χωριών. Π6. άκόμη σ. 89, 90  τής 
μελέτης αύτής.
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6. ΖΑΧΑΡΟΥΛΑΣ ΝΑΥΓΓΛΙΩΤΗ

01 ΔΗΜΟΤΙΚΕΣ  ΠΑΡΑΔΟΣΕΙΣ  ΣΤΟ ΣΧΟΛΕΙΟ*

Πριν νά προχωρήσω .στις λεπτομέρειες καί νά έξετάσω τί άξίζει 
ή  δημοτική παράδοση, μάλιστα άπό Ικπαιδευτική άποψη, θά έπιχει- 
ρήσω νά κάμω Ινα πρόχειρο χαρακτηρισμό.

Ή  παράδοση είναι ή  άγραφη καί άπλή ψυχολογία τού λαού. 
Ά π  τό σύνολό της, άπό τίς διαφορές τής ίδιας παράδοσης άπό τόπο 
σέ τόπο, άπό. τήν πίστη πού Ιχουν σ’ αύτές, μπορούμε νά^Ικτιμή- 
σωμε τή διανοητικότητα, τό βαθμό τού πολιτισμού, τά  ήθη κα ί τά 
έθιμα, άκόμη καί τίς κοινωνικές, τίς θρησκευτικές καί Ιθνικές τύχες, 
άνάμεσα στίς όποιες Ιζησε καί πέρασε ό λαός ένός τόπου.

Κάποιες συνεχίζουν τήν έντύπωση πού άσκησαν βαριά καί σημαν
τικά περιστατικά στήν ψυχή τού λαού. Ά λ λ ες  μάς παρασταίνουν 
τίς πρωτόγονες άντιλήψεις τού άνθρώπου, δταν > άντικρίζη φυσικές 
δυνάμεις καί φαινόμενα. Ά λ λ ες  μάς άφήνουν καί 'βλέπομε άνά- 
μεσά τους τήν άμάθεια, μέ τά ξόρκια καί τά  μαγιοβότανα. Ά λλοτε 
πάλι κρύβουν μέσα τους μεγάλες φυσικές καί ιστορικές άλήθειες, 
κάτω ά π  τούς φανταστικούς πέπλους τού άπίθανου καί τού υπερφυ
σικού. Συνολικά, είναι μ ιά  ό λ ό κ λ η ρ η . λ α ϊ κ ή  α ό τ ο β ι ο γ ρ α φ ί α ,

* Σ τή  σειρά χ«Βν μαθημάτων κ α ί φροντιστηρίων τών άνωτέρων έποπτών, πού 
Ιγιναν τό  Φεβρουάριο - ’Απρίλιο τοβ 1919 στους δημοδιδασκάλους στόν Πειραιά, 
τό  πρώτο Θ4μα πού συζητήθηκε ή τ α ν : * Α ί ν ε ο ε λ λ η ν ι κ α ί  δ η μ ο τ ι χ α ί  π α ρ α 
δ ό σ ε ι ς  κ α ί  ή  χ ρ η β ι μ ο π ο ί η σ ί ς  τ ω ν  ε ί ς  τ ό  σ χ ο λ ε ΐ ο ν » .  Τήν εισήγηση τήν 
είχε  κάμει ό δημοδιδάσκαλο^ κ. Π. ’¿ λ β ξ ό π ο υ λ ο ς ,  ένώ ή δημοδιδασκάλισσα 
Δδ“  Ζ . Ναυπλιώτη ήταν συνεισηγήτρια. Δημοσιεύοντας στίς στήλες τοδ Δελτίου 
μας -τήν Αξιέπαινη αδτή προσπάθειά της, Ιλπ ίζομε πώ ς σιγά σιγά θά βγουν 
μέσ’ άπό τό  δημοδιδασκαλικό κόσμο πολλοί, πού θά μελετήσουν τά  ζητήματα  τά  
σχετικά μέ τό  δημοτικό σχολείο κ α ί τήν έκπαιδευτική μεταρρύθμιση, κ α ί πού θά 
συνεργαστούν στό περιοδικό~μας.
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πού πετά, άπό καιρό σέ καιρό καί άπό αιώνα σέ αιώνα, άπάνω στά 
φτερά τής φαντασίας.

Οί παραδόσεις κατά  κατηγορίες.
Δέ νομίζω πώς μπορεί κανείς νά βγάλη ένιαία κρίση στό σύνολο 

γιά  τήν άξία τους, άν δέν τίς ξεχωρίση πριν σέ διάφορες κατηγορίες, 
θ ά  μπορούσαμε νά τίς ξεχωρίσωμε σέ ίστορικές, θρησκευτικές καί 
ήθογραφικές.

Α ) ' Ι σ τ ο ρ ι κ έ ς .  Μέ τήν ιστορική παράδοση διαιωνίστηκαν ατούς 
σκοτεινούς χρόνους τής σκλαβιάς τό «τί είχαμε, τί χάσαμε, τί μάς 
πρέπε ι » . . .  Ό  άσπρομάλλης παππούς δίπλα στό τζάκι, άνιστορούσε 
μ’ αύτές τούς τραχείς άγώνες τής φυλής μας γ ιά  τή  λβυτεριά, καί 
στίς ψυχές τών μικρών έγγονών άντηχούσαν βρόντοι καριοφιλιών καί 
βαστιόταν άκοίμητο τό μίσος γιά  τούς τυράννους.

Στίς μαλακές νεροσυρμές, δταν ξαπόσταιναν οί κοπέλες πού πήγα ι
ναν νά λευκάνουν, άκουαν τή .γρ ιά  τή  βάβω νά τούς μολογά πόσες 
λυγερές έσφαξαν οί Τούρκοι στήν «τάδε μεριά>, πόσες σκοτώθηκαν 
μονάχες τους γ ιά  νά μήν πέσουν σ κ λ ά β ες ... καί πόσες καί ποιές 
συρθήκανε άπ τόν έχτρό στήν άτίμωση. Κι οί κοπέλες άργότερα, 
μέ τό μητρικό γάλα*τους, μετάδωσαν στά παιδιά τους τή  φρίκη τής 
σκλαβιάς καί τή  λαχτάρα γιά  τήν έλευθερία. -

Ώ ς  τά  σήμερα άκόμη ή ιστορική παράδοση κρατά τά μάτια μας 
αδιάκοπα καρφωμένα έκεί πού τό χέρι της μάς δείχνει τό ματωμένο 
άποτύπωμα τής παλάμης τού σουλτάνου σέ μιά κολόνα τής Ά για* 
Σόφιάς, καί κάποια μισοτηγανισμένα ψάρια, πού θ’ άποτηγανιστούν 
στό ξαναπάρσιμο τής Π όλης. . .  Ε κ είνες  μάλιστα άπό τίς ιστορικές 
παραδόσεις πού ό λαός μας έντυσε μέ τήν άτίμητη πορφύρα τού 
δημοτικού τραγουδιού, διαλαλούν, πολύ πιό πέρα άπό τό στενόν 
Ιλληνικόν όρίζοντα, τίς ¿μορφιές τής ψ υχής τού λαού μας, έξωτερι* 
κευμένες μέ μιά άπό τίς  μουσικώτερες καί άρμονικώτερες γλώσσες 
τού κόσμου, τή  δημοτική. <

Β ) θ ρ η σ κ ε υ τ ι κ έ ς .  Γιά τή θρησκευτική παράδοση —  έκτός 
άπ τή  μικτή έθνικοθρησκευτική, πού έχει τήν ίδια άξία μέ τήν ιστο
ρική άπό Ιθνικιστική άποψη — δέν έχει κανείς νά πλέξη πάρα 
πολλά Ιγκώμια. Τ ίς π ιό  πολλές φορές τή  βλέπομε νά κατεβαίνη 
άπό τό ύψος τής θειότητας σέ πόλύ άνθρώπινο καί χαμηλό Ιπίπεδο.

Τά δυο μεγαλύτερα σύμβολα τής θρησκείας μας, ό «διδάσκαλος 
τή ςά γ ά π η ς» , πού Ικήρυξε τό «άγαπάτε τούς Ιχθρούς ύμών» καί 
ή «πλατυτέρα τών ούρανών», τό ύψηλότερο σύμβολο τής μητρικής·
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Αγάπης καί άγιότηχας, μάς τά  παρουσιάζω  ή  θρησκευτική παράδοση, 
νά έκδηλώνωνται σέ πολύ χαρακτηριστικές άνθρώπινες μικρότητες.
' Γ )  ’Η θ ο γ ρ α φ ι κ έ ς .  Στήν τρίτη κατηγορία, πού τοίιοθέτησα τίς 

ήθογραφικές παραδόσεις, μπορούμε, μέ κάπως αύθαίρετη περιεκτι
κότητα στόν τίτλο, νά περιλάβωμε δλες τίς Υπόλοιπες παραδόσεις, 
νεράιδες, δράκους, στοιχειά, μαρμαρώματα, ζώα, φυτά, καημός τής 
ξενιτιάς, στοργές μητρικές, άδελφικές κτλ.

Ή  άξία κάθε μιάς ά π ' αύτές, κρέμεται άπό τό ή θ ι κ ό  τ η ς  βάθος .  
“Οσες Ιχουν στδ βάθος τους νοσηρές μυστικοπάθειες, σκοτεινές 
δεισιδαιμονίες καί προλήψ εις,. μανογάλατα, μαυρομάνικα μαχαίρια 
καί ξόρκια, είναι όλέθριες στή σωματική καί ήθική όγεία τών άτό- 
μων καί τοΟ κοινωνικού συνόλου. ’Ενώ Ιπιδρούν έντελώς άντίθετα 
καί στ’ άτομα καί στήν κοινωνία καί στή φυλή, δσες στηρίζονται 
στίς ή θ ι κ έ ς  κ α ί  φ υ σ ι κ έ ς  ά λ ή θ ε ί ε ς  τ ή ς  ζ ω ή ς .

‘Η  παράδοοη  κα ι ή  τέχνη.
’Ανεξάρτητα άπό τήν έκπαιδευιική χρησιμοποίησή της, ή  δημο

τική παράδοση δ ι κ α ι ω μ α τ ι κ ά  πρέπει νά Θεωρηθή μεγάλη έμπνεύ- 
στρια σ’ δλες τίς μορφές τής τέχνης.

Μερικοί, πού προικίστηκαν άπ τή  φύση μέ’δύναμη δημιουργική 
στή σφαίρα «τού-καλού» διαλέγοντας ά π  τίς παραδόσεις δσες τούς 
δίνουν δυνατές καί συναρπαστικές έμπνεύσεις, καί «βαφτίζοντάς.τες» 
κατά τή  φράση τού Πολυλά, «στή διπλή κολυμπήθρα, τού αισθή
ματος καί τής φαντασίας», Ικαναν κι έλαμψαν άχτινοβόλα άστέρια 
στόν οόρανό τής έλληνικής τέχνης, σκοτεινόν ώς πρό όλίγου. Ά π  τήν 
παράδοση, σάν άπό μαγική πηγή  ποτισμένα, δροσοσταλάζουν ό Ψωμο- 
πάτης τού Κρυστάλλη, ή  Γοργόνα τού Καρκαβίτσα, τά Διηγήματα 
τής ξενιτιάς τού Χρηστοβασίλη, ό Στοιχειωμένος πλάτανος τού Βλα- 
χογιάννη, τό Ά γνάντεμα  τού Παπαδιαμάντη, ό Μούτσος τής ναυαρ- 
χίδος τού Ράδου, ή Φλογέρα τού βασιλιά τού Παλαμά.

*Η  παράδοση κα ί ή  ίκπα ίδενοη .
Γιά νά χρησιμοποιήσωμε τή  δημοτική παράδοση στό σχολείο 

έχω  τή γνώμη, πώς πρέπει νά τό κάμωμε μέ πολλή περίσκεψη. 
’Απάνω κάτω τά 7/ ι0 άπό τά  παιδιά πού φοιτούν στό σχολείο, δέν 
περνούν ά π  τά σύνορα τού δημοτικού, καί 8 τ ι μπορέση νά πάρη 
στα 4 * 6  αύτά χρόνια ή συνείδηση τής μεγάλης πλειοψηφίας τών 
αύριανών αύτών κοινωνικών παραγόντων, τών παιδιών, θά τούς μείνη 
ριζωμένο .σέ δλη τους τή ζωή.

’Αφήνοντας κατά μέρος τό δτι ή  παράδοση άποκλείνει τήν άμεση
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ατομική βεβαίωση γιά  τό διδασκόμενο, είμαστε ύποχρεωμένοι νά 
δεχτούμε δ τ ι  γοητεύει, δ τ ι θέλγει, δ τ ι  τραβά τό παιδί. "Οπως είναι 
ντυμένη τίς περισσότερες φορές μέ τή μορφή τού παραμυθιού, στολι
σμένη μέ τά  πολύχρωμα φτερά τή ς φαντασίας, μέ τήν ύποβλητικότητα 
τού Υπερφυσικού, μπαίνει εύκολα καί εύχάριστα μές στήν ψυχή, 
δύσκολα· δμως πολύ μπορεί μέ τό χρόνο ν’ άμαυρωθή ή  ισχυρή της 
έντόπωση...Γι* αύτόν τό λόγο π ρ έ π ε ι  νά δ ι α λ έ γ ω μ ε  αύτες πού θά 
χρησιμοποιήσωμε στό σχολείο γιά  διδασκαλία, μέ ;τή  μεγαλύτερη 
φροντίδα καί προσοχή, ώστε νά μή βρεθή άργότερα τό παιδί άναγκα- 
σμένο άπό τήν1 πράξη τής ζωής, νά δυσπιστήση καί σ’ δλες τίς 
άλλες πραγματικές άλήθείες πού πήρε ά π  τό σχολείο γ ιά  έφόδιο.

Ειδικά, ή διαλεγμένη ί σ τ ο ρ ι κ ή  π α ρ ά δ ο σ η  'είναι απαραίτητη 
νά διδάσκεται στό' σχολείο. “Ο χι μόνο γιατί μ ’ αύτή μορφώνεται 
καί πλάθεται ή κοινή έθνική συνείδηση, δχ ι μόνο γιατί γίνονται 
γνωστά μ’ αύτές τά  φυλετικά όνειρα καί ξυπνά ό. πόθος γιά  -τήν 
πραγματοποίησή τους, άλλά γ ιατί μέσα άπό κάθε τους λεπτομέρεια 
υψώνεται ή άγάπη τής; Ιλευθερίας. "Ολα, τά αίματα, δλες οί δυστυ
χίες, οί καταστροφές, δλες οί όμορφιές τού ήρωισμού πού κινούνται 
μέσα στίς παραδόσεις, Υψώνουν, σέ ήχηρή  συμφωνία, μια προσευχή 
στήν έλευθερία. .

*. ' '

! Ί

• Τώρα έρχομαι στό.κύριο θέμα μου, δηλ. τίς ιστορικές παραδό
σεις καί τίς παραδόσεις γιά  τά ζώα καί τά φυτά άπό τό βιβλίο τού 
κ. Πολίτη (Μελέται περί ¡τού βίου καί τής γλώσσης τού Ελληνικού 
λαού' Παραδόσεις. Μέρος Α ' 1904). *

Ξεχωρίζω ώς καταλληλότερες ά π  τίς 43  ιστορικές τίς άκόλουθες: 
Ά ί γυναίκες τής Κίόυ, οί Ματζούκάτες, ό Ρούπετας, ή μαρμαρένια ' 
πλάκα (άρ. 1,9, 22, 2 0 /2 9 , σελ. 1'4, 1 5 ,1 7 , 20) καί τίς Ιξ ι πού μιλούν 
γ ιά  τήν Ά γ ια -Σ ό φ ιά , καί. τήν .Πόλη -(σ. 21 - 25).

Ά π ό  τίς Ι ί  γ ιά ,τά  φυτά ξεχω ρίζω : τά στάχυα, τά στοιχειωμένα 
δέντρα, τά στοιχειωμένα πλατάνια, τό κυπαρίσσι, κα ί άπό τίς 39 

-τών ζώων τίς άκόλουθες: ή  χουχουβάγια, ή  μέλισσα καί ή  σφήκα, 
ό βαλμάς, ό γκιόνης (σ. 34,:349, 357, 359). Τό «κυπαρίσσι» καθώς 
καί τό «μέλισσα καί σφήκα* -τ’ άνάλυσε καλά δ συνάδελφος κ. 
Άλεξόπουλος., Γιά τρεις δμως άπό  τίς παραδόσεις, πού . είπε κατάλ- ■ 
ληλες γ ιά  τό σχολείο Ιχω  τίς άκόλουθες άντιρρήσεις:
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*) Γιά τό Πάρσιμο ιώ ν Σερβιδν. — Ό σ η  συγκίνηση κ ι ένιύπωση 
•καί άν προκαλή ό ήρωικός θάνατος τής βασιλοπούλας, είναι άδύ- 
νατο νά περάαη άπαρατήρητη ή ά μ έλ ε ια  τής Ιδίας γιά  τό φύλαγμα 
τού κάστρου τών Σερβιών, πού τ ’ άφησε καί τό πήραν μέ τόσο χον
τροκομμένη άπάτη . . .  Ε π ίσ η ς  δέ βρίσκω τί δίδαγμα μπορεί νά βγή 
άπό τό νά βόσκουν οί σημερινές γυναίκες, έκεί πού σκοτώθηκε ή 
βασιλοπούλα «σάν προβατίνες* καί νά τρών «γαλόχορτα» γιά  νά 
κατεβάσουν γ^λα.

β) Για τα Μετάξόσκούληκα. — Μέ ΐή ν  παράδοση αύτή ζητούμε 
βέβαια νά τονώσωμε τήν άγροτική πλουτοπαραγώγική πηγή . ’Αλλά 
τδ πετυχαίνει κανείς αύτό, μέ τό νά διδάξη στά παιδιά' πώς τό 
στόμα τής Παναγίας Ιβγαλε σκουλήκια, δσο καί άν -τά σκουλήκια 
αδτά κάνουν τό πολύτιμο μετάξι;

Αύτή μάλιστα τή λέξη, σκουλήκιασμα, τή  βρίσκω πολύ άντιαισθη- 
τική. Ά λλ ά  καί τό γέλιο τής Παναγίας, στήν τραγικώτερη ώρα τής 
ζωής τού γιου της, τήν ώρα τού σταυρωμού, πού τό προκάλεσε ή ' 
δψη μιάς χελώνας, μού φαίνεται πολύ παράξενο γιά  τήν καρδιά 
μιάς μάνας, καί μάλιστα τής μάνας τού Χριστού.

καί γ )  Τήν ίδια παρατήρηση έχω  νά κάμω καί γ ιά  τήν παρά-, 
δοση «ό Χριστός καί ό ψωμάς». Έ  όψηλή ιδέα πού μάς δίνουν οί 
εύαγγελιστές γ ιά  τή  διδασκαλία καί τή  ζωή τού Τησού, δέν ταιριά
ζει κατά τή  γνώμη μου καθόλου, μέ δ τι μάς λέει ή παράδοση αύτή. 
Είναι άδύνατο νά φανταστούμε τό γιό τού θεού, νά καταδικάζη Ιναν 
άνθρωπο νά γένη χελώνα, γ ιά  νά τόν έκδικηθή πού δέν τούδωσε Ινα 
κομμάτι ψωμί.

-  ^  c  *  \  -  '

Προκειμένου ν’ άναλόσω μιά παράδοση προτίμησα « Τ ά  στοι* 
χ ε ι ω μ έ ν α  δ έ ν τ ρ α »  (Πολίτη, Παραδόσεις, σ. Í77 , ,άρ. 324): -

Τά μεγάλα καί παλαιό: $4ντρα είναι αχοιχειωμίνα καί οί άνθρωποι αποφεύγουν 
νά κάθωνται πολλήν ώρα άποκάτω σ’ αύιά, ή νά κοιμδνται στόν ϊοκιό των, γιά 
νά ίιήν πάθουν. Καί όταν κόβουν κανένα άπ’ αότά οί ξυλοκόποι και τό ίδαδν πώς 
γέρνει νά. πέση, πέφτουν προόμυτα καταγής καί 84 βγάνουν μιλιά, γιά νά μήν 

• τούς Ιννοήβη ή ψυχή τοδ δέντρου, όταν θά βγαίνη, πώς είναι .έχει, καί καθώς 
είναι άγαναχτιομένη τούς λαδώοη. Καί οτόν κορμ’6 οτή μέοη, όταν τόν κόβουν, 
,βάνουν μιά πέτρα γιά νά έμποδιοτή νά μήν Ιβγη μέ £ρμή ή ψυχή τοδ δέντρου, 
τί αλλιώς θά τούς κάμή κακό καί θά τοδς κοψομεβιάση καί θά έχουν πόνους '  
δυνατούς οτή μέση (Hp6. ακόμη Πολίτη Παρ. άριθ. 326),
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Σύμφωνα μέ τήν παράδοση αύτή, τά  μεγάλα δέντρα είναι στοι- 
χειωμένα. Οί άνθρωποι πρέπει ν’ άποφεύγουν νά κάθωνται καί νά 
κοιμούνται κάτω ά π ’ αύτά, γιατί παθαίνουν. Οί ξυλοκόποι τρέχουν 
πολλούς κινδύνους δταν τά  κόβουν, γ ιατί άγανακτεί ή  ψυχή τού 
δέντρου καί τούς κάνει κακό.

Έ προτίμησα τήν παράδοση αύτή γιά  τή  μεγάλη διδαχτική της 
περιεκτικότητα. Μέ τ ’ όνομα δέντρο καί δέντρος, ό έλληνικός λαός 
Ιννοεϊ τήν δρνν. Τήν δρύν, πού 6 Ό μ η ρο ς άπο%β,λέί. ύψικάρηνον, 
καί ό Παπαδιαμάντης «νύμφην άνάσσουσαν των δρυμώνων».

Τήν ιδέα τού στοιχειωμένου δέντρου τή  χρωστούμε στή φυσιο
λατρική θρησκεία τών άρχαίων προγόνων μας, οί όποιοι σ’ αδτά 
¿τοποθέτησαν δυνάμεις ύπεράνθρωπες, καί τά  είχαν ύψώσει σέ ποιη
τικά ένδιαιτήματα των. δρυάδων κα ί άμοιδρυάδων. . .  Μέσα στή φαι
νομενική αύτή πρόληψη τών προγόνων μας κρύβεται ή  κραταιότερη 
•άλήθεια. Γιατί άληθινά τά δέντρα, καί γενικώτερα οί άντιπρόσωποι 
τού φυτικού βασιλείου, έχουν πλαγιά καί άπειρη 'δύναμη κ ι έπί- 
δραση. Δέ ζούν μόνο, αισθάνονται, άναπνέουν, κοιμούνται, εύχαρι- 
στιούνται, πονούν. . Ή  δηωναία ή μυοπαγίς τρέφεται μέ ζωντανά 
έντομα, πού τά  πιάνει.μόνη της. Ή  άκακία ή αισθητική ένόχλεΤται 
καί μαδοΰν τά φύλλα της, δταν τή  μεταχειριστή κανείς χωρίς προ
σοχή. Τό ήλιοτρόπιο παρακολουθεί- τόν ήλιο στήν κίνησή του καί 
τά  δειλινά άνοίγουν τούς κάλυκές τους στή δροσιά, καί τούς κλείνουν 
στό κάμα τό ήλιακό.

’Αλλά οί αισθητικότητες αότές τού δέντρου δέν είναι τίποτε 
μπρός στήν απέραντη ώφελιμότητά του. Αύτό μαζεύει τά  σύννεφα 
τής βροχής, πού ποτίζουν τή γύρω του γή. Αύτό έμποδίζει μέ τις 
ρίζες του καί μέ τά  μαδημένα φύλλα του, πού κάνουν στρώματα 
μαλακά γύρω του, τήν όρμητική μπόρα νά παρασύρη τό παχύ  χώμα 
στή θάλασσα καί ν’ άφήση γυμνούς βράχους. Χωρίς αύτό οί κρύες 
βρυσούλες στέρεύουν. Αύτό μάς χαρίζει τόν άτμό καί τόν ήλέκτρι- 
σμό μέ τό πετροκάρβουνο, τή  ζεστασιά καί τό μαγείρεμα μέ τό ξυλο
κάρβουνο, τή δροσιά του, τό τραγούδι του, τήν ύγεία, τήν ομορφιά. 
Τ ις νύχτες δμως δέν κάνει νά κοιμούμαστε κάτ’ ά π  τά δέντρα, γιατί 
σκορπίζουν τό έπικίνδυνο άνθρακικόν δξύ, καί τήν ώρα πού περνά 
θύελλα, δέν πρέπει νά στεγαστή κανείς κάτω άπ τούς κλώνους τους. 
Ό  κεραυνός, πού χτυπά  τις ψηλές κορυφές, σκοτώνει κ ι αύτούς πού 
τυχαίνει νά βρίσκωνται κάτω ά π ’ τά  μεγάλα δέντρα, δταν πέση 
απάνω τους.
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Γιά όλα αύτά, ή  θυμοσοφία τού έλληνικού λαού μέ τήν παρά- · 
δοση αύτή, μάς συμβουλεύει ά π  τή μιά μεριά νά μήν καθόμαστε κάτω 
άπ τά μεγάλα δέντρα, κι ά π  τήν άλλη, στό κόψιμό τους έβαλε 
τόσους κινδύνους κι έστησε τόσες άπειλές, γ ια  νά προφυλάξη τή 
ζωή τους καί νά διατηρήση πάντα τήν εύεργετική τους Ιπίδραση.

' Τό έμπνευσμένο ποίημα τού κ. Π α π α ν τ ω ν ί ο υ ,  στό όποΤο δ φονιάς 
τοΟ δέντρου, ό άσυνείδητος ύλοτόμος πεθαίνει έρημος άπδ τή δίψα 
καί τήν πείνα, Ινώ τδ καλοκαίρι τόν τρώει άδιάκοπα τδ λιοπύρι καί 
τδν δέρνει τό χιονοβόρι τό χειμώνα, λέει πιό πολλά άπό δλόκληρα 
συγγράμματα κι όμορφαίνει τήν παράδοσή μας. '

“Οπου οί άνθρωποι, άπό τήν άμάθεια καί γ ιά  πρόχειρο σημερινό 
κέρδος, κόβουν χωρίς τήν άπαιτούμενη προσοχή καί τδ έπιστημο- 
νικό ξεδιάλεγμα τούς πολύτιμους αύτούς φίλους μας, Ικεί, δστερ’ άπό 
λίγο, άρρώστιες καί καταστροφές, καί άφορίες καί πείνα, καί μετα
νάστευση καί Ιρήμωση.

Ε κ είνο ι πού άγαποΟν καί φυλάγουν καί περιποιούνται τά  δέντρα, 
γκρεμίζουν τίς φυλακές καί τά νοσοκομεία καί άνοίγουν διάπλατες 
πόρτες στή χαρά καί στή ζωή.

Π ώ ς θά διδαχτούν οί παραδόσεις.
“Ε χω  τή γνώμη πώς οί παραδόσεις πρέπει νά δίνωνται στά 

μικρότερα παιδιά α ύ τ ο τ ε λ ε ΐ ς .  θ ά  διαβάζεται ή  παράδοση, θ ά  
προσκαλούνται τά παιδιά νά κάμουν μόνα τους τήν άνάλυση, νά 
βρίσκουν τίς κρυμμένες άλήθειες, νά βγάζουν συμπεράσματα, κι έπειτα 
δ δάσκαλος συμπληρώνοντας τά  κενά θά βγάζη τό ηθικό συμπέ
ρασμα, δχι μόνος του δογματικά, άλλά μέ τή  συνεργασία των 
παιδιών.

Γιά τίς άνώτερες δμως τάξεις νομίζω-πώς πρέπει νά προσφέ- 
ρωμε τίς παραδόσεις στά παιδιά παρμένες ά π ό  τά  έ ρ γ α  τ ώ ν  σ ύ γ 
χ ρ ο ν ω ν  φ ι λ ο λ ό γ ω ν ,  πού έχουν δημιουργήσει έργα τέχνης Ιπάνω 
σ’ αύτές, διαλέγοντας βέβαια, τά καταλληλότερα. Γιατί έκτός πού 
ό καλλιτέχνης έχει τό ιδιαίτερο προσόν νά έξιδανικεύη τό θέμα πού 
χειρίζεται, άλλά καί τά δσα παρενθέτει άνάμεσα στό Ιργο του ώς 
τεχνικές λεπτομέρειες, μάς δίνουν λαβή ν’ άναπτύξωμε καί άλλα 
θέματα, έκτός,άπό τήν κεντρική ίδέα πού κλείνει ή  παράδοση.

“Ετσι, γ ιά  έπικουρία τής γνώμης μου αδτής, παρακαλώ νά μού 
έπιτρέψετε νά διαβάσω λίγες σειρές άπ τό διήγημα τού Π α π α δ ι α -  
μά ν τ η ,  'Γπό τήν βασιλικήν δρύν, πού στηρίζεται Ιπάνω στήν παρά
δοση πού παραπάνω άνάλυσα:

Ο ί δημοτικές παραδόσεις στό σχολείο

« Ό τα ν  παιδίον διηρχόμην έ κ ίΐ πλησίον, επ ί όναρίου όχούμενος διά να δπάγί» ι 
νά άπολαύσω τά ς άγροτικάς μας πανηγύρεις των ήμερών τοδ Πάσχα, του Α γίου  
Γεωργίου κ α ί τής. Πρωτομαγιάς έρρέμβαζον γλυκά, μή χορταίνων νά Θαυμαζω 
περικαλλές δέντρον, μεμρνωμένον, πελώριον, μίαν βασιλικήν δρδν. Ό ποιον μεγα- 
λείον είχεν! Οί κλάδοι τη ς χλωρόφαιοι, κατάμεστοι, κραταιοί' οί κλώνές της, 
γαμψοί ώ ς ή κατατομή  τοΟ άετοδ, ούλοι ώς ή  χα ίτη  τοδ λέοντος, προείχον ανα- 
δεδημένοι εϊς βασιλικά στέμματα. Καί ήτον έκείνη άνασσα τοδ δρόμου, δέσποινα 
άγρίας καλλονής, βασίλισσα τή ς δρόσου. . .  Ά π ό  τά  «(¡ύλλα τη ς έστάλαζ* κ ι έρρεεν 
δ λό γυρ ά τη ς «μάννα ζω ής, δρόσος γλυκασμοδ, μέλι τό έκ  π έ τ ρ α ς » . . .  Κ αί ή 
κορυφή της βαθύχομος, ήγείρετο ώ ς στέμμα παρθενικόν, διάσημα θείςν.

Ήσθανόμην δφατον συγκίνήσιν νά θεωρώ τό  μεγαλοπρεπές εκείνο δένδρον. 
•Κφάνταζεν είς τό  δμμα, έμελπεν είς τό  οδς, έψιθύριζεν είς τήν ψυχήν φθόγγους 
αρρήτου γοητείας. Οί κλώνες, οί ράμνοι, τό  φύλλωμά της, εϊς του άνέμου την 
σείσιν έφαίνοντο ώς ν ά φά λ λ ωσ ι  μέλος ψαλμικόν, τό  «Ό ςέμεγαλύνθην». Μ’ έθελγε, 
μ’ έκήλει, μ’ έκάλει έγγύς τη ς . Έ πόθουν.νά πηδήσω άπό τοδ δποζυγίου, νά τρέξω 
πλησίον της· νά περιπτυχθώ τόν κορμόν της, δστις θά ήτον Αγκάλιασμα διά πέντε 
παιδιά  ώς έμέ, κ α ί νά τόν φιλήσω. Νά προσπαθήσω ν’ άναρριχηθώ είς τό. πελώ
ριον στέλεχος, τό  άδρόν κ α ί Αμαυρόν, ν ' άναβώ είς τό αταύρωμα τών κλάδων της, 
ν ' άνέλθω είς τούς κλώ νας, νά υψωθώ είς τούς άκραίμονας . . .  ·

Καθώς εξάνοιγα τό πρώτον τήν δρδν, καθόσον έπλησίαζα ή  άπεμακρυνόμην 
ά π ’ αδτής, τόσας νέας άπόφεις κ α ί φάσεις έλάμβανε τό δένδρον. Έ κ  πλάγιου και 
μακρόθεν είχεν δψιν λιγυράς χάριτός, έγγύθεν κ α ί κατά  μ ίτω πον, προέκυπτεν 
δλη μεστή κ α ί άμφιλαφής, Μ ύ χλ ω ρ ο ς , έπιβάλλουσα ώς νύμφη . . .  Ά μ α  ίφθααα, 
έρρίφθην επ ί τής χλόης, έκυλίσθην έπάνω είς παπαρούνες κ α ί χαμολούλουδα. . .  
Ε κατοντάδες πουλιών άνεπαόοντο εϊς τούς κλώνους της, Ιμελπον τρελά τρα

γούδια . . . »
’Εδώ 6 Παπαδιαμάντης Αποκοιμήθηκε κ α ί είδε δνειρο,πώ ς ή δρυς μεταμορφώ

θηκε οε κόρη, πού έλαβε φωνή κ α ί τοδ έλεγε’ «Είπέ νά μου φεισθουν, νά μή μέ 
κόψουν . . .  διά νά μή κάμω άκουσίως κακόν. Λέν είμ’ έγώ νύμφη Αθάνατος- θά 
ζήσω δσον αύτό τό  δένδρον . . . »

« ...Λ έν  ενόησα τ ίποτε άπό τό  μαντικόν δνειρον.'Αργότερα εδιδάχθην άπό έγχει- 
ρίδιον μυθολογίας δτι ή Ά μαδρυάς συναποθνήσκει μέ τήν δρδν, έν ή  εύρίσκεται 
ένσαρκωμενη . . .  Μετά πολλά  έτη , δταν ξενιτευμενος άπό μακροδ έπέστρεφα είς 
τό  χωρίον μου, κ α ί έπεσκέφθην τά  χω ρία  έκείνα, τά  προσκυνητήρια τών παιδικών 
αναμνήσεων δέν εδρον πλέον ούδέ τόν τόπον, ένθα ήτό  ποτε ή δρδς ή-βασιλική, 
τό  πάγκαλον. καί μεγαλοπρεπές δένδρον, ή  νύμφη ή άνάσσουσα τών δρομώνων.

Μία γρα ία  μέ τήν ρόκαν τη ς , μέ δύο προβατίνας, τά ς όποιας έβοσκεν εντός 
άγροδ πλησίον, εδρίσκετο έκεί, καθημένη έξωθεν τή ς μικρδς καλύδης τη ς. Οταν 
τήν ήρώτησα τ ί  ε ίχ ε  γίνει τό  «Μεγάλο Λέντρον», τό  όποιον ήτον ένα καιρόν έκει, 
μοί άπήντησεν : — « Ό  σχωρεμένος δ Βαργένης τ ό - έ κοψε . . .  μά  καί-κείνος δέν 
ε ίχ ε  κάμει νισάφι μέ τό  τσεκούρι του" δλο θεόρατα δέντρα, τόσα σημαδιακά π ρ ά -' 
μ α τ α . . .  Σάν τόκοψε κ ι δστερα, δέν είδε χα ίρι κ α ί προκοπή. Ά ρρώ στησε, κ α ί σέ 
λ ίγες μέρες πέθανε . . .  Τό Μεγάλο Λέντρο ήτον στοιχειωμίνο».
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ΚΑΙ Η ΓΛΩΣΣΙΚΗ ΤΟΥΣ ΑΦΟΜΟΙΩΣΗ*

Κ ύ ρ ιο ι ,

Γιά νά νιώσωμε καλύτερα τή  μεγάλη άξία πού έχει τό βροντο- 
φώνημα τού Έ λ . Γιανίδη, πώς ή καθαρεύουσα δέν μπορεί νά Ιξελ
ληνίση τά ξενόφωνο πλήθος, θά σάς παρακαλέσω νά ρίψωμε μιά 
ματιά καί νά έξετάσωμε τήν έργασία πού γίνηκε στά σχολεία τών 
ξενοφώνων μερών τής Μακεδονίας μέ τήν Ιπίσημη γλώσσα, τήν 
καθαρεύουσα, θ έλω  νά ίδούμε δηλ., μπόρεσαν μέ τή γλώσσα αύτή 
τά  έκεί συμφέροντα του έλληνισμοΟ νά προκόψουν σύμφωνα μέ τδν 
προορισμό, μέ τήν άποστολή του καί μέ τά μέσα πού ε ίχε  στή διά
θεσή του, άφού σ’ δλα τά μέρη αύτά λειτουργούσαν έλληνικά σχολεία;

Δυστυχώς, κύριοι, ή  άπάντησή'μου είνε άρνητική. Κ ι έτσι μ’ δλο 
τό σεβασμό πού έχω , άναγκαστικά έρχομαι σέ διαφωνία μέ τόν κ. 
πρόεδρο τού φροντιστηρίου, ό όποίος σέ δυό του διαλέξεις, δίνοντας 
δευτερεύουσα κάπως σημασία στήν Ικπαίδευση καί εξετάζοντας μέ 
κάποια μονομέρεια τό ζήτημα, ύποστήριξε πώς ό έλληνισμός, μολο
νότι είχε ώς γλώσσα μορφωτική τή λογκοτατίστικη, μπόρεσε νά 
προκόψη γιατί είχε τή  ζωτικότητα τής φυλής. Μιά τέτοια Ιξήγηση 
τότε μόνο θά μπορούσα νά τή  δεχτώ ώς όρθή, δταν θά μού άπόδει-

* Σ . τ.,Δ . ‘Ο κ. Π. Πύρζας, ίπ ιθεω ρητής τών δημοτικών σχολείων στήν π*ρι- 
-φ ίρ ω α  Σιδεροκάστροι», είναι άπό τούς άρμοδιώτερους οτό ζήτημα αύτό κ α ί δέν 

είναι πρώ τη φορά πού ακούεται ή γνώμη τοο άπό τίς  στήλες τοο Δελτίου (βλ. 
Δελτίο τ . 5  (1915) 1 0 -2 0 ) .  Δημοσιεύομε οήμερα 8σα είπε στό β υ ν ε δ ρ ι ο  τ ώ ν  
ε π ι θ ε ω ρ η τ ώ ν  τήν περασμένη άνοιξη, όταν τό  φροντιστήριο γ ιά  τ ίς  κεντρικές 
ιδέες τού βιβλίου τού ’Ελισαίου Γιανίδη, Γλώσσα κ α ί Ζωή, έδωσε αφορμή νά 
συζητηθή κ α ί τό  θέμα άν μέ τήν καθαρεύουσα ή  μέ τή  δημοτική θ’ άφομοιώσωμε 
γλωσσικά τούς ξενοφώνους. Σχετικά  μέ τό  ζήτημα αύτό ε ίχε  δποστηρίξει δ συνει- 
σηγητής κ . Γ ρ . Κ α ρ ά τ β α λ ο ς ,  έπιβεωρητής Γενιτσδν, πώς μόνο μέ τή  δημοτική 
μπορεί νά γίνη  αύτό, χω ρίς όμως νά δπερτιμοδμε ώς πρός τόν έξελληνισμό τή 
δράσή τοδ σχολείου κοντά σέ άλλους παράγοντες.

\

χνε πώς: οί όμόθρησκοι άλλά ξενόφωνοι κάτοικοι τής Μακεδονίας 
(καί σημειώνω πώς είναι άρκετοί) συναισθάνονται καί βούλονται καί 
σήμερα άκόμη, δπως δλοι οί όμαίμονες άδελφοί τους, δπως δλο τό 
Ιθνος. Αύτό θά πή  προκοπή ένός "έθνους, αύτό λέγεται Ιθνική πολι
τική, κ ι αύτό πρέπει τώρα νά Ιπιδιώξωμε, άν θέλωμε ν’ άποδείξωμε 
πώ ς πραγματικά Ιχομεν άφομοιωτική δύναμη.

Μά μπορεί κανείς νά μέ ρω τήση: «είχε τά  μέσα ό έλληνισμός 
γ ιά  νά κατορθώση αύτά πού είπες τώρα;»

Μάλιστα, κύριοι, τά είχε καί τά παραείχε. Γιατί πρίν άπό τό 71, 
πρίν άπό τό βουλγαρικό σχίσμα δλος ό ξενόφωνος αύτός πληθυσμός 
τής Μακεδονίας, Ιξαρτημένος άπό τήν δρθόδοξη έκκλησία, ήτον στά 
χέρ ια  του, καί τήν παιδεία του τήν έπαιρνε σ’ έλληνικά σχολεία. 
'Ύστερα είχαμε τόσα προνόμια άπ τούς ντόμπρους Τούρκους, ώστε 
μπορούσαμε νά κάμωμε δ τι θέλαμε. Τ ί κάναμε δμως γ ιά  νά Ικπαι- 
δεύσωμε τό λαό αύτόν; Αύτό είναι τό ζήτημα.

α) δεν είχαμε σ χ ο λ ε ί α  στά περισσότερα χωριά. Τ ά  χρήματα 
γ ιά  τή  συντήρησή τους τά έστελναν άπό δώ, άπ τό κέντρο, μά ώσπου 
νά φτάσουν στόν πρός 8ν δρο, περνούσαν άπό πολλά χέρια  κι Ιτσι 
Ιξατμίζονταν.

6) ν η π ι α γ ω γ ε ί α ,  τέτοια πράγματα δέν όπήρχα,ν. 'Ιδρύθηκαν 
πολύ άργά, τώρα στά τελευταία χρόνια.

γ) δίχως νά ξέρουν τά παιδιά τή γ λ ώ σ σ α ,  έμπαιναν στήν Α ' 
τάξη κ ι άρχινούσεν ή διδασκαλία τής έρμης πρώτης άνάγνωσης άπάνω 
στόν άμμο μέ τόν έξορκισμό «σταυρέ βοήθει μοι».  Κι  ΙξακολουθοΟσε 
Ιτσι ή διδασκαλία τών 24  γραμμάτων Ινα, δυό, κι Ιγώ  δέν ξέρω πόσα 
χρόνια. Καί μ όλ ις . κατώρθωναν νά συλλαβίζουν καί νά διαβάζουν 
κάποιες λ έ ξ ε ι ς ,  προβιβάζονταν μέ τά «άξιος, άξιος» σ’ άνώτερη τάξη, 
καί τότε τούς έδιναν γιά  άναγνωστικά τό Ψ αλτήρι, τήν ’Οκτώηχο, 
τόν ’Απόστολο κτλ., καί τώρα στά τελευταία χρόνια καί μύθους, καί 
κατά προτίμηση τό γνωστό σας μύθο «άλώπηξ είς οίκίαν Ιλθοδσα 
ύποκριτού . . .  καί Ιγκέφαλον ούκ έχει». Δέν άμφιβάλλω πώς ή  παμ
πόνηρη άλεπού τήν τελευταία πρόταση τήν έλεγε σέ κείνους πού 
δίδασκαν τό μύθο.

Δέ μιλώ, κύριοι, γ ιά  πολύ περασμένα χρόνια, δέ μιλώ γ ιά  τήν 
Ικπαίδευση μας στόν καιρό τού Ναβουχοδονόσορα, σάς μιλώ γ ιά  τήν 
Ιποχή  πού σπούδαζεν 6 πατέρας μου.

’Αφήνω τήν παλαιότερη Ιπ ο χή , άφήνω καί τήν Ιποχή  ά π  τά 
μαθητικά μου χρόνια. Πιστέψατέ με, άνατριχίλα μέ πιάνει σά θυμού
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μαι τ’ άπαίσια έκείνα χρόνια τής μαθητικής μου ζωής, τά χρόνια 
έκείνα τής μαύρης πνευματικής σκλαβιάς.

Κ ι έτσι θά μοΟ έπιτρέψετε νά σάς μεταφέρω στήν έποχή πού 
πρωτοπήγα δάσκαλος στήν ιδιαίτερη πατρίδα μου, τή Φλώρινα, μέ 
κάμποσα έφόδια άπ τό διδασκαλείο Ιδώ . Ποιά νομίζετε ήταν ή 
πρώτη μου έντύπωση; πώς οί βιολιντζήδες, οί πρόξενοι δηλ. κι οί 
άλλοι παράγοντες, Ιπιτρέψατέ μου νά μή σάς τούς άναφέρω, πού ήταν 
έπιφορτισμενοι νά κυβερνούν τά Ικπαιδευτικά μας πράγματα, δλοι 
αύτοί είχαν άλλάξει, μά ¿χα β ά ς έξακολουθούσεν ό ΐδ ιος. Τ ή  γλώσσα 
πού μιλούσαν έκεί στά μαθητικά μου χρόνια, τή μιλούν καί τώρα. 
Κάπου κάπου μόνο βρίσκω λιγοστές Ιξαιρεσεις. Γίοιός Ιφ τα ιε; 
'Απλούστατα τό δημοτικό σχολειό μέ τή μακεδονοκτόνο γλώσσα του, 
άν μού έπιτρέπετε 1 νά τήν όνομάσω έτσι. Τώρα νηπιαγωγείο λει- 
τουργούσεν. Έ κ ε ΐ μέσα σέ διάστημα δυό χρονών κάτι γίνονταν. 
Κατώρθωναν νά μπορούν τά παιδιά νά συνεννοούνται ελληνικά. Μά 
μόλις έμπαιναν στήν πρώτη τάξη τού δημοτικού, ήρχονταν σά μητριά 
ή στρίγλα ή καθαρεύουσα κι έπνιγε κάθε ζωντανάδα, χαλνοΰσεν δλη 
τή  σειρά καί δλο τό οικοδόμημα. Γιατί ήταν δυνατό μ’ άλφαβητάρι 
πού είχε ^ιιά γλώσσα ψεύτικη κι άνύπαρχτη, πού κανένας Ρωμιός 
δέν τή μίλησε, με άλφαβητάρι πού είχε λέξεις, πού μόνο γιά  γλωσ- 
σολύτες μπορούσαν νά χρησιμέψουν, πού είχε λέξεις σάν τά  ίγχελνς, 
ίχέγγνος  καί άλλα τέτοια τέρατα, νά Ιχω με συνέχεια μέ τή  γλώσσα 
τού νηπιαγωγείου;

Ηάρτε τώρα μιά εικόνα κι άπ τά βοηθητικά μαθήματα. Τ ά  θρη
σκευτικά άρχινομσαν άπό τήν ιστορία τού ’Αβραάμ μέ τό έξής στε
ρεότυπο καλούπι. «Κατά τούς άρχαίους χρόνους Ιζη  είς τήν χώραν 
Χαναάν είς δίκαιος καί θεοφοβούμενος άνθρωπος κτλ.» ' στήν γ '  τάξη 
ή  δημιουργία τού κόσμου: « Ό  θεός έκτισε τόν κόσμον είς εξ ήμέρας. 
Έ ν  άρχή έποίησεν ό θεός κτλ.». Ε ννοείτα ι πώς δλα αύτά τά μάθαι
ναν μηχανικά, δίχω ς νά τά  καταλαβαίνουν. Κ ι δταν ήρχονταν ή 
μέρα τών έπιδεικτικών έξετάσεων κούρδιζεν ό .δάσκαλος τά παιδιά 
καί κείνα τά  δυστυχισμένα σά φωνογράφος τάλεγαν κορδόνι.

Συμπεραίνετε μόνοι σας τί γίνονταν καί μέ άλλα μαθήματα. Γιά 
νά δήτε·τώρα μέ τί λογής τραγούδια προσπαθούσαν οί δάσκαλοι νά 
φαιδρύνουν τά  παιδάκι,α θά σάς άναφέρω μερικά, άληθινά μαργαρι
τάρια, βγαλμένα άπό τόν τάφο δέν ξέρώ κι Ιγώ  τίνος γλωσσομύν- 
τορα ποιητή. Τραγούδι γ ιά  τή γυμναστική: « Ή  γυμναστική κρατύ
νει σώμ’ άνδρίζει καί ψυχήν. Τ ίς μακράν αύτής θά μείνή; παϊδες
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κάμετε άρχήν». Γιά τις έξετάσεις: «Τής έτάσεως ή ώρα πάρεστιν 
ίδού άγών», καί άλλα τέτοια σάν τά  « Έ ν  δλη προθυμία», «θεέ σύ ό 
δεσπόζων νοών καί καρδιών», « Ώ  ψυχή μου χρυσόπτερος, πέτα» κτλ.

Τώρα μπορείτε νά μοΰ πήτε: «έσύ τί έφτιανες;» 'Α πλούστατα δ τ ι 
γίνονταν παντού. Μπορούσε ό ραγιάς ό δάσκαλος νά σηκώση ψηλά 
τό κεφάλι του καί νά διδάξη πράματα έξω άπ ιό  πρόγραμμα, και 
μάλιστα έκεΐ δπου ή  λόγια παράδοση θεωρούνταν ίερό κειμήλιο;

' Καρτερούσα, περ.ίμενα τό σύνθημα, γιά  τήν πνευματική έπανάσταση 
νά δοθή άπό δώ πέρα, δπου τό πράγμα είχε πιά ώριμάσει.Μ ά κάθε 
τέτοιο μικροκίνημα πνίγονταν κι έδώ ά π  τούς βρικόλακες άμέσως. 
Κ ι έτσι παντού βασίλευεν ήσυχία καί σ ιγή’, γ ιατί «τάσκιαζε. ή  φοβέρα 
καί τά  πλάκωνε ή  σκλαβιά .. .  »

Κ ι δλα αύτά, κύριοι, γίνονταν σ’ έποχή πού ή  βουλγαρική προ
παγανδιστική δράση βρίσκονταν σέ δπερένταση. Είδαν οί άθλιοι άπό '  
χρόνια τό σχολαστικό μας πρόγραμμα καί άκολούθησαν τόν πραχτικό 
δρόμο. Πέταξαν έξω τή σλαβική γλώσσα κ ι άγκάλιασαν τή  δημοτική. 
Σ ’ αύτήν τραγούδησαν τίς χαρές τού μακεδονικού λαού, σ’ αύτήν 
έψαλαν τίς λύπες του, σ’ αύτή σύνταξαν τά  σχολικά καί τ’ άλλα λογο
τεχνικά τους βιβλία.

Ποιά θά ήταν τ’ άποτελέσματα καθένας μας τό συμπεραίνει. Ε ίχε 
λοιπόν ή  δχ ι δίκιο ό γ ίγας έκεΐνος ό Έλισσαΐος Γιανίδης, δταν μέ 
άδολο πατριωτικό πόνο βροντοφωνούσε στή «Γλώσσα καί Ζωή», 
στό εύαγγέλιο αύτό τού νέου έλληνισμού, πώς δέν μπορούμε νά έξελ- 
ληνίσωμε τούς ξενοφώνους μέ τήν καθαρεύουσα;

Κι δμως καί σήμερα άκόμη ή  έκπαιδευτική μεταρρύθμιση στά 
ξενόφωνα μέρη δέν προχωρεί ώς έκεΐ πού πρέπει.

Πρώτα είναι άνάγκη έθνική, είναι ανάγκη άπόλυτη νά Εδρυθούν 
ν η π ι α γ ω γ ε ί α  σέ δλα τά ξενόφωνα χωριά, 8σο μικρά κιάν εϊνε 
έστω κιάν έχουν είκοσι μόνο νήπια.

Έ π ε ιτα  είναι άνάγκη νά λειτουργή. σέ κάθε ξενόφωνο χωριό καί 
ν υ χ τ ε ρ ι ν ό  σ χ ο λ ε ι ό ,  άπό τόν Ό χτώ βρή  τουλάχιστο ώς τά Μάρτη. 
Σ’ αύτό Υποχρεωτικά νά φοιτούν τά  μεγάλα παιδιά, πού δέν ξέρουν 
τήν Ιλληνική γλώσσα, θ ά  προσέρχωνιαι μέ μεγάλη προθυμία, γιατί 
σέ λίγο θά πάν στρατιώτες καί ξέρουν ά π  τούς μεγάλους πόση άξια 
έχει ή  γλώσσα. Τό πρόγραμμα τής δλης νά Ιχ η  ώς περιεχόμενο 
τίς άσχολίες τών κατοίκών κάθε χωριού.

"Ολοι ξέρομε πώς τό μικρό παιδί μεγαλώνοντας μαθαίνει καί 
μιλά τή γλώσσα τής μάνας του. Γ ι’ αύτό είναι έπίσης σπουδαίο ή
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μάλλον άναγκαιότατο νά δποχρβωθοΟν οί δασκάλες ιώ ν ξενόφωνων 
μερών ν ά  μ α ζ ε ύ ο υ ν  τ ι ς  Κ υ ρ ι α κ έ ς  κ α ί  τ ι ς  γ ι ο ρ τ έ ς  τ ά  
κ ο ρ ί τ σ ι α  τ ώ ν  χ ω ρ ι ώ ν ,  τΙς μέλλουσες μητέρες πού δέ φοιτούν 
σχολειό, καί νά τά μαθαίνουν μέ γλώσσα έλληνική πώ ς νά μαγει· 
ρεύουν, πώς νά κεντούν, νά δφαίνουν κτλ., νά τούς μαθαίνουν χορούς 
έλληνικούς, τραγούδια ελληνικά κτλ. Δέ φαντάζεστε μέ πόση προ
θυμία τρέχουν τά μεγάλα κορίτσια τών χωριών στή δασκάλα καί 
πόση μεγάλη έπίδραση μπορεί νά Ιξασκήση ή δασκάλα στά κορί
τσια αύτά.

Τελευταία θά έκφράσω 'μιά θερμή καί δίκαιη παράκληση πρός 
τούς άρμόδιους^ νά τραβήξη δηλαδή τδ άνατομικό τους μαχαίρι λίγο 
πιό βαθιά στήν έκπαίδευση τών ξενόφωνων μερών.

Δέ θά Ιπαρκέσουν, πιστέψετέ με, τά  τέσσερα χρονάκια μόνο, 
γ ιά  νά κάμουν τά  παιδιά δικό τους κτήμα τή  δημοτική μας γλώσσα, 
ώστε νά μπορούν νά έκφράζουν σ’ αύτή τά νοήματα καί συναι- 
σθήματά τους. Είναι λοιπόν άνάγχη έθνική νά καθιερωθή ή  δημοτιχή 
γλώσσα στά ξενόφωνα μέρη χ α ί  σ τ ί ς  6ξ ι  τάξεις τού δημοτικού σχο
λείου. Γιατί δίχως νά κατέχουν καλά καλά τά παιδάκια τ ' όργανο 
πού θά συνεννοηθούν, μόλις μποϋν άπό τήν 4 . στήν 5 . τάξη, θά έμφα- 
νιστή πάλι ή  πυρά καθαρεύουσα γ ιά  νά. τά  μπερδέψη δλα, γιά  νά 
τά  κάνη δλα θάλασσα.

Ένισχύσετέ με, κύριοι, στήν τελευταία μου αύτή παράκληση καί 
νά είστε βέβαιοι πώ ς Ιτσι, καί μόνο ίτσ ι, θά  συντελεστή πραγματική 
έθνική έργασία στά ξενόφωνα μέρη, πώς Ιτσι. θά συντελεστή καί τό 
πνευματικό ξεσκλάβωμα τής δύστυχης Μακεδονίας.

ΛΗΣΜΟΝΗΜΕΝΕΣ ΣΕΛΙΔΕΣ

8. ΑΠΟ ΤΗ Ν  ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗ Σ  ΣΧΟΛΙΚΗΣ ΜΑΣ ΓΛΛΣΣΑΣ

Στοιχειώδεις πρακτικα ί δδηγίαι, Κ ε φ , Ι Α ' ,  Γ ρ α μ μ α τ ι κ ή .
Ά να γκ α ιοτάτη .ε ίνα ι έν τφ  δημοτικφ  σχολείψ ή διδασκαλία γραμματικής τής 

τ ώ ν  λ ο γ ί ι ρ ν  λ ε γ ο μ έ ν η ς  γ λ ώ σ σ η ς ,  ής οΐ τύποι έν ό λ ι γ ί σ τ ο ι ς  δ ι α φ έ -  
p o u o i  τή ς άρχαίας έλληνικής, πρός ήν δ σ η μ έ ρ α ι  έ γ γ ύ τ ε ρ ο ν  έ ρ χ ε τ α ι .  
’Αλλά διδασκαλίαν γραμματικής λέγοντες δέν νοούμεν τήν 6πό τών παίδων άπο- 
μνημόνευοιν τών ξηρών τύπων κ α ί πλήθους κανόνων τεχνολογικών κ α ί εξαιρέ
σεων, αλλά τήν κ ατά  μικρόν άσκησιν αύτών, ώστε νά έκφέρωσιν δρβώς κ α ί κανο- 
κώς έν γραπτψ  κ α ί προφορικφ λόγψ  τά  αισθήματα καί διανοήματα αύτών. Τούτο 
δέ κατορθούται διά τή ς πρακτικής μάλιστα άσκήσεως αύτών έν τή  όρθοεπεί? 
τή  ένδβλεχεί τού διδασκάλου ίπιμελείφ , οδ τήν γλώσσαν έν τή  καθημερινή διδα
σκαλία πάντων τών μαθημάτων έχει δπόδειγμα δ μαθητής. Ε! κ α ί ή τοιαύτη ápftst- 
ρ ία  δυνατόν νά άποχτηθή κ α ί άνευ βιβλίου βιά τή ς έν τφ  λέγειν κ α ί γράφβιν 
έπιμ,ελοδς άσκήσεως, πρός μείζονα όμως ευκολίαν έπιτρέπεται νά είσαχθή έν τ* ίς  
άνώτέράις τάξεοιν όλιγοσίλιδον βιδλίον γραμμ ατικής περιλαμβάνον τούς στοι
χειωδέστατους κανόνας τού τυπικού κ α ί τό  τυπιχόν αύτό.

Έ ν  τή  πρώ τη κ α ί δευτέρφ τάξει διδάσκεται δ π α ϊς κατά  τήν διδασκαλίαν τής 
ά ναγνώ σεω ςτά  τού συλλαβισμού, τήν διαίρεσιν τών γραμμάτω ν, τά ς διφθόγγους, 
τούς τόνους, τά  πνεύματα, τά  τή ς στίξέως, τά  βραχέα, τά  μακρά, καί ασκούνται 
περί τήν διάκρισιν τών ουσιαστικών, τών έπιθέτων, τών ρημάτων πρακτικώ ς καί 
διά παραδειγμάτων. Έ ν  τή  τρίτη τάξει άσκούνται νά δ ιακρίνω « τά  μέρη τού λόγου, 
νά κλίνωοιν ονόματα, νά δ ια κρ ίνω «  τά  ουσιαστικά τών έπιθέτων κ α ί τούς βαθμούς 
αύτών, τά ς άντωνυμίας, κ α ί νά κλίνωσι τοιαύτας, έν τή  καθομιλουμένη γλώσση 
συνήθεις. Τήν κλίσιν τών ονομάτων, τών άντωνυμιών κ α ί τών ρημάτων, διδάσκον
τα ι διά φράσεων έκφραζουσών νόημά τι, π. χ . Ινα κλίνωσι τό  όνομα οίχία  μανθά- 
νουσι τήν Ονομαστικήν έν τή, φράσει ή olxia είναι χηλή , τήν γενικήν τό  σανίδωμα 
τής οίχίας, τήν δοτικήν ¡>&mo i r  tf¡ ο««'? τ&ν σίτον, τήν αιτιατικήν' πορεύομαι els 
τήν οΐχίαν, καί-ούτω  καθεξής,, ώσαύτως διδάσκονται διά φράσεων τό' ρήμα, τήν 
προσωπικήν άντωνυμίαν κ τλ . εγώ  λ ίγω , ον λ ίγε  is, ix tivo s λέγε ιίή μ ε ίς  λέγομεν, σείς 
(ή υμείς) λέγετε, ¿κείνοι λέγόνοι, κ ά ί οδτω έφεξής, πάσας τάς άντωνυμίας κ α ί τά  
ρήματα. 'Αφού δέ Ικανώ ς νοήσωσι τήν οημασίαν ot παίδες έπειτα  άσκούνται μαν- 

'  θάνοντες χατά ρύμην  τύπους όνομάτών κ α ί ρημάτων.
Έ ν  τή  τετάρτη  δέ τάξει, ασκούνται νά κλίνω σι ρήματα ' νά "διακρίνωσι τόν 

χρόνον αύτών κ τλ . ά λλά  πάντα πρακτικώ ξ, κ α ί καθ’ όσον χρησιμεύούσιν έν τή 
καθομιλουμένη γλώσση. Π άντοτε δέ τό  τυπικόν διδάσκεται, ώ ς  έρρέθη διά φρά
σεων έκφραζουσών νόημά τι (Βενθύλου, θεσμολόγιον τής δημοτικής έκπαιβεύσεως 
1884,-μέρ. Ε ', σ. 154 ά).
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Διάταγμα περί τινων τροποποιήσεων έπ ί τού ’Οδηγού τής άλληλοδιβακτής 
μεθόδου. "Οθων κλπ.

Δ αβόντις δπ’ δψιν τό  από 12 ’Ιουλίου 1889 Διάταγμα τοδ Κυρβερνήτου τής 
'Ελλάδος, δυνάμει τοδ δποίου, τό  μεταφρασθέν τότε Ιγχειρίδιον τοδ Γάλλου Σαρα- 
ζίνου είσήχθη άπό τό  όνομα ’Οδηγός τής ’Αλληλοδιδακτικής Μεθόδου, είς όλα τά  
κ α τά  τήν έπικράτειαν αλληλοδιδακτικά σχολεία, οί δέ δημοδιδάσκαλοι δφείλου- 
σιν άκολουθεΐν αυτόν άπαρεγκλίτω ς τύπον κ α ί κανόνα άπαράβατον τοδ περί τήν 
διδασκαλίαν τρόπου. Ε π ειδή  δ 'Οδηγός οδτος, κ α ί το ι μετασκευασθείς Ικ το τε  έπί 
τό  βίλτιον καθ’ όσον ή τε πείρα καί α ΐ νεώτεραι περί τήν άλληλοδιδασκαλίαν 
μεταρρυθμίσεις εν Εόρώπη δπηγόρευσαν τήν βαθμηδόν τροποποίησιν αδτοδ είς. τάς 
γενομένας έφεξής δύο αδτοδ έκδόσεις, έκρίθη οΰχ ήττον, κ ατά  τήν γνωμοδότησιν 
τή ς èitl τούτψ συσταθείσης έπιτροπής, έπιδεκτικός τινων ετι βελτιώσεων, δπαγορευ- 
θεισών Ιδίως δπό τή ς περί τήν γ λ ώ σ σ α ν  επ ιγινομίνης δσημεραι προόδου κ α ί τής 
περί τόν τρόπον τή ς διδασκαλίας πείρας. Προτάσει τοδ Ή μ ετίρ ο υ  έπ ί τών Ε κ κ λ η 
σιαστικών καί τής Δημοσίας έκπαιδεύσεως δπουργοδ, άπεφασίσαμεν κ α ί διατάττο- 
τομεν. Ά ρ θ . 1. Al έπόμεναι τροποποιήσεις τοδ 4ν χρήσει Ό δηγοδ τή ς Α λ λ η λ ο 
διδακτικής μεθόδου, έγκριθεΐσαι παρ’ ήμών, τυπωθήτωσαν είς Ιδιαίτερον παράρτημα 
δπερ θεωρούμενον ώ ς μέρος τοδ Ό δηγοδ τούτου άναπόσπαστόν, έσται ύποχρεωτικόν 
ώσαύτως δι’ άπαντας τούς δημοδιδασκάλους. Ά ρ θ ρ . 2 . Τοδ παραρτήματος τού
του προσαρτηθησομένου είς τόν έν χρήσει ’Οδηγόν έκαστος τών δημοδιδασκάλων 
όφείλει προμηθευθήναι εν άντίτυπον.

Ε ίς τόν Ή μέτερον έπ ί τών ’Εκκλησιαστικών κ α ί τής Δημοσίας έκπαιδεύσεως 
δπουργόν ανατίθεται ή  δημοσίευσις καί ή έκτέλεσις τοδ παρόντός διατάγματος. 
Ά θήνησι τή  23 ’Ιουλίου 1853, 4ν ίνόμ ατι τοδ Β ασιλίως, ή  βασίλισσα Α μ αλία . 
X. Χριστόπουλος.

Τροποποιήσεις. Τοδ 4ν χρήσει Ό δηγοδ τή ς ’Αλληλοδιδακτικής μεθόδου. Σελ. 
105. ΑΕ όνομασίαί τών φ ω ν η έ ν τ ω ν  όρίζονται ώς ίξής" τό  μέν ι κ α ί ο μένουσιν 
άπλώς κ α ί κ α τ ’ έξοχήν ί ό’ τό  δέ η  προοονομάζεται μέγα, καθώς τό  ο> μεγα, τό 
δέ ν  μένει υ ψιλόν.

Σελ. 117. Τών λέξεων φω νη χ ά ί βουβόν άντικατασταθήτωοαν αί χ έ ξ ε ιςφ ω ν ή ε ν  
κ α ί σ ύ μ φ ω ν ο ν ,  έρμηνεύοντος άπαξ τοδ διδασκάλου τήν δύναμιν τή ς <τόν.

Σελ. 177. Γ ρ α μ μ α τ ι κ , ή  τή ς  έλληνικής γλώσσης δ ιά  τά  δημοτικά σχολεία 
όρίζεται ή  τ ή ς  ά ρ χ α ί α ς  κ α ί μονη, συντεταγμένη όμως έπ ί τό  άπλοόστατον, 
κ α ί περιέχουσα μόνους τούς είς τό  καθαρώς γραφόμενον κ α ί λαλούμενον δφος 
συνήθεις τύπους, έκτός τών δυϊκώ ν,1 τών άττικών, τών είς μι, κ α ί τών μήπω  έν 
χρήσει άνωμάλων όνομάτων κ α ί ρημάτων* περιέχουσα δέ έν δποσημειφσεσι μέν, 
δπό-τήν σελίδα ίκάστην. νύξεις τινάς πρός τόν διδάσκαλον περί τή ς μεταξύ τοδ 
άρχαίου κ α ί νεωτέρού Ιδιώματος άντιπαραθέσεως* καθ’ έκάστην δέ κλίσιν καί 
συζυγίαν, σειράν φράσεων καταλλήλων πρός δσκησιν κ α τά  τούς νεωτερους έν 
Εύρώπη γραμματικούς, καθώς καί περί έτυμολογίας κ α ί συντάξεως ώς τ ι  χρησι* 
μώτατον πρός τόν σκοπόν τή ς  δημοτικής έκποιδεύσεως, μετά  παραθέσεως ώσαύ
τω ς παραδειγμάτων. Έ  γραμματική δέ αδτη διδάσκεται μέν δποχρεω τικώ ς είς 
όλας τά ς τάξεις τών δημοτικών σχολείων* ά λλ ’ άπό μέν τή ς Α’ άχρι τή ς Β’ 
προεισαγωγικώς, κ α ί έπομένως άνευ τόπων πρός έκμάθησιν τακτικήν κ α ί γρα-
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πτήν, δι’ άναπτόξεως δέ μόνον μερικής τοδ διδασκάλου (πρός δδηγίαν τοδ όποίου 
συντάχθήσεται φυλλάδιον), κ α ί κ α τά  τόν περί άναπτόξεως ιδεών τρόπον έν γένει, 
κ α ί τούς έπί τοότφ  ουνταχθησομένους γραμματικούς πίνακας* άπό δέ τοδ Β ’ ή 
τοδ Α* (κατ’ έκλογήν τοδ διδασκάλου) τμήματος τή ς Η", άρχεται κ α ί διαρκεί 
προβαίνουσα έπ ί τό  συνθεφικώτερον είς άπάσας τοδ συνδιδακτικοδ τά ς τάξεις ή 
γρα πτή  διδασκαλία τή ς γραμματικής, ή  τών τύπων δηλονότι (βεσμολ. σ. 66  α)·.

! ,

’Εγκύκλιος, άριθ. πριυτ, 11557. Π ε ρ1 κ α τ α ρ γ ή σ ε ω ς  τ ο δ  δ υ ϊ κ ο δ  ά ρ ι θ -  
μ ο δ  τών όνομάτων κ α ί τών ρημάτων κ α ί  τ ώ ν  ά σ υ ν α ι ρ έ τ ω ν  τ ύ π ω ν .  Βασί-, 
λειον τή ς Ε λλ ά δο ς . Τό ’Γπουργείον τών ’Εκκλησιαστικών καί τής'Δ ημοσ ίας 
’Εκπαιδεόσεως. Πρός τούς δημοδιδασκάλους κ α ί τά ς δημοδιδασκαλίσσας.

Σκοπόν Ιχοντες νά λάβωμεν ύπό σπουδαίαν σκέψιν κ α ί τό  περί τών διδακτι
κών βιβλίων όσα απαιτούνται πρός διδασκαλίαν τής εις τά  δημοτικά σχολεία φοι· 
τώσης νεολαίας, τό  στοιχειωδεστερον τών όποιων είναι' ή  γραμματική  ,τής γλώσ
σης, προλαμβάνομεν νά  παραγγείλω μεν ύμίν, ώστε έκ  ,τών έν χρήσει ήδη γρ α μ 
ματικώ ν, «διάφορον άχρι τινός όποιων τούτων νά περικλείσητε πρός τό  παρόν διά 
γραμμών, έάν δεν έγκρίνητε. μάλλον νά διαγράψητε δλότελα, Α’ όλα τά  δυΐκά 
τών τε  όνομάτων κ α ί ρημάτων. Β’ όλους τούς ασυναίρετους άμφοτέρων τύπους, 
περιοριοριζόμενοι είς μόνους τούς συνηρημένους, κφί Γ ’ όλους τούς ’Αττικούς τών 
όνομάτων σχηματισμούς κ α ί μάλιστα τούς τής Β’ τών ισοσυλλάβων κλίοεως προο- 
δοποιοδντες τοιουτοτρόπως τήν έφαρμογήν τή ς διά τά  αλληλοδιδακτικά σχολεία 
κριθησομένης καταλληλοτέρας μεταξύ τών ύπαρχουσών ή  κ α ί συνταχθησομένων 
γραμματικών κ α ί άπαλλάττοντες τούς παϊδας έκείνους μάλιστα, όσοι βέν Ιχουσι 
σκοπόν νά διατρέξωσι τα κτικ ώ ς τήν σειράν τών έγκυκλίων μαθημάτων τή ς  άκαί- 
ρου ματαιοπονίας πρός έκμάθησιν τύπων κ α ί κανόνων, ών ούβέποτε ίσω ς θέλουσι 
κάμει χρήσιν. Ά θήνησι τή  27 Νοεμβρίου 1854. Ό  Υ πουργός Γ. Κόλλας.

’ * . 1
’Ε γκύκλιος, άριθ. πρω τ. 10679. Π ε ρ ί  τ ο δ μ ή σ β λ ο ι κ ί ζ ε ι ν .  Βασίλειον τής 

‘Ελλάδος. Τό Ύ πουργείον τών ’Εκκλησιαστικών κ α ί τή ς Δημοσίας Έ κπαιδβύ- 
σεωςί Πρός τούς δημοδιδασκάλους.

Έτςειδή δέ τινες έξ δμών έξ άπροσεξίας πάντω ς, διότι δυσωποόμεθα ν’ άποδώ- 
σωμεν τό  πράγμα  άπλώ ς είς αμάθειαν, γράφοντες κ α ί πρός αύτό τό  'Γπουργείον 
σολοικίζουσιν άσυστόλως, άναρτώ ντες άσυνδέτως απολύτους όνομαστικάς έπ ί έτε- 
ροπροσωπίας, παρ. χά ρ .: « Ό  όποσημβιούμενος, έγκατασταθείς ένταδθα νομίμως, 
κ α ί ούσα Ιλλειψ ις εφημερίου,, έχειροτονήθην ίερεύς», ή  : « Ό π ω ς τά  τέκνα τών 
όμογενών, διδασκόμενα τήν .πάτριον γλώσσαν κ α ί θρησκείαν, διβγείρηται ε ίς τάς 
τρυφεράς αύτών καρδίας. τό  θρησκευτικόν κ α ί έθνικόν αίσθημα », κ α ί τά  παρό
μοια, γνωστοποιούμεν ύμίν, χάριν τή ςδ π ο λ ή ψ εω ς τού κλάδου, ε ίς  ον ύπάγισθε, 
ότι πάς δστις 4ν όλισθήση του λοιπού είς τό  άλλότριον τή ς  έλληνικής φωνής 
τούτο παράπτω μα, θέλει παραμπέπεσθαι, έστω κ α ί πρωτοβάθμιος, είς τήν διαρκή 
έξεταστικήν τών δημοδιδασκάλων έπιτρόπήν πρός νέαν έξέτασιν δυνάμει τής §  6 
τού άρθρου 2  περί δημοτικών σχολείων Νόμου. Ά θήνα ις ΐή ν  24 ’Οκτωβρίου 1872. 
Ό  Υ πουργός Δ. Δρόσος.
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Γά μ α δ ή μ α τ α  τώ ν άντοτέ^τον έ π ο π τ ώ ν  στον; ¿τ}μο$ ι3αοκά ίονς  
Ά ό -η ν ώ ν  χ α ΐ  Ή ι ιφ α κ α ς .

Ε ίναι γνωστό πώς δ  δαβκαλικός κύαμος άπό χρόνια χώρα δέν Ιμενβ καθόλου 
εύχαριοχημένος μέ τήν ελληνική παιδεία κ α ί τ ’ άποτελέόματά τη ς . Έ β λ επ ε  χήν 
Αποτυχία, ποθούσε ριζική αλλαγή, μά  νόμιζ» πώ ς μπορούσε νά χήν πετύχη  μέ 
μέσα συμπτωματικά κ α ί επουσιώδη. Τή βαθύτερη αιτία  τού κακού, το  δχι δηλ. 
'είχαμε παραοχραχήσει ίδελογικά καί άγνοήοαμβ ή  περίφρονήοαμε χήν πραγμα
τικότητα , δέν χήν έβλεπε καθόλου' άκόμη κ α ί δταν τού παρουσίαζαν χεροπιαβχή 
χήν αίχίά αύτή δέν ήθελε δ δασκαλικός κόσμος νά χήν προσέξη. Ό  άγώνας τών 
δημοτικιστών, ά π ’ όπο» πήγαβε ή  σημερινή προσπάθεια γιά  άλλαγή αληθινά ριζική, 
ή  τού ήχαν ξένος ή  άνχιπαθητικός. "Εχοι, άν ή  έκπαιδευτική μεχαρρόθμιοη, που 
κατώρθωσε νά χήν έπιβάλη έπανάοχαβη βημοκραχική μέ άρχηγό κ α χ - έξοχήν 
φωτισμένο, άνταποκρίνεχαι οέ καθολική άνάγκη χών δασκάλων, χό πνεύμα, ή 
οδβία χης είναι οχεδδν άγνωβχα καί σέ πολλούς μάλισχα Αντιπαθητικά.

Ή  αντιπάθεια αδχή προέρχεται άπό χή σύγχυση πού βασιλεύει στό γλωσσικό 
ζήτημα, άπό προλήψεις κ α ί άγνοια χών πραγμάτων. Γ ιά  νά πετύχη  λοιπόν ή  μεταρ
ρύθμιση δεν έφτανε μόνο νά γραφούν ζωντανά Αναγνωστικά σχή δημοχική κ α ί νά 
γραφούν καχάλληλες διδακχικές δδηγίες' έπρεπε νά χχυπηθούν οί προλήψεις, νά 
ξεκαθαριστή ή  σύγχυση κ α ί νά παρουσιαστούν τά 'π ρά γμ α τα  καθαρά κ α ί πειστικά 
όπως είνα ι. Κ α ί αύτό πάλι δέν μπορούσε νά γίνη  μέ βιβλία κ α ί φυλλάδια πού ή 
ώφέλειά τους είναι συχνά άμφίδολη, άφού γιά πολλούς λόγους έμποδίζεται χό 
Αντικειμενικό κ α ί γόνιμο διάβασμα, μά  μόνο μέ χή ζωντανή κ α ί συστηματική 
διδασκαλία, κ α ί κυρίως μέ χήν έλεύθερη κ α ί συστηματική συζήτησή.

Σύμφωνα μέ χίς σκέψεις αύχές, έκχόζ άπό χ ’ άλλα  μέτρα πού Ιλαδε χό έχπαι- 
δβυχικό κέντρο σχετικά  μέ χή ριζική άλλαγή τή ς παιδείας, έδωσε Ιδιαίτερη προ
σοχή στήν άνάγκη νά  γίνουν σιγά σιγά μαθήματα κ α ί φροντιστηριακές ασκήσεις 
σέ δλο τό  διδακτικό προσωπικό χών δημοτικών σχολείων. Πρώτα δμως ά π ’ όλους 
έπρεπε νά φωτιστούν κ α ί νά όδηγηθούν οί έπιθεωρηχές χών δημοτικών σχολείων.

Τό σκοπό χών μαθημάέων κ α ί χών φροντιστηρίων τόν βλέπει σέ γενικές γραμ
μές δ  αναγνώστης στό έναρκχήριο μάθημα πού δημοσιεύεται στήν άρχή τού 
χύμου αδχοδ (σελ. 1 ν 20). Ά να λο τ ικ ώ τερ α . φαίνεται σχό άκόλουθο πρόγραμμα, 
σύμφωνα μέ σχετικό σημείωμα πού είχαν ύποβάλει οί ανώτεροι έπόπτες στό 
έκπαιδευχικό συμβούλιο:

Α', γ λ ώ σ σ α .  Ή  γένεσις τής νέας έλληνικής κ α ί ή  γραμματική  χης. — Αί 
γλωβσίκαί άνάγκαι τού σχολείου χ ά ί ή νέα σχολική γλώσσα (λεξιλόγιον Αναγνω
στικών, όρθογραφία, όρθογραφικοί κανόνες, φωνητική κ α ί πρώ τη γλωσσική διδα
σκαλία) —Έ νόχη ς τής δημοτικής, διάλεκτοι κ α ί ιδιώματα, κοινή γλώσσα κ α ί

καθαρεύουσα. Σχέσεις μεταξύ των κ α ί θέσις των είς τό  σχολείον. — Ή  δημοχική 
άπό σχολικής άπόψεως.

Β'ι φ ι λ ο λ ο γ ί α .  'Ιστορικά! βάσεις τή ς νεοελληνικής φ ιλολογίας κ α ί ιδίως 
τή ς λογοτεχνίας. — Δημοτικοί θησαυροί. — Κ ρητική κ α ί Ίόνιος σχολή, σχολή 
Κ/πόλεως, παλαιοχέρα κ α ί νεωτέρα σχολή ’Αθηνών, μ έ /ιο ύ ς σπουδαιοτέρους των 
αντιπροσώπους κ α ί χά πλέον σημαντικά των έργα.— Τά νέα ρεύματα είς χήν νεοελ
ληνικήν λογοτεχνίαν. Ά νάλυσις κ α ί έκχίμησις λογοτεχνικών έργων άπό αίσθητι- 
κής, κοινωνικής καί ίδίως παιδαγω γικής άπόψεως.

Γ ', π α ι δ α γ ω γ ι κ ή .  I :  Σύσχασις Τής σημερινής κοινωνίας.— Σχέσις κοινωνίας, 
κράτους κ α ί σχολείων ίσχορικώς καί συγχρονισχικώς έξεχαζομένη. — Διάρθρωσις 
χών σχολείων πηγάζουσα άπό χήν σχέσιν κοινωνίας κ α ί σχολείου.— Προγράμματα 
σχολείων. I I :  Ή  έξέλιξι-ς τής σημερινής έπιστήμης.— Αί σημερινά! αντιλήψεις καί 
μέθοδοι.— Τά κυριώχερφ πορίσματα τών νεωχέρων έρευνών. — Διβακτικαί Αντιλή
ψεις κ α ί μέθοδοι πηγάζουσαι άπό τά  πορίοματκ τών νεωχέρων έρευνών.

Οί χρείς αύχοί κύκλοι τών μαθημάτων θεωρήθηκαν οί π ιό Απαραίτητοι γ ιά  χή 
μεχαρρόθμιοη' έπειδή δμω ς οί έλλείψβις κ α ί ανάγκες τοΟ_ διδακτικού προσωπικού 
είναι πολλαπλές κ α ί ποικ ίλες, άποφασίσχηκε δταν& πάρχη καιρός νά συμπληρώ
νεται τό  παραπάνω πρόγραμμα κ α ί μέ άλλα μαθήματα, π .  χ .  φυαιογνωστικώ, χει
ροτεχνικά, γυμναστικές άσκήσβις κ. ά.

Τ ά  μαθήματα άρχισαν τήν άνοιξη τού 1918 κ α ί έγιναν πρώτα στους δημοδιδα
σκάλους Α θηνώ ν' δυά ά πογίμαχα  τήν έβδομάδα, χωρίς νά ταραχχή ή  κανονική λει
τουργία τών σχολείων. Κράτησαν τρεις μήνες κ α ί διδάχτηκαν άπό τούς κ .κ . Γληνό, 
ΔελμοΒζο κ α ί Τριανταφυλλίδη τά  κυριώτερα μέρη άπό τούς τρείς κύκλους ιώ ν 
μαθημάτων πού δώσαμε παραπάνω τό πρόγραμμά τους. "Εμεινε όμως άκόμη 
άρκετό δλικό, ιδίως άπό τό  γλωσσικό κύκλο, πού θά διδαχτή σφήν πρώ τη κατάλ
ληλη περίσταση.

Ά π ό  τά  θέματα πού είχαν άναλάβει γ ιά  τά  γενικά  φ ρ ο ν τ ι σ τ ή ρ ι α  διάφο
ροι δημοδιδάσκαλοι συζητήθηκαν τ ’ άκύλοοθα: 1 . Κεντρικαί ίδέαι τού Φωτιάδη 
είς τό  βιβλίον του «Τό γλωσσικόν ζήτημα  κ ι’ ή  έκπαιδευτική μας αναγέννησή», 
ώς πρός τήν σχέσιν τής γλώ ββης μέ τήν παιδείαν. 2. Δημοτικά τραγούδια κ α ί ή 
σχολική των χρησιμοποίησις. 3. Ό  έθνικός δμνος. 4. Γκΰζη, Τό κρυφό σκολειό.

Τό φροντιστήριο γ ιά  τό προφητικό βιβλίο τού Φ ωτιάδη κράτησε τέσσερα άπο- 
γέματα, κ α ί σ’ αύτό μέ χή ζω ηρότατη συμμετοχή πολλών δασκάλων έξετάστηκε 
τό γλωσσικό ζήτημα άπό τ ίς  διάφορες άπόψεις του κ α ί μάλιστα χήν έκπαιδευτική. 
Τ ’ άλλα τρ ία  φροντιστήρια έγιναν σ’ ϊξ ι άπογέματα. Στό τελευταίο έκτός άπό 
τό  Κρυφό σκολειό έξεστάστηκε ή Παραμυθού, ό Μικρός σοφός τού Γκύζη κ α ί δ 
Κανάρης τοδ Λύτρα.

Ή  ίδια οειρά τώ ν μαθημάτων έκτός άπό τά  παιδαγω γικά έγινε συγχρόνως 
κ α ί στούς τροφίμους τών διδασκαλείων ’Αθηνών. Τήν άνοιξη τού 1919 οί Ιθιοι 
τρείς κεντρικοί κύκλοι τών μαθημάτων έγιναν στό διδακτικό προσωπικό τών δημο
τικών σχολείων κ α ί στις μαθήτριες τού διδασκαλείου στόν Π ε ι ρ α ι ά .  Έ κ ε ί σέ 8 
φροντιστήρια συζητήθηκαν τ’ Ακόλουθα θ έμ α τα :

] .  Αί δ η μ ο τ ι κ α ί  π α ρ α δ ό σ ε ι ς  καί ή σχολική των χρησιμοποίησις. 2. 
Αί γ ρ α π τ ο ί  σ υ ν θ έ σ ε ι ς  τών μαθητών τοδ δημοτικού σχολείου. 3. Ό  έ θ ν ι· 
κ ό ς  δ μ ν ο ς  ε ίς  τό  δημοτικόν βχολείον. 4 Αί κεντρικά! ιδέαν τού βιβλίου «Γλώσσα
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καί ζωή» του Έ λ . Γ ι α  ν (δ η, ίδίφ ώς πρός τήν σχέσιν γλώσσης κ α ί σχολείου. 
5 . Ή  ό ρ θ ο γ ρ α φ ί α  τών νέων αναγνωστικών τών τριών πρώτων τάξεων τοδ δημο- 
τικοδ σχολίίοο. β  Τό λ  ε  ξ ι λ ό γ  ι ον τών νέων Αναγνωστικών τών τριών πρώτων 
τάξεων τού δημοτικοδ σχολείου.

Τόν ’Α πρίλ ιο* Μάιο τοδ 1919 έγινε βτήν πρωτεύουσα το  πρώτο έ κ π α ι δ ε υ -  
τ ι κ 6 σ υ · ν ε δ ρ ι ο  τ ώ ν  έ π ι θ ε ω ρ η τ ώ ν  τών δημοτικών σχολείων. Με τήν 
εδκαιρία αΰτή κοντά οτούς τρείς κύκλους τών μαδημάτων που είδαμε παραπάνω, 
έγιναν άνάλογα μαθήματα κ α ί διαλέξεις από τούς κ . κ . Α. Λάμφα, Δ. Γεωργακάκη, 
Ί .  Βαχαβιόλο, ' Ί .  Χρυοάφη καί 3 . Ίαοεμ ίδη . Γιά τό  συνέδριο αύτό θά γράψώμε 
ειδικά στόν έπόμβνο άριθμο τοδ Δελτίου, όπου θά δώβωμε τέν  απολογισμό τής 
έργασίας πού Ιγιν* μέσα σέ δυό χρόνια.

Σύντομα πρακτικά  τής έργασίας πού έγινε στόν Πειραιά, καθώς κ α ί στό συνέ
δριό, τών έπιθεωρητών, δημοσιεύονται στόν « Ε κπ α ιδευτικ ό  έρεονητή» τοδ κ. 
Κυριακάτου, άριθ. 36  κ . ά. ·'

Ψ ήφ ισμα  τρλ* όημο δ ιδα σ χά λω ν  Ποιραιώρ γιά  τ ή ν  ¿χπ α ιΑ ευπχή  
μ ε τα ρ ρ ύ θ μ ισ η .

Γιά νά προκόψη ή  γλωσσοεκπάιδευτική μεταρρύθμιση είναι Απαραίτητο νά 
στηριχτή πρώ τα πρώ τα στή συνείδηση τοδ δημοδιδασκαλικοδ κόσμου. Γι’ αυτό 
χαιρετούμε μέ ιδιαίτερη χαρά  ένα ευοίωνο σάλπισμα πού μάς ήρθε άπό,τόν Πει
ραιά, σχετικά μέ τήν εκπαιδευτική μεταρρύθμιση καθώς καί τήν Απλοποίηση τής 
όρθογραφίας

Ψήφισμα τών !ν  Βειραιεί δημοδιδασκάλων διά τήν έκπαιδευτικήν μεταρρύθμισιν.
01 δημοδιδάσκαλοι Πειραιώς, κατόπιν τή ς έπ ί διετίαν έπιτυχοδς 'έφαρμογής 

τής Ικπαιδευτικής μεταρρυθμίοεως είς τήν στοιχειώδη έκπαίδεοοιν κ α ί τής δι’ αυ
τή ς άποδόοεως των άποτελβσμάτων, τά  όποΐα άπό μακροδ ματαίω ς άπήτει άπό 
τό  σχολείον τό  κοινωνικόν μας συγκρότημα, αίσθανόμεθα έπιτακτικήν τήν άνάγ- 
κην νά  λάίω μεν τήν τιμήν κ α ί δποδάλωμεν είς τό Σ ε β . Ύπουργείον τήν έκφρασιν 
τή ς βαθείας εύγνώμοσύνης μας διά τήν στοργικήν του αυτήν ένέργειαν.

,’Ε π ί δεκαετηρίδας όλοκλήρους ή  κοινή γνώμη, ώς κ α ί εκείνη τώ ν φωτισμένων 
ειδικών, διεκήρυξε τήν άπόλυτον Αποτυχίαν τοδ Δημοτικοδ σχολείου είς τάς δια· 
μορφωτικάς του προσπάθειας κ α ί μέγα μέρος τή ς εύθύνης «ύτής έβάρυνεν ώς 
μολ'ύβδινος δγκος τούς ώμους μας, μολονότι είμεθα Απλά δργανα χειρισμού ένός 
συστήματος, πού ε ίχε  χαρΑξει αύτή ή  Πολιτεία, θ ά  ήδύνατο κανείς νά άποκαλέση 
αύτό τούτο μαρτυρικήν τήν θέσιν μας, όσον έβλέπομεν τούς φιλότιμους ήμών 
κόπους νά Αποδίδουν τά  πλέον Αρνητικά Αποτελέσματφ έπί τών παιδικών τάξεων, 
τών δποίων μάς είχον έμπιστευθή τήν διάπλασιν. Σήμερον όμως, όπου μέ χαράν 
βλέπομεν τήν ίκανοποίησιν Από τήν έργαοίαν πού στεφανώνεται Από τά  πλέον 
θετικά άποτελέοματά, λαμβάνομεν τό  θάρρος νά παρακαλέσωμεν, όπω ς τό  Σεβ. 
‘Γπουργείον εύαρεστηθή κ α ί μή  θεωρήαη τήν μέχρι σήμερον μεταρρύθμισιν ώς τόν 
τελικόν σταθμόν τοδ έργου του, Αλλ’ έξακολουθήση σταθερής έν τή έκτιμήσει τοδ 
καταλλήλου χρόνου τά  μεταρρυθμιστικά του βήματα.

Έ π ί  τούτοις, μέ τήν ένθάρρυνσιν Από τήν τελευταίαν έπ ιτυχή  φροντιστηρια
κήν δημοδιδασκαλικήν κίνησιν είς Πειραιά, είς τήν δποίαν έπρυτάνευσεν ή  έπιστη- 
μονική πρωτοβουλία Ανωτέρων εκπαιδευτικών λειτουργών, καθώς κ α ί έκ  τή ς Από
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τήν εισαγωγήν τών νέων αναγνωστικών είς τά  δημοτικά σχολεία πείρας μας, λαμ- 
βάνομεν τήν τιμήν νά ύποβάλωμεν δπό τήν κρίσιν τοδ Σεβ. Υπουργείου κ α ί του 
Ε κπα ιδευτικού Συμβουλίου τά ς κάτω θι Αντιλήψεις καί παρατηρήσεις μας έπί τοδ 
προκειμένου.

Ώ ς  πρός μέν τήν ο ρ θ ο γ ρ α φ ί α ν ,  τηρουμένης έν τφ  παρόντι τής Ιστορικής 
γραφής είς τά ς βίζας τών λέξεων, θά διηυκόλυνε οπουδαίως τό  ίρ γο ν  τοδ δημοτι
κού σχολείου ή  άπλοποίησις τών καταλήξεω ν κ α ί δή’

1. Νά γράφω νται όμοιομόρφως α ') α ί καταλήξεις τών παραθετικών -υτερος, 
•οτερος καί -οτατος, δ ')  α ί καταλήξεις τή ς όριστικής κ α ί δποτακτικής, γ ')  αί 
καταλήξεις -οσύνη, -όντας, -ισα, -ια, -έβώ, δ') ο ίβ η μ α τ ικ ο ί τύποι έχω  γράψει, 
έχω γραφή.

2. Νά μή σημειώνεται ή  χρονική αδξησις είς τά  άπό ο  Αρχόμενα βήματα.
3. Νά καταργηθοδν τά  δ ιπλά  σύμφωνα είς τά ς καταλήξεις τών ρημάτων (π. χ . 

ή  κατάληξις -μένος νά γράφεται, πάντοτε μέ Ιν  μ).
’Αλλά τό  σημείον, τό ίποίολ  έπ ί έτη  κ α ί άνωφελώς κατατυραννεί τό  δημοτι

κόν σχολείον μέ τήν πολυμορφίαν του, μέ τήν Απειρίαν τών κανόνων κ α ί τών 
έξαιρέσεών του, τό  σημείον επ ί τοδ όποιου κεφαλαιώδης καινοτομία είναι ένδε- 
δειγμένη, είναι τό  κεφάλαιον τοδ τ ο ν ι ο μ ο . δ  καί  τοδ π ν ε υ μ α τ ι σ μ ο ύ .

Κ α ί δν ήθελε θεωρηθή τολμηρά ή  δλοσχερής κατάργηοις. τών πνευμάτων, 6 
περιορισμός όμως αύτών είς έν κ α ί ή διατήρησις μόνον τή ς όξείας ή οίουδήποτε 
σημείου δηλωτικού τή ς τονιζομένης συλλαβής κρίνεται Απαραίτητος. *8ς χαρα
κτηριστικόν τή ς Ανάγκης ταύτης Αναφέρομεν ότι, έκ  τών 33 όρθογραφικών κανό
νων τών νέων Αναγνωστικών, οίτινες έδόθησαν έν προχείρφ  άντιγράφφ είς  τά  
σχολεία Πειραιώς,..τυπώνονται δέ ήδη διά νά σταλούν είς όλα νά  σχολεία, οί 18 
Αναφέρονται είς τήν χρήσιν τών. τόνων.

Οί δημοδιδάσκαλοι Πειραιώς έπίκαλούμςθα έπ ί τών έκτεθέισών προτάσεων τήν 
πεφωτισμένην γνώ μην κ α ί τών ά π α ντα χο δ το δ  κράτους διδασκαλικών Συλλόγων, 
διά  τήν ταχυτέραν δέ κ α ί Ασφαλεστέραν έπικόινωνίαν μετ ' αύ,τών τό  μέν Σεβ. 
Ύπουργείον παρακαλοδμεν εύλαβώς, όπω ς εύαρεστηθή νά δημοσίευση τό  παρόν 
είς τό  δελτίον του, τούς δέ διδασκαλικούς Συλλόγους παρακαλοδμεν, όπως, διά 
πάσαν ένδεχομένως Αναγκαίαν συνεννόησιν άπευθύνωνται πρός τόν κ. έπιθεωρη- 
τήν τών σχολείων Πειραιώς.

’Αντίγραφα τοδ παρόντος θέλουσιν δποβληθή διά τοδ κ. έπιθεωρητοδ τών σχο
λβίων πρός τε  τό  σεβ. 'Γπουργείον κ α ί τό  σεβ.' έκπαιδευτικόν Συμβούλιον. Έ ν  
Πειροαεΐ τή .,15  ’Απριλίου 1916.

Έ ξ  όνόματος τφ ν  δημοδιδασκάλων Πειραιώς: Ζαχαροΰλα Ν αυπλώτου, Ε λ έν η  
Στεργιοπούλου, Παναγιώτης Σ ταματάκος, Παναγ. Ά λεξόπουλος. ’Ακριβές Αντί- 
γραφον. Έ ν  Πειραιεί .αυθημερόν. Ό έπ ιθ εω ρ η τή ς  τώ ν  ,δήμοτ. σχολείων Πειραιώς 
(Τ . Σ.) Δ. ΚοντογιΑννης. .

T i  π ρ ώ το  σ υνέδρ ιο  τώ ν  έ π ιθ ε ω ρ η τ ώ ν  χ ιά  τή ν  Α π λ ο π ο ίη σ η  το δ  το ν ιο μ ο δ .
Έ ν α  Ιστορικά  έγ γρ α φ ο .

Περί καταργήσεως τών τόνων κ α ί πνευμάτων. Εύχή.
Τό Συνέδριόν.τών Έ πιθεω ρητώ ν τή ς Δημοτικής Έκπαιδεύσεως τοδ Κράτους 

στηριζόμενον είς τά  πορίσματα τή ς πείρας κ α ί τή ς έμπεριστατωμένης έρεύνης κ α ί
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συζητήσίως, βπιθυμοδν έξ ά λλου,δπω ς άπαλλάξη τήν απουίάζουσαν νεολαίαν άπό 
μίαν άσκοπον κατανάλωσιν πολυτίμου χρόνου κ α ί άπό μίαν άνυπόφορον πληγήν, 
ίπ ο ία  τυγχάνει ή  δυσκολία περί τούς τόνους καί τά  πνεύματα, κ ατα λήγει είς τό  
συμπέρασμα, ¿πω ς, εν τή  πεποιθήσει, δτι προσφέρει μεγίσ.την έκδούλευσιν καί 
εύκολίαν είς τήν Λαϊκήν Έκπαίδευοιν, προτείνη τήν δλοσχερή κατάργηοιν τών 
πνευμάτων κ α ί των τόνων.. "Ινα μή ¿έ οί μέλλοντες νά φοιτήοωσιν ε ίς τά  σχολεία 
τή ς Μέσης Έκπαιδέύσεως μαβηταί εύρεθώσι πρό δυσκολιών, έκρίθη σκόπιμον, 
8πως γείνη χρήσις ένός τονικοδ σημείου κ α ί ώς τοιοδτο έκρίθη ή  στιγμή. Έ ν  δέ 
τή Μέση ’Εκπαιδεύσει (¡ραδύτερον δύναται νά διαοαφηθή ή  σημασία τοδ τονικοδ 
τούτου σημείου, ν ' άναλυθή τοΟτο *α ί ν’ άντικαταοταθή διά τών έν χρήσέι τόνων. 
"Ας «ρός τάς μονοσυλλάβους λέξεις τό  Συνέδριον έχει τήν .γνώμην, δτι είς «ύτάς 
δέν.χρειάζεται τόνος. Τούτων Ινεκα δποβάλλει μετά τή ς προοηκόύοης εύλαβείας 

.τήν κάτω θι εύχήν πρός τό  Σεβαστόν Ύ πουργείον: t ’E v  το ΐς  Δ η μ ο τικ ο ί; σχθ · 
Ι ΐ ί ο ι ;  ra  χαταργη& ώ σι τ ά  π ν ιύ μ α τα , τά  άέ έν χρ ή σει τον ιχα  σημεία  ν ’ άντι- 
Μαχαστα&ώσι δ ιά  μ ιδ ;  σ τιγμής. Είς δέ τά ς μονοσυλλάβους λέξεις νά καταρ- 
γηθώσιν ot τόνοι».

Έ ν  Ά θήναις τή 24 Μαίου 1919. Οί Έ πιθεω ρηταί τών Δημ. σχολείων τοδ Κρά
τους: Νικ. Πιμπλής, Νικ. Γύπαρης, Γεώργ. Λιανουδάκης, Γεμ»ργ. Δαφέρμος, Νικ. 
Παπακώστας, Βασ. Βογιδς, Γεώργ. Ευδιάς, Παν. Τσακίρης, Βασίλ. Γ. Παπαγεωρ- 
γίου, Δημ. Ά νδρεάδης, Βασίλ. Σταματέλλος, Ίω ά ν . Σταυρακάκης, Δημ. "Αβραάμ, 
Βασ. Πατίτσας, Δημ. Μαυροκέφαλος, Δημ. Ζαφειρακόπουλος, Γρηγ. Καρ'άτζαλος, · 
Κωνστ. Ά ναγνωστόπουλος, Γεώργ. Προφαντόπουλος, Σωτ. Κυριακίδης, Μιλ. Στα· 
βάρας, Κωνστ. Μ πακανάκης, Παν. Μπατοοότας, ΆθανΓΜ προύστας, Ά νδρ . Ά νδρί- 
τσος, Ίω ά ν . Καπερνάρος, θεόδ. Σταματόπουλος, Ή λ ία ς  Β λάχος, Ίώ ά ν . Ά ναστα- 
σόπουλος, Γεώργιος Σταματάτος, Ά ρ ισ τ . Γκιόλμας, Δημ. Κοντογιάννής, Πέτρ. 
Πύρζας, Παν. Κωνσταντινόπουλος, Ν ιχόλ. Ζερβός, Γεώργ. Μπούρας, Κων. Γ. Κων- 
σταντινίδης, Κωνστ. Χριστοδουλόπουλος, Δημ. Ζωγάνας, Ίω ά ν . Τσιότράς, Ζαχαρ. 
Καπερνάρος, θεόδ. Κ υίέλλος, Νικόλ. Δέπος, Βασ. Ίατρ ίδη ς, Ίω ά ν . ’Ασβεστάς, 
Χρ. Μπούκουρας, Δημ. Δέπος, Εύάγ. Παπαβαοιλείου, Μιχ. Καρυωτάκης, Μιχ. 
Σηφάκης, Παναγ. Μ πακανάκης, Παναγ. Λιβαδάς, βεόδ. Παπαβασιλείου, Κων.,Σμα- 
μαράκης, Γεώργ. Π. Κοκκίνης.

< Σ χολή  Σ πετσώ ν.

Ή .άντίληψ η δτι στόν τόπο μας .ή διευθύνουσα τάξη είναι αμόρφωτη κ α ί ούτε 
έχει σχολεία κατά λληλα  γ ιά  νά παιδαγωγηθή δπως πρέπει, κ α ί άκόμη ή  εκ τί
μηση τής σημασίας πού’ί χ ε ι  άληθινά μορφωμένη διευθύνουσα τάξη, παρακίνησαν 
ιό ν  Κοργιαλένιο ν’ άφηση γενναίο κληροδότημα γ ιά  νά γίνη  κ α ί στήν Ε λλ ά δα , 
σέ κάποια  άθηναίκή έξοχή, Ινα  σχολείο κ ατά  τά  πρότυπα τών αγγλικών τοδ 
E to n  κ .τ.δ . Ή  ίδ ια  αντίληψη καί έκτίμηση παρακίνησαν τώ ρα τελευταία  καί τόν 
κ . ’Ανάργυρο νά δώση ώ ς Ινα  έκατομ. δραχμές γ ιά  νά γίνη παρόμοιο σχολείο 
στίς· Σπέτσες. Οί έπιτροπές τών δύο κληροδοτημάτων, πού έγιναν γιά  τόν ίδιο 
άκρ.ιδώς σκοπό, μέ τήν πρωτοβουλία- τοδ κ . Βενιζέλου κ α ί τοδ κ. Άθανασάκη 
συμφώνησαν νά Ινωθοδν τά  δυό κληροδοτήματα κ α ί άντί δύο νά γίνη μόνο μία 
σχολή στίς Σπέτσες. Σκοπός τή ς σχολής αύτής θά είναι νά-όπλίση τή  διευθύνουσα 
τάξη μέ αυθύπαρκτους ήθικούς χαρακτήρες) πού θά μποροδν άντιδρώντας στό
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περιβάλλον νά δράσουν δημιουργικά σέ δλες τ ις  έκδηλώσεις τή ς νεοελληνικής 
ζωής, τ ις  δημόσιες κ α ί τ ις  Ιδιωτικές.

Γιά νά πετύχη καλύτερα τό  σκοπό τη ς ή  νέα οχολή θά ίβρυθή στίς Σπέτσες 
σέ μέρος έξοχικό, μακριά άπό τό  κέντρο, θά Ιχ η  μόνο περιωριομένο άριθμό μαθη- 
τά ς καί δλους έσωτερικούς. β ά  Ιχ η  δλόκληρο δημοτικό σχολείο κ α ί γυμνάσιο" 
χωρισμένο σέ δυό τμήματα , πραγματικό κ α ί κλασικό. Ή  λειτουργία τη ς θ’ άρχίση 
άπό τις δύο τελευταίες τάξεις του δημοτικοδ, τήν πέμπτη κ α ί Ικ τη . Κάθε χρόνο 
θά σχηματίζεται κ α ί νέα άνώτερη τάξη, κ α ί δσο θά ίΛ ιβάλλεται ή  σχολή κ α ί θά 
μπορή νά Ιχ η  κ α ί πιό μικρούς μαθητάς, θά συσταίνωνται κ α ί οί άλλες τάξεις τοδ 
δημοτικοδ. Έ τ σ ι  σιγά σιγά καί μέ τόν καιρό θά γίνη δλόκληρο δωβεκατάξιο σχο
λείο γενικής μορφώσβως κ α ίμ έ  μαθητικό δλικό δσο μπορεί όμοιομερέστερο.

Ή  νέα οχολή γ ιά  ν’ άνταποκριθή στό μεγάλο τη ς σκοπό θά πρέπη νά καινοτο- 
μήση σε δλα  τά  σημεία : στόν τρόπο ποδ θά ζοδν οί τρόφιμοι της, στά παιγνίδια 
τους, στόν τρόπο τής συναναστροφής δασκάλων κ α ί παιδιών, στή οχολιπή ζωή, 
,στό πρόγραμμα, στή διδακτική μέθοδο, παντού, θ ά  πρέπη νά σπάση τή  σχολική 
παράδοση πού Ιχ ε ι Αλυσοδέσει τά  σχολεία μας κ α ί νά δημιουργήση παράδοση 
δική τη ς’ παράδοση πού θά δδηγηθή κ α ί θά πάρη άπό τ ά ξ έ ν α  σχολεία κ α ί τή 
σύγχρονη έπιστήμη S τ ι  τής.χρειάζετα ι, μά  θά στηριχτή στή μελέτη τοδ δικοδ 
μας χαρακτήρα κ ά ί τοδ δικοδ μας πολιτισμού.

Τέτοια δημιουργική έργασία μόνο άπό ίκανώ τατο, έμπνευσμένό κ α ί κατά λ
ληλα  μορφωμένο προσωπικό μπορούσε νά γίνη. Ή  έπιτροπή δ τ ι  ήταν στό χέρι 
τη ς τό  Ικ α μ ε : έξασφάλισε οικονομικά μέσα πλουσιώτατα γιά  τήν πιό άνετη λει

το υ ρ γ ία  τή ς σχολής. Διάλεξε άκόμη δχτώ  νέους δασκάλους, δυό δημοδιδασκάλους, 
τόν κ. Βούδιμο κ α ί τόν κ. Μακρυγιάννη, δυό φιλολόγους, τόν κ . Πανέτσο κ α ί τόν 
κ. -Χριστόπουλο, ένα μαθηματικό, τόν κ. Ζέρβα, κ α ί ένα φυσικό, τόν κ . Σουχλέρη 
κ α ί τούς Ιστειλε δποτρόφους στήν ’Α γγλία , στή χώ ρα δηλ: δπου λειτουργούν 
τά  καλύτερα σήμερα παρόμοια σχολεία. ’Ε κεί θ’ άκολουθήσουν πανεπιστημιακά 
μαθήματα, κ α ί έπειτα  θά ζήσουν πολδν καιρό σέ μιά άπό τις  πρότυπες άγγλι- 
κές σχολές. - -

Ή  έπιτυχία τοδ έργου θά έξαρτηθή άπό τήν έργατικότητα  κ α ί τό  ζήλο τών 
νέων ποδ φεύγουν τώρα καί θά σχηματίσουν τόν πυρήνα γ ιά  τό  προσωπικό τοδ 
νέου σχολείου. Παίρνουν άπάνω τους μεγάλο άλλά  τιμητικώ τατο  βάρος’ πρόκει- 

1 τα ι γ ιά  έργο δύσκολο, κ α τ’ έξοχήν όμως δημιουργικό',τέτοιο έργο άν πετύχη, δέ θά 
δώόη μόνο στόν τφ το  μας ήθικούς κ α ί δυνατούς χαρακτήρες, άλλά μέ τήν έργα 
σία του κ α ί τ ’ άποτελέσματά .του θά συντελέση πολύ στή γενική προσπάθεια πού 
γίνεται σήμερα γ ιά  ν’ άποχτήσωμε παιδεία άληθινή κ α ί έλληνική.

"E vas ν π ο ν ρ γό ;  χ ιά  τη  δ η μ ο τ ι κ ή  μ α ς  γλώσσα,

Στίς 23  Α πριλ ίου  1919, στή μεγάλη  αίθουσα τή ς ’Ακαδημίας έγινε ή πανη
γυρική απονομή τοδ. άριστιίου τών γραμμάτω ν κ α ί τών τεχνών στόν κ. Μ. 
Καλομοίρη. Τόν ύπουργό τή ς Παιδείας κ. Δίγκα, άναπλήρωνε 4 ύπουργός τής 
Συγκοινωνίας κ . Παπαναστασίου, πού είπε κοντά σ τ ' άλλα τ ’ άκόλουθα (Βαλκαν. 
ταχυδρ. 2 4  Ά π ρ .) :

«Μοδ προξενεί έξαιρετικήν εύχαρίστησιν ή έκπλήρωσις τοδ καθήκοντος ν ’ άπο- 
νείμω ώ ς αναπληρωτής τοδ άπουσιάζοντος άξιοτίμου έπ ί τή ς Παιδείας συναδέλ*
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φου μου έκ μέρους αί)ς Πολιτείας τό 'Εθνικόν Ά ριστεΐον τών Γραμμάτων χκ ί 
τών Τεχνών εις τόν Μανόλην Καλομοίρην διά  τήν μουσικήν αύτοΰ έργασίαν,'τήν 
δποίαν, ώς ήδη καταλληλότερων ηχούσατε, χαρακτηρίζει σημαντική προσπάθεια 
δημιουργίας μουσικής έθνιχής, ήτοι μουσικής βασιζομένης είς τό  μουσικόν αίσθημα 
κ α ί τήν άντίληψιν τοβ Ιλληνικοδ λαοδ. *0 λαός όπως είς τήν γλώσσαν έτσι καί 
εις τά ς τέχνας είνε δ πρώτος δημιουργός. Ά λ λ ' ένφ είς τήν γλώσσαν είνε δ υπέρ
τερος κ α ί δριστικός νομοθέτης, είς τά ς τέχνας ή  άνωτερα δημιουργία είνε Ιργον 
προσωπικόν τών όλίγων καλλιτεχνών, οί όποίοι δ ιότι είνε δημιουργοί δ ,τι έκφρά- 
ζουν άνταποκρίνεται είς τήν ψυχήν του λαοδ ποδ ανήκουν κ α ί δίδουν διά τών 
έργων των τόν χαρακτήρα  είς τήν Ε θνικήν Τέχνην. Δι’ αδτό διάπλαοις έθνικής 
μουσικής δέν σημαίνει Αντιγραφήν τών δημοτικών,μελωδιών άλλ’ εκμετάλλευσιν 

1 αυτών πρός κατανόησιν τής μουσικής άντιλήψεως τού λαοδ κ α ί  άνωτέραν μου
σικήν δημιουργίαν Ιρμηνεδουσαν μέ τελειότερα μέσα κ α ί βαθύτερα τήν ψυχήν 
τοδ λαοδ.

‘Η έργασία αδτή πρός δημιουργίαν Ιλληνικής -μουσικής δέν προσέκοπτεν, είνε 
αληθές, είς κλασικήν πάράδοσιν όμοίαν πρός τήν γλωσσικήν, ή δποία συνε- 
τέλεσεν ώστε ή  δημοτική γλώσσα μόνον, μετά  μακροτάτους αγώνας καί-μόνον 
κατόπιν μιάς έπαναστάσεως νά τύχη  έν μέρει επισήμου άναγνωρίσεως κ α ί νά 
καθιερωθή ώς μορφωτικόν μέσον τοδ λαοδ, ά λλ ' ε ίχε  νά 'παλαίση πρός τήν προ- 

•καλοδσαν μίμησιν ίσχοροτάτην ξενικήν έπίδρασιν μοιραίαν ώ ς έκ  τή ς άσυγκρί- 
τω ς δπερτέρας ξένης μουσικής παραγω γής. Κ α ί πρός μόρφωσιν Ιθνικής μουσικής 
έπρεπε νά 'δπερνικηθή ή τοιαότη ξενική Ιπίδρασις διά πρωτοτύπου έμπνεύσεως 
κ α ί δημιουργίας άπό Έ λ λ η ν α ς μουσικούς».

Έ π ε ιτα  μίλησε δ κ. Καλομοίρης γιά  τό  έργο τοδ Σαμάρα, σέ δημοτική. Τρεις 
τέσσερεις λέξεις πείραξαν δμως μερικούς κ α ί ιδιαιτέρως τήν Ε σ τ ία , πού έγραψε 
ότ ι :  «από τήν γλώσσαν τοδ φίλου μουσουργοδ, π δν  άλλο ή  Ακαδημαϊκήν, πάν 
άλλο ή  έλληνικήν άκόμη, δμολογοδμεν ότι, παρά  πάσαν φιλότιμον προσπάθειαν, 
οδτε ήμείς ούτε τό  άκροατήριον ένόησε τίποτε».

ί  0 1  ξενόφα>νοι καί ή  σχολική γλώ αοα .

Τί γράφει.δ  Γενικός Διοικητής τή ς Δυτ. Μακεδονίας:
Βασίλειον τή ς 'Ε λλάδος, Γενική διοίκηοις Κοζάνης-ΦΧωρίνης, Ά ρ ιθ . πρωτ. 

609, πρός τό  Ύ πουργείον τή ς Δημοσιάς Έ κπαιδέύσεω ς. Ε ίς ’Αθήνας.
Τ ήν παρελθοδσαν έβδομάδα μεταδάς είς Φλώριναν έπεσχέφθην τά ς τάξεις τών 

διαφόρων σχολείων τή ς πόλεως. Ά π λ ή  έπίσκεψις άρκεϊ νά πείση τινά, τ ί  έργασία 
κολοσσιαία Α παιτείται διά νά είσαγάγωμεν άά μέρη ταΰτα  είς τόν έθνικόν δρόμον. 
Έ κ άσ τη  τάξις τοδ γυμνασίου άριθμεϊ ένα ή δύο μόνον μαθητάς τή ς Φ λωρίνης,ένψ 
ή  πόλις έχει άνω τών 15000 κατοίκω ν. Τό οδς τών μαθητών κ α ί μαθητριών δέν 
έχει συνηθίσει άκόμη μέ τοός έλληνικούς φθόγγους. Καί δμως είς τά  σχολεία 
αύτά δπάρχουν ά κό μ η ,' διά τήν έλλειψιν άλλων, τά  άρχαίζοντα άναγνωστικά 
βιβλία, τά  δποία  δέν είνε δυνατόν νά εισαγάγουν τά  παιδιά  είς τήν έλληνικήν 
γλώσσαν. Φέρω έν παράδειγμα. Είσήλθον είς τήν έκτην τάξιν. Παρετήρησα δτι 
ε ίχ ε  ώς άναγνωστικόν 8ν άναγνωσματάριον, διά τήν σύνταξιν τοδ δποίου τόσον 
έπ ιτυχώ ς συνειργάσθησαν οί κύριοι Κονιβάρης, Κάλαρ&ς, Χασιώτης, Κοφινιώτης 
κ α ί Δουκάκης. Έ χά λεσ α  τυχαίω ς μίαν μαθήτριαν. Τής ύπηγόρευσα.νά γ.ράψη είς
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τόν μαυροπίνακα έκ  μιάς σελίδο; τοδ άναγνωστικοΟ τούτου. 'Α ρχίζω  «Αί τρυγη- 
θείσαι σταφυλαί . . .  ». Ή  μαθήτρια ίσταται κρατούσα τήν κιμωλίαν, μέ Ιχπληξίν  
τη ς άκούσασα άγνώστους φ θόγγους.’Επαναλαμβάνω: «Αί τρυγηθεϊσαισταφυλαί...» 
Ή  μαθήτρια προσπαθεί νά χινήση τήν χείρά  τη ς διά νά γράψη δ,τι δπαγορεύω. Ε ίς 
μάτην, προσπαθεί ν’ άποδώση διά τής γραφής τούς φθόγγους, άύτούς. Μεταβάλλω. 
«Αί σταφυλαί α ί τρυγηθεϊσαι. . . »  Ή  μαθήτρια συνέρχεται δπω ς δήποτε, κ α ί έν 
πάση, περιπτώσει αρχίζει νά γράφη δ,τι άχούει χωρίς τ ίποτε σχεδόν νά έννοή. 
Γράφει: «Αί σταφιλαί έτρεγιθήσε καθαρίζονται (λέξις γνωστή κ α ί δΓ αδτό δρθώς 
γεγραμμένη) άπδ τόν σαπρόν ραγόν (τόπος δυσνόητος), ο ίτινες οδ μόνον μεταδίδουσι 
κακήν γεδσιν ε ίς τόν ϊνον, άλλά  κ α ί καθιστώσι τοδτον έπιρεπή είς νόσους οίτινες 
τα χέω ς άλιοΰσι κ α ί φθίρουσι αύτόν».

Περιττόν είναι νά εΐπω , δτι δέν έπεχείρησα νά επ ιτύχω  μετάφρασιν αύτοβ, διά 
νά γνωρίσω τί έννδηοεν ή δυστυχής μαθήτρια. *0 άντιλαμβανόμενος τήν έδώ 
χατάστασιν κ α ί θέλων νά σαρώση τά  ερείπια κ α ί νά οίκοδομήση.έπ’ αύτών, έννοεί 
πόσον μεγάλη είνε ή  κ ατά  τών προσπαθειών του άντίδρασις έκ  μέρους έκείνων, 
οίτινες χω ρίς νά γνωρίζουν τήν κατάστασιν ταύτην, έννοοδν νάέπιβάλλουν συστή
ματα  κ α ί διδαχτικάς μεθόδους,- α ί δποίαι είνε Αχώνευτοι έχει, όπου τά  ώ τα  δέν 
είνε συνηθισμένα μέ τούς έλληνικούς φθόγγους. Διά τοδτο ή  μέχρι σήμερον γενο- 
μένη έργασία έδώ με τά  άρχαίζοντα διδακτικά βιβλία ήτο  άκαρπος. Διά τοδτο 
είνε Ανάγκη νά σταλοδν τάχιστα  τά  διά τάς άνωτέρας ίδίφ τάξεις τοδ δημοτικοδ 
σχολείου διδακτικά βιβλία, έάν είνε γεγραμμένα είς γλώσσαν άπλήν. Ό  Γενικός 
Δ ιάκητής I .  Ή λ ι ά κ η ς .

Ή  χα& αρεύονσα στα  αχο ίεια  τ& ν ξενογλώσσω*.

Τώρα ποδ μπήκε ή  δημοτική στή δημοτική μας έκπαίδευση καταντά  άναχρονι- 
ομός νά  πολεμά κανείς τή  διδασκαλία τή ς καθαρεύουσας στά  σχολεία τών ξενόφω
νων, ώστόσο άξίζει ν’ άναδημοσιευτή έδώ τό  άκόλουθο κομμάτι άπό ένα γράμμα 
τοδ κ . Α. Τ ζ ι ό δ α ,  δημοδιδασκάλου, πού δημοσιεύτηκε στόν « Ε κπα ιδευτικό  
’Ερευνητή» ά ρ .'Β ί, 15 Μαρτ, 1916, τήν έποχή περίπου πού κυκλοφόρησε κ α ί τοδ 
Μ. Τριανταφυλλίδη «*Η γλώσσα μας στά σχολεία τή ς Μακεδονίας».

« . . .  Πόσοι διδάσκαλοι ούχί ξενογλώσσων, άλλ’  έλληνοφώνων οχολείων δέν. 
άπεγοητεύθησαν εύθδς έν τή  Αρχή- τοδ σχολικού έτους Από άναγνωστικά τόσον 
δυσνόητα κ α ί στρυφνά άπό γλωσσικής άπόψεως ώστε πολλάκις νά άναγκάζωνται 
νά προστρέχωσι είς τήν βοήθειαν τοδ λεξικού κ α ί τοδ συντακτικού, ώσεί νά ίπρό- 
κειτο περί έρμηνείας θουκυδίδου ή  Δημοσθένους; Πώς είνα ι δυνατόν δ  διδάσκαλος 
τοδ ξενβγλώοσου σχολείου νά έξαλείψη τήν ξενικήν γλώσσαν, άφοδ τό  Αναγκα
στικόν, τό  κύριον ίργάνον, τό  δποίον Ιχει είς χεϊράς τόύ είναι Ακατάλληλον καί 
διά μαθητάς έλληνοφώνων σχολείων; διατί- νά μή προοαρμόσωμεν τόν ξενόγλωσ- 
σον πα ίδα  πρός τό  σημερινόν γλωσσικόν περιβάλλον; Διατί νά θέλωμεν, ώστε τό, 
ξενόγλωσσον,δημοτικόν σχολείον νά μή άποτελή φυσικήν συνέχειαν τοδ νηπιαγω
γείου, άλλά νά έξουβετεροί τό  Ιργον τούτου κ α ί νά  άποτελή άρνησιν τή ς καθόλου 
λαμ πρά ς εργασίας τοδ νηπιαγωγείου, τό  δποίον πρός τό  παρόν τούλάχιστον 
είναι δ κύριος συντελεστής τή ς εξελληνίσεως τών ξενοφώνων'πληθυσμών; Ά φ οδ  
διά  τό  άναγνωστικόν τή ς Α" κ α ί Β ' τοδ δημοτικού τών έλληνοφώνων πληθυσμών 
παραδεχόμεθα γλώσσαν προσεγγίζουσαν πρός τήν δμιλουμένην, δ ιατί προκειμένου 
περί ξενοφώνων σχολείων νά μή έπεκταθή τό  μέτρον τοδτο κ α ί διά τήν Γ ’ κ α ί Δ". . .»
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Ή  επ ίσ η μ η  γλώσσα.

Τό κράτος, δταν Ιχ η  νεωτεριστές ίιπαλλήλους, ξεχνά κάποτε τήν επίσημη τοο 
γλώσσα καί προσπαθεί νά μιλήση πιό άπλά  στό λαό. Έ ν α  χαρακτηριστικό έγγραφο 
είχαμε τελευταία  άπό τόν κ. Σ τ . Σ τ α μ α τ ί ο υ ,  νομάρχη στήν Π έλλα:

-"«Βασίλειον τή ; 'Ε λλάδος, Νομαρχία Π έλλης, άριθ. πρωτ. 7860, Έ ϊ ϊο ο α  19 Νοεμ
βρίου 1918, πρός τούς κ . χ .  Παρέδρους τή ς περιφερείας 'Εδέσσης.

»Κατά τόν νόμον 1337, όταν πεθαίνει χανένας χ α ί 8έν άφίνει συγγενείς «μέχρι 
τετάρτου βαθμοδ», δηλαδή, δέν Ιχβι πατέρα, μητέρα, παιδιά, αδέλφια, πάππον, ή 
μάμμην, έγγόνια, θείους, θεία, δισεγγόνια, άνήψιά, πρώτους έξαδέλφους ή γυναίκα, 
ή  ίχβ ι μέν άλλα λείπουν στά ξένα ή  είναι Αγνωστοι, τότε τήν περιουσίαν του τήν 
κληρονομεί τό  κράτος, χ α ί τήν διαθέτει γ ι*  τό  καλό του τόπου, ή το ι νά χάμη 
δρόμους, γεφΰρια, νά φέρη νερό, νά βοηθάη τάν κόσμο, νά χαλλιεργή τά  χωράφια 
των, νά ξηραίνη τά  Ιλ η  γ ιά  νά μή θερμαίνεται δ κόσμος χ α ί δ τ ι άλλο Ιχ ετε  
Α νάγκη. . .  Διά τοδτο όταν πεθαίνει κανένας κ α ί δέν έχει συγγενείς, όπως γράφω- 
μεν παραπάνω, ή  είναι άγνω σΐδι οΒτοι άφίνει δέ κληρονομιάν, αμέσως ό Πάρεδρβς 
τοδ χωρίου, πρέπει νά έλθη έδώ καί νά είβοποιήση τόν χ .  Οικονομικόν Έ φορον 
καί τόν χ . Είρηνοδίχην . . .  Ε ίναι Υποχρεωμένος άπό τόν νόμον 0 Πάρεδρος νά τό 
χάμ η  αυτό', διότι άλλως τιμω ρεί 4 νόμος μέ πενταχόσιες δραχμές πρόστιμον. . .  
Μαζί .μέ τό  έγγραφό μας αδτό σάς στέλνομεν χ α ί αρκετά  τυπωμένα «δελτία» τά  
όποία θά τά  συμπληρώνετε έσείς ή  4 διδάσκαλος τοδ χωρίου. Πίσω άπό τά  «δελ
τία» αυτά είναι α ί όδηγίες πώ ς θά τά  συμπληρώνετε. Ό  νομάρχης Στ. Σταματίου».

Αύτό όμως δέ γίνεται πάντοτε. Έ τ σ ι  είχαμε τελευταία  κ α ί κ ά τ ι Μ ηγίες 
«κατά τή ς γρίππης» άπό τό  Ίατροσυνέδριο πρός τό  κοινό, πού άρχιζαν Ι τ σ ι :

«Τήν νόσον ήτις είνε κολλητική διακρίνουν τρείς μορφαί, ή καταρροϊκή, ή 
γαστρική κ α ί ή  νευρική. Ή  καταρροϊκή γρ ίππη  συνοδεύεται πάντοτε δπό πυρε
τού, γενικής κοπώσεως, πόνων κ ατά  τήν κεφαλήν κ α ί τά  μέλη καί δπό καταρ
ροϊκών φαινομένων. Διά δέ τή ς Ρηχός 4 Ασθενής. Αποβάλλει ιξώδη ή  άφρώδη 
πτύελα. Έ π ί βαρειών περιπτώσεων τά  βρογχικά φαινόμενα έπιτείνονται, βοχνάκις 
δέ άναπτύσσεται πνευμονία. Ή  γριππώ δης αδτη πνευμονία είνε βαρυτάτη επ ι
πλοκή τής νόσου. Ειδικόν φάρμακον κ α τά  τής νόσου ταότης.βέν δ π ά ρ χ ε ι. . .

Λίαν εδνοΐκώς έπιδρφ έπί τής νόσου ή  έσοίτερική χρήσις κ ι ν ί νης . . .
Πρός προφύλαξιν άπό τή ς γρ ίππης πρό  παντός πρέπει ν ' άποφεόγωμεν πάσαν 

επικοινωνίαν πρός άσθενείς .παρομοιάζοντας έστω κ α ί έλάχιστα  συμπτώματα τής 
νόσου ταότης κ α ί πρός τά  έκκρίματα τώ ν Αναπνευστικών όργάνων (πτύελα κλπ.). 
Οί άσθενείς όσάκις είνε δυνατόν, όρθόν είνε ν*άπομονώνται έν τή  οίκίφ α ύ τ ώ ν . . . ».

Οί όδηγίες αύτές έδωσαν άφορμή νά γραφή τό  άχόλουθο χρονογράφημα τοδ 
Φορτοόνιο στό 'Ε μπρός (12 Ό κ τ .  1918):

Ε ντυπώ σεις τή ς ήμέρας. Ε μβριθείς μελέται. Έ λαβον μηνιαίαν άδειαν, άπε- 
σύρθην δέ είς έν κελλίον τή ς μονής τής Ά γ ια ς  Φιλοθέης, όπω ς έχω τήν πνευμα
τικήν γαλήνην, ή  όποια άπα ιτείτα ι διά μίαν μεγάλην επιστημονικήν εργασ ίαν: 
Τήν άνάγνωσιν τών .«δδηγιών πρός προφύλαξιν άπό τή ς γρ ίππης» . Ανέκαθεν 
ε ίχα  μεγάλην κλίσιν,πρός τά  φ ιλολογικά Αριστουργήματα τή ς δμηριχής έποχής 

• κ α ί τήν θείαν γλώσσαν τή ς ίεράς νηπιότητος τών αρχαίων Ε λλ ή νω ν . Διαδίδετα 
ότι, αί όδηγίαι αύται, είνε γραμμέναι διά τόν λαόν. Τό πιστεύω άδιστάκτως, διότι
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πάρετήρησα δτι χωροφύλακες, πολίομαν, κατώ τεροι δημόσιοι Υπάλληλοι καί 
άλλοι πολλοί, έμοίροζαν δ.γκώβη λεξικά είς τούς έργατικούς κ α ί ' τούς νοικοκυ- 
ραίους, μέ τήν βοήθειαν τών όποιων έλπ ίζετα ϊ ότι, άν δέν άποθάνωμεν άπαντες, 
θά γίνωμεν, τουλάχιστον, έλληνισταί. Τό γεγονός τοδτο δέν πρέπει νά έκπλήσση 
κανένα. *Η γρ ίππη  μεταχειρίζεται τήν γλώσσαν ποδ Ιμαθεν είς τήν έποχήν της. 
Διότι, ώς γνωστόν, είνε άρχαιοτάτη στρίγκλα, ένα είδος γηραιάς περιηγητρίας, ή 
ίπ ο ία  μάς είχεν έπισκεφθή χ α ί κ ατά  τό  1890. Ε πόμενον είνε νά έπιμένη, λοιπόν, 
είς τήν γλώσσαν τοδ άναθεωρηθέντος έλληνικοδ συντάγματος ! . . .  "Οθεν παρέλα- 
6ον, κάγώ  έπίσης, τό μέγα Ε λ λ η ν ικ ό ν  λεξικόν, τό  όποιον δέν θά Ιχ η  τελειώσει, 
οδτε δταν θά έχωμεν τελειώσει, μέχρι κ α ί τοδ τελευταίου, οί Έ λ λ η ν ε ς  καί ήρχισα 
ν’ άπολαμβάνω τά ς όδηγίας. Τ ά  μαχρά  τείχη, τά  μακρά  ψηφίσματα τών άρχαίων 
Αθηνώ ν τής παρακμής κ α ί ή μακρά Σαρακοστή, δέν δπήρξαν τόσον μακρά. Δ ί 
όδηγίαι αΰταί είνε δέκα χιλιόμετρα. Είνε άπό δώ έως τό  Παλαιό Φάληρο. Πρέπει 
νά είνε κανείς Ν τίτριχ, Κροδμβάχερ, Κρουαζέ, Ώ μόλ, Φουζέρ, τέλος 'πάντω ν νά 
ένδιαφέρεται διά τήν έλληνιχήν φιλολογίαν, διά νά μή άπογοητευθή άμίσω ς, διά 
νά βάλη τά γυλιά του χ α ί νά τά ς διαβάση. Τό λαχω νίζειν εστί φιλοσοφείν. Ά λ λ ά  
κ α ί τό  τηλεγραφείν όμοίως. Οί άνθρωποι αυτοί δέν έχουν, λοιπόν, τηλεγραφήσει 
ποτέ είς τήν θείαν των «Άργυρό) έτεκεν Αρρεν,,δγιαίνομεν άπαντες»; Ά γνοοδν τό 
τηλεγραφικόν δ φ ο ς ; Είνε τό μόνον, μέ τό  δπόϊον πρέπει ν ' άπευθυνώμεθα, προ- 
κειμένου περί όδηγιών, πρός τόν λαόν, δοτίς έχει κ α ί άλλας Ασχολίας, ΟΒτω χθές, 
α τυχής συμπολίτης, ίδών δύο στήλας μέ ψ ιλά γράμματα, άπό τάς δποίας έξηρ- 
τήθη παραδόξως, ή  ύπαρξίς.του, είπεν, άφοδ άνεμέτρησε τά ς δυνάμεις του κ α ί τάς 
εδρήκε κατω τέρας τοδ άθλου : — Ό χ ι !  Προτιμότερος 4 θάνατος!

Καί άφήκεν άπηλπισμένος τήν έφημερίδα του νά πέση στό πάτω μα. Ά λ λ ' έγώ, 
έν τή μονώσει μου, έξηκολούθησα τά ς μελέτας . . .

Γ λω σ σ ικ ές  πενιές.

Οί τυπυινν.μίες μας χαί ζ’ αρχαία ιούς ονόμαζα. 
β  Ό  σιδηρόδρομος περνά τήν "θθρυ. Δυο ταξιδιώτες τής Β’ μιλούν στό δ ιά 

δρομο κοιτάζοντας τή θ έ α ;
«Ποιά είναι αύτή ή λίμνη ;» — «Βοιβιής». —  « Ό χ ι δ ά ! αΰτή είναι στή θεσσα- . 

λία. Βοιβιής είναι ή  λίμνη τή ς Κ άρλας». — « Ά , είναι ή  Κωπαίς». — "Οχι, αυτή 
θά τήν περάσωμε σέ έξι ώρες, τό  βράδυ». — «Δέν ξέρω. Ε μ ε ίς  Νταουκλί τό  λέμε».

$  Ε ίμ α ι στήν ’Ερατεινή. *0 δπηρετάκος στό ξενοδοχείο μοδ λέει πώς τά  στα
φύλια είναι άπό τό  Α ίγιο. Τ ή  Βοστίτσα δέν τήν ξέρει. Ε ίναι άπό τούς πρόσφυγες 
τή ς Θράκης. Κάποιος άπ τό  διπλανό τραπέζι, πού μέ άκουσε νά ρ ω τώ : «Αίγιο, 
λέει, γράφεται. Βοστίτσα είναι». ,

ί  «Δομοκός - θαομακοδ», επιγράφεται ό σταθμός πού περνά 4 σιδηρόδρομος. 
Ό  όδηγός τοδ τρένου πού περνά, τόν ρωτώ ' μά  δέν ξέρει τι πάει νά πή θαυμαχον.

Τ  αρχαία ¿νάματα ατά βαφτίσια. 

β  Σ ’ ένα χωριό Ινας περιβολάρης ά π  τήν Πόλη, είχε ένα κοριτσάκι κ α ί τό» 
βάφτισε. Ή  γυναίκα τοδ δασκάλου τοΟ έδωσε τ ’ δνα « Εδρυκόμη ». Μόλις τελείω 
σαν τά  βαφτίσια Ακούστηκε άπό τούς γονείς ό Ακόλουθος διάλογος :

—  «Σουλτάνα, πώς τό είπε ή  κουμπάρα τό  π α ιδ ί;»
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— «Βέρω κ α ί γώ , βεμιστοκλή μου ; Έ βριχώ  . . . , νεβρικώ
— «Κουμπάρα, πώς τό  είπες τό  πα ιδ ί; »
— «Εύρυχόμη».
— «Γραφτό, Θεμιστοκλή μου, άποπίοω ά π  τήν πόρτα  νά τό  θυμόμαστε».

Ή  γλώσαα μας οπο>ς γράφειαι.

'Γ ποταχτική  ίχο μ ε  ή  δέν Ιχ ο μ ε ; *βς τώ ρα προσπαθούσε ή  καθαρεύουσα νά τή 
δια-ίηρήση μέ κάθε τρόπο. Τώρα τελευταία  οά νά συνώμοσαν δλοι γ ιά  νά τήν δια
κωμωδήσουν κ α ί νότ τήν ντροπιάσουν. Διαβάσετε;

Εισιτήρια τή ς «Έ λλ . έτα ιρίας τροχιοδρόμων Α. Π. Π.» Ά ρ . . σε ι ρά, . . ,  
λεπτά  10. « Δ ε ι κ ν ύ η τ α ι  είς έκάοτην ζήτησιν».

’Ιδού κ α ί μ ιά  γνωστοποίησή πρός τούς παραγωγούς πατάτας ('Εστία 2  Ίουλ. 
1918): «Άναλαβών τήν εργολαβίαν τής αγοράς πατατώ ν, γνωρίζω  είς άπαντας 
τούς παραγωγούς τή ς έπαρχίας Α τ τ ικ ή ς , δτι ή  αγορά κ α ί παραλαβή τούτων 
θ έ λ ε ι  ά ρ ξ η τ α ι ,  συμφώνως τα ϊς  σχετικα ίς δ ιαταγαίς τού δπουργείου Ε π ισ ι
τισμού . . . »  1

Κ αί άλλή μιά «Ειδοποίησις» τού «Υπουργείου τών Οικονομικών» ('Εστία 1 
Νοεμβρ. 1918): «Ά πό  τή ς 2  ίλευσβμένου μήνός Νοεμβρίου έ . ί .  ά ρ ξ η τ α ι  έν τψ 
ύπουργείφ τών Οικονομικών ή  διανομή των φυλλαδίων τών διαφόρων συνταξιού
χω ν . . .  Είς ούβένα "συνταξιούχον θέλει παραδοθή τό  φυλλάδιόν του άνβυ τής 
π ρ ο σ α γω γή ς...,»  Τόν άπλό μέλλοντα θ’ ά ρ χ ί σ η ,  θ ά  π α ρ α δ ο θ ή ,  δέ θέλει 
νά τόν ξερη ή  καθαρεύουσα αύτή.

Μά δέν είναι μόνο ή ύποταχτική  πού άρρώστησε βαριά. Κ αί ή δοτική τής 
καθαρεύουσας κακά  τήν έχει. Διαβάζομε σέ έπίσημη βελγική προκήρυξη, επίσημα 
μεταφρασμένη στήν “Πατρίδα (21 Σεπτ. 1918): «πρό τού τραγικού θεάματος τού 
έν φ λ ό γ α ι ς  Πανεπιστημίου». Νά κ α ί μιά  άλλη δοτική, δχι άττικόφανέστερη, μά 

( τουλάχιστον επισημότερη, σέ μιά  κοινοποίηση τού Πολιτικού γραφείου: «Πληρο
φορίας παρά τφ  γεν. γραμματεϊ κ. Ά  ρ. Λ ά  σ κ  α  ρ η» (Έ λεύθ. Τύπ. 21 Ε επτ. 1918).

Κι Ινα  νέο είδος μετοχή σέ ά λλη  έφημερίδα: Ά φ ιξ ις  τού νομάρχου Τρικκά» 
λων. *0 άφιχθείς νομάρχης Τρικκάλων . . .  έπαρουσιάσθη χθές ένώπιον τού κ. 
δπουργού τών Ε σω τερικώ ν, ά ν α φ έ ρ α ς  δτι ικανοποιητικά δπήρξαν τά  διά τήν 
. . .  παγίωβιν τής τάξεως ληφθέντα μέτρα, πλήρης-δέ άπό πολλών ήμερών Ιπι- 

'κ ρ α τ ε ί  ήσυχία».
Στό σιδηρόδρομο Βόλου - Μηλιών, είναι τοιχοκολλημένη σέ σταθμούς κ α ί σέ 

βαγόνια ή άκόλουθη έπ ιγρα φ ή : «Α παγορεύεται αύστηρώς είς τούς έπιβάτας τό 
ρίπτειν Ιξω  τών όχημάτων σιγάρα ή  πυρεία άνημμένα. Οί παραβάται έκτίθενται 
είς τάς κ ατά  νόμον συνεπείας τής πράξεώς των». Δηλαδή: Ν ά μή ρίχνης έξω άπό 

• τό .άμάξι τσιγάρα ή  σπίρτα αναμμένα. Ό π ο ιο ς  τό  κάνει, θά τιμωρηθή αυστηρό
τατα , σύμφωνα μέ τόν νόμο.

‘Αναφορές καί αίτήοεις.

•  ΐ  Ά ριθ. 7 . Έ ν  Τσ 17 Ίανουαρίου 1918. Γνώμη έπ ί τών μελλόντων νά
συγγραφώσι διδακτικών βιβλίων Δημ. Έ κπαιδεύσεως. Πρός τόν Κύριον Πρόεδρον 
τού έν Ά θήνα ις Σ™ . Ε κπαιδευτικού Συμβουλίου.

Κύριε Πρόεδρε. Ά νατεθείσης λογοτεχνικής κρίσεως έπί τών έναντι τφ  κ
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Ζαχαρ. Παπαντωνίψ, τολμώ  νά χαράξω  έπ ί τοδ άψυχου τούτου χάρτου έν δλίγαις 
γραμμαίς τήν γνώ μην μου, ώς λειτουργός τής δημοτ. Έ κπαιδεύσεω ς άπό 18 έτών.

Τ ά  νδν ’Αλφαβητάρια πλημμελούσι κ ατά  τι, καθόσον ή  άφετηρία ύπελογίσθη 
«έκ τών έγγύς ε ίς τά  μακράν» κ α ί ούχί έκ  τών «εδκόλων πρός τά  δύσκολα» 
φθογγσλογικώς· λ . χ . μάνα - γάτα .

Τ ά  ’Αναγνωσματάρια άφίστανται κ ατά  πολύ τής γλώσσης τοδ τύπου,, τοδ 
λαϊκοδ τούτου διδασκάλου. Συνεγράφήσαν είς χθαμαλήν δημώδη,.ήτις ύπελογίσθη 
ώς μητρική, ή  δέ χθαμαλότης «ού παιδευτηρίου χρήζει».

Ε π ε ιδ ή  δέ τό  μικρόν Πανεπιστήμιον ήτοι τό  Δημ. σχολέΐον θά παράσχη τή 
Πολιτείφ καί Α καδημα ϊκούς πολίτας, δέον ή γλώσσα τών βιβλίων νά ή  προ
πομπός ε ίς  τήν μετά  τήν έκ  τούτου έξοδον ένδιατριβήν.

Προλειαίνεται τά έδαφος όθεν κ α ί ήρέμως ποδηγετοδνται είς τήν καλλιέπειαν 
κ α ί ορθοέπειαν τοδ άφθίτου Έ θνικοδ μεγαλείου, δι’ δπερ 6 αείμνηστος στυλοβά- 
τη ς Γεώργιος Μιστριώτης έφθέγξατο «Ή  γλώσσα μεγαλύνει τά  Έ θ ν η  κ α ί ότι έστί 
φρΟύριον κ α ί πυροβολείον κ ατά  παντός Έ θνικοδ Ιχθροδ' οί δεξιώς τούτην χειρι- 
ζόμενοι είσί καλοί πυροβολήταί κ α ί φρουροί άγρυπνοι τοδ ’Εθνικού μεγαλείου, οί 
δέ χυδαίσταί κ α ί παραφθορείς έοίκαοιν άνισορρόποις. Ό  χυδαϊσμός ή βόρβορος,, 
είς 8ν κ α ί αηδών άν έμπέση δεν τραγφδεί, άλλά συστρέφεται χ α ΐ κυλίεταϊ άφωνος».

Έ ν  τέλει γνωρίζω 'Γμίν ότι διά τού Νόμου. Δ02 άνεγνωρίσθην δημοδιδάσκαλος, 
ώ ς δ τού πλήρους Κ ιλκίς Ύ ψηλάντης χ α ί ό κ ατά  τό 6 άρθρον τού Νόμου Βερτού- 
ρων Εύβοιας Κ. Μακαρίτης, ήδη δπηρετών δποβιδάοκαλος. Εύπειθέστατος κτλ .

*  Αϊτησις προσωρινού διδασκάλου.— Πρός τόν έπ ί τής Δημοτικής Έ κπαιδεύ- 
σεως Γορτονίας κ α ί Μ εγαλοπόλεως κ. Ε πιθεω ρητήν. 22  Δεκ. 1916.

Εδπειθώς δπομιμνήσκω, δτι κ α τ’ έντολήν Σου έξακολουθώ ποιών οχολεϊον έπί 
δύο μήνας ενταύθα δπό τήν έλπίδα άναπληρωτικού διορισμού- άλλά διά τή ς παρε- 
λάσεως τοδ χρόνου παρατηρώ, δτι καθίσταται ανέφικτος διά τήν έπικρατοδσαν 
ανώμαλον κρίσιν άμφισβητουμένης άποστρατέύσεως κ α ί μή· Κ αίτοι παρά τήν θερ
μήν έπιθυμίάν τών κατοίκω ν περί ουντηρήσεως τ.οδ σχολείου των ϊνα  μή παρα- 
λύση είς βαθμόν άποσυνίέσεως, Οίτινες ώ ς άποροι π τω χο ί κ α ί όρφανοί είσιν ανε
παρκείς πρός ιδιαιτέραν πληρωμήν διδασκαλίας, σκέπτομαι νά παραιτηθώ. ’Αλλά 
πριν τούτου, ώς έκ  καθήκοντος έπάναγκες άγαθόν είνε νά ποιήσητε πρότασιν, 
δπω ς είς τόν νέον προϋπολογισμόν ψηφισθή κονδύλι έκ  δ ρ α χ . 260 έπ ί πέντε μήνας 
μέχρι τού χρόνου τών παρεμπιπτοιισών διακοπών. Καθόσον τό  Ταμείυν τής Κοι- 
νότητος ευπορεί Ιχον παρωχημενον άποθεματικόν κεφάλαιον- κ α ί κ ατά  τήν ίκ ·  
φρασιν τού Κοινοτικού Συμβουλίου καί προέδρου έκ τοδ προϋπολογισμού τοδ 1916 
μένει περίσσευμα έ κ  χιλίω ν πεντακοσίων δραχμώ ν; "Ωστε ούδεμία βλάβη διά  μίαν 
πολύτιμον έκπαιδευτικήν δαπάνην, ώς σπουδαιοτέρα είναι προτιμητέα πάσης 
άλλης. Ευπειθέστατος 6 προσωρινός διδάσκαλος κτλ.

4  ’Αναφορά δημοδιδασκάλου έν Χα λ . . . .  τή  20  Σεπτεμβρίου 1913. — Πρός 
τό  Σεβαστόν δπουργείον τών έχχλησιαστικώ ν κ α ί τή ς Δημοσίας έκπαιδεύσεως. — 
Εύσεβάστως δποβάλλω δμϊν τήν χάτωθ* απολογίαν μου..Μάς ήλθε μία  δρνις έντός 
τοδ εκπαιδευτηρίου, κ α ί ούχι τρεϊς. Τήν έξάμησα(;) νά έξέλθη κ α ί κ ατά  λάθος τήν 
έφόνευσα, προσεφέρθην νά τήν πληρώσω κ α ί δέν έδέχθη, παρά  μέ καταγγέλης 
κ α ί μέ δικάζει, έν τή  άπουσίφ μου έρήμην, είναι καθαρά συκοφαντία κ α ί έσκεμμένη 
σκευορία, κ α ί παρακαλώ  δπω ς λάβη δπ’ δψιν του τήν κάτωθι άπολογίαύ μου, 
κα ί τοιουτοτρόπως μέ άπαλλάξητε τής κατηγορίας ταύτης. Ευπειθέστατος κτλ.
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t  Πιστοποιητικό σχολικοδ γιατροδ. —  Ά ρ .  9 . Πιστβποίησις. Ό  δπογεγραμ-- 
μένος. Ιατρός βεδαιώ S u  δ Αν Τ . . . .  4 %  Φ α λ .. . .  δημοδιδάσκαλος Σχαμάτης 
Σ τ α μ α ΐ . . . .  πάσχει άπό Αναιμίαν κ α ί άπό όξείαν βροχίτιδα, ή  δΑ νόσος ά δτη  
α πα ιτε ί θεραπείαν κ α τ’ οΐχον 25  ήμερών περίπου, μή  δυνάμινος νά παραδίδη τήν
παίίευσιν είς ιο ύ ς  μαθητάς αύτοδ. Έ ν  Μ τή  16-11· 17 i  6®? Σ χολ ικές Ιατρός-

β  Αίτηση δημοδιδασκάλου. —  ΙΙρός τόν κύριον έπιθεωρητήν τών Δημοτικών 
σχολείων Ά ρκαδείας. Έ ν  Ά λ δ . . . .  τή  13 ’Ιουλίου 1913. Εύσεβάστως παρα
καλώ  δμάς, δπω ς μΑ μεταθίσητε εις τό  Αν 'Ρενεσίψ τοδ Δήμου Τροπαίων κοινόν 
Δημοτικόν Σχολείον Ιφ ’ φ  τό  παρόν συνετάγη κ α ί εις Ινδε ιξ ιν .'Ο  ευπειθέστατος 
δποδιδάσκαλος κτλ . ,

Όρϋ^γραφιχΙς nevdf.

f  Γράμμα μιάς δπηρέτριας πού Αμαθε γρά μμ ατα  μόνη της. 
εναθινε 2 ηανουαριου αγαπιτι κεσεδαστημου κ ιρια  μαρθα πολ ι ηπεθιμουσα να 

σασιδο δεπερναη ήμερα ναμι σασθιμιθουμε κεμουηπε η κιρια μου οτη  εαν δεν 
ητονε πολεμοσ θαιχατε ερθι φετο το  καλοκερι. άλα άσησηχαση ο κοσμοσ κιασε- 
χομε ιγ ια  κε ολα διορθονοντε. πρεπει ναρθετε κιρια μαρθα να ηδιτε την η λ . . .  
μασ οπου εγινε χοσαμου κοπέλα  κ α ι που ναιδιτε κε του χιριου πετρου τα  πεδία 
οπου εινε χαριτομενα. σας γραφο οτι επηρα σπίτι χεημε πολι εφχαριστιμενι οπου 
•χη  διο κλιματαριες χ ε  εχ ι π ιγαδι μεπολι νερο.

δε φανταζόσαστε ποσο εστεναχοριθικα οπου εφιγαμε απτο σπιτιμασ αφου τορα 
περναο ,κετοβλεπο κε λ ιπατε ιψ ιχιμου αλα βφτιχοσ οπου εχομε επτα  κοτεσ κε 
μαφτεσ περνάο τινορα μου χερβτιοματα ηστον κιριο χεπολα  σεσας. Γ. Ρ.

■% ’Αξιότιμε Κ Διευθυντά. Σίμερον τρ ίτη  22 Αίγοντος α ίπ ίγα  εις τόν □ . διά νά 
παραλάδο τήν Ζάχαριν δίστιχος είς τα ς άποθίχας μουείπαν δτη  δΑν Ιχουν οδτε 
δράμι αίπομένος γίρισα άπρακτος, α ιπ ίγα  κ α ί τό ε ίπα  είς τόν κ. Ρ . άλά δέν 
μουείπεν τίποτα  σχεδόν, αίγώ θά άξαναπάγο είς τόν τμηματάρχιν χατευθίαν τοβ 
Τπουργίου νά είδό θά πορΑσο νά κατορθόσο τ ίπο τα  Σάς παρακαλό κ. Διευθηντά 
νά διατάξετε νά μου έπιστραφί 1 δοχίον Λαδιού τοδ Δαμαλά πού σάς Αστιλα πρό 
ίλ ίγο ν  είμίρόν χαθός κ α ί ίν α  δοχίον. άπό τό  Βούτιρ.ον, άλος ζιτούν 4 δραχμάς 
Ικαστον, Αλπίζο κ. Διευθηντά δτη δΑν θά είμαι περδεμένος είς τό  υπουργίον .τοδ 
έπισιτισμού καί θ ά . βΐμπορέσο νά Αλθο τήν Παρασκευίν- βράδυ, όπου έλπίζο δτη 
μέχρη Παρασκευίς θά είναι κ α ί ή  πίλινες Σωλίνες, καί σάς Παρακαλό νά διατά
ξετε τόν Φ. νά άνίξι τό  χανδάκη δπος του είπα διά νά είναι Ατιμο νά τοποθετίσο 
τή ς Σολίνες, νά προσέξη δ Φ. σίμφονα μέ τό  στεγνόν τοδ έδάφους νά πλισιάση 
κ α ί τό  χανδάκη είς τόν Βόθρον μόνον βρί λάσπι πλισίον τοδ βόθρου νά σταματίση 
διά ναμίν Αρχίσουν κ α ί τρέχουν έξω τά  νερά καί βρομά, άλάτή θά φροντίσο νά' 
σάς στίλο πάλιν διότη φένετε δτη  τόν χιμόνα θά Αχουμαι Αλιψην. Β ρίχα  δρέο μέλη 
τοδ κτίματος Παλίνης κ α ί σάς αιμφέρη νά κάνουμαι δοχίον-δικόμας 10  οχ'αδιόν 
ή δσον διατάξετε αίσίς διά ναμίγ πλιρόνουμαι όσάκις άγοράζουμαι κ α ί κουτιά, 
αίπίσις. Ισοκλίστος θά βρίτε κ α ί τά ς 2  άποδίξις του κ . Ζαχαρουδάκη διά τά  παλεά 
κα ί νέα στρομάτάκηα της Σεσλόν διά τά ς δπίας σάς παρακαλή νά τής θεωρίοετε 
κα ί νά μα ιτής στίλετε διά νά πλιρρθή, θά ένθιμιθίτε βεβέος κ α ί διά τήν άπόδιξιν 
ή  Αστω άπλός κ α ί τήν διαβεβέοσίναας διά τά  6 Κουτιά άχλάδια  τοδ κ. Α λεξά ν
δρου, 23 μέ 24  Ιουνίου νά είδίτε είς -τά βιίλίασας είπάρχουν γραμμένα μέ δραχ.

Ε πιθεώ ρησ η

22Λ 0/1Μ διά νά .τό  διαβεβεόσο εις τόν κ ;  Έ ρίκον νά τόν πλιρόση, αίάντ-ΒΑνΑχετε 
Κυνίνο ίνγκέρος νά γράψετε δ ιά  νά φροντίσο διότη δέν είπάρχη ή  νά κάμετε 
μίαν Ιτισιν κατιυθίαν είς τό  υπουργίον &ν κ α ί δέν δίδη μ ίπ ο ς  είμπορέσουμαι καί 
πάρουμαι Κυνίνο τοδ Κράτους διά Ζάχαριν δς αίμαθα κ ρ ι φ ί ο ς  έ ν ο ε ί τ ε  άπό 
τή ν  κ . Π. Αχή δ Ε . διά νά μάς δόση κ α ί πρός γνόσινσας, Ικ τό ς άνθέλετε νά .τή ν  
αντικαταστίσετε μέ μέλη, δέν είξεύρο πός ιδθασεν τό  καπέλο τή ς κ . Α. άνέπαθεν 
τ ίπο τα  νά μίν α ίτιάτε  αίμαίνα διότη καπέλο χορίς χαιμλιέρα πός θά ταξιδεύβη σέ 
σούστες κ α ί σέ Μουλάβια κ α ί υποτους κλάδους τόν δένδρον α ίκαμα δτη  Λταν 
δινατόν διά νά τό  Αξασφαλίσο Αίπίσις δ κ . Ζ. σάς παρακαλή νά τοδ Απιστρέψου* 
μ α ι τά  πανιά  ποβ Αχη τη λ ίξ ι μέσα τά  στροματάκηα κάθός κ α ί τά  πρότα  μεγάλα 
στρόματα διότη ποτέ βέν τουέχουμαι αίπιστρέψη πανή ένώ τά  χριάζετε βιαυτήν 
τήν δουλιάτου δέν μαιγράψατε διά τή ς σαρδΑλες άνίσαν καλές ή  δχη Ανωό τά  3 
κουτία πουσας Αστιλα,

Σίμερον τετάρτη  23 λίγοντος Αλαβα 1 μόνον*καλάθη τόν αδγόν κ α ί Ανα μικρό 
τόν φροότον μου λίπουν 1 μεγάλο ποδ βάζο τά  χόρτα  κ α ί 2 τόν αδγόν Ανωό διά 
τήν μίαν παρτίδαν τής άποστολίς σήμερον πολή Αδισκολεδθικα νά βρό καλά4ή διά 
τά  χόρτα  δΑν μουδίδουν πλέον τ ή  θά γ ίν ι άυτή ή  δουλιά πός θά εργαοθό πρέπι νά 
αγορασουμαι καλάθια δικάμας, μΑ γράφετε διά τή ς Σαρδέλες τά  κουτιά δτη  είναι 
άκριδά πραγματικός άκριβά ά λά  είναι Αχαστον άπό αδτά δρ. 1 6 0  4νό ή  τανγκό 
είνάι δραμια 73. <Ράρη ή  άγορά δέν είχεν καθός κ α ί φρέσκα Καρπούζα, Μεθ’ υπο· 
λήψεως Π.—διά φρέσιχο Βοότιρό δέν μέ γράφ ατε είπέθεσα δμος μ ίπος άλισμονίσατε 
κ α ί σάς στέλνο. Φ ιάλη διά  τό  νεότη δέν ϊλαβα , τό  σιμερινόν καλάθη τόν αδγ^ν 
νά μίν χαθή διότη άφισα διαυτό δρ. 2 .

Η Α Ν Τ Ι Δ Ρ Α Σ Η

! Ά ν  τό  γλωσσικό ζήτημα  πριν, δσο Αμενε στενά γλωσσικό, σήκωσε συχνά 
μεγάλη Αντίδραση, φυσικό ήταν τώ ρ α  νά σηκώση πολύ  μεγαλύτερη κ α ί ποικιλώ- 
τερη Αντίδραση, άφοδ τόσο γρήγορά Απλώθηκε στήν Ακπαίδευση κ α ί ήρθε μΑ τόν 
δγχο  τής κυβερνητικής Απιβολής. 'Γιατί μέ τό  άπλω μά του στήν Αλληνική παιδεία 
κ α ί τήν Αφαρμογή του στήν πράξη θίγονται άμεσα περισσότερα άτομα  κ α ί όμάθες, 
κ α ί άκόμη περισσότερες φιλοδοξίες κ α ί ζω τικώ τερα  συμφέροντα. ’Ακόμη άμα 
συλλογιστοδμε δτι δέν πέρασε πσλύς καιρός άπό τά  Εδαγγελτκά, τά  Ό ρεστειακά 
κ α ί τά  Συνταγματικά, δπου ή  Αντίδραση στά γλωσσικά ζή τημ ά  μήν μπορώντας 
νά σταθή σέ Ιπιστημονικό Απίπεδσ ε ίχ ε  καταφ ύγειστό  χλευασμό, στή συκοφαντία 
κ α ί τήν όχλοκρατίά, κ α ί ύπηρετοδσε' πρόθυμα τήν πολιτική  έκμετάλλευση, θά 
ίδοδμε δτι καί τώ ρα ήταν φυσικό νά. καταφύγη στά  Ιδια μέσα καί νά ζητήση 
τήν έπ ιτυχία  τη ς μέ συλλατήρια κ .ά ,π .

Και π ράγμ ατι κοιτάζοντας τήν Αντίδραση άπό τήν έποχή ποδ έψαρμόστηκε 
ή  γλωσσοεκπαιδευτική μεταρρύθμισή ώ ς σήμερα, βλέπομε πώ ς άρχίζει οιγά σιγά 
νά παίρνη τό  δρόμο πού ήταν φυσικό νά πάρη. Έ τ σ ι  Αχομε άφθονώτερες τις 
π ηγές τη ς δ χ ι μόνο-στούς καθαρευουσιάνους, Αλλά κ α ί σέ δημοτικ ιστές κ . ά . ’Από 
τούς καθαρευουσιάνους μετριούνται-στά  δάχτυλα δσοι· ξέρουν τί. ζητούν. Αδτοί 
καταδικάζουν τό νόμο γ ιά  τήν εισαγωγή τή ς Ιημ οτικής κ α ί γυρεύουν νά ξαναγυ-
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ρίσωμε π ά λ ι στήν καθαρεύουσα, «06 είναι ρ ιατά  τή  γνώ μη τους γλώσσα καλλιερ- 
γη μ ίνη  κ α ί ζωντανή. Τήν καταγορ ία  αϋτήτήν Αντιπροσωπεύει ¿ κ .  Σ κ ι ά ς ,  ί  δποίος 
πάντοτε προσπαθεί νά μ ίνη  σέ συζήτηση επιστημονική, κ α ί έφημερ.ίδες δπω ς 4 
«’Ελεύθερος τόκος, ot Καιροί κ α ί α ί Ά θήναι», άνεξάρτητα άπ4 1ά Ελατήρια πού 
σπρώχνουν τήν τελευταία έφημερίδα στή δημοσιογραφική τη ς  έπίθεση.

*
Oi περισσότεροι δμω ς καθαρευουσιάνοι άκολούθησανι τδν κ . - Χ α ιζ ι δ ά χ * .  Καί 

,αύτός Αντιδρά σήμερα σύμφωνα μ ! τήν ψυχολογία τοο κ α ί τήν παράδοσή το«. Ό  
κ . Χ ατζιδάκις είναι δ άρρωστος εγωισμός πού πάντα άρνείται, χωρίς νά παροο- 
σιάζη στό έργο του καμ ιά  iv ta ta  σταθερή κατεύθυνση. Κ αί είνα ι φυσικά' γ ια τ ί γιά  
νά ίδής μακριά κ α ί αντικειμενικά, πρέπει νά ξεχάσης πρόσωπα κ α ί πάθη· δ άρρω
στος όμως έγωϊσμός σπάνια ξεχνά. Sè τέτοιες σπάνιες στιγμές βλέπομε τόν κ . Χατζι- 
δάκι νά προτείνη κ ά τ ι σωστό. Έ τ σ ι  π. χ .  δταν χτυπά  τ ό ϊό γ μ α  το« γυρισμού στήν 
άρχαία κ α ί ύποστηρίζη τή  γλωσσική έξελιξη’ Αργότερα δταν μ ιλή γ ιά  τή  δημο
τική  μέ ένθουβιασμό κ α ί ουμίουλεύη τούς οπαδούς τη ς νά γράφουν. Ά λ λ α  μέ τήν 
πρώτη εύκαιρία, μόλις μπαίνο«ν στή μέση πρόσωπα, ή  εγωπάθεια τόν σπρώχνει 
ν ' άναιρέση δ τ ι  σωστό ε ίχ ε  είπε! πρίν. Έ τ σ ι  δταν έρχεται ί  Βερναδάκης καί δπο- 

,στηρίζει εντονώ τεραάύτός τή  γλωσσική έξέλιξη, δ  κ . X. τόν χτ«πά  κ α ί ύμνεί τόν 
άντιδραστικό Κόντο' δταν ο!. δημοτιχισταί παρουσιάζωνται στήν πράξη κ α ί γρά- 
φο«ν τή .δημοτική, δ  κ . X. πάλι ξεχνά τόν 4α«τό το« κ α ί τούς,πολεμά. Τό έργο 
to u  είναι δλο τέτοιες άντιφάσεις, χω ρίς αντικειμενικότητα κ α ί σ«νέπεια- Ό  ίδιος 
ποτέ τοο δέν Ιδωσε δπόδειγμα γραπτό« λόγο«, κ α ί οδτε μπορούσε νά δώση. Α ν τ ί
θ ετα  μέ τόν κ. Σκιά , δ  κ. Χ ατζιδάκις γενικά  δέν ξέρει τ ί  ζη τεί. Ό πο«  δμως .λεί- 
πο«ν οί κεντρικές γραμμές, ή  σταθερή κατεύθυνση κ α ί ίδβολογϊα, δ πολεμιστής 
δέν μπορεί ν’ άντικρόση τόν Αντίπαλό το« ' αισθάνεται τό  έδαφος νά κλονίζεται 
κάτω  άπό τά  πόδια το« χ « ί γορεύει άπό κάπο« νά  π ιαστή ' κ α ί τότε, δταν μάλιστα 
τυφλώνη ή  έγωπάθεια, εύκολα χάνει τό  ήθικό κριτήριο κ α ί καταφεύγει σέ δπλα 
κάθε άλλο παρά-επιστημονικά. Έ τ σ ι  βλέπομε τόν κ . Χ. στίς μεγάλες γλωσσικές 
συγκρούσεις στήν άρχή, Μιστριώτο'« άρχοντος, ν’ Ανέχεται συνειδητά άνήθικα 
δπλα· κ α ί ύστερα, όσο περνά μάλιστα ή ήλικία  καί προβάλλει έντονώτερα ή  έγω- 
πάθεια, τόν βλέπομε νά καταφεόγη δ  ίδιος σ’ αύτα.

Έ τσ ι κ α ί τώρα. ’Αρχίζει νά έφαρμόζεται στό κράτος γλωσσοεκπαιδε«τική 
μεταρρύθμιση, πού θά μπορούσε νά .ε ίχ ε  βγή κ α ί άπό τ ίς  φωτεινές στιγμές τού 
κ .  Χ ατζιδάκι. Ε φαρμόζετα ι δμως χω ρ ίς αύτόν άπό πρόσωπα πού ξέρουν κ άπω ς " 
τ ί  ζητούν; μέ σύστημα κ α ί συνέπεια. Νά φωνάξη κάτω  ή μεταρρύθμιση, δέν τολμά 
π ιά . Γ ιατί βλέπει δτι ό δημοδιδασκαλικός κόσμος κ α ί μεγάλο μέρος άπό τήν κοι
νωνία δέν έμενε καθόλου ευχαριστημένο μέ τήν έλληνική παιδεία·.-καί τ ’ άποτελέ- 
σματά.της, κ α ί μάλιστα μέ τό «παμφάγον» γλωσσικό ιδανικό τ ό ν  ίω ν  κ α ί ώ<δν. 
'Βλέπει άκόμη δτι ό φωτισμένος κυβερνήτης δέν έννοεί νά δποχωρήση, κ α ί κατα 
λαβαίνει πώ ς τή  μεταρρύθμιση μονάχα «έν άνόματι τή ς μεταρρυθμίσεως» μπορεί 
νά τήν πολεμήση. « Ό  νόμος είναι καλός κ α ί άγιος, ά λλ*  ή  έφαρμογή το« κακή 
κ α ί όλίθρια. Κ ι έγώ  είμαι μεταρρυθμιστής, δέ θέλω δηλ. τά  ία  κ α ί ώά* δέν α ν έ 
χ ο μ α ι  δμως νά έρμηνεύοον τό  νόμο δπω ς θέλουν λ ίγα  πρόσωπα {είναι οί συντά
κτες το8 νόμου) χω ρίς ε μ έ ν α » .  Τέτοιοι συλλογισμοί βγαίνουν καθαρώ τάτα μέσα 
άηό τή  ^ικρόλογη πολεμική τοο. Στήν άρχή πρβσπαθεί νά χτυπήση μέ δπλα  επι-
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στημονικά. Καί στήν εισήγησή του στόν περσινό Σεβαστοπούλειο παίρνει λ ίγες 
λέξεις άπό τ ’ άναγνωστικά, σ τ ά ν η  π . χ .  κ . ά ., τ ίς  χαρακτηρίζει, ώ ς διαλεκτικές, 
κ ιέ τσ ι δ ιαλαλεί τήν άποτυχία  τών νέων βιβλίων,1 Καθώς δμως ε ίπα  παραπάνω, 
«τήν έπιστημονική συζήτηση νιώθει πάντα  τό  έδαφος νά κλονίζεται κάτω  άπό τά  
η ά α .τ ο ο , .Γ ι# ι Ι  μέ δ τι λέει τώ ρα  Αναιρεί συνήθως δ  τ ι  δ ίδ ιος ε ίχ ε  άλλοτε είπεί. 
Γ ιά  νά το»  άντικρούοης φτάνει στό σημερινό Χ ατζιδάκι ν’ άντιτάξης τό. χτεο.ινό, . 
δπω ς τό  κάνει ÿ  κι,Τριάνταφυλλίδης στή μελέτη  του «Q uo u sq u e  tan d e m » . Μήν 
μπορώ ντας νά  κράτηθή μόνος σέ έπίπεδο επιστημονικό προσπαθεί σέ λ ίγο  νά 
Ικμεταλλεοτή  τή  λέσχη τώ ν ίπιστήρόνων, γιά- νά κάμη  έκεί "δικό τοο .τμ ή μ α  
έκπαιδευτικό. ’Α ποτυχαίνει κ * ί καταφεύγει τ έ λ ο ς  στόν άρχήγό  τής έκκλησίας. 
Γιά νά τόν.παρασύρη δμως στους σκοπούς του κ α ί νά πετύχη , πρέπει νά μπλεχτή 
στό ζή τημ α  ή  θρησκεία, ή  ήθική κλπ. Σ ’ αύτδ δχει σύμμαχο ,κατάλληλο  τόν κ. 
Κουλουμβάκη. Έ τ σ ι  κάνει τήν τελευταία  τοο Απόπειρα, «τό μητροπολιτικό μέγαρο. 
Γιά έπιστημονίκή, Αντικειμενική έρευνα τών ζητημάτω ν /'ούτε, λόγος βέβαια μπο- 1 
ροΰσε νά γίνη  έκεί μέσα. Κινδυνεύει ή  θρησκεία, ή πατρίδα, ή  οικογένεια. Τό βιβλίο 
τού κράτους «τά ψηλά βουνά» είναι μπολσεβικ ικόβιβλίδ  . . .  Μ’ δ ^ λ ά 'λ ό γ ια : βέ 
θέλετε Ιμένα, δέ μέ βοηθεί ή  έπ ιστήμη; έχω τά  συλλαλητήρια,-τήν όχλοκράτία 
κ α ί άλλα παρόμοια. ·.

Μ ά δ  καιρός τή ς δχλοκρατίας πέρασε πιά , δπω ς τό  έδειξε ή  στάση τή ς  π ο λ ι- ' 
τε ία ς στό ‘τελευταίο πραξικόπημα του κ . X. κ α ί λοιπών. Τή στάση αύτή ζήτησαν, 
μερικοί νά τή  χαρακτηρίσουν ώ ς άνελεύθερη, γ ιατ ί έμποδίζει τά χα  τήν έλευθερία 
τή ς σκέψεως. 'Α ν  ήταν αλήθεια έτσι, μόνο ραγιάς θ ά  μπορούσε νά'έπιδΟκίμάση 
τέτοιο μέτρο- Ε ίναι δμως έλευθερία σκέψεως ή  ελευθερίά σέ κάθε είδος συκοφαν
τία, ή άσυδοσία στήν εκμετάλλευση κάθε ίεροΟ κ α ί όσιου, ή  έλευθερία στή δημιουρ
γ ία  δχλοκρατίας κ α ί άλλα  παρόμοια ; Τέτοια  άντίληψη δέν άφαιρεί τή  μόνη'βάση 
δπου μπορεί νά σταθή πραγματική  έλευθερία σκέψεως ;- ΚάΙ δτι γ ιά  τέτο ια  προσπά- . 
θεια έπρόκειτο, έστω κ α ί άν σέ λ ίγους ήταν συνειδητή,,πό έδειξε κυρίως ή  συνέν- 

. τεοξη πού-Ίδω σε δ  κ . X. στήν «Πατρίδα» : Κινδυνεύει ή  θρησκεία, ή  πατρίδα ,;ή 
ο ικ ο γένε ια 'τά  «ψηλά βουνά» είναι μπολσεβικικά βιβλίο κλπ . κλπ , * λπ . ;

Τέτοια ή  τα χτ ικ ή  κ α ί 'ή  Αντίδρασή τοδ χ.·Χ ατζ(δάκι ά π ό  τόν, καιρό πού άρχισε , 
νά έφαρμόζεται ή  γλωσσοεκπαιδευτική μεταρρύθμισή. Τό δρόμο ταυ τόν άκολρύθη- 
οαν ή  παρασύρθηκαν σ’ αύτόν πολλοί. 'Α ρκετοί είναι οί δυσαρεστημένοι,' λ ίγο ι οί 
παραγνωρισμένοι κ ατά  τή  γνώμη τους άπό τή νέα κατάσταση, πολλοί οί σύντηρη- 1 
τ ικο ί άπό .ιδιοσυγκρασία κ α ί ιδεολογία. Τ ά  έλατήρια κ α ί τή  συνειδητή τα χτ ικ ή  τοδ - 
άρχηγοδ τους χω ρ ίς άμφιβολία λίγοι, έλάχιστοι τά  κατέχουν. Έ ν α ς  άπό τούς «πα- * 
ραγνωριο μένους» είνιμ κ α ί 6 κ . Ζαμάνης. Σ τ ή ν  «έκπαιδεοτική έπιθεώρηση» πού 
διευθύνει, ά γ ω ν ί σ τ η ά ε .  νά κρατηθή σέ έπιστημονίκή έπίκριση xGsy νέων άνα- . 
-γνωστικών. Κινήθηκε μέσα στό έπιστήμονικό όπλοστάσι©’ τ.όδ κ . Χατζιδάκι, κ α ί 
πλούτισε κάπω ς τή  Χ ατζιδάκεία συλλογή άπό. έ ίς  δ ια λεκτικές τά χα  λέξεις Λού 
παρουσιάζουν τά  βιβλία. Προσπαθώντας δμως νά σ τη ρ ιχ τή κ α ί σέ γενικές'άρχέςς, 
κατέφυγε στήν πρωτευουσιάνικη γλώσσα τοδ. κ . P e rn o t. ’Α λλά  κ α ί κ ε ί  ήταν' 
φυσικό νά  μή βρή μεγαλύτερη σταθερότητα. Κι έτσι ή  κριτική  τοδ κ . Ζαμάνη 
στάθηκε - στόγ αέρα, κ α ί ό συγγραφέας τη ς δέν. τόλμησε/ νά δωσή κανένα θετικό; 
ύπόδειγμα λόγου γραπτοδ, Γ ιατί κ α ί άν τό  προσπαθούσε σύμφωνα μέ τήν πρωτευου» 
σιάνικη. θεωρία τοδ κ. P e rn o t ή  τ ίς  θεωρίες τοδ κ . X. πού παραδέχεται, δέ θά \'
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μπορούσε νδ  δώση τ ίπο τα  καλύτερο άπό τή  γλωσσική σαλάτα πού βαροΰσ(ασαν
. στην «έκπαιδευτική έηιθεώρησή» οί πρότυπες έκθέαεις τού κ . Ζήση.

. : . ' · '  *  - ■ 1 

Τό γλωσσικό ζήτημα, τώρα, πού μ* τή  μεταρρύθμιση απλώθηκε στήν έκπαί- 
δευση, έθιξε καθώς ε ίπα  άμεσα περισσότερα άτομα κ α ί ομάδες, περισσότερες μ ικρό-' 

' φιλδδόξίές ή  ·ζ(0τικώτβρα συμφέροντα. Έ τ σ ι ή  αντίδραση έκδηλώθηκ* κ α ί σέ 
κύκλους δημοτικιστικοός, κ α ί μέσα σ·’ <χύτή ξεχώρισαν τρ ία  όνόματα: ή  κ . Κ α ζ α ν -  
τζ .ά .χ  η , δ Ν ο υ  μ ά  ς κ α ί δ κ. Μ βλ Ας. . '

Β Ινα ιγνω σ τό π ώ ςή  κ . Κ α ζ α ν τ ζ ή  κ η  κ α ί πριν ε ίχε  γράψει π ο λλά  αναγνωστικά 
στήν καθαρεύουσα; κ α ί τώ ρα  έγραψε ά λλα  ή  μετέφρασε τά  ϊδ ια  στή δημοτική.

' Μ ί την εισαγωγή όμως τή ς δημοτική;, κ α ί μάλιστα μέ τήν εφαρμογή τοδ νό|ΐου 
πού έπιτρέπει στό κράτος νδ  δρίζη ειδική έπιτροπή γ ώ  νδ γράφη τ ’ Αναγνωστικά 
τρΟ δημοτικού, ήταν φοβικό νδ  γίνη  σ ιγδ  σ ιγδ πολύ αδστηρότερο τό  κριτήριρ γ ιδ  

. ,τ’-άναγνωσΤικά βιβλία. Έ τ σ ι πολλά άπό τά  βιβλία πού είχαν δποβληθή στό έχπαι- 
ίευτικό  συμβούλιο, άπορρίφτηκαν. ’Απόρριψη βιβλίων θδ π ή  ζημία  σημαντική,

. καί φυσικά τέτοια ζημία-δέν είναι μικρή δοκιμασία γ ιδ  τδ  κάθε δτομο. Σ τή  δρκι- 
' μασία αύτή ή  κ .  Κ αζαντζάκη νικήθηκε, κ α ί άρχισε , τήν Αντίδραση, ,’β ς  έδώ ίέ 'θ δ  

'βλέπβμ ί,ΐ.ίπρτα .παράξενο ,'γ ιατί ξέρομε πώ ς είναι δυσκολώτατο νδ  δψωθή κανείς 
Απάγά> δ π ο .τό .ά χο μ ικό  του συμφέρον. ’Εκείνο όμως πού παραξενεύει κ α ί λυπεί

■ είναι ή  μέθοδο; πού μεταχειρίστηκε ή . κ .  Κ αζαντζάκη στήν πολεμική της. Βίναι
■ ή  μέθοδος πρύ ε ίχε  περμρρονήσει ώς τώρα κ α ί δ  π ιδ  Ασήμαντος δημοτικιστής, ή 

μέθοδος μερικώ ν. καθαρευουσιάνων, πού έσερναν κ α ί ζητούν κ α ί τώ ρα  νδ  σύρουν 
τό  ζήτημα  στους δρόμους. Πριν Ακόμη γίνει τό  πραξικόπημα στή μητροπολιτική 
αίθουσα, ε ίχε  έτοιμάσεί ή  κ . Κ αζαντζάκη τ δ  όχλοκρατικά μέσα στήν πολεμική

. πού έκάμε σέ κάποια έφημερίδα γ ιδ  « τδ  ψηλά βούνδ» κ α ί τδ  Ατομα πού έφαρ·. 
μόζουν ΐή  μεταρρύθμιση: « Έ χ ε ι μέσα χτυπούν τή βρησκεία, δ ίν  κάνουν προ
σευχή, παραλύουν-τούς οικογενειακούς δεσμούς, καταστρέφουν τήν πατρίδα κλπ .

• κλπ . κλπ.».. Έ τ σ ι τό  πάθδξ!'ίσπρω ξε τό  δτομο νμ ποδοπατήση κάθε Αρχή, καί 
. ,είδαμέ τό  παράξενο κ α ί λυπ ηρ ό ΐα το θέα μ α  δημοτικιστής νά βγαίνη χέρι μέ χέρι 

στό δρόμο μέ' τή.'σκιά τού Μιστριώτη. Ε ύτυχώ ς δμω ς' ή  .κ. Κ αζαντζάκη έμεινε . 
παράβειγμαμοναδικό. ' ν . ;
 ̂ . ■' : · ■■■. . ·  . * · ,

· ”Β γλωσσοεκπαιδεμτική, μεταρρύθμιση ώ ς.π ρ ό ς .τό ζήτημα  τή ς θρησκείας καί 
.- τή ς  »αχρίδας μπορούσε ν ά  οήκώ σηάντίδραση. μόνο σέ κύκλο καθαρδ έπαναατα- 
"* τικό: Ρ ίάτί σ’,αύτά τ δ  ζητήμ ατα  Ακολούθησε π ισ τδ  τή  νεοελληνική παράδοση, 

"καί μόνο τήν πάτριδοκαπηλεία κ α ί τή  θρησκειοκαπηλεία, δπω ς κ α ί τήν καπίκιεία 
1 χάβε συναισθήματος^ τή ;χτύπησε καί τ ή  χ τυ π δ  κατακέφαλα· Τέτοια ' δ μ ω ς στοι-,

. χβ ία .έπανδσ τατικά  στον τόπο μας δέν·6πάρχουν ή  κ α ί Αν ύπάρχσυν βέν κινή
θηκαν καθόλόυ.:

, ' ‘8ς· πρδς τή  γλωσσική δμως μορφή ή  μεταρρύθμιση ήταν φυσιχό νδ  βρή Αντί- 
. ^ράση Από βημοτ;κιστάς, -πού ίχβυν πρρσκολληθή στό άκαμπτο κανονιστικό 

-σύστημά τοδ ψυχάρη. Γ ιατί σέ .μερικά σημεία, Ιδίως ώς π ρ ό ς  τή  .φωνητική,, ή 
μεταρρύθμιση στέκει σέ άντίληψη μεταψ υχαρική ,οπου τό  επιβάλλει κ α ί ^  έπι- 
στήμη καί' ή ζ « ή —χωρίς βέβαια μ’ αύ-τό νά παραγνωρίζη τήν ιστορική π ιά  προ- 

'•Λοπικότητα τού  Φυχάρη καί τή* ξεχωριστή σημασία τοΟ Ιργου του: — Τέτοιοι

ι
δημοτικισταί 'ύπάρΧονν ακόμη συγκεντρωμένοι στό, Ν ο ν μ ά .  Ά π ό  τό .Νουμδ 
λοιπόν, τόν π α λ ιό  βέβαια Νουμβ, περιμέναμε τέτοια ανάδραση; πού θά ήταν καθαρά 
ιδεολογική’ Ιδεολογική μέ τόν άξεστο κ α ί Αγροίκο τόνο πού δίνει πάντα 4 διευ
θυντής του κ α ί στόν π ιό  ύψηλό Αγώνα. Δέν τήν περιμέναμε όμως τώρα, -γιατί στά 
«ψηλά βουνά» έλάχιστα  στοιχεία  γλωσσικά θά *{χε·νά  έπιχρίνη, άφόδ οί λόγιες 
λέξεις πού περ ιέχει τό  βιβλίο τή ς  σ υντακτικής έπ ιτροπής-κα ί πού· προκάλοδν 
κυρίως τή  διαφωνία, μετριούνται στά δάχτυλα. Τήν περιμέναμε νά έχδηλωθή 

. οτίς Ανώτερες τΑξεις, όπου θδ προχωρούσαμε σέ άφηρημένες / .a i .  λόγιες λέξεις, 
δπώ ς τό  σ ΰ  μ π α ν  - τοδ σ ύ μ π α ν τ ο . ς ,  τό γ ε γ ο ν ό ς - Τ ρ ύ  γ ε γ ο ν ό  τ ο ς ,  οί συγ - -  

/ γ ρ α φ ε ϊ ς  κλπ . κ α ί δχ ι τό σ ύ μ π α ν τ ο ,  τό γ ε γ ο ν ό τ ό ,  οί  σ ύ γ ρ α φ έ η δ ε ς . ή  
σ υ γ ρ α φ ι Α δ ε ς  κ λπ . Κ αί όμως 6 έγωκεητρισμός τοθ Μουμδ, ή μανία δηλ. νά φαί
νεται πώ ς άπ* αυτόν π η γ ά ζ ε ι α δτός συγκεντρώνει κ α ί τροφοδοτεί κάθε νέα κίνησή, 
τόν έσπρωξε ν’ Αντιδράσή πάρα  πολύ νωρίς, τόσο νωρίς .πού δέν μπορούσε οδτε. 
νά δικαιολογηθή Από τά  πράγματα, οδτε νά σ τη ρ ιχτή  σ’ αδτά. Έ τ σ ι βέν. κατώρ- 
θωσε νά κρατηθή σέ ιδεολογικό Αγώνα κ α ί περιώρίστηκβ σέ έπίθεση προσωπική.

"Οταν δ.Κουμβς δστέρα Από μακρόχρονη δ ια κοπ ή  ξανάρχισε 'τήν έκδοσή τ.ού) 
βρήκε τό  μεταρρυθμιστικό έργο Αρκετά προχωρημένο κ α ί, στεριωμένο. Ή  έπιτυ- 
χ ία  του κ α ί ή  έπιβολή του ήταν βέβαιη αποτέλεσμα βλων τών Αγώνων πού'έκαμε- 
4  δημοτικισμός έναν όλόκληρο αιώνα’, κ α ί σ’ άύτούς δ Νόυμβς έπαιξε μιά  έποχή 
ρόλο σημαντικό.-Τό έργο δμως αύτό έγινε κ ι έξακολο.υθοδσί νδ  γ ίνετα ι Απάνω στό- , 
δρόμο πού γ ιά  χρόνια ε ίχε  Ακολουθήσει δ  ’Εκπαιδευτικός "Ομιλ’ος' κ α ί γινόταν 

' κ ά τά  μέγα μέρος Από μ έ λ η ’του, χω ρίς τή  νουμαδιχή κηδεμονία ή  τουλάχιστο, τή 
ούΦεργάσία. Τέτοιο πραξικόπημα προσβάλλει τόν,  έγωκεντρισμό τού Νόυμδ, , ί  
δπδίός έκδηλώνεται Αρκετά περίεργά : Στό πρώτο φύλλο χαιρετίζει μ’ ένθουσιάσμό 
τή  μεταρρύθμιση, τή  χαιρετίζει σχεδόν 'σά νίκη Αποκλειστικά δική του , 'καί είναι 
τόσο. δπερήφάνος γ ιά  τ’ άτομα πού πρωτοστατούν σ’ αύτή,· ώστε νά τά  -διεκδική 
ώ ς κ τή μ *  του ί. Τέτοια δμώς ικανοποίηση πού δ  ίδιος τήν έδωσε,στόν Ιαυτό του 

i ' '·' ήταν εντελώ ς π λα τω νική .·Ά ν έμπαινε' τουλάχιστο στή συντακτική έπιτροπή Τών 
βιβλίων ένας άληθινά δ ικός μ α ς ! Έ τ σ ι (ή  αύτοίκανόήοίηση,θά γίνή  θετική, χερο- 
π ιαατή ικανοποίηση. Κ αί Αμέσως στό έπδμενο φύλλο λέει κ α ί τά  όνόματα τών 
λογιών πού θά έπρεπε νά γράψουν διδακτικά βιβλία.' Μέ τήν δπόδειξή του δμώς; 
αύτή Αρχίζει συγχρόνως κ α ί προσωπική έπίθεση στά άτομα, γ·.ά τδ  δπόΐα  έ ίχ ε  
δπβρηφανβυτή στό πρώτο φύλλο’ έπίθεση συγκρατημένητ κάπω ς στήν Αρχή, '.γιατί 
μένει Ακύμη. κάποια, έλπίδα’ ή  ίπ ιτρ ο άή  δηλ. γ ιδ  τδ·Αναγνωστικό τής ¿ '.  Ό τα ν  

• όμως κ α ί ή  έλπίβα  αύτή σέ λίγο  ναυάγησε, τότε π ιδ  ή  έπίθεση. ξέσπασε πρόφτυχα,

Έ «ώ ίΕ ώ ρηση. . 2¿9

1 « . . .  Ή  ζω ντα νή μ α ς γλώ σσα Αναγνωρίστηκε Από; .τό έ^ιβημο κρά το ς ·καί 
τή ς Ανοιχτήκανε β ιάπλατες όί πόρτες τών σχολείων καί' ¿ Í  ψυχές τών παιδιών μ α ς.

1 ’Κ ι ή  χα ρ ά  τόυ [τοδ Νουμά] γίνεται Ακόμη μεγαλύτερη; σάίι'όύλλογίζετάι πώς.βτήν 
έκπαιδευτική κ ι Απολυτρωτική αύτή Αναγέννηση πρωτοστατούν οί ,α,,οί, Γληνός, 
Δελμοδζος, Μ. Τ ριανταφυλλίδης,.κ ι οί τρείς τους βγαλμένρι Από τ ις  στήλες, τοδ 
Νουμά κ α ί πότισμένοι ίσαμε τό  μεδούλι μέ τήν ίδεόλογία του. 'ί}-τι ¿κήρυξε βέκα- 

‘ π ίν τε  χρόνια. ό Νουμάς έρχονται οί τρείς αδτο ί έπίστήμόνες-.καί .τ ό  έφ’αρμδζουν 
σήμερα. "Ο τ ι  έσπειρε τό  θερίζουν. Κ ι δ Νουμάς κρυφΟκαμαρώνει βλέποντας πώς 
ό σπόρος του ήταν  Αγαθός κ α ί τ δ  δρεπάνια τώ ν  θεριστάδων Ακονισμένα '. Καί 
πρέπει Ακόμη νά  σημειωθή ότι δ  χαιρετισμός ι φ ό ς  σέ πράγματα  κ α ί πρόσωπα 
έγινε Αφού τό  μεταρρυθμιστικό έργο ε ίχε  έφαρμοστή δύο χρόνια δλόκληρα . '

* -■ /  · <-
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μ’ ένα κέντρο πάντα :,νά  κλονίση τήν ηθική δπόσταση τή ς τριανδρίας, όπως τή 
λφει. Ά π ό  καιρό οέ-καιρό πετούσε κ α ί τήν Ιδεολογική to u  πανοπλία «μπάζουν

■ ατά σκολειά τή  μ ι χ τ ή  γλώσσα», πράγμα  πού δέν ένδιαφέρεί'π ιά  το  «νέο Νουμά», 
όπως κ α ί 4 ίδ ιος τό δήλωσε ρητά  στο νέο to u  πρ ό γρ αμ μ α 1 καί όπως φαίνεται 
Από τή  γλωσσική Ασυδοσία πού επ ικρατεί τώρα στ!ς στήλες του. Καί τό  πάθος tou 
πιά τόν Ισπρωξε κάποτε νά γράψη στήν «Κοινωνία» Ινα  χυδαίο πλαστό έπεισόδιο 
μετάξύ τοδ ψυχάρη κ ι Ιμένα, κ α ί νά διαλαλήση δτι δέν είναι ακόμη καιρός γιά  
γλωσσική, μεταρρύθμιση. Δηλαδή : καλύτερα νά μή γίνη, Αφού μένει Ιξω  άπ’ αύτήν 
4 Νουμάς.!. _ .

"Ετσι ε ίχ ε  ΛΑρέι τόν κατήφορο, ώσπου ζήτησαν τέλος νά τόν συγκρατήσουν,
·. κ α ί στά τελευταία  φύλλα προσπάθησαν διορθώνοντας τ ά χ α  τήν προσωπική έμπά- 

θεια νά δψώσουν τήν ίπίθεσή, του σέ Ιδεολογικό έπίπεδο. *0 Νουμάς όμως ποτέ 
δέν ε ίχε  ώρισμένη ιδεολογική κατεύθυνση έκτός Από τή  γλωσσική όρθοδοξία.

. "Ετοι στό τελευταίο στάδιό τή ς πολεμικής του βλέπομε τή  μιά άντίληψη νά γρο* 
θοκοπά τήν άλλη έπ ιπολαιότατα ' στό Ινα  παραγραφάκι σοσιαλιβτής, βτό άλλο 
Απολογητής τοδ Ανακατέματος- τοδ κλήρου στήν παιδεία .κλπ . Στό τέλος μάλιστα 
ξεχώρισαν μερικά προανακρούσματα λ υπ ηρότα τα : νά.δποβοηθήσηβηλ. κ ια ύ τό ς  
τή ν  έκμετάλλευση ■ τή ς θρησκείας θολώνοντας τά  νερά στό φωτεινότατο γράμμα 
τοδ κ . Γκίνη *. Ε δχομα ι'δμω ς πώς θά τό  νιώση κ α ί θά-σταματήση στον γκρεμνό:

■ Καί τό  εδχομαί. βέβαια, όχι .γιά  τήν τωρινή, του σημασία, αλλά γ ιά  τή  μνήμη κ α ί ' 
• τ ’ βνομα τοδ πάλιοδ Νουμά . . .

■ ι; 1 · ' *  !.

, Τό τρίτο όνομα πού-ξεχώρίσά παραπάνω στήν αντίδραση μέσα άπό τοδς δημο- 
τικιστάς είναι ό κ . X t i & s ,  4 Φ ο ρ τ ο ΰ π ο  τοδ Ε μ π ρ ό ς . Ά ν  δημοτικιστής είναι 
μόνο όποιος Ιχ ε ι γράψει στή δημοτική, τότε βέβαια ή  κατάταξη αύτή είναι σωστή. 
Ά ν  όμω ς γ ι’ άύτό χρείάζεται.Α κόμη.χαί ή  πίστη γ ιά  τό  γλωσσικό Ιδανικό, τό τε ΐκ α μ α  
λάθος- γ ια τ ί .4 κ . Μελάς δέν Ιχ ε ι καμιά π ίστη δχι μόνο στό γλωσσικό, μά  σέ κανένα 
¡δανικό.'Μ Ι τήν π ίστη 41 θέλω νά είπώ ένθουσιασμό καί ϊμπνευσηπβριοδική ή  τής 
στιγμής που τή  γεννά ή σόμπωση ή τό Ινα  κ α ί τό  άλλο βιβλίο πού τυχαίνει νά 
πέση στάήζίρια .μας. Τέτοιες-περιοδικές κ α ί παροδικές στιγμές Ιχ ε ι πάντα δ κ . '

1 «*0 Νουμάς μπαίνοντας, μέ τό  σημερινό φύλλό ,σϊή δευτέρα του περίοδο, δεν 
έχει π ίά  ν Αγωνιστή γιά  τή  γλώσσα. Τό γλωσσικό ζήτημά  τό  θεωρεί Χαμένο. 
Ό λ ο ι μας λ ίγο  πολύ είμαστε δημοτικιστές. Ά ν  μερικοί θέλουν νάναι δ η μ ο τ ι κ ι -  
σ τ ά δ ε ς  χ ίά λ λ ο ιν ά ν α ι δ η μ ο τ ι κ ι σ τ α ί  δικός τους λογαριασμός».

* Ό  κ. Γκίνης στό γράμμα του, άναγνωρίζοντες τ ις  υπηρεσίες πού πρόσφερε 
.άλλοτε 4 κλήρος e-τόν τόπο μας κ α ί πού προσφέρει άκόμη στά δπσδουλμ μέρη, 
έτόν ισ ε 'πώ ς'σ ή μερα  ή  Ανάμιξή τού. ή  ή-κηδεμονία πού ζη τε ί νά επιβάλη στήν 
έκπαίδευση τοδ Ιλ . κράτους « ίναι πολύ ' έπικίνδυνη· καί. Αναφέρει το ύ ; μεσαιωνι- 
σμούς τοβ Βόλου, κ α ί θά μποροδσε .ν ' Αναφέρη άκόμη τή ν  προσπάθεια πού έγινε 
άλλοτε ÿà έμποδιστή -τό μάθημα τοδ κ . Νικολαίδη στό -Πανεπιστήμιο γ ιά  τή  
Ααρβίγειο θέώρέα κ . ά. ΓΕβαλε 8ηλ. ζήτημά  κληρρκρατίας κ α ί πολιτείας, κλήρο* 
κ ρα τία ς κ α ί έλευίερίας τή ς σκέφεως. Τήν ίδ ια  Αντίληψη υποστήριξε κα ί τ ό  υπουρ
γείο τή ς παιδείας στό γνωστό· έγγραφο πού ϊσ τειλε στό αεβασμιώτατο Α θηνώ ν. 
Γιά τη  θρησκεία- ούτε μίλησε οδτέ μπορούσε νά  μιλήβη δ  κ. Γκίνης. Κ αί πόσο 
διαφέρουν ήγεμονία' τοδ κλήρου ή .κληροκρατία  κ α ί θρησκεία μπορεί νά τό  κατα* 
λάβη κανείς καλύτερα ρω τώ ντας τούς δασκάλους γ ιά  τήν Ιπ ο χή  πού πρόεδροι στά 
τοπικα ΐκπαιδέυτικά  συμβούλια ήταν ο ί έπ ίσ κοποι. . .  ,
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Μελάς, άλλοτε γιά  τό σοσιαλισμό, άλλοτε γιά- .τό αονβικαλισμό, Αλλοτε γιά  τό 
μοναρχισμό, Αλλοτε γ ιά  τόν  έλεύθβρο γάμο, άλλοτε γ ιά  τήν έλληνική οικογένεια 
κ τλ . κ τλ . κ τλ . Μά τοδ λείπει ή π ίστη κ α ί ή  ίερή άγάπη , πού μόνο πίστη βαθιά 
μπορεί νά  γεννήση, πίστη πού πηγάζει αυθόρμητα Από τ ό  χαράκτήρ,α μας. Έ τσ ι 
παρουσιάζει αδιάκοπα τ ίς  πιό περίεργες αντιφάσεις, κ α ί πέφτει πάντα  στήν άρνηση. 
41ν ύπάρχει καμ ιά  ευγενική προοπ|ίθεια πού νά μήν τήν άρνήθηκε. Κ α ί Αρνείται 
δχι μόνο γ ια τ ί τοδ λείπει ή  Αγάπη κμ ί γ ια τ ί μέ όλα  τά  πνευματικά του χαρί
σματα ό χαρακτήρας του τόν έμποδίζει νά δψωθή 6 ίδ ιος σέ προσπάθεια Ανώτερη, 
Αλλά κ α ί γ ιά  νά έπιδείξη τό  πνεύμα του. Κ ι Ι χ ε ι πολύ κ α ί δξύτατο πνεύμα. Παίρ
νει πάντα  μια μονομερή κ α ί περιωρισμένη άποψη, 'τή ς βάζει τή  βάση πού αυτός 
θέλει, κ α ί άν 8έν τοδ τή  δίνουν τά  πράγματα, τά  παραποιεί ή  τά  πλαστογραφεί 
μέ μοναδική ευκολία· σ’ αύτό δέν τόν έμποδίζει τίποτα , γ ια τ ί σκοπός του είναι νά 
παίξη κ α ί νά δείξη πνεύμα’ κ α ί τό  κατορθώνει.

"Ετσι κ α ί στή γλωσσοεκπαιδευτική μεταρρύθμιση ήταν φυσικό νά παρουσιάση 
ό κ . Μ. τή  συνηθισμένη του άρνηση κ α ί νά θελήση κ ι έδ® νά παίξη κ α ί νά δείξη 
πνεύμα. Τήν εμφάνισή του όμω ς τώ ρα τελευταία  τήν κανονίζει ϊν ά  πάθος πού τοδ 
έχει δποτάξε: κάθε κίνημά του* τό  πάθος τοδ Αντιβενιζελισμοδ. Κ ι αύτό γιατ ί τά 
τελευταία  χρόνια μιά κορυφή δψώνεται στόν τόπο μας, 4 Βενιζέλος' κ α ί τον κ. 
Μελά πού δέ χωνεύει καμ ιά  Ανώτερη προσπάθεια, τό  Αντίκρυσμα τέτοιας κορυ
φής τόν πιέζει σά βραχνάς. Έ τ σ ι ή  φυσική του άρνηση έφτασε στον Αντιβενιζελι- 
σμό του στήν πιό έντατική τη ς έκδήλωση. Κ ι έπειδή ή  γλωσσοεκπαιδευτική μεταρ
ρύθμιση είναι Από τά  σημαντικώτβρα έργα στήν Ισωτερική πολιτική  τοδ Βενιζέλβυ, 
ή  Αντίδρασή τού στό ζήτημα  αύτό συνδέθηκε μέ τή  γενικώτερη Αντίδραση στό 
Βενιζελιομό. Έ τ σ ι 4 κ .  Μ ελάς-Φ ορτούνιο ξεχωρίζει Απ’ δλους τούς άλλους πού 
είδαμε παραπάνω, κ α ί δρά μέσα άπό τό  στρατόπεδο τών άντιπολιτευομένων. -βστε 
ή  σωστή κατάταξή του μέσα στήν Αντίδραση δέν είναι στόν'κύκλο τ®ν δημοτικι
στών, Αλλά στόν κύκλο τών πολιτικόν , πού πάντοτε στις διάφορες σχετικές 
συγκρούσεις Ικμεταλλεύονταν τό  γλωσσικό ζήτημα, όπως τό  θρησκευτικό κ. Α.

Ή  σχετική προετοιμασία τής κοινής γνώ μης καί οί Ανιχνεύσεις Ιχουν Αρχίσει 
Από καιρό. Πρόσκοποι ή  έφημερίδα «Άθήναι» κ α ί 4 κ . Μ ελδς - Φορτούνιο. Ό  
τελευταίος όμως Αντίθετα μέ τήν Ασυστηματοποίήτη ώ ς τώ ρα Αρνησή του, καί 
Αντίθετα μέ τή δημοσιογραφική έπιπολαιότητα τβ ν  άλλων Αντιδραστικών, Ιχει 
Αναπτύξει τα χτ ικ ή  θαυμαστή πού πρέπει νά ξεσκεπαοτή, γ ια τ ί μέ τά  γραφόμβνά 
του κατορθώνει νά πβίθη πολλούς Ανίδεους ό τ ι ε ίνα ι Αντικειμενικές s in e  ira  et 
s tu d io . Παίρνει διάφορα επίκαιρα  ζη τή μ α τα : μιά  έργατική απεργία π . χ ., τό, 
κούρεμα τώ ν,παπάδων, τόν Ά ραπόβραχο τών «ψηλών βουνών», τό  Ντοστογιέφκη, 
κ άτι Από τό  γλωσσικό κ λ π . κ λπ : πού φαίνονται --άσχετα μεταξύ τους. Γ ιά  τό  
καθένα γράφει συνήθως σειρά Από χρονογραφήματα’ τ ’ Αφήνει στό μεταξύ κάί 
μόλις παρουσιαστή εδκα-.ρία τό  ξαναπαίρνει- Στήν έξέτασή του τό  κάθε θέμα τό 
φέρνει Ιτο ι, ώστε ν’ Απλώνεται σε μιά  γενικώ τερη άποψη, όπου άντιπαρατάοσονται 
μιά  άντίληψη σύμφωνη μέ τόν εθνισμό ιιας κ α ί τήν έλληνική παράδοση κ α ί μιά 
άλλη άντίληψη προοδευτική τά χα , στείρα όμως κ α ί όλέθρια. Καί ή  τελευταία 
έμμεσα ή  άμεσα σχετίζετα ι πάντα  μέ κάποια  έκδήλωση τής κυβερνητικής πολι
τ ική ς στό θρησκευτικό ή  στό έκπαιδεοτικό ή  τό  έργατικό  κ α ί άλλα  ζητήματα. 
Ό λ ε ς  αύτές οί κρίσεις κ α ί έπικρίσεις έτοιμάζουν τούς Αναγνώοτβς του καί τείνουν
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|θ’ ένα κεντρικό σκοπέ, σέ μιΑν Απώτερη .σύνθετη σύλληψη, πού μέ τόν καιρέ θά 
προβοίλη πάνοπλη. Παίρνει ώς βάση κ άτι πολύ σωστό, κ ά τ ι πού κ α τ’.έξοχήν ή  
έκπαιδευτική μεταρρύθμιση τό  τόνισε: μπορούμε νά δήμιουργήσωμ* μόνο Απάνω 
ότά  ζωντανά στοιχεία  τοδ έθνικοδ πολιτισμού, στή ζωντανή, Ιλλη νική  παράδοση’ 
Απάνω οτή  βάση αΰτή προχωρεί δ κ . Μ. καί θά προχωρήση έτσ ι: τ έ  μεταρροθμι- 
στικό δμως πρόγραμμα τοδ Βενιζελου σέ δλες του τ ις  εκδηλώσεις, στή θρησκεία, 
στήν παιδεία, οτή  γλώσσα, στά έργα τικά , βτήν Πατρίδα, στήν οικογένεια, ατό 
στρατό, στό στόλο κ α ί δέν ξέρω ποδ άλλοβ, είναι Αντίθετο μέ τήν έλληνική παρά
δοση, άντίθβτο μέ τόν ίλληνικό  χαρακτήρα, είναι Εθνοκτόνο.

Τέτοια 'σύλληψη κ α ί τα χτ ικ ή  είναι αλήθεια πρωτότυπη, κ α ί θά νόμιζε κανείς 
π ώ ςπ λ έ κ ώ  μυθιστόρημα, άν δ  Φορτούνιο 94 φρόντιζε πάρωρα νά σονδέση τ ίς  διά
φορες μερικές έπικρίσεις του σέ γεν ικότερη  σύνθεση χαρακτηριστική . Τήν έδωσε 
σ’ ϊν α  τοο χρονογράφημα στέ ’Εμπρός, 1 δ  ’Ιουνίου, μέ τόν τ ίτ λ ο : μερικαί Αντιφά- 
οε ι ς . « . . .  Ή  έκπαιδ. μεταρρύθμισις δέν έμφάνίζεται ώς κ άτι ξεκάρφωτο αυτήν 
τήν στιγμήν. Ε μ φ α ν ίζετα ι ώς όργανικέν μέρος Ινές ριζοσπαστικού προγράμματος 
έσω,τερικής πολιτικής, τοδ δποίου άν ό χ ι σκοπός άλλ.’ άναπόφεοκτον αποτέλεσμα 
θ ά  είναι, κ ατά  τήν κρίσιν μας, ή  χαλάρωσις τοδ συνόλου τών συνεκτικών δεσμών, 
οί δποίοι άποτελοδν τήν δύναμιν τή ς εθνικής μας Αντιστάσεως . . .  Αδτό τό  πρό

γρ α μ μ α  περιλαμβάνει κοινωνικήν πολιτικήν, δποθάλπουσαν τόν άγώνα τών τάξεων 
κ ι’ ίπομένω ς τήν άδυναμίαν τοδ κοινωνικοδ όργανισμοδ, ή  δποία κύριος οίδεποίας 
«ώ ραίαςν'έκπλήξεις μάς έτοιμάζει διά τήν αδριον. Περιλαμβάνει μβταρρύθμισιν 
τών περ ί διαζυγίου διατάξεων, ή  δποία τ ίποτε άλλο δέν πρόκειται νά είναι, δυστυ
χώ ς, παρά  δυναμιστική δπόνομος έναντίον τοδ γάμου κ α ί τή ς  οικογένειας, πλήγμα 
κατά  τοδ πρώτου κυττάρου, τοδ θεμελίου αύτοδ τή ς έλληνικής κοινωνίας, διά τήν 
στερεότητα τοδ δποίου Ιω ς χθές έκαυχώμεθα. [Μήν ξεχνάτε δ τ ι γράφει δ ποιητής 
τοδ άσπρου κ α ί τοδ μαύρου ! ]. Ή  έκπαιδβυτική μεταρρύθμισις, ή  δποία  έπανα- 
λαμβάνω είναι μέρος τοδ δλου προγράμματος, έμπνέεται άπό τάς ιδίας τάσεις. 
Έ πιχειρουμένη έν όνόματι έπιστημονιχώ ν δήθεν ιδεών τείνει πρακτικώ ς, ώ ς  Απε-  
β ε ί ξ α μ ε ν  ά λ λ ο τ ε ,  εις αποκοπήν παντός θρησκευτικού όρίζοντος, μέ τήν πρό- 
φβσιν τή ς λεγομένης Ανεξαρτήτου σκέψεώς κ α ί άνεξαρτήτου ήθικής, α ί δποία ι ώς 
γνωστόν, στέκουν εις τόν άέρα. Ώ ς  έπιστέγασμα τοδ προγράμματος πρόκειται νά 
έπακολουθήση ή μεταρρύθμισις τοδ πολιτεύματος κ α ι ή  μεταρρύθμισις τή ς έκκλη- 
σίας, περί τή ς δπ.οίας γίνεται πολύς λόγος κ α ί τή ς δποίας τά  πρώ τα  έξωτβρικά 
σημεία ένεφανίσθησαν μέ τήν κουράν τών ιερέων κ α ί τά ς περιεργοτάτφς έκείνας 
δηλώσεις περί έργασίας πρός προοέγγισιν τή ς έλληνικής πρός άλλος μεγάλας 
έκ κλησ ίας» .. . .

. Γιά νά φτάση δμως σέ τέτοια  σύνθεση ή ταν  ανάγκη συχνότατα ν’ άλλαχτοδν 
τά  πράγματα  κ α ί νά δποβληβοδν στόν άλλον Αντιλήψεις πού δέν τ ις  έχει. Κ αί Αν 
^ ^ ρ ια  παραποίηση ήταν εδκολη στό δημοσιογράφο Φορτούνιο, πολύ εύκολώτερη 
βέβαια ΘΑ ήταν σ’ ϊν α  Φορτούνιο Αντιπολιτευόμενο. Έ τ σ ι  καί μέ τήν έκπαιδευτική 
μεταρρύθμιση. ΓΟποιος διάβασε δσα γράφει παραπάνω σχετικά  μ’ αυτό τό  ζήτημα, 
κ α ί δέν ξέρει τό  Φορτούνιο, θά μείνη μέ τήν πεποίθηση ότι ά λ λ ο τ ε  α π έ δ ε ι ξ ε  
Αληθινά δσα λέει τώρα. ,Μέ τό  άλλοτε έννοεί ϊν α  χρονογράφημά του στό Ε μ π ρ ό ς 
(16 Φεβρουάριου. 1919) μέ τόν τίτλο  «προλήψεις». Οί μεταρρυθμισταί τής π α ι
δείας, λέει δ Φ. στό χρονογράφημά του αύτό, νομίζουν Απαραίτητο «νά ξερριζώ-
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σουν μέ τό .τσ ιμπιδάκι τής λογικής Από τήν τρυφεράν ψυχήν τοδ παιδιοδ τ ά ς  προ
λήψεις. Τό ίδεββες των είνε νά κατασκευάσουν τόν μικρόν Τοτόν λίμπρ πάνσέρ! * 
Γιά νά τό  Απόδειξη ε ίνα ι Ανάγκη πρώ τα  νά θολώσουν τά  νερά κ α ί ή  έννοια «πρόλη- 

. . ψις» ν’ άπλωθή έτσι ώ στε νά περίλάδή χ ίλ ια  δυό πράγματα': πρόληψη, δεισιδαιμονία, 
παράδοση, παρομοίωση, θρησκευτικό κ α ί ήθικό συναίσθημα. Τ ίς τέτοιες προλήψεις 
τοο τ ίς  χώρισε σέ δυό κατή γορ ίες ' αδτές πού σχετίζονται μέ τόν έξωτερικό κόσμο, 
«μέ τά ς Αντιλήψεις τών Ανθρώπων δ ιά  τά  φυσικά φαινόμενα» κ α ί αύτές «πού 
Ανάγονται εις τόν έσωτερικόν μα ς, τόν ηθικόν μάς κόσμον». Ή  έκπαιδευτική 
μεταρρύθμιση χ τυ π ά  τίς  πρώ τες' απόδειξη δ  Ά ραπόβραχος στά «ψηλά βουνά». 
ΧτυπΑ κ α ί τ ίς  δεύτερες* γ ι ΐ  αύτό δμως. δέν τοδ έδιναν κανένα δεδομένο τά  ψηλά 
βουνά, καί ήταν Ανάγκη νά  βρεθή ή  νά φτιαστή κάποιο ' έτσι έκαμε τήν Ακόλουθη 
έφεύρεση στό χρονογράφημά το υ : — Έ τ έ θ η  ώ ς  β ά σ ι ς  ( α ύ τ ό  ε ί ν α ι  β έ β α ι ο ν )  
δ τ ι  τ Α  β ι β λ ί α  δ ι ά  τ ο ύ ς .  μ ι κ ρ ο ύ ς  π ρ έ π ε ι  ν ά 1 σ υ γ γ ρ ά φ ω ν τ α ι  « μ α 
κ ρ ά ν  θ ε ο κ ρ α τ ι κ ώ ν  Α ν τ ι λ ή ψ ε ω ν » .  — Κ αί ή  παρένθεση κ α ί τά  εισαγωγικά 

. είναι δ ικά  του. Μέ τά  εισαγωγικά θέλει νά δώση Αντικειμενικότητα στΑ λόγια 
πού βάζει δ  ίδιος. Δηλ. Ιτσ ι τΑ διάβασα κάπου γραμμένα ή  έτσι μοδ τά  είπαν οί 
Αρμόδιοι. Καί τά  δυό ψέμα κακοηθέστατο. Καί δμως τό  ψέμα αύτό τοδ ήταν τή 
στιγμή έκείνη Απαραίτητο. Έ τσ ι, Απάνω σέ τέτοια πλαστή βάση έξακολουθεΐ i  
Φορτούνιο τό  χρονογράφημά το υ : Εννοούν Αρα γε  [μέ τό  μακράν θεοκρατικών 
Αντιλήψεων] ν’ Αποκλείσουν κάθε τι, τό  δποίον θά ήμποροδσε νά ξοπνήση στήν 
ψυχή τοδ παιδιοδ τήν Ανάγκην πού έχει δ  άνθρω πος. . .  νά έπικοινωνήση πρός τό 
πειριρρέον τήν ζω ήν μυστήριον; . . .  άν ή  π ίστις χαρακτηρίζετα ι κ α ί αύτή  ώ ς πρό '

1 ·ληψις, τ ί  μένει πλέον; Ή  ηθική δέν είναι τότε μία  πρόληψις έπίσης ; ΠοΟ θά στη- 
ριχθοδν τ’ Αξιώματα τής π ράξεω ς; . . .  Δ έ ν  γ ν ω ρ ί ζ ο μ ε ν :  τ ί  Α π ο κ α λ ο δ ν  
«θεοκρατικάς Αντιλήψεις». Ά λ λ ά  πρέπει νά γνωρίζωμεν άν εις τόν κόσμον, είς 
τόν δποίον πρόκειται νά εισαγάγουν τήν νεότητα τή ς Ε λ λ ά δο ς , δπάρχει θέοις διά 
κ ά τ ι Ανώτερον. . .  Διότι άνευ αύτοδ δέν βλέπομεν ποδ θά στηρίξωμεν Αντίλήψιν 

1 jäioU κ α ί κανόνα διαγω γής, έκτός Αν πιστεύουν δτι δ  κυνισμός κ α ί ή  ήθική Αναρ- 
χ ίμ  είναι δ ,τ ι κφλύτερον ήμποροδν νά έπιδιώξουν . πρός . ■ · έκπολιτισμόν τή ς 
χώρας». Τό συμπέρασμά τοο, π ο ύ . τό  στηρίζει κυρίως στήν πλαστή βάση πού 
έφτιαρε, τό  δίνει έδώ δχι ώ ς βέβαιο, Αλλά έντελώς υποθετικό, δηλ. Αν μέ τήν 
φράσιν των «μακράν θεοκρατικών αντιλήψεων» έννοοΰν κ α ί τή  θρησκεία κ λπ . Καί 
δμως στό χρονογράφημά τοο «μερικοί Αντιφάσεις» λέει όρθά κοφτά  « Απ ε δ ε ί ξ α -  
μ ε ν  ά λ λ ο τ ε »  δηλ. δέ δώσαμε δπόθεση, μ ά  κ ά τ ι βέβαιο, χεροπιαστό, Ακλόνητο. 

1 · Αδτή είνα ι ή  τα χτ ικ ή  κ α ί ή  πολεμική τοδ κ . Μελά. Φοβοδμαι δμωξ π ώ ς στόν
Αναγνώστη μου θά γεννηθοδν μερικές Απορίες:

1. Πώς δ  Φορτούνιο, μιά φορά κ α ί ε ίχ ε  τήν δύναμη νά πλάση' δ  ίδ ιος τή 
βάση στήν πολεμική.πού έκανε, δέν τήν έπλαθε έτσι ώστε νά κατάλήξη σέ θετικό 
κ α ί δχ ι δποθετικό συμπέρασμα; Ό  Φορτούνιο δμως είναι Αρκετά έξυπνος ώστε νά 
ξέρη δ τ ι έτσι δ  πως τό  έκαμε, θά γινόταν π ;λ ύ  π ιό πιστευτός, παρά άν έβγαινε 
κ ι έγρα φ ε: αδτοί οί.άνθρωποι μοδ είπαν δτι θέλουν νά χτυπήσουν τήν χαθιερω- 
μένην θρησκείαν» ή δέν ξέρω τ ί  άλλο.

2. Δέν ήταν δυνατό νά βάλη μέσα σέ εισαγωγικά τό  δικό του πλάσμα, άν δέ 
στηριζόταν τουλάχιστον, σέ κ ά τ ι δεδομένο, πού νά μπορούσε Απάνω σ’ αύτό νά 
πλαστογράφηση ή  νά πλάση ό ίδιος δ τ ι  ήθελε. Τέτοιο δεδομένο έχει Αλήθεια δ
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Φ., τήν πρόταση πο.ύ τοΒ είχα  κάμει άλλοτε ·νά γράψη ϊο  Αναγνωστικό -ιής Λ \ 
Ποτέ δέ μοΟ ε ίχ ε  δοβή Αφορμή νά μελετήσω τό  χαρακτήρα  του ' ήξέρα μόνο τα  
έργα to u , κ α ί αναγνωρίζοντας σ’ αύτά  σπάνια χαρίσματα τού έκαμα καπό τ ι  
τέτοια πρόταση. Τού έδωσα νά διαβάση γραμμένες τ ίς  κεντρικές σκέψεις τής.συν* . 
τα κ τ ικ ές  έπιτροπής γ ιά  τ ’ Αναγνωστικά βιβλία- οί σκέψεις' αυτές περιέχονται στο 
έπίσημο πρακτικό τής έπιτροπής πού. δημοσιεύτηκε στο «δελτέον τοΒ υπουργείου 
τής π α ιδε ία ς1 >. Ό  κ . Μελάς ΑρυήΘηκε, κ α ί δπω ς φάνηκε Αργότερα, τό  έκαμε γιά  
ν*  μήν έμποδιστή στήν π ολιτικήτου .

3 . ’Αφού πρόκειται γ ιά  τέτοιο χαρακτήρα  κ α ί τέτοια  πολεμική, τό  πιο σωστό 
Θά ήταν ή  ή  σιωπή ή  τό  πολύ δήλωση σάν έκείνη πού έκαμε κάποτε ό κ . Καφαν- 
τάρης σχετικά μέ τό  ϊδιο πρόσωπο. Δυστυχώς δμως σέ κοινωνία ίπ λ α σ τη  ακόμη, 
5πως ή  δική μας, άνθρωποι μέ τά  χαρίσματα τοδ κ .  Μελά μπορούν άληθινά νά 
βλάψουν. Γι’ αύτό ήταν απαραίτητο ν’ απασχοληθώ τόσο πολύ μέ Θέμα τέτοιο.

*  '  .

"Οποιος έχει παρακολουθήσει ώ ς τώ ρα τήν πολεμική τοδ Δελτίου τού Ε κ π α ι
δευτικού "Ομίλου κ α ί τή  δική μου δράση, θ’ άπορήοη βέβαια γ ιά  τή  μορφή πού 
πήρε ή  κριτική αυτή έπισκόπηση. Παντού προβάλλουν τά  πρόσωπα, κ α ί τά  πράγ
ματα  χάνονται σχεδόν δλω ς διόλου. Τό λάθος δμω ς είναι σ τή ν 'π ρ α γμ α τικό τη τα  
πού ε ίχα  Ιμπρός μου.

- διάβασα μέ προσοχή δλα  δσα γράφηκαν. ’Από τ ίς  Ιπικρίσεις λ ίγες άναφέρον· 
τα ι σέ πράγματα* κ ι αύτά ή  είναι καθαρά γλωσσικά ή  λεπτομέρειες έπουσιώδεις 
σχετιζόμενες μέ τά  «Ψηλά βουνά». Στά  γλωσσικά άπαντά 6 κ . Τριανταφυλλίδης 
μέ τή  μελέτη του «Quo u sq u e  t a n d e m ? »  Ά π ό  τίς  λεπτομέρειες πού τόνισαν 
μερικές έπικρίσεις, άλλες είναι σωστές, άλλες συζητήσιμες κ α ί άλλες άδάσιμες. 
Κανένας μας δέν.πιστεύει δτι τά  «ψ ηλά βουνά» είναι Αριστούργημα Αδιάπτωτο. 
Είναι δμως ή  πρώτη Αληθινά δημιουργική προσπάθεια γιά  ν’ Ανοιχτή δ δρόμος στό 
Ιδανικό έλληνικό σχολικό βιβλίο. "Η προσπάθεια αυτή, μέ δλη τήν Αναντίρρητη 
έπ ιτοχία  της, έχει βέβαια λάθη, ίσως κ α ί ούσιαστικά, καθώς π .χ .  τή  μονομέρειά  
"Ολα αύτά, δπω ς κ α ί θεμελιώδεις Ακόμη Αρχές τοΒ βιβλίου, γ ιά  τήν ένότητα π . χ. 
τής δλης Κ. μπορούσαν νά συζητηθούν, κ α ί νά συζητηθούν μέ ωφέλεια μεγάλη. 
Α λ λ ά  τέτοια  συζήτηοη προϋποθέτει ειλικρίνεια, Αγάπη κ α ί σεβασμό. Κ οιτάζοντας 
δμως τήν άντίδραση είδα δλβς τ ίς  λεπτομέρειες κ α ί τά  πράγματα  νά χάνωνται

1 Τό μέρος τό  σχετικό μέ τή  θρησκευτική μόρφωση είναι τό  άκόλοοθο: «Ή  
πραγμάτωσις τού. θρησκευτικού σκοπού τών Αναγνωστικών θά έπιτευχθή άναλόγως 
πρός τήν ψυχικήν έξέλιξιν, τήν άντιληπτικότητα  τών παίδων κ α ί τό  έπιδεκτικόν 
Αληθούς θρησκευτικής συγκινησεως δσον τό  δυνατόν άγνβτέρας. ’Εκκλησιαστικοί 
τελεταί, οίον ή λειτουργία τών Χριστουγέννων, τής Ά νάστάσεω ς, τοβ έπιταφίου 
θά δώσωσιν Αφορμήν εις τήν 6πό καλαισθητικήν μορφήν πρόκλησιν θρησκευτικής 
συγκινήσεως. Προσέτι δέ κ α ί τό  θαυμάοιον ή Ικπληκτικόν  ή  περικαλλές είς τήν 

,φύσιν θά ύποβοηθήση τήν άνΰψωσιν τοδ μαθητοδ πρός τό  θειον». Αελτίβν δπουργ. 
Παιδ. Αριθ. 3, Μάρτιος 1919. Τό πρακτικό αυτό έγινε τό  Μάρτιο τού 1918 Από 
τούς κ . Λάμψα, Τραυλαντώνη, Οαπαντωνίου, Δελμβύζο, Τριανταφυλλίδη καί 
Ά νδρεάδη.
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μέσα στό πάθος, καί τά  περισσότερα νά στρεβλώνωνται μέ δλοφάνερη πρόθεση . 
γ ιά  συκοφαντία κ α ί διασυρμό. , .

Ά ν  δ άλφα ή  δ βήτα επικριτής έλεγε δτι, έκτός άπό τό μοναστήρι, καί άλλες 
Ακόμη σκηνές, καθώς π . χ . ή  θύελλα ή ή περιπλάνηση τοδ Φάνη, μπορούσαν νά 
δώσουν Αφορμή κ α ί γ ιά  θρησκευτική κατάνυξη, ή  δτι τήν άπομάκρυνση τών π α ι
διών άπό τό  σπίτι θά μπορούσε νά τή χρησιμοποιήσώμε γ ιά  μιά  δμορφη σκηνή 
οικογενειακής αγάπης, κ α ί άλλα παρόμοια, θά έλεγε βέβαια κ άτι συζητήσιμο, κ άτι 
σωστό. Ό τα ν .δμ ω ς τό  δτι τά  «Φηλά βουνά» δέν τά  λένε δλα, τό  έκμεταλλεύεται 
ή  Αντίδραση μέ τόν Ακόλουθο τρόπο : δέν Ανάφερεται πώς τά  παιδιά Αλληλογρα
φούν μέ τούς γονείς των, άρα χτυπούν τούς οικογενειακούς δεσμούς! δέν άναφέ-, 
ρεται δτι τά  παιδιά κάνουν τήν προσευχή τους, άρα χτυπούν τήν προσευχή! ίέν  
άναφέρετάι ή λέξη θεό ς, πατρίδα- έθνος,' άρα παραπετούν τές έννοιες αυτές ώς 
άχρηστες καί ζητούν νά καταστρέφουν θρησκεία, πατρίδα, έθνος ! —Καί θά μποροδ- 
οαν έτσι νά τδ  τραβήξουν «είς τό  άπειρον » : π . χ . δέν άναφέρεται ή  γιορτή  τής 
Παναγίας τό  ΔεκαΑντάγουστο, ενώ γιά  τήν έποχή αύτή γράφει τό  βιβλίο, άρα 
κ ατά  τή ς Π ανάγιας! δέν Αναφέρονται Τούρκοι κ α ί Βούλγαροι πουθενά, άρα δπέρ 
τών Τούρκων κ α ί τών Βουλγάρων! κλπ . κλπ . κ λπ .— ή δταν τούς ίρχω νται'Α ντί
στροφα τά  γεγονότα, όπως π . χ /  ή  επίσκεψη τών παιδιών στό μοναστήρι, δπου 
παρουσιάζονται σκηνές μέ δψηλή θρησκευτική κατάνυξη, κ α ί οί επ ικριτα ί καλο
μεταχειρίζονται τό δεδομένο άύτό έ τσ ι: «ή ξηρά κ α ί περ ιττή  παρουσία τών π α ι
διών στό μοναστήρι, δπου θεώνται ξένα έντελώ ς σάν άλλόφυλοι περιγητές, τούς . 
καλόγερους νά διαβάζουν τά  ιερά γράμματα  δεν μπο_ρεί νά όνομαστή καλλιέρ
γεια  τοδ θρησκευτικού αισθήματος τών Ιλληνοπαίδων»- ή  δταν κάνουν οί ϊί ιο ι 
Απάνω στά γεγονότα  αφαιρέσεις όπως ή  Ακόλουθη: ή  γρ ιά  Χάρμαινα Ανάβει τό 
καντήλι τή ς άγιας Ζώνης άπό τό φόβο τοδ Ά ρ ά π η ' ένας καλόγερος πιστεύει στήν 
πρόληψη τού Ά ρ ά π η ' τήν πρόληψη δμως αύτή τή  χτυπά  τό  βίβλίο άποδείχνοντάς 
την Αστήριχτη- άρα θρησκεία κ α ί τύποι δ λα  προλήψεις κ ατά  τό βιβλίο! Ή  τέλος 
δτ*ν παίζουν τέτοιο Ανίερο πα ιχν ίδ ι: «τό έπίσημο κράτ'ος μάς φτιάνει ένα σκύλο 
πού παρατά  αμέσως,· δίχω ς χρονοτριβή, τόν Αφέντη του, γ ιά  χάρη μερικών Αγνώ
στων παιδιών. (Έ κ τ ό ς  έάν ό Γ κέκας έπειδή είναι κ ι αύτός σκύλος τού βιβλίου 
τού κράτους, όφείλει νά Απόρριψη τό βαρύ άγος τών αισθηματικών προλήψεων)». 
—'Ο ταν λοιπόν έχωμε τέτοιες έκτιμήοεις, κρίσεις κ α ί έπικρίσεις, I  τό τε  π ιά  είναι 
τόσο φανερή ή κακοπιστία καί ή  πρόθεση, πού κ α ί στοιχειώδης άκόμη αξιοπρέ
πεια Απαγορεύει κάθε συζήτηση ή  απάντηση. „

Τέτοια  πραγμ ατικότητα  ε ίχα  έμπρός μου. Ε πομ ένω ς τό  μόνο πού μπορούσε 
κ ι έπρεπε νά γίνη ήταν δ τ ι  Ακριβώς έκαμα παραπάνω - δηλΐ νά γυμνώσω άπό τίς 
προφάσεις τ ’ άληθινά έλατήρια κ ι Αύτά νά παρουσιάσω ατούς αναγνώστες. Τέτοια 
πραγμ ατικότητα  όσο καθαρώτερα παρουσιάζεται στό κοινό, τόσο άσφαλέστερα 
έμποδίζεται ή  όχλοκρατία  που έπιδιώκουν, κ α ί μέ τό  καθάρισμα τής άτμοσφάί-

1 Πρβλ. τό  κείμενο: « . Ό τ α ν  δ πάτερ Ά μδρόσιος έψαλε τό  χερουβικό, τί 
γλυκά  πού ψήλωσε τή φωνή τοο! Οί καλόγεροι κ α ί τά  παιδιά  σκύβοντας προσκυ-, 
νούσαν τά  Αγια, πού έβγαιναν άργά. Ε κ ε ίν η  τή  στιγμή θαρρούσες πώς τά  εικονί
σ μ α τα ' Ακόδνε χαρούμενα τήν ψαλμωδία. Ό  Φάνης ένιωθε πώς ή . ψυχή τοο 
πετούσε μ α ζί μέ τά  έλαφρά σύννεφα, πού έβγαιναν άπό τό θυμ ιατήρ ι. . .  ».
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ρας δημιουργοδνται οί δροι, οί Απαραίτητοι γ ιά  κάθε έπιατημονική κ α ί Αντικειμε
νική συζήτηση, γ ιά  κάθε Αγώνα ιδεολογικέ. Κ αί δ τ ι Απέ τέτοια  συζήτησν; καί 
τέτοιον αγώνα πρώ τα  Απ’ δλ»  ή  εκπαιδευτική μεταρρύθμιση Ιχ ε ι νά  ώφελήθή, 
»{ναι Αναντίρρητο. Γι’ αΰτό δμως ήταν Ανάγκη νά  πέσουν τά  προσωπεία!

Α . ΤΤ· Δ Ε Α Μ Ο Υ Ζ Ο Ζ

Ε Κ Π Α ΙΔ Ε Υ Τ Ι Κ Α  Χ Ρ Ο Ν ΙΚ Α

/. έιοιχησις (* ήν  3 1  ά»Η. 1 9 1 8 ) .
' 1 1 .

Α '.  Κεντρική νπι/ρεοία ’ Υττονόνείον παιδείας.

ΊΓπέυργές: Δημ. Δ ίγκας.—Γενικές γραμματέας: Δημ. Γληνές.—Τ μηματάρχες. 
’Εκκλησιαστικοί): Ά μ ίλ κ α ς  Ά λ ιβ ιζά τυς , Μέσης Έ κπα ιδεύσεω ς: Ίω ά ν . Βαΐνόποο- 
λος, Δημοτικής Έ κπα ιδεύσ εω ς: Ίά κ ω β . Βαχαβιέλος, Καλών Τ εχνώ ν: Δροσίνης, 
Γυμναστικής: Ίω ά ν . Χρυσάφης, Ά ρχιτβκτονικοδ: Γεωρ, Ιούλης, Ά ρχαιολογικοδ: 
Κωνστ. Κουρούνιώτης, Υ γιε ινή ς: Έ μ μ . Ααμπιδάριος, Λογιστικού: Δημ. ΔημητριΑ· 
δης, Διεκπεραιώσεως: Ν ικ. Τσιριμώκος.

Ε κπ α ιδευτικ έ Συμβούλιο, τμ ήμ α  Δημοτ. έκπαιδεύσεω ς: Δημ. ΛΑμψας (πρόε- 
Βρος), Δημοσθ. Χαρβαλιάς, Ά ντω ν. Τραυλαντώνης, Άνασ,τ. Σαμελλάριος—τμήμα 
μέβης έκπαιδεύσεως: Δημ. Γ εω ργακάχης (άντιπρέεδρος), Γεράσ. Εάφιάλης, Ά χ ιλ . 
Τζάρτζανος, Ί ω .  Χ αντέλης, Κωνστ. ΠαπαδΑχης—’Ανώτεροι Έ π έ π τ ίς  Δημοτικής 
έκπαιδεύσεως: Ά λ .  Δελμοδζος, Μανώλης Τριανταφυλλίδής.

Β '.  ’Επιθειορήαεις γενικές' καί δημοτικής ¡κπαιδενοεοις:

Τύ *®4τος είναι μοιρασμένο βέ 1$ γενικές έκηαώ. περιφέρειες καί βέ 69 περιφέρειες 
Δημοτ. έκπαιδεύσεως. Σέ κάΟϊ περιφέρεια Δναγβέφεται πρώτος δ Γεν. έπιδεβρητής,. οί 
Αλλοι είναι τής δημοτικής. ,

Α ' περιφέρεια, Ά  θ ή  ν α  ι ,  Π. θεοδωρέπουλος.—1) ’Αθηνών Δημοοθ. Άνδρεά- 
δης, 2) Νάξου Δ. Μαυροχέφαλος, 3) Πειραιώς Δ. Κοντογιάννης, 4 ) Σύρου Σω.τ. 
ΚοριακΕβης.

Β ' Περιφέρεια, Λ α μ ί α ,  Π. ΖολινδΑκης.—5) Β ριβτίας (ΛεβΑδεια) I .  Τοιέ- 
' τρα ς, 6) Εδρυτανίας (Καρπρνίσιον) Χρ. Μπούχουρας, 7} Καρυστί&ς (Κύμη) β .  Παπα- 

βασιλείου, 8) Φθιώχιδος (^μμία) Δ. Δέπος, 9 )φ φ η ίδ 6 {  (Ά μφισσα) Γεώργ. Βασι- 
λειάδης, 10) Χαλκίδος Παν. ΛιβαίΑς. . ’ , ϊ

Γ '  περιφέρεια, Δ ά ρ ι.ο α , Χ ρ.Δριβελέπουλος.-^-Ιΐ) Λαρίσης Ί ω .  Ά ναοτασέπού· 
λος, 12) Έ λασοένος Δ. Ζιωγάνας, 13) Καρδίτσης X. Λούπας, 14) Μαγνησίας (Βέλος) 
I .  ΚαπερνΑρος, 15) Τ ρ ικχά λω ν— Μετσέβοη (Τ ρίχκαλα) Α  Α βραάμ.

ά ’ πέριφέρεια, Π ά τ ρ α ι ,  Εεν. Χρυσανθακέπουλος.— 16) Α γρίνιου I .  Σχαμα- 
τέποολος, 17) Ζακύνθου I. ΣταματΑτος, .18) Η λ ε ία ς  (Πύργος) Γ. Βανδβρος, 19) 
Καλάβρύτων Παναγ. Η παχανάχης, 20) Κ εφαλληνίας (Ά ργοστέλιέν) I .  Βαγουνί
της, 21) Μεσολογγίου Β χ |,  Π απαγεφργίου, 22) {Ιατρών Β . Σταματέλλος.

Ε '  περιφέρεια, Κ α λ  Α μ α ι, I. Χαρβαβέλας.— 23) Δαχεδαίμονος (Σπάρτη) Παν. 
' Οαναγόπουλοξ, 24) Λ ακωνικής (Γύθειον) Κ . Ά ναγνω οτέπουλος, 25) Μεσσηνίας 

(Καλάμαι) Ζαχ. ΚαπερνΑρος, 26) Τριφυλίας (Κυπαρισσία) θ .  Κυβέλος.
<ζ" περιφέρεια, Ν α ύ π λ ι ο ν ,  Δ· Κόυρουσέπουλος.— Ά ρ γο λ ίδο ς (Ναύπλιον) 

Δ . Ζαφειραχδπουλος, 28) Γορτονίας - Μ εγαλοπέλεως (Μ εγαλέπόλις) Π. Κωνσταν·
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τινέπουλος, 29) Μαντινείας · Κυνουρίας (Τρίπολις) Ε. Ιϊπούρας, 80) Κορινθίας 
Ή λ .  Βλάχος.

Ζ '  περιφέρεια, Χ α ν (ιά ,  Κυρ, Χελιουδάχης.—31) Γέρτυνος ("Αγ. Μύρων) Μιχ. 
Σηφάκης. 32) Η ρακλείου Εύθ. Φ ουστανάκης, 33) Μιραμπέλλου (Νεάπολις) Γεώργ. 
Διρινρυδάκης, 34). Ρρθύμνης Γεώργ. Δαφέρμος, 35) Σφακίων (Βάμος) Εύάγγ. Παπα- 
βαοιλείσο, 36),Χάνίων 'Ν. Πιμπλής.

Η '  περιφέρεια, ’Α ρ χ ι π έ λ α γ ο ς ,  Έ μ μ . Δαβίδ.—87) Λέσβου (Μυτιλήνη) Ά θ . 
Μ^ρούστας, 38 ) Λήμνου Π.,Στεφανάκος, 39) Σάμου (λιμήν Βαθέος) Κιβνστ. Κων- 
σταντινίδης, 40) Χίου Ίω ά ν . Στάορακάχης 

* θ '  περιφέρεια, Χ α λ κ ί ς ,  I ,  Γρυπάρης.— 41) Δράμάς Ά θ . Βέλκος, 42) Καβάλ-. 
λας - Θάσου (!£«βάλλ*) Ν. Καρυωτάκης, 43) Σερρών I. Α σβεστάς, 44) Σιδηροκά* 
στρου (Δεμίρ - Ίσ ά ρ ) Γ. Λ αγώθμιτζάχης, κ α ί άναπληρβτής αύτοδ Πέτρος Πύρζας, 
' * 1 ' περιφέρεια, θ ε σ σ ά λ ο ν ί κ η ,  Γ . Στεφανάκης.—45) Βεραίας Κ.- Μπάκανά- 

κης, 46) Γενιτσών Γρηγ. ΚαράτσαλΟς, 47) ’Εδέσσης Κωνστ, Σκμαράχής, 48) Θεσ
σαλονίκης Νικ. Δέπος, 49) Κ ιλκίς Γεώργ. Παν. Κ όκκινης; 50) Λ αγκαδβ Π. Τσα
κίρης, 61) Χαλκιδικής (Πολύγυρος) 1. Κερασδπουλος. /

ΙΑ  ’ περιφέρεια, Κ ο ζ ά ν η ,  Β. Διαμαντύποολος. — 62) Ά νασελίτσης Β . Πατί- 
στας, 53) Γρέβενών. Μιλτ. Σταβάρας, 54) Καστοριάς Βασ. ιΒογιδς, 55) Κοζάνης 
Οαρ. Μπατσρύτας, 56  ΦλώρΓνης Νικ. Γύπαρης. '

< Ι Β '  περιφέρεια, Ί  ώ  ά  ν ν ι ν α, Β . Ν ικολα ίδης.— δ ΐ)  Ά ρ τ η ς  Γ. Προφαντδπου- 
λ ό ^  58) Ίιέφννίνων Κ .. Χριστοδουλδπουλος, 59) Κ έρκύράς Ά ρ . Παπαντών{ου, 
6|))ΓΚ ο νίτσ ης‘Ά νδρ . Άνδροθτσος, 61) Ζαγορίου-Κουρέντων (Ζαγίριον) Ν. Πίφα* 
κώστας, 62)Ά «υχάδος Κιβνστ. Π λάκας, 63) Οαραμυθίάς Βασ. ’Ιατρίδης, 64).Πρε- 
βέζής Ά ρ ιο τ . Γ χιόλμας, 65) Πωγωνίου Γεώργ. ΒοδιΑς, 66) Φιλιατών Ν. Ζερβές, 

. .  67) Ά ργυροκάστροο (κενή), 68) Π ρεμετής (κενή), 62) ΚορυτσΑς (κενή).

Γ  ■ Σχολικοί ιατροί κα ί βοηθοί ή  αχοΚαεροι.

' ' ’ ς*Κ4ιγΐϊΐθνομική δηηρεσία τών σχολείιβν Απαρτίζεται Από 9  σχολικούς Ιατρούς 
καί 46  βοηθούς σχολιάτρους.

Α '. ’Εκπαιδευτική περιφέρεια, ίδρα  Ά θ ή ν α ι :  Ί « .  Φασσανέλλης, σχολικές 
ίατρές, Α . Χριστέπουλος, Ν. ΚοκκολΑτος, Ά ν . (Ιαράσχης, Ί ιο . Σολωμόνίδης, Β. 
Παπαδέπουλος, βοηθοί σχολίατροι. Β’ )  Λ α  μ  ί  α : Γρ. Γρηγορέπ'ουλος,. Κ . Κα^>- 
νάμπΑς, Δ. Παπαδέπουλος, Ά θ . Φ ραγκάκης. Γ ')  Λάρισα: (βοηθοί σχολίατροι): Δ. 
ΙΓοιίστάκας, Γ ,Π ρ ά ν τζο ς , Φ ιλίμων Χαρισίου. Δ ')  Π ά τ ρ α ι :  Χρ. Γεωργακέχου- 
λος;Κ . Δημάδης, Α .Π απαηλίας, Ί ω . Χρυσανθαχέπουλος, Κ . Λουκέρης- Ε ')  Κ α λ ά -  
μ α : : Δ. Μπουλούμπασης, 'Ο θ. Στυλιανέποολος, Γ. ΓιαννακΑχος, Φ ώ τ. Πάλλας. 
ζ -) Ν αύπλ ιον:Χ αρ .Χ αλδούπης,Ά · Τσαρμπέπουλος, Ί® . Βουδούρης. Ζ ')  Χ α ν ι ά :  
£ . ζ ϊατρ ίίης, Σοφία Ρέντξου,: Κ. Χαριτάχης,· Έ π .  ?λαμπ.ουτάκης. Η ')  Μ υ τ ι λ ή ν η :  
θ .  Ν ιχολαίδης, Μ. Σανίδας, Ν. Β λάμας. θ ’.) Σ έ  ρ ρ α ι : (βοηθοί σχολ ίατρο ι): Δημ, 
Π άγκαλος, Δημ. Παπαδάμ, Ί ω .  Δούλης, Σπυρίδων Φίφας. Ι ' )  θ ε  σ σ α λ  ο ν ί χ η ,  
Γ. Βασαρδάνης, Ά ρ . Βουρβοΰτης, Ά ν . Παπαδημητρίου, Έ μ μ . Βελτσίδης, Ί ω . 
Ν ιήίλαΙδης, Ζ. Ζαφειρέπουλος. Ι Α' )  Κ ο ζ ά  ν η : Ι Β ') ’Ι ω ά ν ν ι ν α :  Ά χ .  Ά ρ μ έ- 
& ος| Εύάγγελος ΠαππΔς, Γεώργ. Μαντ&ς, ΧμίστέδΟυλος Μ αντδς, Ί ω .  Κοντο· 
πρίάς, θεοαί^έης Γάτσης, Χρ. Βάσιος.



ΑΠ’ ΟΣΑ ΜΑΣ ΓΡΑΦΟΥΝ

’Λ π ύ  ε ία ιτή ρ ιες  γ υ μ ν α σ ια κ έ ς  έξεζά σ εις .

, . . .  Σβς στέλΛβ λ ίγα  προϊόντα τή ς έγχ(ορίου διδασκαλικής παραγω γής :
1) νά εδρεθή δ μεσ. άορ. β', κ α ί ή  όριστ. τοδ παθ. πάρακ. τοδ ρήμ. άφίεμαι.— 

2) νά ε&ρεθή δ παθ. άόρ. τή ς έύκτ. καί μεσ. άόρ. α ' τή ς δποτακτικής τοδ συνί
σταμαι.— 3) νά εδρεθή δ παθ. παρακ. τής όριστ. κ α ί προστακτ. τοδ ρήμ. όξννο-, 
νομοί.—  4 ) νά κλιθή τό  ά χ ο ίκ ,  Χεώς.— &) νά βδρίθή 4 παθ. παρακ. τή ς όριστ. κ α ί 
προστακτ. τοδ βήμ. χατάρχομαι.

,Έ νόμ ισα  πώ ς έπρεπε νά σάς δώσω αύτή τήν ψυχαγωγία. Τά παραπάνω  τάβαλε 
δ Γυμνασιάρχης σέ μαθητάς τοδ σχολαρχείου, ποδ πήγαν νά δώσουν είσιτηρίους 
έξετάσεις τόν Ιούνιο  1818. Μέ έκτίμηση  Κ.

Ή  κ α θ α ρ εύ ο υ σ α  σ τή  μ έ σ η  Ι χ η α ϋ ε ν α η  !  γράμμα  ¿ τ ό  τά 1917).

’Αξιότιμε χ . γραμματέα,

"Οταν μιλοδμ* έξω -μέ τά  παιδιά, μπορούμε νάμαοτε χυδαίοι, όταν μπαίνομε 
δμω ς μέσα στήν παράδσσι, πρέπει νά έξευγενιζώμεθα, ν’ Αφίνωμε στό κατώ φλι 
τόν μισΐριω τικόν κοιτωνίτην τής χυδαίας κ ’ εδπροσωποι κ α ί καθαροί άπό παντός 
ρύπου νά διδάσκώμε. Δέν είναι γνώμη άΰτή δική μου άλλά  άνωτέρβυ μου, εις τ^γ 
δποίον πρέπει νά δπακούω ' είναι τοδ κ . έπιθιωρητοδ. Σήμερα έπεσκέφθηκε τό  σχο
λειό μας. Ζήτησε νά ίδή τά ς έκθέσεις. "Ενα. «έρχονταν» κ ’ ένα «έπεφτε χιόνι» τόν 
έξηγρίωσε ένάντίον μου. «Τ’ είν’ αύτά, κ . σ χολά ρχα ; χυδαία  στάς έκθέσεις; δέν 
θέλω νά ξαναΐδώ τέτοια, οδτε νά ξανακούσω’ ήρχετο δέν σοδ Αρέσει’ έπ ιπ τε  χ ιώ ν ; 
Τσοπάνιδες θά.γίνουμε ; αύτά  μπορούσαν νά τάλεγαν τόν καιρό που ήταν ή  κάλ
τσα  κ α ί τό τσαροϋχι. ΘΑ μέ Αναγκάσετε νά σάς τιμωρήσω, άν έπαναληφθοδν» κ α ί 
πρός πίστωσιν τών λόγων του άνοιξε τό  πρόγραμμα κ α ί μοδδειξε τήν. παράγραφο 
ποδ μάς λέει σέ τ ί  γλώσσα πρέπει νά γράφωνται α ί συνθέσεις. Κ ' έν ψ  μου έψάλλε 
τόν αναβαλλόμενο έγώ  έσκυψα τό  κεφάλι μοδ κ α ί άπαντοδσα στήν έρώτησι *σονε· 
τάξω τφ  Μ ιστριώτη;» :  ού συνεταξάμην.

Μέ πόνο ψυχής μεγάλο, κ . γραμματέα, σάς γράφω αυτές τές  γραμμές, κ α ί σάς 
έγραψα γ ια τ ί πραγματικά  ένδιαφέρεσθε γ ιά  τήν έκπαίδευσι καί τήν προκοπή τών 
παιδιών. Ύστερα άπό τέτοια  λόγια τ ί  ζήλο θέλετε νΑχω κ α ί μέ τ ί δρεξι νά φωνα· 
σκώ στομφωδώς λόγια  ακατάληπτα  βτά  παιδιά; Δ ύτά θά κάθονται ψυχρά κ α ί Απελ
πισμένα περιμένοντας τήν ώρα πότε νά τούς ξεφορτωθώ μέ τές αηδίες μ ίουκαί 
σέ μένα, ποδ θά ραγίζη ή  καρδία μου βλέποντας τήν Αθλιότητα, θά παρουσιάζεται 
τό  φρικαλέο φάσμα τοδ κ . Ιπιθεωρητοδ νά μέ φοβερίζη έτοιμο νά μοδ κάτάφέρή 
τόν πέλέκυν τή ς τιμω ρίας, θαρρώ  πώς τό  δίλημμά δέν είναι καθόλου εδχψριστο;

Έ ψαντάσθήκατε τρομερώτερη Αγωνία Από τό νά πολεμάη κανένας τάς πεποι
θήσεις του κ α ί νά καταπνίγη  μέσα του, νά μή τόν έκδηλώνή τόν Απεριόριστο θάί>-' 
μασμό κ α ί τήν'Α γάπη πρός τήν Αθάνατη τή δημοτική μας ; ' "ί · / ,. ;  "
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Νά κλειής μέσα σου Αγάπη Απεριόριστη γιά  τές  τρυφερές καρδιές, νά μή 
λογαριάζης κόπους κ α ί μόχθους γ ιά  νά ίβής μιά  μέρα. πώ ς κ ά τ ι τ ι  κατώρθωσες 
καϊνΑ ρχετα ι ή  πολιτεία  αδτή νά σοδ Ανακόπτη τό  δρόμο γ ιά  νά σέ όδηγήση στόν 
παλιό δρόμο τοδ δασκαλισμοδ, τής Αποτελματώσεως, τή ς πνευματοκτονίας.'Ε κεί 
ποδ πλησίασες στήν ψυχή τοδ παιδιοδ κ ι ' Αρχίζεις νά τήν Ανοίγης δ ιάπλατα γιά 
νά-βγάλης τό  πονηρό σπέρμα ποδ του φύτεψε κ ε ί φύάις κ α ί κοινωνία κ α ί οικο
γένεια κ α ί τούς προσείλκυσες τήν Αγάπη κ α ί τήν έμπιστοσύνη κ α ί τήν οικειότητα, 
κ α ί προχω ρείς Ακούραστα στό μεγάλο έργο, ένσκήπτει ή  πολιτεία  νά σ’ Απομα- 
κρύνη’ πρέπει νά βαδίβης τόν πατημένο δρόμο νά καλλιεργήσης τήν υποκρισία, 
τό ψεδβος, τήν Απάτη κ α ί νά νομίζης ό τ ι έκτελείς τόν προοορισμό σου νά παίρνης 
τό  μισθό σου κ α ί κομμάτια ' νά γείνη άπό κεί κ α ί πέρα. Έ λ π ιζ α  Από τήν πολιτεία 
καί-περίμινα κ . γραμματέα , Αν δχι Ανταμοιβή Αλλά τουλάχιστο δχι Αχαριστία. 
’Εργάζομαι δχι Αποβλέποντας σέ Αμοιβή, Αλλά σ&ς βεβαιώ έτσι φαρμακώνεται 
κανένας, τοδ μαραίνεται δ ζήλος, συντρίβεται ό ενθουσιασμός, Αποκτηνώνεται 
Απόδασκαλύνεται κ α ί πηγαίνει άθελα νά ποκνώση τά ς τάξεις τών δασκάλων τών 
φογέων τοδ πνεύματος. Ματαιοπονούμε κ . γραμματέα, κ α ί νά είστε βέβαιος δτσή 
βασιλεία τοδ Μιστριώτη θά διαρκέση Ακόμα αιώνες, έφ ' όσον τ ίς  ίδέες του τίς 
ένεκολπώθηκε ή  ίδ ια  ή  πολιτεία. ;

Δέν πρέπει νά Αδικήτε τά  δργανα τή ς έκπαιδεύσεω |· έτσι μ β ς θέλουν, αύτοί 
μδς·.8ιαμορφώνσυν τέτοιους, μή μ β ς κάτηγορήτ*.

Σάς έγραψα πολλά  κ α ί θά σάς έκούρασα ίσως* άλλά πολύ Απέχουν αύτά νά 
Απεικονίσουν ·τό τ ί  γ ίνεται στή ψυχή μου δστερα άπό τό  σημερινό έπεισόδιο. Δδτδ 
είναι δμως τό  μεγάλο έργο του ’Ομίλου κ α ί γ ι’ αύτό δέν φοββμαι μήπω ς φάνηκα 
Αδιάκριτος, δ ιότι θά σβς Αναγκάσω νά διαβάζετε τέσσερες σελίδες.

ι Μέ μεγάλη τιμή χτΧ.

ΓΧσόσσα χ α ί σχολείο. Τ ί  γρ ά φ ει ίνα ς  πρώ*)ν Ιπ ι& βαρητή ί.

. . .  Γενικά τά  παιδιά  τοδ δημοτικού, σέ δλες τ ίς  τάξεις, δέν μιίοροδν νά ποδν 
ούτε τό  προηγούμενο μάθημα, Ακόμη κ ιάν τούς τό  είπε β δάσκαλος μ ιά  ή  δυό ώρες 
πρίν. Ή  συνηθισμένη δικαιόλογία γ- «Τά παιδιά  τά  χάνουν μπροστά στόν ξένο καί 
μάλιστα στόν έπιθεωρητή». — Ό  έπιθεωρητής : ’« 'Α ς δοδμε Αν είναι μονάχα αύτός 
δ λ ό γ ο ς . . . .  ·Ποιο παιδί ξέρει παραμύθι Από τό  σπίτι το υ -. Μερικά παιδιά σηκώ
νουν τό  χέρι. Ε . «Λέγε σύ». - ·

Τ ό παιδί Α ρχίζει: «Μιά φορά κ ι έναν καιρό . . . »  Σέ λίγο  τελειώνει τό  παρα
μύθι χω ρίς σκοντάματα κ α ί χάσματα . Τ ά  περσότερα Από τ ’ άλλα  παιδιά τό  ξέρουν 
καί δμως προσέχουν'βπώς κ ι έκεΐνα πού πρ&τη φορά τό  άκοδνε.

Ό  Ε . στό.Δ.: «Γιατί δέν, τ ά  χάνουν τώ ρα τά  παιδιά ;» — Δ. « Ά λ λ ο  τό  παρα
μύθι κ α ί Αλλο τά  μαθήματα». — Ε . : « Ά ς  τό  έξετάσωμ* κ ι αύτό». Σ τ ά  παιδιά : 
«Πριό παιδί θά μοδ π ή  τήν Ιστορία τοδ Ιω σ ή φ ; Π. χ . δπω ς θά τήν έλεγε σ’ ένα 
παιδάκι πού δέν π ή γε  Ακόμη στό σχολείο». Μέ μικρές διορθώσεις Από τόν έπιθεω- 
ρητή κατορθώνουν τά  παιδιά νά τή  διηγηθοδν Αρκετά καλά. Έ τ σ ι  λένε τώρα 
αρκετά  κ ά ί Από τ ’ Αλλά μαθήματα. — Ε .:  «Προσέξετε παιδιά, νά σβς πώ  κ ιέγώ  
μ ι*  ιστορία». Γίνεται. Στό τέλος σχεδόν δλα τά  παιδιά τήν ξέρουν.—  Ε . : «Σκό- 
λ α ά ε τά  μισά παιδιά τή ς έκ τη ς τάξεως κ α ί δίδαξε τό  παρακάτω  μάθημα τή ς Φ. 
Οειραματικής». Γίνεται. Στό τέλος τά  πιό έξυπνα παιδιά μόλις κατάλαβαν δτι δ



240 *Α»’ ϋσα μάς γράφουν

Λ· τούς μίλησε γιά  τήν έξάτμιση. Τ’ άπομεσήμέρο δ  Έ .' διδάσκει τδ  ίδιο μάθη»μ  
στ’ άλλα- παιδιά. Στδ τέλος τά  ’/ ,  τώ ν παιδιών κατέχουν τδ  μάθημα. Μέ τή ν  έπα- 
νάληψη κ α ί τ δ . ' / 3 μπαίνει στδ  νόημά  άρχετά . Μέ τ ίς  έρωτήσβις τώ ρα τού Ε. 
ξέρουν νά ποΟν Αρκετά καί Από τά  προηγούμενη μαθήματα. —  Ε . στδ Δ.: «Τί 
κυρίως δυσκολεύει τά  παιδιά ;» — έ . «Τδ βλέπω ' ή  γλώσσα».

Ε . -Στίς ανώτερες τά ξ ε ις : «Παιδιά, νά σάς διαβάσω.μιά ιστορία». Γ ίνεται. Τίτ 
πα ιδ ιά : »Διάβασέ μας, χέρι«, άλλη μιά». Γ ίνεται. Σ τδ  άναμεταξό χτυπά  τδ  κου
δούνι διάλειμμα. Τ ά  π α ιδ ιά : «Δέν πβιράζβι, κύριε, έμείς δέ θέλομε νά κάμωμε διά
λειμμα διάβαβέ μας ά λλη  μιά  ιστορία». Ε .:  «Σάς αρέσει, παιδιά, νά τίνα ι Ιτο ί 
γραμμένα τ ά  β ιβλ ία ;» ' Τά π α ιδ ιά : «Πάρα πολύ, κ ύ ρ ι ο » . " Ε ν α  π α ιδ ί: «’Εγώ 
διάβασα τδ  βιβλίο τοβ Αδερφού μου πού πάει στή Δευτέρα». — Ε. «Μάς λές τ^ 
κατάλαβες;»  Τδ παιδί μέ τή  βοήθεια τοΟ Ε . λέοι δλη  τήν ίοτορία. Κ α ί άλλα  π α ι
διά  Ιχβυν διαβάσει τδ  Αναγνωστικό τή ς Β’. Ό σ α  δέν τδ  Ιχουν διαβάσοι λένο π ώ | 
θά τδ  ζητήοουν άπδ τά  γνω στά τους παιδιά.

Ε .: «Παιδιά, έχω  τέσσερα βιβλία μαζί μου. θ ά  δώσω ένα σέ κάθε παιδί». 
Γίνεται. «Τδ βράδυ θά διαβάσοτο δσα φύλλα θέλοτβ κ α ί αύριο τδ  πρω ί θά μού 
πήτ* τ ί  καταλάβετε». Τά τρ ία  βιβλία τίνα ι τά  νέα, τά  γραμμένα στή δημοτική- τδ 
τέτμρτο είναι γραμμένο στήν καθαρεύουσα. Τδ άποτέλοσμα. Τά τρ ία  παιδιά πού 
πήραν τά  γραμμένα στή δημοτική έχουν διαβάστι 15—80 σολίδος. θυμούνται πολύ 
χα λ ά  τ ί  διάβασαν. ’Εκείνο πού πήρε τδ  γραμμένο στήν καθαρεύουσα τδ  τσακί
ζουν τά  κλάματα . Κ άτι θέλοι νά π ή  άπδ  τήν πρώ τη στλίδα, μ ά  δέν τδ  καταφέρ» 
ν « . Ό  Ε. τού δίνει ένα άπό τά  τρ ία  άλλα Αναγνωστικά. Διαβάζει τδ  πρώτο κομ
μάτι κ α ί τδ  ξαναλέιι έλεύθερα.

Τ ίς  πρώ τες βδομάδες οί λδγιες οικογένειες δυσφορούν,καί προπάντων δσος δέν 
είναι σύμφωνος μέ τήν πολιτική  ιδεολογία τού κδμματος τών φιλελευθέρων. <Μ 
κυρίες τών νοοπλούτων συζητούν ζωηρότερα κ α ί φυσικά κωμικώ τερα. Έ ν α ς  δικη
γόρος άνοίγει έπίτηδες συζήτηση στδ ζαχαροπλαστείο.

«Νά σού πώ  κ . Ε ., εύτυχώς πού τδ  παιδί μου πηγαίνει στήν 4 ’, Αλλιώς δέ θά 
τδ  έστελνα στδ σχολείο». —  Ό  Ε .: «Μπορείτε νά μού πήτε, άν τδ  παιδί σας δια- 
βάζη τδ  μάθημά του άπδ τδ  άναγνωστικδ πού έ χ ε ι;»  _

- — Ό  δ ικηγόρος: «Μόνο του δχι' τδ  διαβάζει πότε ή  μαμά του κ α ί π δ τε  έγώ, 
άν έχω  καιρό». — Ε .: «Κάνετέ μου τή  χάρη  νά πάρετε νά τοδ δώσετε αύτδ τδ 
βιβλίο κ α ί νά τού πήτε, άν θέλή, μπορεί νά τδ  διαβάση κ α ία δ ρ ιο  τά  ξαναλέμε». 
Τδ Αποτέλεσμα. Ό  δ ικηγόρος: «Τδ. ξέρετε, κ .  Ε ., πού {ιέ δυσκολία τδ  κατάφερα 
τδ  παιδί μου .νά  κοιμηθή ¡ Κ α λ ά  κ α ί σώνει ήθελε νά τδ  διαβάση δλο».— Ε .: «Καί 
αύτδ σάς δυσάρεστε!;» — Δ .: «Κάθε ά λλο ' συλλογίστηκα μάλιστα δτι άν είν’ έτσι 
νά διαβάζουν τά  παιδιά, κ α λ ά  έκαμαν κ α ί τά  έγραφαν σ’ αυτή τ ή  γλώσσα. Έ γώ  
δέν τήν Ανέχομαι, μά  σάν αρέσει στά παιδιά  έμάς πρέπει νά μάς περισσεύη. Ε ίναι 
κ α ί άλλα βιβλία γραμμένα στή δημοτική ;» — Ε.:' «Είναι, άν θέλετε μπορώ νά σάς 
δώσω εημείωση».— 4 .:  « θ ά  μέ ύποχρεώσετε».

Γνωστός δημοτικιστής δ  κ . Δ. Κ. Αφού διάβασε τά  νέα άναγνωστικά θέλησε 
νά<,μάθη τή  γνώμη τών μαθητών. Τίς. προάλλες κοντά στδ Στάδιο, πλησίασε δυδ 
παιδιά . Τδ ένα ήταν πολύ έξυπνο κ α ί θαρρετό.

«Πάς στδ σκολειό;» — « Π ά ω » . — Σέ ποιά  τάξη;»  — " Σ τή  Δευτέρα». — Ηοιβ 
βιβλίο .διαβάζετε;» — «Τούς τρεϊς φ ίλους»  — «Μπορείς νά μού πής τήν ιστορία
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τ ο υ ς ;» Τδ παιδί άρχισε νά λέη μέ συντομία κ α ί μέ χάρη  τήν Ιστορία άπδ τήν 
άρχή  ώς τδ .τέλο ς . — Ό  δημοτικιστής : «Δέ μού λές, τδ  περάσατε κ ιόλας δλο τδ  
βιβλίο;» — « Ό χ ι, δέν είμαστε άκόμ α .ούτε στή μέση». — «’Εσύ πώ ς τήν ξέρεις 
βλη τήν ιστορία; Σάς τήν είπε δ δάσκαλος;» — Ό χ ι ,  τδ  διάβασα μοναχός,μου 
δλο τδ  βιβλίο».

’Αθήνα 8  Μαρτίου 1918. Ν. Ε.

01  ξένες λέξεις * α « ή  «έπ ίσ η μ η  > γλ& σσα.

Π ρόί τή διεύθυνση τον Λελτίον,

Είδα στδν τελευταίο τόμο, στδ άρθρο «Ή  γλώσσα μας στήν κοινωνική ζωή», 
ν’ άναφέρωνται οί νεδβγαλτες «δγειονομικές Αστυνομικές διατάξεις», πού άντί νά 
προσπαθήσουν νά κάνουν τδν κοσμάκη νά καταλάβη δσο γ ίνεται καλύτερα  τ ί  είναι 
καθαριότητα κ α ί ύγεία, τ ί τάξη" κ α ί τ ί πειθαρχία στήν άστυνομική άρχή, προσπα
θούν νά διατηρήσουν τήν ύποταχτική  άκόμη κ α ί στά είς - μ ι  ρήματα, κ α ί νά κάμουν 
τδν κόσμο νά λέη ενροιτιωνια  τά  μουχλιασμένα δπωρικά, ταρίχας — ή ταρίχονς 
τ ίς  κονσέρβες, καί άμυλόκονη τήν πούντρα. ΣτΙς παρατηρήσεις πού γίνονται έκεϊ 

. βρίσκω μιά  έλλειψη σημαντική, κ α ί στή συμπλήρωσή τους αποβλέπουν αύτές μου 
οί γραμμές.

Διάβασα Ηάί γώ  τδ  φυλλάδιο Ικείνο. Μά δέν είναι μόνο οί άστεΐοι έξελληνισμοί 
πού μέ παραξένεψαν. Ά κ ό μ α  περισσότερο μού έκαμαν έντύπωση ο ί άφθονες 
ξ έ ν ε ς  λ έ ξ ε ι ς ,  πού δέν μπόρεσαν νά τ ίς  άποφύγουν ούτε οί ύπουργικές δδηγίες 
μέ τήν έπίσημη γλώσσα τους. Σάς τΙς  Αντιγράφω : τσιμέντο, βερντκ&νται, αιαβΧοι, 
«άρρον, έμπροσθέΧΧα, αιράπιον, χαρτοοαχκούΧα, πιάτα, ποτάσσης αάποον, jiavior, 
πεταετ&ν, τραπεζομάνδιΧα, φΧιτζάνιον, τείοδοχεΐον, ναργιλές, μεζέδες, χοχλιάριον, 
ζατρέχιον, ιάβλιον, βερνίχιον, γιαούρτι*»·, χιεσές, ριζόγαλα, κρέμα, φουντούκια, τσε- 
/ιπέριον, σοβά, σούπα, δράμιον. Μέ τιμή  Β. Π.

Έ ν α ς  δ ά σ κ α λ ο ι  ά π δ  τή  Σ ε β α σ το ύ π ο λ η  γ ιά  τδ  ζ ή τη μ α  
τή ς  όρ& ο γρα φ ία ς μα ς.

Σέ κάποιο δελτίο τού Ε κπαιδευτικού 'Ομίλου είχαμε διαβάση μιά μελέτη  τού 
κ. Τριανταφυλλίδη γιά  τήν άπλοποίηση τή ς δρθογραφίας τής νέας Έ λ λ . γλώ σ
σας. Ό  κ. Τριανταφυλλίδης φάίνεται πολύ συντηρητικός στδ ζήτημα  αύτδ νομίζον
τα ς  ίρω ς πώ ς είνε άκόμα πρόωρο (γιατί τότε ή  δημ. γλώσσα δέν ε ίχε  μπή άκδμη 
στδ δημοτ. σχολειό) νά καταπιασθή. στά σωστά μέ τδ  ζήτημα  αύτδ κ α ί φανερά 
κα ί ξάστερα νά μιλήση γ ιά  τή  Λερναία αύτή "Γδρα, πού τή ν  λέν Έ λ λ . δρθογρα- 
φία. Τώρα όμως μ έ 'τ ή ν  Αναγέννηση τού έθνους/μας δπου βιζικές μεταρρύθμισες 
στήν έκπαίδεοσή μας θά γείνουν κ α ί οί προλήψεις πού τόσον καιρό δεμένο καί 
στείρο κρατούσανε τδ  έλλ. μυαλό άρχισαν ή  μιά  μέ τήν άλλη νά πέφτουνε θαρρώ, 
πώ ς δέν .πρέπει νά άφήσουμε-τό ζήτημα  έτσι νά περάοη κ α ί νά κληροδοτήσουμε 
βτίς έρχδμενες γενεές μπελάδες κ α ί καυγάδες άλλά μιά  γιά  πάντα πρέπει νά 
λύσουμε κ α ί τδ  ζήτημα  τή ς δρθογραφίας, πού μας. φέρνει δχι λιγώ τερα κ ακά  στή 
πρόοδό μας άπδ τήν καθαρεύουσα.

Μέ' δλον τον Αγώνα μαθητών κ α ί δασκάλων καί τόσο χάσιμο πολύτιμου κ α ι
ρού οί τελειόφοιτοι τού δημ. σχολείου δέν όρθογραφούν, οί τελειόφοιτοι τού.γυμνα-
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σίου μιαοορθογραφοϋν κ α ί ο! καθηγηταί κάμνόυν χάτto te  χοντρές Ανορθογραφίες. 
Το φαινόμενο αύτό είνε εύκολο νά τό  ςηγήαουμε, φτάνει μόνο νά θυμηθούμε, πώς 
ή  όρθογραφία μας είνε κ ατά  παράδοση κ α ί έτσι καδόλου 54 βοηθά τ* Αφτί όπως 
στήν όρθογραφία πολλών ευρωπαϊκών γλωσσών. Καθένας μας βέβαια ξέρει πώς 
ο ΐ άνθρωποι γ ιά  νά παραστήσουνε μέ τή  γραφή τούς φθόγγους μεταχειριστήκανε 
κ α ί μβίαχέιρίζονται κάτι σημεία πού τά  λέν γράμματα, πού καθένα άπ’ αύτά 
αντιπροσωπεύει κ α ί ιδιαίτερο φθόγγο.

Τί συμβαίνει όμως στή δική μας άταίριαστη όρθογραφί* ; Έ ν α ς  φθόγγος Αντι
προσωπεύεται στή γραφή μέ δυό (ο, ω) (r, m l (αν, αφ) ή  μέ περισσότερα σημεία 
Η, ν , η , 81, οι, ν ι, ΰ /.

Είνε κ α ί βτή βωσσική δύο γράμματα πού παρασταίνουν τδν ίδιο φθόγγο '  νά 
πούμε, άλλα άν είσαι 'Ρώσβος ή  "Ελληνας μέ καλό δμως ά φ τί θά καταλάδης 
άμέβως πώς τά  δυό αύτά γράμματα παρασταίνουν δυό φθόγγους, πού λιγάκι μοιά
ζει 5 Ινας μέ τόν άλλο. Τό συμπέρασμα τώ ρ α  βγαίνει μόνο του. Κάθε φθόγγος δέν 
πρέπει στή γραφή νά παριστάνεται μέ δυό ή  περισσότερο γράμματα κ α ί γ ι  αύτό 
θά τηρήσουμε μόνο τό  ι, μόνο τό  ο, μόνο τό  ε.

θ ά  βρεθούνε βέβαια πολλοί από τούς συνετισμένους, πού θά μας πούν πώς θά 
διακρίνουμε τότες τό  χοίρο δηλ. τό  γουρούνι από τ ό  χήρο δηλ. τό  χηρευάμενο, 
άφού καί οί δυό λέξεις θά γραφούνε χιρος κ α ί πώς θά διακρίνουμε τή  λίρα  άπό τή 
λύρα. Μέ τόν Ιδιο τρόπο, άπαντούμεν έμείς, μέ τόν όποϊρν διακρίνουμε τ ις  λέξεις 
αυτές στήν δμιλία  χωρίς νά βλέπουμε καμμιά  όρθογραφία.

Ά λλο ι πάλι θά πούνε πώς κ α ί στήν α γγλ ικ ή  άλλοιώς προφέρουνε κ ι’ άλλοιώς 
γράφουνε. Έ μ ε ίς  οί "Ελληνες δέν πρέπει γ ιά  τέτοια ζητήματα  νά παίρνουμε τούς 
Εύρωπαίους γ ιά  υπόδειγμα σάνα πρόκειται' νά διοργανόαουμε τήν αστυνομία μας 
Αλλά μέ τό  φώς τής αύστήρής λογικής κ α ί σύμφωνα πρός τό  συμφέρο μας νά 
λύουμε τά  τέτοιου είδους ζητήμάτά  μας.

Έ π ε ιτα  δέν πρέπει νά ξεχνούμε πώς οί Ευρωπαίοι σ' όλα  είνε προωδευμένοϊ 
στήν έπιοτήμη, στή βιομηχανία; στή τέχνη κτλ ., ενώ έμείς γ ιά  ιστορικούς λόγους 
είμαστε πολύ πίσω κ α ί δέν έχουμε'καιρό  κυτάζοντας τ ις  ψιλές κ α ί τις δ α σ ε ίς  
κα ί χ ίλ ιες άλλες σχολαστικότητες νά κοπανίζουμε άέρα Αποβλακώνοντας τό  Ιλλ. 
μυαλό πού πρέπει νά τό  χρησιμοποιήσουμε γίά-άλλα  σπουδαιότερα ζητήματα.

Ά ν  μάς πούνε πώ ς δύσκολο τότ» θάνε γιά  μάς μέ τή  σωστή όρθογραφία νά 
σπουδάσουμε τήν άρχα ία  έλλ. γλώσσα, θά τούς Απαντήσουμε, ότι πρώτα πρώτα 
όλοι οί "Ελληνες δέ σπουδάζουνε τήν άρχαία Ιλ λ . γλώσσα κ α ί δεύτερο οί Γερμα
νοί, οί Γάλλοι κ α ί οί Ά γ γ λ ο ι χω ρίς νάχουνε στή γλώσσά τους οι μελετούνε καί 
σπουδάζουνε τήν έλλ. γλώσσα καλύτερα άπό μάς πούχουμε τόσα σημ εία .γ ιά  τό 
φθόγγο ι τόσες ψιλές κ α ί δασείες.

Τό μόνο πούχουμε νά παρατηρήσουμε είνε ότι .γιά μάς τούς συνειθισμένους μέ 
τήν παλα ιά  κ α ί αταίριαστη ορθογραφία θάνε κάπω ς αχώνευτη κ ι’ άσχημα θά κτυπ$ 
βτό μάτι ή νέα σωστή όρθογραφία, πού ζητούμε τώρα έμείς. Τό μικρό όμως παιδί, 
πού σέ πολλά ζητήματα  είνε ξυπνότέρο άπό μάς.τούς μεγάλους προτιμά τό  ι άπό 
τό  η καί ει κ α ί τό  ο άπό τό ω γ ια τ ί αύτό είνε πειό εύκολο κ α ί δέν τραβφ τά  μαλ
λιά του καί δέν χαλνά  *όν κόσμο, άν του δώσης νά διαβάση «ο Ανδρέας έφαγε 
όλα τ ά μ ίλ α  πούσαν απάνο στό τραπέζι» κ α ί θά »αταλάβη περίφημα πώ ς αύτά 
πούφαγε ό Ά νδρέας δέν ήσαν αγγούρια άλλά μήλα καί άς είνε γραμμένο τό μ  ή

μέ γιώ τα. Έ π ε ιτα  βά οί δασκάλοι έχουνε καθήκον άν σέβωνται τό  έπάγγελμά  τους 
γ ιά  τό  καλό τών παιδιών κ α ί τού έθνους νά κάνουνε καί τή  θυσία αύτή  στόν έαυ- 
τό  τους κ α ί νά μή βτενοχωριώνται όταν βλέπουυ λίγο, αίνο, τρύγο  κτλ.

Έ τ σ ι μέ τήν εισαγωγή τής όημ. γλώσσας στό δημ. σχολειό κ α ί μέ τήν κατάρ
γηση τής λεγόμε.νης ορθογραφίας τό  παιδί σέ λίγο  διάστημα θά μ ιλ$  κ α ί θά 
γράφη τή  γλώσσά του πολύ όμορφα κ α ί θά άποφύγη τδ  κλούβιασμα τού μυαλού 
κ α ί τόν καιρό του θά χρησιμοποιήση σέ πράματα, πού θά τό  ώφελήσουν στή 
ζω ή του. Ά ν  μάλ ισ τα , τό  σχολειό μπορέσή κ α ί πετάξη κ α ί μερικές άλλες σκου- 
μφεςμένες ιδέες, λείψανα περασμένων καιρών, πού άλλη φορά γ ι  αύτό τό  ζήτημα 
θά μιλήαομμε τότε θά λέμε πώς έχουμε σχολειό άληθινό πού μορφώνει τόν 
άνθρωπο κ α ί,τό ν  προετοιμάζει γ ιά  τ.ό βίο. Σεβαστούπολις 7 τού Φλεβάρη 1919.

Μ ερχούρης Τσαχίρηρ.

Λ αοχά Ιο ι jiSgjfOvtat χ α ί  SaaxáXoi π ο ν  φ εύγουν .

"Οσοι πονούν άληθινά γ ιά  τό  λα ϊκό  μας σχολειό' όσοι πίστεψαν στή δύναμη 
τού δασκάλου κ α ί τόν Αγάπησαν μέ τήν. καρδιά τους κ α ί τόν συντρόφεψαν πιστά  
στή χα ρ ά  του, στή λύπη του, στή φ τώ χεια  του, στόν κατατρεμό του, στήν. περι
φρόνηση του,, στήν έγκαρτέρηση του, στόν ήρωισμό του, σ’ όλη τή  θλιδερή ίότο- 
ρία  του’ όσοι, χω ρίς κάμμιά προκατάληψη, παρακολουθούν τό  λαϊκό σχολειό μας 
ατά  τελευταία  χρόνια, θά φτάσουν μαζί μόυ στήν έπιφώνηση: ΚαΧότυχ' οί δάσκά- 
λοι πδρχονται' τ ιμή  στους δασκάλους πού φεύγουν.

2κοπός μου δέν είναι νά γράψω μελέτη γιά  τήν Ιστορία τών Δασκάλων μας 
κα ί τού λαϊκού σχολειού μας. Κάτι Απλούστερο ζη τώ . Δουλευτής x t’ έγώ  τού 
σχολειού μας σ’ όλη μου τή  ζω ή θέλω μέσα στις τόσο γνώ ριμες κ α ί τόσο στοργι
κές στήλες τού «Δελτίου» νά χύσω όλη μου τήν άνακούφιση, πού ξεχύνετ’ ά π ' τδ  
στήθός μου, κ ι’ όλη τή  χαρά, πού πλημμυρίζει τή ν  ψυχή μου, γ ιά  τώμορφο γλυ
κοχάραμα πού ροδίζει τή  μαρτυρική όψη τού δασκάλου μας, τή  μουχλιασμένη 
πόρτα τού σχολειού μας.

Κι’ έχω π ολλές άφορμές νά χαίρω μαι κ α ί νά ζηλεύω τό  μελλοντικό σχολειό 
κ α ί τό  μελλοντικό τό  δάσκαλο.

Στά δασκαλικά μου χαρτιά  βρίσκω ένα, πού αντιπροσωπεύει δλόκληρη Ιστο
ρική περίοδο' τό  Αντιγράφω π ισ τά : «Πρός τόν άχρ» τοϋδί διδάσκαλον Β . . . .  δυνά
μει τής δπ’ άριθ. 11895 πράξεως ήμών δημοσιευθείσης έν τφ  δπ’ άριθ. 167 φύλλιρ 
τή ς Έ φημερίδος τή ς Κυβερνήσεως τής 24  φθίνοντος μηνός άπολύομέν σε τή ς 
δπηρεοίας». Πώς .τώρα κοιμήθηκα δάοκαλος κ α ί ξημερώθηκα «άχρι τούδε» καί 
πώς ή Πολιτεία βαρέθηκε τ ίς  δπηρισίες μου κ α ί μ’ έστειλε στό σπίτι μου νά ήσυ- 
χάσω ( ; )  χωρίς νά λογαριάση πώς μέ ε ίχε  κάμει π ιά  άχρηστο γιά  κάθε ά λλή  δου- . 
λειά, αύτό τό  έξηγούν καλά  όσοι ζήοανε στή μαύρη έποχή τή ς .φαυλοκρατίας, 
τήν έποχή , πού κάθε Αύγουστο τό  έθνικό τυπογραφείο μέρα κ α ί νύχτα  ξεφούρνιζε 
δασκαλικές μεταβολές, πού ή  πρώ τη ιο ύ ς  άρχή στηριζόταν στό κέφι τού κομμα
τάρχη , στό παντοδύναμο θέλημα τού μαχαιροβγάλτη, πού βαστρύσε τή σημαία 
στή διαδήλωση, πολλές φορές κ α ί σ’ Ινα  φ ετφ δ τού μπακάλη τού. χωριού, «ού 
δ άμοιρος δάσκαλος 9έ θέλησε νά τόν κάμη  πεθερό.- Γι’ αύτό.καλοτυχίζω  τή  νέα 
γενεά τών δασκάλων, πού δέν έχει τέτοιους προστάτες.

’Αντιγράφω κ ι’ ίν α  άλλο χαρτί, ά π ' τόν Ε πιθεω ρητή μου αύτό :.«.Γνωρίζομεν
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ύμίν, ότι τό  ’Εποπτικόν ϊομβούλιον δ ιά  τή ς ΚΜ' πρά{·εώς του κ α ί δυνάμει τού 
Νόμου, ΓήΗ ' έχαραχτήρισβ τό, έν φ  6πηρ*τ»ΐτε, σχολβίον ώ ς τριτοβάθμιον καί 
έκανόνισε τόν μισθόν δμών άπό 150 είς 100 δραχμάς».

Τέτοιον αιφνιδιασμό Ιπαθαν τά  τρ ία  τέταρτα  των δασχάλων μας. Ά λ λ ά  τι 
ήταν αύτός 6 χαριτωμένος νόμος, πού μνημονεύει 4 ’Επιθεωρητής μου οτήν κατα- 
δικαοτική του άπόφ αοη; Ε ίχε, λέει, ή  Κυβέρνηση τή  γνώ μη πώς οί δασκάλοι 
παίρνουν μεγάλους μισθούς χ α ί τά  δημόσια έργα, άπ’ τά  όποια  έπλούτιζαν όλοι 
οί κουμπάροι, θά λιγόστευαν. Τήν ίδια άνχίληψη είχε  χ α ί ή  Ά ντιπολίτεψ η. Φκιά- 
νουν μιά  έπιτροπή άπό όχτώ  (άριθ. 8 ) πρώην ύπουργούς τή ς Παιδείας. Τήν ίδια 
νύχτα ανασκουμπώνονται όλοι αΰτοί χ α ί τήν αυγή μέ σπάνιο ενθουσιασμό χαιρε
τίστηκε τό  Ιστορικό τους έργο, πού θά ζήλευε κάθε Μπολσεβίκος. "Οπου, λέει, τά 
παιδιά είναι 50  τό  σχολειό θά ζήση· όπου δμως είναι 49  τό σχολειό θά κλειστή 
όσο νά βρεθή γ ι ' αδτό κανένας γραμματοδάσκαλος. Τί φ τα ίν ε . τώρα τά  49 παιδιά 
πού ίέν  Ιτοχε νά γέννηση στόν χαιρό τους μιά  γυναίκα παραπάνω γιά  νά γίνουν 
60 ; Τέτοιες μιχροδουλειές που νά απασχολήσουν τό Συμβούλιο τών ειδικών όχτώ 
(ά ρ ιθ .8 ) υπουργών. Ε π ε ιδ ή  μάλιστα χρειαζόταν νά βρεθή 6 μέσος όρος μιάς 
τριετίας τό  σχολειό μπορούσε νά κλειστή δχι γιά .Ινα  όλόχληρο παιδί, άλλά  καί 
γ ιά  '/■, ή  χα ί Ί „  παιδιού ! ! !  Δέν αστειευόμαστε διόλου" έτσι γράφει δ νόμος ,Γ ’-]Η’ 
πού σ' αύτόν Ιτυχε  νά βρυκολαχιάοη χ α ί τό χλασ ιχό ή. Ά λ λ ά  τό  μαχαίρι του 
ήταν δ ίχ ο π ο : |1ιά κόφη γιά  τό  σχολειό, χ ι’ άλλη γ ιά  τό δάσκαλο. Ό π ο υ , λέει, 
είναι ένας ή  δυό δασκάλοι θά δ ι α β α θ μ ι σ θ ο ύ ν ,  δηλαδή, θά χάσουν τό 'ίν α  τρίτο 
χοδ μισθού τα>ν· όπου είναι τρείς μαζί έ χ ε ι μπορεί 4 Ινας νά παίρνη όλόχληρο τό 
μισθό του, άλλά οί δυό σύντροφοί του θά λάβουν χαρτά κ ι σάν τό  δικό μου' καί 
σχορπίστηχαν χιλιάδες τέτοια νεκρώσιμα του μισθού μας, πού δέν είχαν, βέβαια, 
τό  δαπανηρό πένθιμο περιθώριο, είχαν όμως μέσα τους όλη τή  μαυρίλα πώχρυβε 
τό  θλιβερό μήνυμα, θαρρώ πώ ς μέ δίκιο μακαρίζω  τούς νέους δασκάλους, πού βέ 
λαβαίνουν ούτε θά λάβουν ποτέ τέτοιους επιθεωρητιχούς μποναμάδες. Κ αί δέν 
τούς μακαρίζω μόνο γ ι ' αύτό, άλλά χ α ί γ ιά  κάποιο τηλεγράφημα ά π’ τό  Παρίσι, 
πού αναγνωρίζει ώς καθυστερημένη τήν πολιτεία  ότήν άντίληφη πέπρεπε νάχη τή 
σημερινή έποχή γιά τους δασκάλους τη ς χα ί δίνει δπόσχεση γ ιά  μιά  γλόγορη κα! 
ικανοποιητική άποχατάσταση. Καί τό  χαροποιό τηλεγράφημα δέν άφίνει χαμμιά 
άμφιβολία, γ ιατ ί έχει γ ιά  έγγύηση τήν πιό τιμημένη δπογραφή ποΰ θάχε νά δώση 
ή  φυλή μας.

- Αύτά γιά  τή μιά  δψη τού σχολειού μας· γ ιά  τήν άλλη, τήν εσωτερική, νά 
πούμε, σχολική ζω ή θά μιλήβωμε στό άκόλοοθο «Δελτίο».

’ Επιθεο>ρητής δημ. πχολιίων Πειραιώς 

Δ. Κ όνχσγιάννης

ΣΙώς τραγουδούμε  τ δ  θ άνατο  τής  κ ό ρ η ; .

Στήν ώμορφη μελέτη τού κ. Κ . Παλαμά » Πώς τραγουδούμε, τό θάνατο τής 
κόρης* θά έπιθυμούσα νά προσθέσω κ ’ ένα μικρό τραγουδάκι σουηδικό, όχι γιά  
νά συμπληρώσω κάτι π ο ύ  λ ε ί π ε ι  (γ ιατί τού Παλαμά, ή  μελέτη έχει άντικεί* 
μενο τό  πώς έ μ ε ί ς  ο!  Έ λ λ η ν ε ς  τραγουδάμε τή νεκρή κόρη, ό χ ι  τ ’ ά λ λ α  
δ ι ά φ ο ρ α  έ θ ν η) ,  μά γιατί μοΟ φαίνεται,.πώς χωράει καλά μέσα στό άλλο πβριε-

Ά π  δσα μάς γράφουν 245

χόμενό της καί γ ια τ ί πρό χρόνων τό  τύπωσα, μεταφρασμένο στή γλώσαά μας, στό 
ήμερολόγιό μου «Νέα Ζωή». 'Ε πιγράφ ετα ι « Έ ν α  λουλούδι» («Ε ιι Μοηιιηα»-) 
(5χι Δυό, όπως τού Τυπάλδου) καί είναι τού Σουηδού ποιητή ‘νϋεΙΟΓ ΪΙχ ιΐυ β Γ β :

" Ενσ Λουλούδι.

Στον σταυρό άποκάτω  μονάχο εχει φυτρώσει,
Μ ία ’ στο μνήμα, χλωμό-
Μ ια καρδιά ραγισμένη τής ζω ής ισύχβι δώσει
Τον δικό της χυμό.

Μ ί αγάπη κντάζει, ντροπαλό καί γερμένο.
Μέ μπουμπούκι βρίμένο ο ί ϋροοιά πρωινή 

Ή  ω χρή ή πορφύρα, πού το εχει βαμμένο.
Σ ι  δυο ' μάγουλα κόρης ε ίχ ε  πρώτα φανή.

■ Σνί) ματιά ιής παρθένας μυστικοί λάμψαν πόθοι.
Πονναι αά^ία στή γη,
Μ ’ άπό ιάνθους ιό μνοο ένας νέας τους νοιώθει.
Σ’ ης έρμιδς τή σιγή. \

Καί τό τραγουδάκι αυτό έχει μ ιά  ανάλογη τρυφερότητα μέ τά  «Δυό Λουλού
δια», καί είναι κ ι' αύτό γεμάτο μέ τή βαθειά  κείνη μυστικοπάθεια, πούναι ή  γέφυρα 
άπό τή  χτυπητή  πραγματικότη πρός τήν δπερκόσμια έξαΟλωση τή ς ψυχής.

Ν . Χ α τζτδά κ η ς
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, ■ Λ ά ,.Γ β ύ ί σ ν ν δ ρ ο μ η τ ίς  τ ο ύ  Δ ελ τ ίο ν .

Κάθε γράμμα, συνδρομή κ τλ . γ ιά  τόν Ό μ ώ β ; .% τΔ..Δίλτίο στέλνεται στήν 
•’Επιτροπή τοδ 'Εκπαιδευτικού 'Ομίλου», χα ί δχι σέ άτομα.

Συνδρομητή στό Δελτίο γράφονται στά  Γραφεία το» ’Ομίλου, ¿3. Λ έκα 4, χα ί 
στό Βιβλιοπωλείο Βασιλβίου, 33. Σταδίου 43.

Πολλοί άπό τούς συνδρομητές τού Δελτίου άλλάζουν κ α το ικ ία .χω ρ ίς  νά μβς 
τό  Αναγγείλουν, χ ι  Ιπ ε ιτα  παραπονιούνται δ τ ι 34 λαβαίνουν τό  Δελτίο. Γιαυτό 
παραχαλοΰμ« π ά θ *  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ή  π ο υ  ά ? . λ ά ζ ί ι  σ ύ σ τ α σ η  ν ά  μ ά ς  « ί δ ο -  
π ο ι ή  ά μ έ σ ω ς  μ’ Ινα  3«λτάριο, γ ιά  νά μή γίνβται άκατβστασία ή  Αργοπορία 
οτήν Αποστολή τοδ Δελτίου. · .

Γ ιά  τ ο ύ ς  σ ν ν ερ γά τες  τ ο ν  Δ ελτίο ν .

Μελέτες, άρθρα κ α ί βιβλιοκρισίες πού καταχω ρίζονται στό Δελτίο Ανάγκη νά 
είναι γραμμένες οτή  δημοτική, ή  τουλάχιστο νά μήν απομακρύνονται Ιξω  άπό 
κάποιά δρια πού ώρίστηκαν άπό τή  σύνταξη τού περιοδικοδ. "Οσο γ ιά  τήν όρθο- 
γραφία, τό  περιοδικό άχολουθεί ένα σύστημα ίν ια ίο , πού βρίσκεται περίπου δια 
τυπωμένο ατόν τρίτο τόμο τοδ' Δελτίου, χ α ί  παρβ,χαλοδμ* το ύ ς συνεργάτες νά 
φροντίζουν νά τήν άχολουθοδν σέ δσα άρθρα μάς στέλνουν, ώστε νά εύχολύνουν 
τή  δημοσίευσή τους.

Τήν ευθύνη γ ιά  κάθε άρθρο μέ δπογραφή τήν ίχβ ι φυσικά 6 συγγραφέας.
ΔΑ γυρίζομε πίσω τά  χειρόγραφα.
Ή  συνεργασία στύ Δβλτίο πληρώνεται.

'Α π ό  τά  π ε ρ ιο δ ικ ά  μ α ς  (1916· 1918)*

Ιάναφέριται άπό τά περιεχόμενα μόνο 3  τ ι νομίσιηχε χατάΧΧηΧο).

ΑΓΩΓΗ, σταμάτησ».
ΔΕΛΤΙΟΝ χ ο ή  δ ι ί ο ο ρ γ ε ί ο υ  τ ώ ν  Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ώ ν  χ α ί  τ ή ς  δ η μ ο 

σ ί α ς  Έ κ π α ι δ β ΰ σ ε ω ς ,  έχδιδόμβνον χ α τά  μήνα, τόμ . 1 . (1915) ά ρ ιθ .3 -4  (Μαρτ.1- 
Ά π ρ ιλ .) σ. 2 7 3 -4 7 7 !  Μέρος Λ" (Ν όμοι,διατάγματα,Α γχύχλίοι).ΔημοτικήΑ χπαί- 
δβυσις, σχολιχή δγιβινή, γυμναστική, διδακτικά βιβλία, κληροδοτήματα, Αρχιτε
κτονικόν.—Βλ ’Εκπαιδευτική χ α ί χαλλιτβχνιχή  χ ίνησ κ  έν Ά γγλ ίφ , Γερμανίφ, 
Γαλλίφ, Σερβίφ, ’Α μ ερ ικ ή ,Ία πω ν ίφ  χ α ί ’Ρω σίφ .—  Γ '.  Μ . Β ο λ ο ν ά χ η ,  Τά πρό-

Ϊραμμα τών Αλλην. σχολ*ίων κ α ί τώ ν γυμνασίων τοδ κράτους άπό τοδ 1883- 
915.—Δλ Βιβλιογραφία.

ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟΣ ΕΡΕΥΝΗΤΗΣ, διδασκαλικόν πβριοδιχόν έκδιδ^μενον δίς τοδ 
μηνός. Πβιραιάς, τ ίμ ,  2 (1916) άρ. 2 5  (1 Ά π ρ . 1916) — άρ. 30  (15 Ό χ τ .  1916). 
(Σταμάτησ*, μά  άρχιο* νά ξαναβγαίνη στό 1919).

άρ. 25. Ν . Έ ξ α ρ χ ο π ο ύ λ ο ν ,  Σω ματική χ α ί ψυχική Ιξέλιξις τού παιδός (συνέ
χεια )—άρ. 26. X .  Λ ο ύ π α ,  Τό ψβδδος χ α ί τό  σχολβίον (μέ ουνέχβια). I .  Μ α γκ ι-  
ρ ιώ τη ,  Ή  νίυραοθένβια παρά τή  μαθητιώση νεολαίφ (μΑ συνέχεια). Σχολεία  προσ
φύγων έν Χ ίφ —άρ, 27. Π ραχτιχά  τοδ ίν  τή  περιφερείφ "Αρτης διδαοκαλικοδ 
συν*3ρίου τοδ 1915. Ό  π*ρί διδακτικών βιβλίων νόμος (μΑ συνέχειά).— άρ. 28. Ή  
Α ίχατιρ ίνη  Δ α σ χ α ρ ίδ ο ν  χα ί’τό  Αργόν αδτής— άρ. 29  Π . Σ τ α σ ίν ο π ο ύ λ ο ν ,  Ή  διδα
σκαλία τή ς γραμματικής έν τφ  δημοτιχφ  σχολείφ'.— άρ. 80. X .  Λ ο ύ π α ,  Α( χβιρο-

- .... . —· ^

* Συνέχβια άπό τόν τόμο 6. τοδ Δβλτίου, σ. 340.

250 Διάφορα

τ*χνιχαί έργασίαι. Σέ χάθ* άριθμό, στό «Πρακτικόν μέρος», δποβίίγμάτα διδασκα
λίας χ α ί διαγράμματα διδασκαλίας.

ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ. Ζ. Ζαμάνη τόμ. Α ', τβδχ. 1 - 6 ,  1917- 
1918: — τ*δχ. 1 1 . 4 .  Μ παλάνον, Ή  διδασκαλία τή ς Π. 'Διαθήκης iv  το ίς  σχο- 
λ ϊίο ις .—4 .  ΓΧηνοΰ, Ό  θίσμός τών άνωτέρων έποπτών τή ς δημ. Αχπαιδίύσβως·— 
4 .  Δ ά μψ α , Ή  σω ματιχή άγω γή κ α ί 4 νέος πβρί αύτής νόμος. —  I .  Χ ρ νο ά φ η , 
Χώρος κ α ί χρόνος διά τά ς σωματικάς άσχήσ$ις χ α ί τάς παιδιάς τών μαθητών.1— 
β . Λ α μπα ύα ρΙον , Ή  προστασία τή ς δγβίας τοδ Έ λληνόπαιδος. — Α . Μ πον-  
τονρα, Ή  έχπαιδβυτιχή μβταρρύθμισις κ α ί ή  Ιστορία τή ς γλώσσης. — 4 .  Ι Ια π α ·  
βασιλοπούλαν, Ή  νβυροπάθβια έν Έ λ λ ά δ ι. Συναίτον αδτής καί τό  σχολβίον. — 
Ζ . Ζ αμάνη , Συμβολή βίς τήν ίδρυσιν Νβοβλλην. Παιδαγωγικής (μέ σύνέχβια).— 
τ*δχ. 2 :  4 .  Α ά μ ψ α , Ή  διδασκαλία τής Ισ το ρ ία ς  βίς τά  σχολβία.—  Π · Κ<ον 
ο ΐαντινοπούλου , Νυκτερινοί οχολαί θηλέων" τό  δυνατόν τής λειτουργίας, «δτών 
παρ’ ή μ ίν .— τβδχ- 3 - 4 ,  Γ .  Π απασω τηβίον, Βοηθήοωμβν τούς σχολ. ιατρούς 
κ α ί τούς γυμνασχάς.—Λ . Τραυλαντώ νη, Ό  γλωσσικός έξβλληνισμός τής Μαχβ- 
δονίας. -1 Α . Ω απα& εοδιοροπαύλου, Τά νυκτερινά σχολβία θηλέων.—/ .  Π ολνλδ, 
Διον. Σολωμός.—Ε . Δ αμπα δα ρ ίου , Σχολική δγιβινή. Περί σχολικών λουτρών.— 
τβδχ. 5  - β : — S .  Ο απαγεεοργίον, Τ ά  έν |βνοφώνοις πληθυσμοίς λβιτουργοδντα 
σχολβία.—Α . Τραυλανζώ νη, Ό  γλωσσικός έξβλληνισμός τής Μ ακεδονίας: β’) δ  
Γύφτο δάσκαλος.—Ζ . Ζ αμάνη , Τά μαθήματα τών άνωτέρων έπ οπτβν  τή ς δημ- 
Έκπαιδβόσβως.

ΑΘΗΝΑ, σύγγραμμα πβριοδικόν τή ς έν Ά θήνα ις έπιστημονιχής έταιρβίας, τόμ.
28 (1916) άρ. 1 - 3 :  — Κ“ 5 4 ι .  Σ ά ρον, Τό χάστρον τή ς Χίου;—Γ . Χ α τή ιδ ά κ ι, 

. Σημβία άντιλβγόμβνα.—Σ . Ψ άλχη, Ή  πβρί τή ς άναμβίξβως Ιδιωματικών στοιχείων
έν τή κοινή θεωρία.— 4 .  Κ αμπούρογλον , Μ ελέτη πβρί τοδ βίου χ α ί τής δράσεως 
τοδ Παλαιών Πατρών Γβρμανοδ.—1· Β ογιατξίδον, Τό λβίψανον τοδ άγ. Διονυ
σίου καί ή παράίοσις περί τή ς εις Στροφάδας έπιδρομής τών Τούρκων.—Π . Ζερ- 
Χέντον, οί Νυκλιάνοι τής Μάνης.— Γ . Λ α τζ ιδ ά χ ι,  Νεοβλληνικά.—Τόμ. 28  άρ· 4: 
ΧΓ. Ζερλέντου, Ναξίων έθνιχά.—Σ . Δ ραγούμη , Ε ις ‘Ησυχίου λέξεις.— Έ χ& εα ις  
τσδ κ ατά  τό  Ιτο ς 1916 γλωσσικοδ διαγωνισμού τής γλωσσικής έταιρβίας. — Τόμ.
29 (1917) άρ. 1 - 4 :  JT. Κ ο ν χ ο γ ιά ν νη ,  Οί προστατβυόμβνοι.— Γ .  Χ α τ ζ ιδ ά χ ι ,  Έ χ  
τών'άνβχδότων τοδ Α. Κοραή. Γλωσσιχαί παρατηρήσεις. — Π . Ζ ε ρ λ έ ν το ν ,  Περί 
τών έν Χ ίφ φροντιστηρίων.-r-Z . Δ ρ α γο ύ μ η ,  Ε ις ’Ησυχίου λέξεις.

Δοξικογραφιχύν άρχειον τή ς  μόσης  κ α ί  νέας έλλ η ν ικ ή ς ,  παράρτημα 
Ά θηνάς, τόμ. 2 8 - 2 9 :  Μ ελέτες κ α ί άρθρα τών χ . χ .  Κ . Ά μ ά ν το ν , Σ . ’Α να γνώ 
στη , ί .  Β ογιατζΙδη , Ν . Δεκαβάλλα, Φ. Κ ουποολί, Π . Λ ορεντξά του, Σ . 
Σαν&αυΟόη, 4 .  Ο ΙχονομΙδη, Α . Π απαδοπούλαν, Μ. Σ τεφ α ν ίδη , Β- Φάβη, 
Γ . Χατξι& άχι, Σ . ψάΧτη.

ΛΑΟΓΡΑΦΙΑ, Αελτίον τή ς Έ λ λ .  Λ αογραφιχής έταιρβίας, τόμ. 6. άρ. 1 - 2, 
1917: — Α . Π απαδοπούΧον, Παροιμίαϊ Πόντου — Γ - Ίω α νν ίδ ο ν , Σόμμικτα 
Κ ύπρια.— 4 .  ΑουχοπούΧ αν, Σύμμεικτα Λαογραφικά Μακεδονίας. —  Β . Β ήχα , 
“Εθιμα παρά Βλαχοφώνοις—Σ . Κ νρ ια χ ίδο ν , θυσία έλάφου έν νεοελληνική παρα- 
δόσβι κ α ί συναξαρίοις.— Φ· Κ ονχονΧέ, Κωνσταντινάτα. — Π. Π ολίτον, Τοπωνυ
μικά  Δ '.— Σύμμικτα, Λαογραφικά απανθίσματα, βιβλιογραφία.—Τόμ. 6 . dpi 3 - 4 ,  
1918: Ν . Π ολΙτον, ’ίΐκυτόκια, Βυζαντιναί παραδόσεις. — Σ . Κ νρ ια χ ίδο ν , Διγε- 
νής καί κάβουρας. — I -  Σ τα μ νο π ο ύλο ν , Ό νοματολογικά . — V - Κ αψ άλη , Λαο
γραφικά Ικ  Μακεδονίας.— Φ. ΚονχονΧέ, Δύο λέξεις άπό γλωσσικής κ α ί λαογρα- 
φ ικής άπόψεως.— Α . Ά λεξ α νδ ρ ή , Εύβοϊκά τραγούδια κ α ί μοιρολύγια.— X . H a r -  
τελίδον, Κυπριακά φσματα. — Σ .  Κ νρ ια χ ίδο ν , Κυπριακοί έπψδαί — Σ . Βέον, 
Συλλογή χιακώ ν σκωπτικών άνεκδότων Β '.—Σύμμικτα, ανακοινώσεις, άγγέλματα, 
βιβλιογραφία.

ΝΕΟΣ ΕΛ ΛΗΝΟ ΜΝΗΜΩΝ, τριμηνιαίον περιοδ. σύγγραμμα' συντασσόμβνον καί 
έχδιδόμενον δ πό  Σπ. Λάμπρου, τόμ. 13 (1916).

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΚΟΝ ΑΕΛΤΙΟΝ τ ο δ  δ π ο υ ρ γ ε ί ο υ  τ,ώ ν ’Ε κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ώ ν  
χ α ί  τ ή ς  Δ η μ .  Έ χ π α ι δ ε ύ σ ε ω ς .  Τόμ. 1 (1915) τεδχ. 1 -3 ,  σ. 1 · 194, τβδχ. 4, 
σελ. 195 - 284.

\
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ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ EHETHPIL, Ε θνικόν καί Κάποδιστριακόν Πανεπιστήμιο·/, 
τόμ. 12, 1915 -1 9 1 6  (1916), 294. — Γ . Χ α τ ζ ιδ ά χ ι ,  Περί τή ς Μεγαριχής δ ια 
λέκτου κ α ί τών σιιγγενών αδτής Ιδιωμάτων, άπάντησις, Κ ατάληξις μέσης φωνής 
μεχαδοθβίοα ε ις τήν ένεργηχικήν (σ. 2 -4 8 ) . — Α . Σ χ ια ,  Δευτερολογία περί τού 
ζητήματος τή ς άπλοποιήαεως τή ς γρβφο'μένης γλώσσης κ α ί τής ορθογραφίας, 
(ο. 49  * 150).— θ .  Κ α χ ρ ιδ η ,  Καιναί λέξεις. Καιναί κ α ί άήθεις βημασίαι (ο. 151 * 
176).—Ν · Έ ξα ρ χΟ π & ύΙο υ , Σωματική κ α ί ψυχική έξέλιξις τού ανθρώπου (β. 177- 
194).— Σ .  Δ ιβ ίς ρ ά το υ ,  ‘Η Ιλονοσία κ α ί φοματίωσις έν Έ πτανήσ ψ  (ο. 195 - 231): 
Κ . ΡάΧΧη, Περί τή ς των ναών ίδρύσεως χ α τά  τό  δίκαιον τή ς όρθοβόξου Ά νατολ . 
Έ χ χλ ή σ ία ς  (ο. 283 · 262). Περί τών μνημοσυνών κατά  t i  δίκ . τή ς άρθ. Ά να τ. 
’Εκκλησίας (263 - 277). Περί τών έπισκοπιχών έπιτροπειών κατά. τό  δίκ. τής όρθ. 
Ά ν α τ . Ε κ κ λ η σ ία ς  (279 · 294).

Π Α Κ Α  ΧΡΟΝΙΚΑ, τεύχ. 3., 1917, 165 σελ.
ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΟΣ ΦΑΡΟΣ, Ηατριαρχείβν ’Αλεξανδρείας. Ά λεξάντρεια, τόμ. 

16, άρ. 127-129, Ό κτω βρ.· Δεκ. 1917.— τόμ. 17, άρ. 133-136, Ά π ρ .-Ίο ό λ . Í919.
ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΕΙΠΘΕΩΡΗΣΙΣ, τόμ . 1, 1916 (συνέχεια, άρ. 2 8  4 ) ;  Ά ρ :  29. -  

ί .  Jfm íáw fr· Ή  οικογένεια ώ ς παράγων τή ς έγκληματικότητος τών παίδων (μέ 
συνέχεια). — Ά ρ . 82. Τ. Δ ρ α γο ύ μ η ,  Δύτοκρατορία κ α ί ανατολή. — Ά ρ . 37. Μ . 
Σ τε φ α τ ίδ ο ν ,  Al φυσιχαί έπιστήμαι εν Έ λλάδ ι πρό' τή ς έπαναστάσεως. — Ά ρ . 47. 
Δ . ’A v w m to t i f i t t s ,  Ή  μεσαιωνική φ ιλολογία τών Νοτιοσλάδων (μέ συνέχεια).— 
Τόμ. 2, 1 9 1 7 /Ά ρ . 60. Α .  Π α π α δ ο π ο ύ Ιο ν ,  Ή  χατάργησις τής νηστείας κ α ί ή 
Ρωσία.—Ά ρ .  68. Ο. Ρ ο νο ο π ο ύ λ ο υ ,  Γενική σχολική μόρφωσις. — Ά ρ . 69. I-  
Γ εω ρ γιά δ ο ν , Ό  ποινικός δικαστής-καί α ΐ Απαιτήσεις τής συγχρόνου Ιπιστήμης 
μέ συνέχεια. (Σταμάτησε).

ΜΗΝΙΑΙΑ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ, πολιτική καί κοινοβουλευτική, τόμ. 1. άρ. 5 - 6 ,  
1916. (Σταμάτησε).

ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ, δεκαπενθήμερος έπιθεώρησις, τόμ. 1. (Σταμάτησε). 
ΓΡΑΜΜΑΤΑ (φιλολογικό περιοδικό), τόμ. 3 , άρ. 3 1 - 3 6  (1916), σ. 365 - 660 : 

Α δ .  θ έρ ο υ , Ή  μουσική κίνηση στήν Α θ ή να .— Γ .  Σ η α τ ά λ α ,  Ό  Στέφανος Μαρ- 
τζώ κης κ α ί τό  έργο του. — τόμ . 4 , άρ. 37 (1917), 6  +  200 σελ. άρ. 38  (1917) σ. 
201 - 432. Φ λώ ρη Κ .,  τό έχπαιδεοτικό μας ζήτημα.

ΝΕΑ ΖΩΗ, όργανο του όμώνυμου φιλολογικού συλλόγου, περΐοδ. Α. τόμ. 10 
(1915) 4 ρ . 1 -  4 :  — Γ. Σ χ λ η ρ ο ϋ ,  Α πόσπασμα άπό τό  κοινωνικό μας ζήτημ α .— Γ· Β λ α χ ο γ ιά ν τη ,  ’Ε κ ε ί πού βγαίνει ή ζάχαρη, παραμύθι νά παίζετα ι ά πό παιδιά .— 
Μ .Τ ο ιβ ε μ ά χ ο ν ,  Ε ισαγωγή σέ βιβλίο πού θά γραφή γιά  τήν άξία  τού. δημοτικι
σμού.— Φ .Δ ρ α γ ο ύ μ η ,  *0 ά γδ να ς  τού δημοτικισμού.— Λ .  Κ ., Λ ο ρ έντσ ρ ς  Μαβί- 
1ης, — Διάφορα διηγήματα κ α ί ποιήματα, Ιπιθεώρηση, κτλ.

Ο ΝΟΓΜΑΣ, τόμ . 14 (1916) άρ. 593 (18 Μαίου)— άρ. 606 (24 Α ε κ .) :Ά ρ .5 9 3 . 
Ρ. Γ χ ό λ φ η ,  Ό  Μιστριώτης —Κ . Π α ρορΙχη , Τό μεγάλο παιδί, (συνέχεια).—Ά ρ . 
595. Γ . Σ χ Ι η ρ ο δ ,  Α πόσπασμα άπό τό  κοινωνικό μας ζήτημα  (μέ συνέχεια) 
άρ. 696. I .  Σ τ α μ τ ο π ο ύ λ ο ν ,  Λ ιουμνιτσότιχα όνόματα (μέ συνέχεια) — άρ. 605. 
Λ .  Φ ιΧ ήττα , Γλωοσολογικά: κοοτσομπολιάζω, κουτσός,—τόμ. 15 άρ. 607 - 609. 
(Σταμάτησε μά ξαναβγαίνει άπό τό  1919).

ΦΟΙΝΙΚΑΣ, χαϊρινή λογοτεχνική έκδοση, τόμ. 1 (1915) άρ. 2  — 13 · 14, περίόδ. 
Β’, άρ. 8 - 4 .  Κάιρο 1918.

ΚΕΡΚΤΡΑΪΚΗ ΑΝΘΟΛΟΓΙΑ, συντροφιά τών έννιά, Κέρκυρα, τόμ. 3. άρ. 
16 -1 8 ,1 9 1 8 . (Σταμάτησε).

ΠΙΝΑΚΟΘΗΚΗ, καλλιτεχνικόν περιοδικόν, τόμ . 18 (1918).
ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΣ, μηνιαϊον περιοδικόν είχονογραφημένον, τόμ. 

1 1 -1 2 (1 9 1 7 -1 9 1 8 ) .  -
ΕΘΝΙΚΟΣ Κ Η Ρ Ϊ3 ; μηνιαίος εικονογραφημένος, Νέα Τ όρκη , τόμ. 3  - 4 

(1917 -1018).
ΑΑΕΛΦΟΣΓΝΗ, Δελτίο τού Έ λληνογαλλικοΰ  συνδέσμου, τόμ. 1*2 (1917-1918). 
ΠΓΡΣΟΣ, μηνιαία, λογοτεχνική έκδοση, τόμ. 1 —τόμ. 2  (άρ. 19 · 20, Μάρτ.— 

Ά π ρ .)  1919.
ΔΓΡΑ, (περιοδικό λογοτεχνικό] άρ. 1 - 6 (Ιούνιος) 1919.
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ΒΩΜΟΣ, δεκαπενθήμερο λογοτεχνικό περιοδικό,, τόμ. 1 άρ. 1 Ό κ τ . 1918 — 
άρ. 15 · 16 (1 · 15 Ίουν .) 1919.

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ' ΤΩΝ ΠΑΙΑΩΝ, είχονογραφημένον περιοδικόν διά παιδία, έφη
βους κ α ί νεανίδας. Περίοδ. Β ', τόμ . 25  · 26 (1917 -1919).

Η ΖΩΗ ΤΩΝ ΠΡΟΣΚΟΠΩΝ,.εικονογραφημένη δεκαπενθήμερος, έπίσημον δργα- 
νον του σώματος τών Ε λλ ή νω ν  προσκόπων, τόμ. 1 άρ. 1 Ίουν . 1917 — τόμ· 2, 
άρ. 17, Ό κ τ .—Νοέμβρ- 1918).

R O D O , O rg a n o  d e l C e n tro  n a c io n a l d e  m aestro s. Μοντεξέβιο, τόμ. 1 (1918).
LA R E V U E  D E  G R È C E , τόμ . 1 (1918 · 1919).
ESO ΕΤΟΙΜΟΣ, περιοδικόν διά προσκόπους. Ε π ίσ ημον δργανον τοδ σώματος 

Ε λλή νω ν προσκόπων. Τόμ. 3 . (1916 - 17).
ΤΕΧΝΗ ΚΑΙ ΘΕΑΤΡΟΝ, τόμ . I. 1916, άρ. 7 · 9. (9 Ιουλίου). Σταμάτησε.
ΑΕΛΤΙΟΝ τού Πατριωτικού .Συνδέσμου τών Έ λληνίδω ν, τόμ. 1. 19, 6 . άρ- 

1 - 6. (Σταμάτησε).
ΓΕΩΡΓΙΚΟΝ ΑΕΛΤΙΟΝ, τής Βασιλικής Γεωργικής 'Εταιρείας, Τόμ. 9. (19 ,7) 

άρ. 1 - 1 1 .
ΑΕΛΤΙΟΝ, μηνιαία γεω ργική κ α ί βιομηχανική έφημερίς (τής έν Ά θήνα ις βιο

μηχανικής χα ί έμπορικής Α κα δη μ ία ς) τόμ. 21, άρ. 3  - 1 2  (1 9 1 6 - 17), τόμ. 22, 
άρ. 1 - 1 2  (1 9 1 7 -1 8 ).

ΕΜΠΟΡΟΒΙΟΜΗΧΑΝΙΚΗ, καί τών έφηρμοσμένων έπιστημών βιβλιοθήκη. 
Είχονογραφημένον χ α τά  δεκαπενθήμερον έκδϊδόμενον περιοδικόν, πρός έχλαί- 
κευσ-.ν ιώ ν  έπιστημονικών γνώσεων έπί τών έμπορεομάτων, τή ς  βιομηχανίας . 
καί τών έφηρμοσμένων έπιστημών. ,.

Ν έα  βιβλίο..
Σημειώνονται άμα  σ τα λ ή ΐν α  αντίτυπο στή διεύθυνση τού ’Εκπαιδευτικού 'Ομί

λου.— Μέσα σέ παρένθεση, στό τέλος κάθε βιβλίου, σημειώνεται ό έκδότης.άμα 
ύπάρχει. -  "Αμα δέ σημειώνεται πού βγήκε τό  βιβλίο κ α ί τ ί  σχήμα έχει, τότε θά 
έννοήση δ άναγνώστης: ’Α θ ή ν α ,  κ α ί σχ. 8 .—Κρίσεις· γ ι*  μερικά ά π ’ αυτά  τά  
βιβλία θά δημοσιευτούν στους έρχόμενους αριθμούς τΌΟ Δελτίου.Δαμπαδαρίου Ε, Παιδολογία κ α ί σχολική δγιεινή. Τ πουργ . Έ κ χλ η σ . καί 
τή ς δημοσ. Έκπαιδεύσεως, γραφείον 2 σχολ. ύγιεινής, 1917, 19 σελ.ΝεχοΙαΐδη ©., σχολικού, ιατρού τής Η '  έκπ. περιψ., δγιεινή τών παίδων άπό 
τής γεννήσεως μέχρι τής εκ  τής σχολής Ιξόδου. Μυτιλήνη 1916, δρ. 5.ΙΚα&ητηχή ΠοΙεχίινιχή ’Αθηνών, σχολ. έτ . 1917 - 1Ô18 δπουργ. Έ κ κ λ . καί 
τή ς δημ. έκπαιδεύσεως, Λαμπαδαρίον Ε., Έ κ θ εσ ις  πεπραγμένων 1918, 24  σελ.Κοντογι̂ ννη 'Ορ., 84 σχολικά τραγούδια μονόφώνα, δίφωνα καί τρίφωνα, 
διά τά  σχολεία δημοτικόν, άστικόν κ α ί διδασκαλείον (τ*5χ. 1ου], 1917,34 σελ., 
[δρ. 2 -2 5 1 .

'Αργνροηούίου Α., Μελφδικαί ασκήσεις (so lfèg e) ήτοι πλήρες μεθοδικόν 
σύστημα διδασκαλίας τής φδικής διά τά  δημοτικά σχολεία, τά  άστιχά  κ α ί τά 
διδασκαλεία, μετά 18  νέων παιδαγωγικών φσμάτων διφώνων κ α ί τριφώνων, 1917, 
80  σελ., δρ. 3.

Α, ΚαρχαβΙτσα, Λόγια τή ς πλώρης, θαλασσινά .διηγήματα, τόμ . α ’, (1919, 
143 σελ. (Κολλάρος). Αρ. 4.Σωτήρης Σ χ ίπ η ς ,  Ά πολλώ νιον άσμα 1909 · 1916, 125 σελ. Άλεξάντρεια 
1918. "Εκδ. Γραμμάτων.Καξαντξάχη Γ· Κ“ ?, Ό  άρχοντας δ Μαυριανός κ α ί ή  αδερφή του. 1919, 
31 σελ.ΞενοπούΙου Γρ_, Τό μυστικό τή ς κοντέσσας Βαλέραινας, δράμα σ έτρ ία  μέρη, 
1918, 8 8  σελ., δρ. 5.ΠροβεΧεγγίον 'Αρ., Νικηφόρος Φ ωκάς, τραγψδία εις πράξεις πέντε,' βραβευ- 
θείσα εις τόν β' Άβερώφειον διαγωνισμόν τού 1918, .1916, 120 σελ. ( Κο λ λ ά ρ ο ς ) .

Π έτρ ο ς  Μ ά γχης , 'Ομιλούν οί Γιώργος Βρισιμιτζάκης, Τίμος Μαλάνος, Νίκος 
Σαντορινιάς, Πέτρος Α λ ή τη ς . "Εκδ. «Άπουάνων». Ά λεξάντρεια  1918, 47  σελ.Μ. Μαλαχάοη, ‘Ασφόδελοι (19181, 174 σελ, (Σ ι δ έ  ρ η  ς).
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Μ εν ά ρ δ ο ν  Σ · ,  Έί<ρ«ί»«^Χ:ΕοΙδτΐί. Διάλεξις είς τόν Παρνασσόν γενομένη τήν ' 
22  Φεβρ. 1917. ( Κο λ λ άρ ο ' ς )  1913, 2 6 « λ - ,

[Γ α ζ ία  Κ .], Ά θηνιώ τικες γραφές, 1915, 2 6  σελ·.
Γ ιοφ ύΧ Ιη  Φ ώ ιον, τού χορίου, 01 «καινούργες τ*ρτσίν»ς> J&13* 23 αελ.
Σαίξιτηρ , Ό  Ό θέλλος, ό μαύρος τής B e v ttia j, μτφρ. Κ . © βοιΛ ηκ. lä lf i ,  

144 ο * Χ . ( Β α σ ι λ ε ί ο υ ) ,  δρ. 1,60.
θ ίο τό χ η  Κ .,  Έ  τιμή χ α ί τό  χρήμα, διήγημα. Εΐκονογραφί*ς Μ. Ζαβιτζιάνου. 

Κέρκυρα, 1914, 99 σελ.
Ρ ώ μου φ Λ ύ ρ α , Ό  θεαιρίνος τή ς ζω ής (Ά νφ άν γχα τέ , μαθητής, νέος/κοσμι

κός, αυτοκτδνος, τό κόρο), 1916, 2 4  σελ., δρ. 1.
’OSvaaeia (ζ), μετάφραση Ζήαιμον Σ ιίέρ η . Σάμος 1916, 12 οελ.
JT. ΦιΧήντα, Στά βουνά τή ς Χαλκιδικής. Α θήνα  1916, 56  οελ.
AevxgtvoΟ Ε ΰ ·, Σονέττα, ’Αλεξάντρεια 1916, 34  οελ. Έ κδοση περιοδικού 

«Γράμματα».
M eiS  Σ π .,  Τ ό κόκκινο πουκάμισο 2·1κδ., 1916, 51 (Κ ο λ λ ά ρ  ος), δρ. 1.
ΚανέΧη Σ τ-, Μισεύοντας. Θεσσαλονίκη 1917, 16 σελ.
Γ . Τ σοχοπούλου , Ό  βασιλεύς τή ς ρέγκας. Μονόπρακτ. κω μ ικ . παιγνίδι, 

1917, 47 σελ. ( Σ ι δ έ ρ η ς ) ,  δρ. 1.
I .  Δ ίΧ ηχατερίγη , 'Ο λυχνοστάτης. Έ μ μ ετρ . κωμωδ. μονόπρ. 1916, 32  σελ. 

( Σ ι δ έ ρ η ς ) ;  δρ. 1. Έ τα ιρ . έλλήνων. θεατρικών συγγραφέων.Μ,Λιόωρίχη, Κοντά στή φωτιά, δράμα, 1916, 45  σελ. ( Σ ι δ έ ρ η ς ) ,  δρ. I.  - 
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